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Online
operating instructions

Scannen Sie fiir weitere Informationen

G 'H Scan for more information
:IE Scannez pour plus d“informations

Escanee para mas informaciones

160992A8LE|(26.10.2023) Bosch Power Tools

T



3|

Consumer Laser Product

EN50689:2021
|EC60825-1:2014
<1mW,650nm

GLM 100-25C
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EN50689:2021
IEC 60825-1:2014
<1mW,650nm

GLM 150-27 C
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten,
um mit dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbei-
ten. Wenn das Messwerkzeug nicht entsprechend den
vorliegenden Anweisungen verwendet wird, konnen die
integrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug be-
eintrachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Messwerkzeug niemals unkennt-
lich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEI-

TERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Darstel-
lung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ih-
rer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. Dadurch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.
» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
konnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerkzeug
kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|[(26.10.2023)
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» Bei falscher Anwendung oder beschéddigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fiihren.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-

den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht

Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor
der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehér) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

» Das Messwerkzeug ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet. Lokale Betriebs-
einschrankungen, z.B. in Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu beachten.

Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Logos) sind eingetragene Mar-

ken und Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wortmarke/

Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools GmbH erfolgt unter Lizenz.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Messwerkzeugs mit Bluetooth® kann eine Sto-
rung anderer Gerite und Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Geréte (z.B.
Herzschrittmacher, Horgerite) auftreten. Ebenfalls kann eine Schadigung von
Menschen und Tieren in unmittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen wer-
den. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit Bluetooth® nicht in der Nahe von medi-
zinischen Gerdten, Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit Explosionsge-
fahr und in Sprenggebieten. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit Bluetooth®
nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen lingeren Zeitraum in
direkter Korperndhe.

» Betreiben Sie das Messwerkzeug nicht mit eingestecktem USB-Kabel.

» Verwenden Sie das Messwerkzeug nicht als externen USB-Speicher.

» Fotografieren Sie mit dem Messwerkzeug keine Personen oder Tiere, da der La-
serstrahl dabei permanent eingeschaltet sein kann. Bei eingeschaltetem Laser-
strahl kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen oder das Auge schadigen.

Cm)
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» Benutzen Sie das Messwerkzeug nicht, wenn Beschddigungen des Displayglases
erkennbar sind (z. B. Risse in der Oberfliche usw.). Es besteht Verletzungsgefahr.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die magnetischen Zubehdre
nicht in die Ndhe von Implantaten und sonstigen medizinischen
Gerdten, wie z.B. Herzschrittmacher oder Insulinpumpe. Durch die
Magnete von Messwerkzeug und Zubehor wird ein Feld erzeugt, das
die Funktion von Implantaten und medizinischen Geraten beeintrachti-
gen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die magnetischen Zubehdre fern von magneti-
schen Datentragern und magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung
der Magnete von Messwerkzeug und Zubehor kann es zu irreversiblen Datenverlusten
kommen.

Sicherheitshinweise fiir Steckernetzteil

» Dieses Steckernetzteil ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Dieses Steckernetzteil kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieser im sicheren Umgang mit dem Steckernetzteil eingewie-
sen worden sind und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Andernfalls be-
steht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

GHalten Sie das Steckernetzteil von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von

Wasser in ein Steckernetzteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Steckernetzteil sauber. Durch Verschmutzung besteht die Gefahr ei-
nes elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Steckernetzteil. Benutzen Sie das Ste-
ckernetzteil nicht, sofern Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Steckernetzteil
nicht selbst und lassen Sie es nur von Bosch oder von autorisierten Kundendienst-
stellen und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Beschadigte Steckernetzteile
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des Messwerkzeugs auf, und las-
sen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|[(26.10.2023)
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernungen, Langen, Hohen, Abstan-
den, Neigungen und zum Berechnen von Flachen und Volumina.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.
Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB EN 50689.
Die Messergebnisse kénnen iiber Bluetooth® zu anderen Geraten iibertragen werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs in den Abbildungen.

(1) Display

(2) A Vesstaste

(3) B Softtaste rechts
(4) P> Plustaste

(5) Q Zoomtaste

(6) Aufnahme Trageschlaufe
(7) Ausloseknopf Anschlagstift
(8) Anschlagstift

(9) © Ein-Aus-Taste

(10) €0 Taste Zielanzeige (GLM 100-25 C)
(11)  pyKamerataste (GLM 150-27 C)
(12) Minustaste

(13) W Softtaste links

(14) €3 Funktionstaste
(15) Laser-Warnschild
(16) Seriennummer

(17) Batteriefachdeckel (GLM 100-25 C)
(18) USB-Buchse (GLM 150-27 C)
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(19) 1/4"-Stativgewinde

(20) Empfangslinse

(21) Ausgang Laserstrahlung

(22) Kamera

(23) Trageschlaufe”

(24) Schutztasche

(25) Drehverschluss (GLM 100-25 C)
(26) Batterien (GLM 100-25 C)

(27) USB-Kabel (GLM 150-27 C)

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehrprogramm.

Anzeigenelemente

(a) Ergebniszeile

(b) Zielanzeige (Fadenkreuz)
(c) Anzeige Neigungswinkel
(d) Datum/Uhrzeit

(e) Bezugsebene der Messung
(f) Status Bluetooth®

Bluetooth® nicht aktiviert

4 9) Bluetooth® aktiviert, Verbindung hergestellt

(g) Ladezustandsanzeige

(h) Messwertzeilen

(i) Grundeinstellungen

()] Anzeige Messfunktion

(k) Interner Speicher

()] Zuriick

(m) Integrierte Hilfefunktion

(n) Startbildschirm

(o) Menii weitere Grundeinstellungen
(p) Meni Grundeinstellungen

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|(26.10.2023)
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(q) Menii Messfunktionen

Technische Daten

Digitaler Laser-Entfernungsmes- GLM 100-25C GLM 150-27 C
ser

Sachnummer 3601K72Y.. 3601K727Z..
Messbereich”) 0,08-100 m 0,08-150m
Messbereich (ungiinstige Bedin- 0,08-60m 0,08-60m
gungen)®

Messgenauigkeit" +1,5mm +1,5mm
Messgenauigkeit (ungiinstige Be- +3,0mm +3,0mm
dingungen)®

kleinste Anzeigeeinheit 0,5mm 0,5mm
Aligemein

Betriebstemperatur® -10°C...+45°C -10°C...+45°C
zuldssiger Ladetemperaturbereich +5°C... +40°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
relative Luftfeuchte max. 90 % 90 %
max. Einsatzhohe liber Bezugsho- 2000 m 2000 m
he

Verschmutzungsgrad entspre- P2 20
chend IEC61010-1

Laserklasse 2 2
Lasertyp 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Divergenz des Laserstrahls

< 1,5 mrad (Vollwinkel)

< 1,5 mrad (Vollwinkel)

Abschaltautomatik nach ca.

- Laser 20s 20s
- Messwerkzeug (ohne Messung) 5min 5min
Batterien 3x1,5VLR6 (AA)

Akku Li-lonen
Nennspannung 3,6V=
Kapazitat 3120 mAh

1609 92A 8LE|(26.10.2023)
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GLM 150-27 C

Anzahl Akkuzellen 1
empfohlenes Micro-USB-Kabel 2609120670
Steckernetzteil

Ladezeit® ca.5,5h
Ausgangsspannung 50V=
Ausgangsstrom 1000 mA
empfohlenes Steckernetzteil” 2609120713 (EV)
2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Dateniibertragung
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Betriebsfrequenzbereich 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
max. Sendeleistung 8mwW 8mw

A) BeiMessung ab Vorderkante des Messwerkzeugs, gilt fiir hohes Reflexionsvermogen des Ziels
(z.B. eine weiB gestrichene Wand), schwache Hintergrundbeleuchtung und 20 °C Betriebstempe-
ratur; zusatzlich ist mit einer entfernungsabhangigen Abweichung von +0,05 mm/m zu rechnen.

B) BeiMessung ab Vorderkante des Messwerkzeugs, gilt fiir hohes Reflexionsvermdgen des Ziels
(z.B. eine weiB gestrichene Wand), starke Hintergrundbeleuchtung, 20 °C Betriebstemperatur
und groBe Hohenlagen; zusatzlich ist mit einer entfernungsabhangigen Abweichung von
+0,15 mm/m zu rechnen.

C) Inder Funktion Dauermessung betragt die maximale Betriebstemperatur +40 °C.

D) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriibergehen-
de durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

E) Bei 25 °C Betriebstemperatur; Ladezeit mit 1-A-USB-Ladegerat; schnelleres Laden bei ausge-
schaltetem Messwerkzeug

F) Weitere technische Daten finden Sie unter: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) BeiBluetooth® Low Energy-Geraten kann je nach Modell und Betriebssystem kein Verbindungs-
aufbau moglich sein. Bluetooth® Gerate miissen das GATT-Profil unterstiitzen.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (16) auf dem Typen-

schild.

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|(26.10.2023)
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Batterie einsetzen/wechseln
GLM 100-25C

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur Bat-
terien oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der In-
nenseite des Batteriefachs.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es lange-
re Zeit nicht benutzen. Die Batterien und Akkus konnen bei langerer Lagerung korro-
dieren und sich selbst entladen.

Li-lonen Akku
GLM 150-27 C

Li-lonen Akku laden

» Benutzen Sie zum Aufladen das empfohlene USB-Netzteil oder ein USB-Netzteil,
dessen Ausgangsspannung und Mindest-Ausgangsstrom den Anforderungen im
Kapitel "Technische Daten" entspricht. Beachten Sie die Betriebsanleitung des
USB-Netzteils. Empfohlenes Netzteil: siehe "Technische Daten".

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Steckernetzteils iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Steckernetzteile kénnen auch an 220 V betrieben werden.

Lithium-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilge-
laden ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor
dem ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

< ) Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Betrieb

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

1609 92A8LE|[(26.10.2023) Bosch Power Tools
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» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-
vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Nach starken duBe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer ei-
ne Genauigkeitsiiberpriifung (siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung®, Seite 20) durchfiih-
ren.

Ein-/Ausschalten

»» Driicken Sie die Taste 4, um das Messwerkzeug und den Laser einzuschalten.

Sie konnen das Messwerkzeug auch ohne den Laser einschalten, indem Sie die Tas-
te @ driicken.

» Halten Sie die Taste (f) gedriickt, um das Messwerkzeug auszuschalten.
Die im Speicher befindlichen Werte und Gerateeinstellungen bleiben erhalten.

Kamera

Driicken Sie die Taste ﬂ/{‘}} um die Kamera ein- oder auszuschalten.
Nach dem Ausschalten des Messwerkzeugs bleibt der gewdhlte Zustand gespeichert.
Bei groBeren Entfernungen (ca. > 5 m) wird zusatzlich eine Zielmarkierung eingeblendet,
um den Messpunkt zu markieren.

A 0T- Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals
Messvorgang

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der Funktion Langenmessung.
Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem Einschalten die Hinterkante des Messwerk-
zeugs ausgewahlt. Sie konnen die Bezugsebene andern (siehe ,Bezugsebene wahlen®,
Seite 16).

» Legen Sie das Messwerkzeug an den gewiinschten Startpunkt der Messung (z.B.
Wand) an.

» Driicken Sie die Taste A um die Messung auszulosen.

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|(26.10.2023)
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Nach dem Messvorgang wird der Laserstrahl ausgeschaltet. Fiir eine weitere Messung
wiederholen Sie diesen Vorgang.

Messwerte oder Endergebnisse konnen addiert oder subtrahiert werden.

Bei eingeschaltetem permanentem Laserstrahl und in der Funktion Dauermessung be-
ginnt die Messung bereits nach dem ersten Driicken der Taste 4.

Der eingeschaltete permanente Laserstrahl wird nach der Messung nicht abgeschaltet
Permanenter Laserstrahl.

- Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht bewegt werden. Legen Sie
deshalb das Messwerkzeug méglichst an eine feste Anschlag- oder Auflageflache

an.
@ Die Empfangslinse (20), der Ausgang der Laserstrahlung (21) und die
Kamera (22) diirfen bei einer Messung nicht abgedeckt sein.

Bezugsebene wihlen

Fiir die Messung konnen Sie unter verschiedenen Bezugsebenen wahlen:
E_T die Hinterkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Anlegen an Wande)

die Spitze der um 180° geklappten Anschlagstiftes (8) (z.B.fiir Messungen aus
HJ Ecken)
4 die Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen ab einer Tischkante)

EJ die Mitte des Stativgewindes (19) (z.B. beim Messen mit Stativ)

A 0T- Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

Menii Grundeinstellungen
Im Menii Grundeinstellungen finden Sie folgende Grundeinstellungen:
- * Bluetooth® ein-{ausschalten

1609 92A8LE|[(26.10.2023) Bosch Power Tools
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- Ej] Bezugsebene wechseln (siehe ,Bezugsebene wahlen®, Seite 16)
- Q) Timerfunktion

- |§] Permanenten Laserstrahl ein-/ausschalten

- r Kalibrierung Neigungsmessung (siehe ,Genauigkeitsiiberprifung”, Seite 20)
- & Kalibrierung Zielanzeige

- &g Speicher [6schen (GLM 150-27 C)

- ¢ Sprache einstellen

- (5 Datum & Uhrzeit einstellen

- ft/mMaBeinheit wechseln

- A Winkeleinheit wechseln

- pro)) PRO360 aktivieren

- i Geréteinformation aufrufen

- |:(]n Tonsignale ein-/ausschalten
- (@ Ausschaltzeit einstellen

- - Dimmzeit einstellen
- 9= Display-Helligkeit einstellen
- & Automatische Bildschirmdrehung ein-/ausschalten

» Driicken Sie kurz die Taste BB oder halten Sie die Taste §ung gedriickt, um das Menii
Grundeinstellungen £ zu 6ffnen.

» Wahlen Sie die gewiinschte Einstellung mit der Taste b oder der Taste 4
» Um eine Auswahl zu bestatigen, driicken Sie die Taste @

» Um das Menii Grundeinstellungen -Q- zu verlassen, driicken Sie die Taste Cf) oder

die Taste W\

) Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals
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Messfunktionen

Messfunktionen auswahlen/andern
Im Funktionsmenii finden Sie folgende Funktionen:
- =l dngenmessung
- [ ]Flachenmessung
- {J)Volumenmessung
- /Jindirekte Entfernungsmessung
. _::Aindirekte Hohenmessung
. v::f] doppelte indirekte Hohenmessung
* - indirekte Lingenmessung
* | Trapezmessung
- ) Wandflichenmessung
- 7 Absteckfunktion
- r=m Neigungsmessung/digitale Wasserwaage
- -+ Dauermessung

» Driicken Sie die Taste @ um das Menii Funktionen zu offnen.

» Wahlen Sie die gewiinschte Messfunktion mit der Taste {:» oder der Taste < aus.

»» Um die Auswahl zu bestatigen, driicken Sie die Taste funs oder die Taste A\

< 1) Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals
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Integrierte Hilfefunktion ?

Die im Messwerkzeug integrierte Hilfefunkti-
on bietet detaillierte Animationen zu einzel-

3] =
< ——) —4 @ nen Messfunktionen/Messvorgangen.
]
Y S E— » Offnen Sie das Menii Funktionen.
4 FE—— 51 | > Wahlen Sie die gewiinschte Funktion mit
Ly* ' der Taste > oder mit der Taste <und

7%7 driicken Sie die Taste .
Die Animation zeigt die detaillierte Vor-

|
oo 4
‘ ‘ gehensweise zur ausgewahlten Mess-
— @ funktion.
A\
» Driicken Sie die Taste #, um die Ani-
mation anzuhalten bzw. um die Animation fortzusetzen.

» Driicken Sie die Taste b oder die Taste 4 um den nachsten bzw. den vorigen
Schritt anzuzeigen.

Bluetooth®-Schnittstelle

Aktivierung der Bluetooth®- Schnittstelle zur Dateniibertragung auf ein mobiles
Endgerit

(f + Stellen Sie sicher, dass die Schnittstelle Bluetooth® an |h-
rem mobilen Endgerat aktiviert ist.
v
» Driicken Sie kurz die Taste J oder halten Sie die Tas-
I ‘ 8.179m te @ gedriickt, um das Menii Grundeinstellungen -Q- zu
9.273m offnen.
+13.919m

18.558m » Wahlen Sie % aus.

23'1981# » Driicken Sie die Taste > oder die Taste <, um % aus-

o E zuwdhlen.
» Um die Auswahl zu bestétigen, driicken Sie die Taste @

Das Bluetooth®-Symbol wird im Display weiB angezeigt (f).

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|(26.10.2023)



20 | Deutsch
Deaktivierung der Bluetooth®-Schnittstelle

» Driicken Sie kurz die Taste B oder halten Sie die Taste @ gedriickt, um das Menii
Grundeinstellungen £ zu 6ffnen.

» Wahlen Sie R aus.
» Driicken Sie die Taste > oder die Taste <, um  auszuwahlen.

» Um die Auswahl zu bestatigen, driicken Sie die Taste @

Das Bluetooth® -Symbol wird im Display grau angezeigt.

USB-Schnittstelle

GLM 150-27 C: Dateniibertragung iiber USB-Schnittstelle

Uber den Micro-USB-Anschluss des Messwerkzeugs kann die Dateniibertragung zu be-
stimmten Geraten mit USB-Schnittstelle erfolgen (z. B. Computer, Notebook).
Verbinden Sie das Messwerkzeug liber das Micro-USB-Kabel mit lhrem Computer oder
Notebook. Das Betriebssystem auf lhrem Computer oder Notebook erkennt automatisch
das Messwerkzeug als Laufwerk.

Sobald das Messwerkzeug iiber das Micro-USB-Kabel mit einem Computer oder
Notebook verbunden ist, wird der Li-lonen-Akku aufgeladen. Je nach Ladestrom
variiert die Ladezeit.

Genauigkeitsiiberpriifung

Priifen Sie regelmaBig die Genauigkeit der Neigungsmessung und der Entfernungsmes-
sung.

Fehlermeldung
Q Das Messwerkzeug iberwacht die korrekte Funktion bei jeder Messung. Wird

) Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
www.bosch-pt.com/manuals

ein Defekt festgestellt, zeigt das Display nur noch nebenstehendes Symbol, und
das Messwerkzeug schaltet sich ab. In diesem Fall fiihren Sie das Messwerk-
zeug iiber lhren Handler dem Bosch-Kundendienst zu.
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Wartung und Service
Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der mitgelieferten Schutztasche.
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie kei-
ne Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Empfangslinse (20), die Laser-Austrittsoffnung (21) und
die Kamera (22) sehr vorsichtig: Achten Sie darauf, dass kein Schmutz auf der Empfangs-
linse, der Laser-Austritts6ffnung und der Kamera liegt. Reinigen Sie die Empfangslinse,
die Laser-Austrittsoffnung und die Kamera nur mit Mitteln, die auch fir Linsen von Fotoap-
paraten geeignet sind. Versuchen Sie nicht, mit spitzen Gegenstanden Schmutz aus der
Empfangslinse, der Laser-Austrittséffnung oder der Kamera zu entfernen, und wischen
Sie nicht dariber (Gefahr von Verkratzung).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche (24) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-

wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-

ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460
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Fax: (0711) 40040 462
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die
Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Entsorgung

O Messwerkzeuge, Ladegerate, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen einer
\ umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Messwerkzeuge, Ladegerate und Akkus nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Messwerk-
zeuge und Ladegeréte und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung konnen Elektro- und Elektronik-Altgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeréten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 m* sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfldche von mindes-
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tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein Alt-
gerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hier-
zu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, so-
fern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abholung des
Altgerdts fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektro-
nikgerdtes gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerdteart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektronik-

gerat den Endnutzer (iber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei
der Auslieferung des neuen Gerats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens 800 m? betragen, wobei die

unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Abmes-
sung iiber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der

Vertreiber geeignete Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen

Endnutzer gewdhrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Abmessung

groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerét zu kau-

fen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 22).

» Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von Fachpersonal entnommen wer-
den. Durch das Offnen der Gehauseschale kann das Messwerkzeug zerstort werden.

Um den Akku aus dem Messwerkzeug zu entnehmen, betétigen Sie das Messwerkzeug so

lange, bis der Akku vollstandig entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Gehause heraus

und nehmen Sie die Gehauseschale ab, um den Akku zu entnehmen. Um einen Kurz-

schluss zu verhindern, trennen Sie die Anschliisse am Akku einzeln nacheinander und iso-

lieren Sie anschlieBend die Pole. Auch bei vollstandiger Entladung ist noch eine Restkapa-

zitat im Akku enthalten, die im Kurzschlussfall freigesetzt werden kann.
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Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for
the measuring tool to function safely. The safeguards in-
tegrated into the measuring tool may be compromised if
the measuring tool is not used in accordance with these
instructions. Never make warning signs on the measuring
tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND IN-

CLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD

PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare
into the direct or reflected laser beam yourself. You could blind
somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only original
replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could uninten-
tionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flammable
liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool, which can
ignite dust or fumes.
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» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose a fire risk when used with a dif-
ferent battery.

= Protect the measuring tool against heat, e.g. including

1 prolonged sun exposure, fire, water, and moisture.

Danger of explosion.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» The measuring tool is equipped with a wireless interface. Local operating restric-
tions, e.g. in aeroplanes or hospitals, must be observed.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth

SIG, Inc. and any use of such marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

» Caution! When using the measuring tool with Bluetooth®, a fault may occur in
other devices and systems, aeroplanes and medical devices (e.g. pacemakers,
hearing aids). Also, damage to people and animals in the immediate vicinity can-
not be completely excluded. Do not use the measuring tool with Bluetooth® in the
vicinity of medical devices, petrol stations, chemical plants, areas with a poten-
tially explosive atmosphere and in blasting areas. Do not use the measuring tool
with Bluetooth® on aeroplanes. Avoid using the product near your body for exten-
ded periods.

» Do not operate the measuring tool with the USB cable connected.

» Do not use the measuring tool as external USB storage.

» Do not use the measuring tool to photograph any people or animals, as this can in-
volve the laser beam being continuously switched on. You could blind somebody or
cause accidents or eye damage with the laser beam switched on.

» Do not use the measuring tool if the display glass is visibly damaged (e.g. cracks
in the surface, etc.). This poses a risk of injury.
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Keep the measuring tool and the magnetic accessories away from
implants and other medical devices, e.g. pacemakers or insulin
pumps. The magnets inside the measuring tool and accessories gener-
ate a field that can impair the function of implants and medical devices.

» Keep the measuring tool and the magnetic accessories away from magnetic data
storage media and magnetically sensitive devices. The effect of the magnets inside
the measuring tool and accessories can lead to irreversible data loss.

Safety instructions for power supply

» This power supply is not intended for use by children or persons with physical,
sensory or mental limitations or a lack of experience or knowledge. This power
supply can be used by children aged 8 or older and by persons who have physical,
sensory or mental limitations or a lack of experience or knowledge if a person re-
sponsible for their safety supervises them or has instructed them in the safe oper-
ation of the power supply and they understand the associated dangers. Otherwise,
there is a risk of operating errors and injuries.

GDO not expose the power supply to rain or wet conditions. Water entering the

power supply will increase the risk of electric shock.

» Keep the power supply clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Always check the power supply before using it. Stop using the power supply if you
discover any damage. Do not open the power supply yourself, and have it repaired
only by Bosch or by an authorised after-sales service centre using only original re-
placement parts. Damaged power supplies increase the risk of an electric shock.

Product Description and Specifications

Please unfold the fold-out page with the diagram of the measuring tool and leave it open
while reading the instruction manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances, lengths, heights, clearances and
inclines, and for calculating areas and volumes.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with EN 50689.

The measuring results can be transferred to other devices via Bluetooth®.
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Product Features

The numbering of the product features refers to the representation of the measuring tool
in the images.

(1) Display

(2) A\ Measuring button

(3) B Right soft button

(4) > Plus button

(5) Q_ Zoom button

(6) Carrying strap mount

(7) Stop pin release button

(8) Stop pin

(9) ® On/off button

(10) €8 Target display button (GLM 100-25 C)
(11) ¥ Camerabutton (GLM 150-27 C)

(12) <Minus button

(13) W Left soft button

(14)  &n3Function button

(15) Laser warning label

(16) Serial number

(17) Battery compartment cover (GLM 100-25 C)
(18) USB port (GLM 150-27 C)

(19) 1/4" tripod thread

(20) Reception lens

(21) Laser beam output

(22) Camera

(23) Carrying strap”

(24) Protective bag

Bosch Power Tools
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(25) Screw cap (GLM 100-25 C)
(26) Non-rechargeable batteries (GLM 100-25 C)

(27) USB cable (GLM 150-27 C)

A) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can find
the complete selection of iesinour ies range.

Display elements

(a) Result line

(b) Target display (crosshairs)

(c) Slope angle display

(d) Date/time

(e) Reference level of measurement
(f) Bluetooth’ status

Bluetooth’ not activated

% 9) Bluetooth’ activated, connection established

(g) Battery charge indicator

(h) Measured value lines

(i) Basic settings

()] Measuring function display

(k) Internal Memory

m Back

(m) Integrated help function

(n) Start screen

(o) Further basic settings menu

(p) Basic settings menu

(q) Measuring functions menu

Technical data

Digital laser measure GLM 100-25C GLM 150-27 C
Article number 3601K72Y.. 3601K72Z..
Measuring range” 0.08-100m 0.08-150m
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Digital laser measure GLM 100-25C GLM 150-27 C
Measuring range (unfavourable 0.08-60m 0.08-60m
conditions)®

Measuring accuracy” +1.5mm +1.5mm
Measuring accuracy (unfavourable +3.0mm +3.0mm
conditions)®

Smallest display unit 0.5mm 0.5mm
General

Operating temperature® -10°Cto+45°C -10°Cto+45°C
Permitted charging temperature +5°Cto+40°C
range

Storage temperature -20°Cto+70°C -20°Cto+70°C
Relative air humidity max. 90 % 90 %
Max. altitude 2000 m 2000 m
Pollution degree according to 22 20
IEC61010-1

Laser class 2 2
Laser type 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Divergence of the laser beam

<1.5mrad (fullangle) < 1.5mrad (full angle)

Automatic switch-off after approx.

- Laser

20s 20s

- Measuring tool (without meas-
urement)

5min 5min

Non-rechargeable batteries

3x1.5VLR6 (AA)

Rechargeable battery Li-ion
Rated voltage 3.6V=
Capacity 3120 mAh
Number of battery cells 1
Recommended Micro USB cable 2609120670
Power supply

Charging time" approx. 5.5 h

Bosch Power Tools
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Digital laser measure GLM 100-25C GLM 150-27 C
Output voltage 50V=
Output current 1000 mA
Recommended power supply” 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Data transmission
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Operating frequency range 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Max. transmission power 8 mwW 83mw

A)  When measuring from the front edge of the measuring tool, this applies for high reflectivity of the
target (e.g. a wall painted white), weak background lighting and a 20 °C operating temperature; a
distance-dependent deviation of +0.05 mm/m must additionally be factored in.

B) When measuring from the front edge of the measuring tool, this applies for high reflectivity of the
target (e.g. a wall painted white), strong background lighting, a 20 °C operating temperature and
high elevation; a distance-dependent deviation of +0.15 mm/m must additionally be factored in.

C) Incontinuous measurement mode, the max. operating temperature is +40 °C.

D) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by con-
densation is expected.

E) Atan operating temperature of 25 °C. Charging time with 1 A USB charger. Faster charging with
the measuring tool switched off.

F) For additional technical data, visit: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

When using Bluetooth® Low Energy devices, it may not be possible to establish a connection de-
pending on the model and operating system. Bluetooth® tools must support the GATT profile.

The serial number (16) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

12}

Inserting/Changing the Battery
GLM 100-25C

Always replace all the batteries/rechargeable batteries at the same time. Only use
batteries/rechargeable batteries from the same manufacturer and which have the
same capacity.
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When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to the il-
lustration on the inside of the battery compartment.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode and self-discharge during prolonged
storage.

Li-ion rechargeable battery
GLM 150-27C

Charging the Li-ion Battery

» For charging, use the recommended USB power supply unit or a USB power supply
unit whose output voltage and minimum output current comply with the require-
ments in the "Technical Data" section. Observe the operating manual of the USB
power supply unit. Recommended power supply unit: See "Technical Data".

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the power source must match the
voltage specified on the rating plate of the power adaptor. Power adaptors marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-
ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

- For more information, you can access the online operating instructions at
www.bosch-pt.com/manuals

Operation

Starting Operation

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be dazzled by the laser beam.

» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In case
of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambient
temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool may
be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperature.
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» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. After strong
external influences on the measuring tool, you should always carry out an accuracy
check (see "Accuracy Check", page 37) before further work.

Switching On and Off

» Press the 4\ button to switch the measuring tool and the laser on.

You can also switch on the measuring tool without the laser by pressing the é button.
» Press and hold the (f) button to switch off the measuring tool.
The measured values and device settings in the memory are retained.

Camera

Press the ﬂ/{%} button to switch the camera on or off.
The selected setting remains saved after you switch off the measuring tool.

For larger distances (approx. > 5 m), a target marking is additionally shown for marking
the measuring point.

- For more information, you can access the online operating instructions at
i

www.bosch-pt.com/manuals
Measuring Process
Once switched on, the measuring tool is in the length measurement function.
Once the measuring tool has been switched on, the rear edge of the measuring tool is se-

lected as the reference level for measurement. You can change the reference level. (see
"Selecting the Reference Level", page 33)

» Apply the measuring tool to the point at which you want to start the measurement (e.g.
wall).

» Press the 4\ button to start the measurement.
Once the measurement process is complete, the laser beam will switch off. For a further
measurement, repeat this process.
Measured values or end results can be added or subtracted.
With a switched-on permanent laser beam and in the continuous measurement function,
the measurement begins immediately after the first press of the 4\ button.

The switched-on permanent laser beam is not switched off after the measurement Per-
manent Laser Beam.

1609 92A8LE|[(26.10.2023) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals

English |33

A 0T- For more information, you can access the online operating instructions at
www.bosch-pt.com/manuals

The measuring tool must not be moved during a measurement. Therefore, place the
measuring tool, as far as this is possible, against or on a firm stop or supporting sur-
face.

The reception lens (20), the laser beam output (21) and the camera (22) must not
be covered during the measuring process.

Selecting the Reference Level

For the measurement, you can select from various reference levels:
E_T The rear edge of the measuring tool (e.g. when placing against walls)

HJ The tip of the stop pin (8) folded by 180° (e.g. for measurements from corners)
4 The front edge of the measuring tool (e.g. when measuring from a table edge)
EJ The centre of the tripod thread (19) (e.g. for tripod measurements)

") For more information, you can access the online operating instructions at
www.bosch-pt.com/manuals

Basic Settings Menu

In the Basic settings menu, you can find the following basic settings:

- 3 Switching on and off Bluetooth®

- Eﬁ Changing the reference level (see "Selecting the Reference Level", page 33)
- ) Timer

- H Switching on and off permanent laser beam

- i Grade measurement calibration (see "Accuracy Check", page 37)

- éﬁ Target display calibration

- &g Deleting Memory (GLM 150-27 C)
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- ¢ Setting the language

(D) Setting Date & Time

- ft/m Changing the unit of measurement

- A Changing the Unit of Measurement of an Angle
- rroj) Activating PRO360

- 1 Calling up Device Information

- o Switching audio signals on and off
- @ Adjusting the Cut-Off Time

- (4 Adjusting the Dimming Time
- -:q':- Setting display brightness
- B Switching automatic screen rotation on and off
» Briefly press the J button or press and hold the@ button to open the Basic set-
tings ¢ menu.
» Use the | button or <@button to select the required setting.
» To confirm a selection, press the @ button.
» To exit the Basic settings-ﬁ- menu, press the (f) button or the W button.
- For more information, you can access the online operating instructions at

www.bosch-pt.com/manuals
Measuring functions

Selecting/Changing Measuring Function

You will find the following functions in the Functions menu:
- s Length measurement

- D Area measurement

- @ Volume measurement

- /Indirect distance measurement

. ,-'/;]Indirect height measurement

] Double indirect height measurement

* - zIndirect length measurement
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. |J Trapezoid measurement
[7) Wall area measurement

T Stake-out function

- =0 Grade measurement/digital spirit level

- -+ Continuous measurement
» Press the @ button to open the Functions menu.
» Use button b or button <to select the required measuring function.

» To confirm the selection, press the @ button or the 4 button.
- For more information, you can access the online operating instructions at

www.bosch-pt.com/manuals
Integrated help function '?

The help function integrated in the measur-

Qo ¢ [3) - 5 | ing tool offers detailed animations for indi-
C—— = vidual measuring functions/measuring pro-
- @ cesses.
YN
— — .
= ] ? » Open the Functions menu.
4 o~ »
g, 4 @ » Select the required function with the >
=\ /2] ==X button or with the 4 button and press

e
el€// g . the BB button.
‘ The animation shows the detailed pro-
— @ cedure for the selected measuring func-

tion.

» Press the ¥ button to stop the anima-
tion or to continue the animation.

» Press the [} button or the 4 button to display the next or the previous step.
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Bluetooth® interface
Activating the Bluetooth® interface for transmitting data to a mobile device

(f) + Ensure that the Bluetooth® interface is activated on your
mobile device.

05052017
72612 B s m

» Briefly press the J button or press and hold the @ but-

I ‘ 8.179m ton to open the Basic settings 4§ menu.

+1§:§¥3$ > Select % .

18.558m » Press the > button or the <gbutton to select 3 .
2 .198 » To confirm the selection, press the@ button.
; o /% The Bluetooth® symbol is shown on the display in

white (f).

Deactivating the Bluetooth® interface

» Briefly press the B button or press and hold the @ button to open the Basic set-
tings ¥ menu.

» Select 3} .

» Press the > button or the <gbutton to select .

» To confirm the selection, press the @ button.
The Bluetooth® symbol is shown on the display in grey.

USB port

GLM 150-27 C: Data Transfer via USB Port
Data can be transferred from the measuring tool to certain devices with a USB port (e.g.
computer, notebook) via its micro USB connection.

Connect the measuring tool to your computer or notebook using the micro USB cable. The
operating system on your computer or notebook will automatically recognise the measur-

ing tool as a drive.
As soon as the measuring tool is connected to a computer or Notebook via the Mi-
cro USB cable, the lithium-ion rechargeable battery is charged. Charging time var-
ies depending on the charging current.
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Accuracy Check

Regularly check the accuracy of the grade measurement and distance measurement.
A 0T- For more information, you can access the online operating instructions at

www.bosch-pt.com/manuals

Error Message

C The measuring tool monitors correct operation in every measurement. If a de-

fect is detected, the display will indicate only the symbol shown opposite and
the measuring tool switches itself off. In this case, have the measuring tool
checked by an after-sales service agent for Bosch power tools.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Only store and transport the measuring tool in the protective bag provided.

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.
Particularly clean the reception lens (20), the laser outlet aperture (21) and the

camera (22) very carefully. Ensure that no dirt is on the reception lens, the laser outlet
aperture and the camera. Clean the reception lens, the laser outlet aperture and the cam-
era only with means that are also suitable for lenses of photographic equipment. Do not
try to remove dirt from or wipe the reception lens, the laser outlet aperture or the camera
with sharp objects (danger of scratching).

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the protective bag (24).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about our
products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product in
need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation re-
quirements. The batteries are suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Disposal

N3 /] Measuring tools, chargers, batteries, accessories and packaging should be re-
». . :
\ cycled in an environmentally correct manner.

E Do not dispose of measuring tools, chargers or batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and
its transposition into national law, measuring tools and chargers that are no longer usable,
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be col-
lected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.
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Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (SI
2013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009

(S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collected sep-
arately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 38).

» Integrated batteries may only be removed for disposal by qualified personnel.
Opening the housing shell can destroy the measuring tool.

Before you can remove the battery from the measuing tool, you will need to use the meas-

uring tool until the battery is completely discharged. Unscrew the screws on the housing

and remove the housing shell in order to remove the battery. To prevent a short circuit,

disconnect the connectors on the battery one at a time and then isolate the poles. Even

when fully discharged, the battery still contains a residual capacity, which can be released

in case of a short circuit.

Further information for Oman

Oman - TRA Oman — TRA
D202897 D202897
R/13949/22 R/13950/22

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de
appareil de mesure, lisez attentivement toutes les ins-
tructions et tenez-en compte. En cas de non-respect des
présentes instructions, les fonctions de protection de
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appareil de mesure risquent d’étre altérées. Faites en sorte que les étiquettes

d’avertissement se trouvant sur Pappareil de mesure restent toujours lisibles.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A TOUT

NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que ceux
indiqués ici ou 'exécution d’autres procédures risque de provoquer une exposi-
tion dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repérée
dans la représentation de I'appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de P'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, recou-
vrez I'étiquette par I'autocollant dans votre langue qui est fourni, avant de procé-
der a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provo-
quer des accidents ou de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de 'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser 'appareil de mesure laser sans surveillance. lIs
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d'éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide entre en contact avec les
yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.
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Conservez 'appareil de mesure a I'abri de la chaleur (en-
soleillement direct, flamme), de I'eau et de Phumidité. Il y
asinon risque d’explosion.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le fais-
ceau laser ; elles ne protegent pas contre les effets des rayonnements laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n’offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

» L’appareil de mesure est doté d’une interface radio. Observez les restrictions
d’utilisation locales en vigueur, par ex. dans les avions ou les hépitaux.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des marques déposées de la

Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de cette marque/de ce logo par la société Robert

Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

» Attention ! En cas d’utilisation de appareil de mesure en mode Bluetooth®, les
ondes émises risquent de perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et des appareils médicaux
(par ex. stimulateurs cardiaques, prothéses auditives). Les ondes émises peuvent
aussi avoir un effet nocif sur les personnes et les animaux qui se trouvent a proxi-
mité immédiate. N'utilisez pas I'appareil de mesure en mode Bluetooth® a proximi-
té d’appareils médicaux, de stations-service, d’usines chimiques et lorsque vous
vous trouvez dans des zones a risque d’explosion ou dans des zones de dynami-
tage. N'utilisez pas I'appareil de mesure en mode Bluetooth® dans les avions. Evi-
tez une utilisation prolongée de I'appareil trés prés du corps.

» N'utilisez pas I'appareil de mesure lorsque le cable USB est branché.

» N'utilisez pas I'appareil de mesure comme mémoire USB externe.

» Ne photographiez pas des personnes ou des animaux avec I'outil de mesure car le
faisceau laser peut étre allumé a tout moment. Le faisceau laser engendre des
risques d'éblouissement, d'accident ou de blessure aux yeux.

» N'utilisez pas I'appareil de mesure si le verre de I'écran présente des dommages
apparents (p. ex. fissures en surface, etc.). Il existe un risque de blessure.

N’approchez pas I'appareil de mesure et les accessoires magné-
tiques de personnes porteuses d’implants chirurgicaux ou d’autres
dispositifs médicaux (stimulateurs cardiaques, pompe a insuline,
etc.). Les aimants de I'appareil de mesure et des accessoires générent
un champ magnétique susceptible d’altérer le fonctionnement des im-
plants chirurgicaux et dispositifs médicaux.

Co)
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» N’approchez pas I'appareil de mesure et les accessoires magnétiques de supports
de données magnétiques ou d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les
aimants de I'appareil de mesure et des accessoires peuvent provoquer des pertes de
données irréversibles.

Consignes de sécurité pour chargeurs

» Ce chargeur secteur n’est pas prévu pour étre utilisé par des enfants ou par des
personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou manquant
d’expérience ou de connaissances. Ce chargeur secteur peut étre utilisé par des
enfants (agés d’au moins 8 ans) ou des personnes souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou manquant d’expérience ou de connaissances, a
condition qu’ils soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sé-
curité ou apreés avoir recu des instructions sur la facon d’utiliser le chargeur sec-
teur en toute sécurité et aprés avoir bien compris les dangers inhérents a son uti-
lisation. Il y a sinon risque de blessures et d'utilisation inappropriée.

GN’exposez pas le chargeur secteur a la pluie ou a Phumidité. La pénétration

d’eau a l'intérieur du chargeur secteur accroit le risque de choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur secteur reste propre. Un encrassement augmente le
risque de choc électrique.

» Controlez le bloc secteur avant chaque utilisation. N'utilisez plus le bloc secteur si
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le bloc secteur vous-méme. Ne
confiez sa réparation qu’au fabricant Bosch ou a un service aprés-vente agréé uti-
lisant uniquement des piéces de rechange d’origine. Un bloc secteur endommagé
accroit le risque de choc électrique.

Description du produit et des prestations

Dépliez le rabat sur lequel I'appareil de mesure est représenté graphiquement. Laissez ce
rabat déplié pendant la lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'appareil de mesure est destiné a la mesure de distances, de longueurs, de hauteurs,
d'écartements et d'inclinaisons, ainsi qu'au calcul de surfaces et de volumes.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.

Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Les résultats de mesure peuvent aussi étre transmis a d’autres appareils via Bluetooth®.
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Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation de 'appareil de mesure sur les
graphiques.

(1) Ecran

(2) A\ Touche de mesure

(3) B Touche virtuelle de droite
(4) > Touche Plus

(5) Q_ Touche Zoom

(6) Fixation dragonne

(7) Bouton de déblocage de la tige rétractable
(8) Tige rétractable

(9) ® Touche Marche/Arrét

(10) € Touche affichage de cible (GLM 100-25 C)
(11) ¥ Touche caméra (GLM 150-27 C)

(12) < Touche Moins

(13) W Touche virtuelle de gauche

(14)  &n3 Touche de fonction

(15) Etiquette d’avertissement laser

(16) Numéro de série

(17) Couvercle du logement de piles (GLM 100-25 C)
(18) Prise USB (GLM 150-27 C)

(19) Filetage 1/4" pour trépied

(20) Lentille de réception

(21) Sortie faisceau laser

(22) Caméra

(23) Dragonne”

(24) Housse de protection
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(25) Fermoir rotatif (GLM 100-25 C)
(26) Piles (GLM 100-25 C)

(27) Cable USB (GLM 150-27 C)

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trouve-
rez ’ensemble des accessoires dans notre gamme d’accessoires.

Affichages
(a) Ligne de résultat
(b) Affichage de cible (réticule)
(c) Affichage angle d’inclinaison
(d) Date/heure
(e) Plan de référence de la mesure
(f) Symbole état Bluetooth’

Bluetooth” pas activé

% %) Bluetooth® activé, connexion établie

(g) Indicateur d’état de charge
(h) Lignes de valeurs mesurées
(i) Réglages de base
()] Affichage fonction de mesure
(k) Mémoire interne
m Retour
(m) Fonction d’aide intégrée
(n) Ecran d’accueil
(o) Menu Autres réglages de base
(p) Menu Réglages de base
(q) Menu Fonctions de mesure

Caractéristiques techniques

Télémetre laser GLM 100-25C GLM 150-27 C
Référence 3601K72Y.. 3601K722Z..
Portée” 0,08-100m 0,08-150m
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Télémeétre laser GLM 100-25C GLM 150-27 C
Portée (dans des conditions défa- 0,08-60m 0,08-60m
vorables)®

Précision de mesure” +1,5mm +1,5mm
Précision de mesure (dans des +3,0mm +3,0mm
conditions défavorables)®

Plus petite unité d’affichage 0,5 mm 0,5 mm
Généralités

Températures de fonctionne- -10°C... +45°C -10°C...+45°C
ment®

Plage de températures de charge +5°C ... +40°C
admissibles

Températures de stockage -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Humidité d'air relative maxi 90 % 90 %
Altitude d'utilisation maxi 2000m 2000m
Degré d’encrassement selon PR 20
CEI61010-1

Classe laser 2 2
Type de laser 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Divergence du faisceau laser

< 1,5 mrad (angle plein)

< 1,5 mrad (angle plein)

Arrét automatique aprées env.

- Laser 20s 20s
- Appareil de mesure (sans effec- 5min 5min
tuer de mesures)

Piles 3x1,5VLR6 (AA)

Accu Lithium-ion
Tension nominale 3,6V=
Capacité 3120 mAh
Nombre de cellules 1
Cable micro-USB recommandé 2609120670
Chargeur secteur

Durée de charge® env.5,5h

Bosch Power Tools
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Télémeétre laser GLM 100-25C GLM 150-27 C
Tension de sortie 50V=
Courant de sortie 1000 mA
Chargeur secteur recommandgé" 2609120713 (EU)
2609120718 (UK)

1600 A01 3A0 (ARG)

1600 A01 3A1 (MEX)

1600A01 3A2 (BRL)

Transmission de données

Bluetooth® 4.2
Low Energy®

Bluetooth®

Bluetooth® 4.2
Low Energy®

Plage de fréquences de fonction- 2402-2 480 MHz

nement

2402-2 480 MHz

Puissance d’émission maxi 8mwW

8mw

A) Pour une mesure a partir du bord avant de I'appareil de mesure, valable en cas de cible a fort pou-
voir réfléchissant (p. ex. mur peint en blanc), sous une faible luminosité ambiante et a une tempé-
rature d'utilisation de 20 °C ; en outre il faut s’attendre a un écart lié a la distance de +0,05 mm/
m.

B) Pour une mesure a partir du bord avant de I'appareil de mesure, valable en cas de cible a fort pou-
voir réfléchissant (p. ex. mur peint en blanc), sous une forte luminosité ambiante, a une tempéra-
ture d'utilisation de 20 °C et a de hautes altitudes ; en outre il faut s"attendre a un écart lié a la dis-
tance de +0,15 mm/m.

C) Enmode de mesure continu, la température de fonctionnement maxi s'éléve a +40 °C.

D) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement la
conductivité due aux phénomenes de condensation.

E) A une température de fonctionnement de 25 °C. Temps de charge avec chargeur USB 1 A. Char-
gement rapide avec outil de mesure éteint.

F) Vous trouverez d’autres caractéristiques techniques a I'adresse suivante :

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Pour les appareils avec Bluetooth® Low Energy, |'établissement d'une connexion risque de ne pas

étre possible avec certains modeles et systémes d'exploitation. Les appareils Bluetooth® doivent

prendre en charge le profil GATT.

Le numéro de série (16) inscrit sur I'étiquette signalétique permet une identification précise de votre

appareil de mesure.

G
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Mise en place/changement des piles
GLM 100-25C

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la
méme marque avec laméme capacité.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a l'intérieur
du compartiment a piles.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que 'appareil ne va pas étre

utilisé pour une période prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se
corroder et se décharger.

Accu Lithium-lon
GLM 150-27 C

Charge de I'accu Lithium-lon

» Utilisez pour la charge le chargeur secteur USB recommandé ou un chargeur sec-
teur USB avec une tension de sortie et un courant de sortie minimal conformes
aux exigences du chapitre « Caractéristiques techniques ». Respectez les indica-
tions de la notice d’utilisation de ’adaptateur secteur USB. Chargeur secteur re-
commandé : voir les « Caractéristiques techniques ».

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du secteur doit correspondre aux
indications se trouvant sur la plaque signalétique du chargeur secteur. Les chargeurs
secteur marqués 230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Les batteries lithium-ion sont expédiées partiellement chargées en raison des ré-
glementations internationales en matiére de transport. Pour obtenir les perfor-
mances maximales, chargez la batterie complétement avant la premiére utilisation.

- Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :

www.bosch-pt.com/manuals
Utilisation

Mise en marche

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.
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» Protégez I'appareil de mesure contre 'humidité, ne ’exposez pas directement aux
rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que 'appa-
reil de mesure prenne la température ambiante avant de I'utiliser. Des températures
extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la précision de
I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber appareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
jours un controle de précision (voir « Contrdle de précision », Page 53) avant de
continuer a l'utiliser

Mise en marche/arrét

» Pour mettre en marche I'appareil de mesure et activer en méme temps le laser, ap-
puyez sur la touche 4.
Pour mettre en marche I'appareil de mesure sans activer le laser, appuyez sur la
touche @ .

» Pour éteindre 'appareil de mesure, appuyez longuement sur la touche é .

Les valeurs en mémoire et les réglages de I'appareil sont conservés.
Appareil photo

Pour activer et désactiver la caméra, actionnez la touche ﬂ/{%}.

L’état sélectionné de la caméra (active ou inactive) est conservé en mémoire méme aprées

avoir éteint 'appareil de mesure.

Pour les grandes distances (> a 5 m), l'affichage de cible apparait en plus a I'écran pour

marquer le point de mesure.

1) Pour plus d’informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
www.bosch-pt.com/manuals

Processus de mesure

Aprés sa mise en marche, I'appareil de mesure se trouve dans le mode Mesure de dis-
tances.

A chaque mise en marche de I'appareil de mesure, le plan de référence pour les mesures
est le bord arriére. Vous pouvez changer le plan de référence. (voir « Sélection du plan de
référence », Page 49)
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» Placez 'appareil de mesure au point de départ souhaité de la mesure (par ex. contre un
mur).

» Actionnez la touche 4\ pour démarrer la mesure.
Aprés le processus de mesure, le faisceau laser est éteint. Pour effectuer une autre me-
sure, procédez de laméme facon.
Il est possible d’ajouter ou de soustraire des valeurs ou des résultats de mesure.
Quand le faisceau laser est réglé sur « activé en permanence » et dans le mode Mesure
continue, la mesure commence aprés le premier actionnement de la touche 4.

Quand le faisceau laser est réglé sur « activé en permanence », il n’est pas désactivé au
terme de la mesure Faisceau laser permanent.

A 0T- Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
www.bosch-pt.com/manuals

Pendant les mesures, I'appareil de mesure ne doit pas étre bougé. Posez-le pour
cette raison sur une surface stable ou appuyez-le contre un rebord.

La lentille de réception (20), l'orifice de sortie du faisceau laser (21) et la
caméra (22) ne doivent pas étre masqués lors d’'une mesure.

Sélection du plan de référence

Il est possible de sélectionner différents plans de référence pour les mesures :
E_T le bord arriere de I'appareil (p. ex. lorsque 'appareil est positionné contre un
mur)

la pointe de la tige rétractable dépliée de 180°(8) (p. ex. pour des mesures a
H partir de coins)
le bord avant de I'appareil (p. ex. pour des mesures prises a partir du bord
d’une table)
EJ le centre du trou taraudé (19) (p. ex. pour des mesures sur trépied)

A 0T- Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
www.bosch-pt.com/manuals
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Menu Réglages de base

Le menu Réglages de base donne acces aux réglages de base suivants :

* Activation/désactivation du Bluetooth®

- Ej] Changer le plan de référence (voir « Sélection du plan de référence », Page 49)
- Q) Fonction retardateur

- |e_1| Activation/désactivation du faisceau laser permanent

- TiC Calibrage de la mesure d'inclinaison (voir « Contrdle de précision », Page 53)
- c{ﬁ Calibrage de I'affichage de cible
- g Effacement de la mémoire (GLM 150-27 C)
- ¢ Sélection de lalangue
- (D Réglage de la date et de 'heure
- ft/m Changement d’unité de mesure
- A Changement de l'unité d’angle
- o)) Activation de PRO360
- 1 Appeler les informations sur I'appareil
- |:(]u Activation/désactivation des signaux sonores
- (@ Réglage du délai d'arrét automatique
- (- Réglage du délai de réduction de la luminosité
- -:q':- Réglage de la luminosité de I'écran
- B Activation/désactivation de la rotation automatique de I'affichage
» Actionnez brievement la touche ¥ ou maintenez la touche @ actionnée pour ouvrir
le menu Réglages de base -¢-
» Sélectionnez le réglage souhaité a I'aide de la touche b ou de latouche 4

. ’ . . N\
» Pour valider une sélection, actionnez la touche §ung .

» Pour quitter le menu Réglages de base -n- actionnez la touche (T) ou latouche W .
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Fonctions de mesure

Sélection des fonctions de mesure/changement de fonction de mesure
Le menu Fonctions donne acces aux fonctions suivantes :
- —Mesure de distances
- [ ]Mesure de surfaces
- {IMesure de volumes
- /|Mesure indirecte de distances
. A Mesure indirecte simple de hauteurs
. v::j] Mesure indirecte double de hauteurs
. _c Mesure indirecte de distances
* [_| Mesure en trapéze
- [ﬂ Mesure de surfaces murales
- 17 Fonction de suivi d'écartement
- r=m Mesure d'inclinaison/niveau électronique
- |-+ Mesure continue

» Appuyez sur la touche @ pour ouvrir le menu Fonctions.

» Sélectionnez la fonction de mesure souhaitée a I'aide de la touche b oudela
touche <§.
. , o N\
» Pour valider la sélection, appuyez sur la touche §ung ou la touche A

) Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
www.bosch-pt.com/manuals
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Fonction daide intégrée ?

Lafonction d’aide intégrée a l'appareil de

(3]
=

mesure contient des animations détaillées

sur les différentes fonctions de mesure/pro-
cédures de mesure.
YN

B » Ouvrez le menu Fonctions.

» Sélectionnez la fonction souhaitée avec
N la touche > ou la touche <get action-

? nezlatouche B.
< b » P . o s
L"animation montre en détail la marche a
suivre pour la fonction de mesure sélec-
= tionnée.

» Actionnez la touche B pour arréter

I'animation ou poursuivre 'animation.

» Actionnez la touche b ou 4 pour afficher I'étape suivante ou précédente.

Interface Bluetooth®

Activation de Pinterface Bluetooth® pour la transmission de données vers un

périphérique mobile

(®

05.05.2017
72612 B 3 =

8.179m

9.273m
+13.919m

18.5§8m
23198m

[

v Vérifiez que l'interface Bluetooth® est activée sur votre pé-
riphérique mobile.

» Actionnez briévement la touche B ou maintenez la
N . A . .
touche €unc actionnée pour ouvrir le menu Réglages de

base £}.

» Sélectionnez % .

» Actionnez la touche I} ou latouche < pour sélectionner

» Pour valider la sélection, actionnez la touche .

Le symbole Bluetooth® s’allume en blanc sur I'écran (f).
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Désactivation de I'interface Bluetooth®

» Actionnez briévement la touche J ou maintenez la touche @ actionnée pour ouvrir
le menu Réglages de base -Q-

» Sélectionnez 3} .

» Actionnez la touche > ou la touche <@ pour sélectionner .

» Pour valider la sélection, actionnez la touche .

Le symbole Bluetooth® s’allume en gris sur 'écran.

Interface USB

GLM 150-27 C : transmission de données via I'interface USB
La prise micro-USB de I'appareil de mesure permet de transmettre des données vers cer-
tains appareils dotés d'un port USB (par ex. PC, ordinateur portable).
Reliez I'appareil de mesure a votre PC ou ordinateur portable en utilisant le cable micro-
USB. Le systéme d'exploitation de votre PC ou ordinateur portable reconnait automati-
quement I'appareil de mesure comme lecteur.
Dés que I'appareil de mesure est connecté a un PC ou a un ordinateur portable via
le cable micro-USB, I'accu Lithium-lon se recharge. La durée de charge dépend du
courant de charge.

Controle de précision

Vérifiez a intervalles réguliers la précision des mesures d'inclinaison et des mesures de

distance.

- Pour plus d’informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
www.bosch-pt.com/manuals

Message de défaut
L’appareil de mesure surveille son bon fonctionnement a chaque mesure. Siun
défaut est constaté, I'écran n'affiche plus que le symbole représenté ci-contre,
et I'appareil de mesure s’éteint. En pareil cas, renvoyez I'appareil de mesure au
service aprés-vente Bosch via votre revendeur.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans la housse de protection fournie
avec l'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou de
solvants.

Nettoyez avec beaucoup de précaution la lentille de réception (20), l'orifice de sortie du
faisceau laser (21) et la caméra (22). Veillez a ce qu'il n'y ait pas de saletés sur la lentille
de réception, au niveau de l'orifice de sortie du faisceau laser ou de la caméra. Ne net-
toyez la lentille de réception, l'orifice de sortie du faisceau laser et la caméra qu’au moyen
de produits spécialement concus pour le nettoyage d'objectifs d’appareils photo. N'es-
sayez pas d’enlever les saletés présentes sur la lentille de réception, au niveau de l'orifice
de sortie du faisceau laser ou de la caméra avec un objet pointu et n’essuyez pas la caméra
ou la lentille de réception avec un chiffon sec (risque de rayure).

Sil'appareil de mesure a besoin d’étre réparé, renvoyez-le dans sa housse de

protection (24).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et 'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, préci-
sez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du pro-
duit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a SAV
DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique de
piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
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Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation relative au transport de matiéres
dangereuses. Pour le transport par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a be-
soin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage. Pour
la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de matiéres
dangereuses.

Elimination des déchets

r.y Priere de rapporter les instruments de mesure, chargeurs, accus/piles, acces-
;& 4 soires et emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environne-
ment.

Ne jetez pas les appareils de mesure, les chargeurs et accus dans les ordures
ménageres !

\

L

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans le droit national fran-
cais, les appareils de mesure et chargeurs devenus inutilisables et conformément a la di-
rective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de c6té et rap-
portés dans un centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|(26.10.2023)


mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
mailto:sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

56 | Espariol

En cas de non-respect des consignes d'élimination, les déchets d’équipements électriques
et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des per-
sonnes du fait des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-

port », Page 55).

» L’accu intégré ne doit étre retiré que par une personne qualifiée et uniquement
pour sa mise au rebut. L'appareil de mesure risque d’étre endommageé lors de l'ouver-
ture du boitier.

Avant de retirer 'accu, faites fonctionner 'appareil de mesure jusqu’a ce que I'accu soit

entierement déchargé. Dévissez les vis du boitier et retirez la coque. Pour éviter un court-

circuit, débranchez les connexions de I'accu séparément, I'une aprés l'autre, et isolez en-
suite les poles. Méme a I'état déchargé, 'accu conserve une capacité résiduelle risquant
de produire un courant en cas de court-circuit.

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

g [\
et batterie == = =~ BT
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin
peligro y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato
de medicion no se utiliza segin las presentes instruccio-
nes, pueden menoscabarse las medidas de seguridad in-
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tegradas en el aparato de medicion. Jamas desvirtie las seiiales de advertencia del
aparato de medicién. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA
ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede con-
ducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia laser (marcada
en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la primera
puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar
personas, causar accidentes o dafar el 0jo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de me-
dicion.

» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian des-
lumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador dainado puede salir li-
quido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contacto
accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido con
los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumulador
puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al pre-
visto para el cargador.
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Proteja la herramienta de medicion del calor, p. ej. tam-
bién de la irradiacion solar permanente, fuego, aguay hu-
medad. Existe el riesgo de explosion.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras. Las
gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas
no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el tra-
fico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completa y redu-
cen la percepcion del color.

» Elaparato de medicion esta equipado con una interfaz inalambrica. Observar las
limitaciones locales de servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbolos (logotipos) son marcas

registradas y propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacién de esta marca de pa-

labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene lugar bajo licencia.

» jCuidado! El uso del aparato de medicion con Bluetooth® puede provocar anomali-
as en otros aparatos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej. marcapa-
sos, audifonos, etc.). Tampoco puede descartarse por completo el riesgo de daios
en personas y animales que se encuentren en un perimetro cercano. No utilice el
aparato de medicion con Bluetooth® cerca de aparatos médicos, gasolineras, insta-
laciones quimicas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas con atmésfera po-
tencialmente explosiva. No utilice tampoco el aparato de medicion con Bluetooth®
abordo de aviones. Evite el uso prolongado de este aparato en contacto directo
con el cuerpo.

» No haga funcionar la herramienta de medicion con el cable USB enchufado.

» No utilice la herramienta de medicion como memoria USB externa.

» No tome fotografias de personas o animales con la herramienta de medicion, ya
que el rayo laser puede estar conectado de forma permanente. Con el rayo laser co-
nectado puede deslumbrar personas, causar accidentes o dafiar el ojo.

» No utilice la herramienta de medicion si aprecia daiios en la pantalla (p. ej. fisuras
en la superficie, etc.). Existe peligro de lesion.

No coloque el instrumento de medicion y los accesorios magnéti-
cos cerca de implantes y otros dispositivos médicos, como p. ej.
marcapasos o bomba de insulina. Los imanes del instrumento de me-
dicién y los accesorios generan un campo, que puede afectar el funcio-
namiento de los implantes y de los dispositivos médicos.
» Mantenga el instrumento de medicion y los accesorios magnéticos alejados de so-
portes de datos magnéticos y de equipos sensibles al magnetismo. Los imanes del

Co)
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instrumento de medicion y de los accesorios magnéticos pueden provocar pérdidas de
datos irreversibles.

Indicaciones de seguridad para fuente de
alimentacion enchufable

» Este alimentador de red no esta previsto para ser utilizado por nifios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experien-
ciay conocimiento. Este alimentador de red puede ser utilizado por nifios de a
partir de 8 aiios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limita-
das o con falta de experiencia y conocimientos, siempre y cuando sean supervisa-
das por una persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidas por di-
cha persona en el uso seguro del alimentador de red y comprendan los peligros
que entraia. En caso contrario, existe el peligro de un manejo erroneo y lesiones.

GMantenga el alimentador de red alejado de la lluvia 0 humedad. La penetracion

de agua en el alimentador de red aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

» Mantenga limpio el alimentador de red. La suciedad puede comportar un peligro de
descarga eléctrica.

» Antes de cada uso, compruebe la fuente de alimentacion enchufable. No utilice la
fuente de alimentacion enchufable si detecta daios. No abra por si mismo la fuen-
te de alimentacion enchufable y solo permita que lo repare Bosch o un servicio
técnico autorizado, empleando exclusivamente piezas de repuesto originales. Las
fuente de alimentacion enchufables dafiadas aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del aparato de medicion mientras
lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta esta disefiada para medir distancias, longitudes, alturas, inclinaciones y
para calcular superficies y volimenes.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.
Este producto es un producto laser de consumo conforme a la norma EN 50689.

Los resultados de medicidn pueden transferirse a otros aparatos por Bluetooth®.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la representacion del aparato de medicion

en las paginas ilustradas.

(1)
(2
(3)
(4
(5)
(6)
(7
(8
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)

Pantalla

A\ Teclade medicion

B Softkey derecha

P> TeclaMas

Q_ Tecla de zoom

Alojamiento del lazo de transporte
Botdn de activacion de la espiga de tope
Espiga de tope

(f) Tecla de conexion/desconexion
{%}Tecla del indicador de objetivo (GLM 100-25 C)
X Tecla de la cdmara (GLM 150-27 C)
<TeclaMenos

W Softkey izquierda

€un3 Tecla de funcion

Sefial de aviso laser

Numero de serie

Tapa del compartimento de las pilas (GLM 100-25 C)
Hembrilla USB (GLM 150-27 C)

Rosca de tripode de 1/4"

Lente de recepcion

Salida del rayo laser

Camara

Lazo de transporte®

Estuche de proteccion
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(25) Cierre giratorio (GLM 100-25 C)
(26) Pilas (GLM 100-25 C)

(27) Cable USB (GLM 150-27 C)

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Elementos de indicacion

(a) Linea de resultados
(b) Indicador de objetivo (cruz reticular)
(c) Indicacion de angulo de inclinacion
(d) Fecha/hora
(e) Plano de referencia para la medicion
(f) Estado Bluetooth”

Bluetooth” no activado

% 9) Bluetooth® activado, conexion establecida

(g) Indicador de estado de carga

(h) Lineas de valores de medicion

(i) Ajustes basicos

(i) Indicador de funcién de medicion

(k) Memoria interna

m Atras

(m) Funcion de ayuda integrada

(n) Pantalla de inicio

(o) Menu de otros ajustes basicos

(p) MenU de ajustes basicos

(q) Menu de funciones de medicion

Datos técnicos

Telémetro laser digital GLM 100-25C GLM 150-27 C
Namero de articulo 3601K72Y.. 3601K72Z..
Margen de medicién® 0,08-100m 0,08-150m
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Telémetro laser digital GLM 100-25C GLM 150-27 C

Margen de medicion (condiciones 0,08-60m 0,08-60m

desfavorables)®

Precisién de la medicion® +1,5mm +1,5mm

Exactitud de medicion (condicio- +3,0mm +3,0mm

nes desfavorables)®

Unidad de indicacién mas pequeiia 0,5mm 0,5mm

Generalidades

Temperatura de servicio® -10°C...+45°C -10°C...+45°C

Margen admisible de la temperatu- +5°C ... +40°C

rade carga

Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C -20°C...+70°C

Humedad relativa del aire max. 90 % 90 %

Altura de aplicacién max. sobre la 2000 m 2000 m

altura de referencia

Grado de contaminacion seg(n PR 20

IEC61010-1

Clase de laser 2 2

Tipo de laser 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Divergencia del rayo laser < 1,5 mrad (angulo com- < 1,5 mrad (angulo com-
pleto) pleto)

Sistema automatico de desconexion tras aprox.

- Laser 20s 20s

- Aparato de medicion (sin medi- 5 min 5min

cion)

Pilas 3x1,5VLR6 (AA)

Acumulador lones de litio

Tension nominal 3,6V=

Capacidad 3120 mAh

Cantidad de celdas de acumulador 1

Cable micro USB recomendado 2609120670

Alimentador de red

1609 92A 8LE|(26.10.2023)

Bosch Power Tools



Espanol |63

Telémetro laser digital GLM 100-25C GLM 150-27 C
Tiempo de carga® aprox. 5,5h
Tension de salida 5,0V=
Corriente de salida 1000 mA
Fuente de alimentacion enchufa- 2609120713 (EU)
ble recomendada” 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Transmision de datos
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Gama de frecuencias de servicio 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Potencia de emision max. 8mW 8mw

A) Enelcaso de mediciones desde el borde delantero del aparato de medicion, rige para una alta re-
flectividad del objetivo (p. €]. una pared pintada de color blanco), una iluminacién de fondo débil
y una temperatura de servicio de 20 °C, adicionalmente se debe contar con una desviacion de-
pendiente de la distancia de +0,05 mm/m.

B) Enelcaso de mediciones desde el borde delantero del aparato de medicidn, rige para una alta re-
flectividad del objetivo (p. €j. una pared pintada de color blanco), una iluminacion de fondo fuer-
te, una temperatura de servicio de 20 °C y una gran altitud, adicionalmente se debe contar con
una desviacion dependiente de la distancia de +0,15 mm/m.

C) Enlafuncion de medicion continua, la max. temperatura de servicio asciende a +40 °C.

D) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una con-
ductividad temporal causada por la condensacion.

E) A25°Cdetemperatura de servicio. Tiempo de carga con cargador USB de 1 A. Carga mas rapida
con herramienta de medicién desconectada.

F) Datos técnicos adicionales se encuentran bajo: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Enlos aparatos Bluetooth® Low-Energy, seglin el modelo y el sistema operativo, es posible que no
se pueda establecer una comunicacion. Las herramientas Bluetooth® deben ser compatibles con
el perfil GATT.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de serie (16) en la placa de ca-
racteristicas.
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Colocar/cambiar pilas
GLM 100-25C

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Solamente utili-
ce pilas 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado inte-
rior del compartimento de pilas.

» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de medicion, si no va a utilizarlo
durante un periodo prolongado. Tras un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y
los acumuladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Acumulador de iones de litio
GLM 150-27 C

Cargar el acumulador de iones de litio

» Paralacarga, utilice la fuente de alimentacion USB recomendada o una fuente de
alimentacion USB cuya tension de salida y corriente de salida minima cumplan los
requisitos del capitulo «Datos técnicos». Tenga en cuenta las instrucciones de uso
de la fuente de alimentacion USB. Fuente de alimentacion recomendada: ver «Datos
técnicos».

» iObserve la tension de red! La tension de la fuente de corriente debe coincidir con las
indicaciones de la placa de caracteristicas de la fuente de alimentacién enchufable. Las
fuentes de alimentacion enchufables marcadas con 230 V pueden funcionar también a
220V.

Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debido a la
normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, antes de su primer uso, cargue completamente el acumulador.

- [EI Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals

Operacion

Puesta en marcha

» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.
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» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicién directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automavil.
En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la tem-
peratura de la herramienta de medicion antes de la puesta en servicio. Las temperatu-
ras extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud del
aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Si el aparato de medi-
cion padece fuertes impactos externos, debera realizar siempre una comprobacion de
precision (ver "Comprobacion de la exactitud", Pagina 70) antes de continuar con los
trabajos.

Conexion/desconexion

» Presione latecla 4\ para conectar el aparato de medicion y el ldser.

También puede conectar el aparato de medicion sin el Iaser presionando la tecla (f) .
» Mantenga presionada la tecla C7> para desconectar el aparato de medicion.
Los valores y los ajustes del aparato que se encuentran en la memoria se conservan.

Camara

Presione la tecla []/{{:}, para conectar o desconectar la camara.

Tras la desconexion del aparato de medicién queda memorizado el estado seleccionado.

En caso de distancias mas grandes (aprox. > 5 m), se visualiza adicionalmente un marca-

dor de objetivo para marcar el punto de medicién.

- Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals

Proceso de medicion

Tras la conexion, el aparato de medicion se encuentra en la funcion de medicion de longi-
tudes.

Al conectar el aparato de medicion, el canto posterior de éste es seleccionado automati-
camente como plano de referencia. Puede cambiar el plano de referencia. (ver "Seleccion
del plano de referencia", Pagina 66)

» Coloque la herramienta de medicion en el punto de inicio deseado de la medicion (p.
ej. pared).
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» Presione latecla 4\ para activar la medicion.

Tras el proceso de medicion, el rayo laser se desconecta. Para realizar otra medicion repi-
ta este proceso.

Los valores de medicion o los resultados finales se pueden sumar o restar.

Con el rayo laser permanente conectado y en la funcion de medicion permanente, la medi-
cién comienza ya después de la primera pulsacion de la tecla 4.

El rayo laser permanente conectado no se desconecta después de la medicion Rayo laser
permanente.

: [EI Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals

El aparato de medicion no debe moverse durante una medicién. Por esta razon, co-

loque el aparato de medicién en lo posible en una superficie fija de tope o de apo-
yo.

El lente de recepcion (20), la salida de la radiacion laser (21) y la camara (22) no

deben estar cubiertos durante una medicion.

Seleccion del plano de referencia

Para la medicion puede elegir entre diferentes planos de referencia:
E_T el borde trasero del aparato de medicion (p. ej. al aplicar en paredes),

la punta del perno de tope (8) plegado en 180° (p. e]. para mediciones desde
EJ angulos)
el borde delantero del aparato de medicion (p. e]. al medir desde un borde de
mesa)

Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals

EJ el centro de la rosca del tripode (19) (p. ej. para mediciones con tripode)
1)
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Ment Ajustes basicos

En el menU Ajustes basicos se encuentran los siguientes ajustes basicos:

- * Conectar/desconectar Bluetooth®

- Ej] Cambio de plano de referencia (ver "Seleccion del plano de referencia”, Pagina 66)
- ) Funcion cronémetro

- |e_1| Conexion/desconexion del rayo laser permanente

- TiC Calibracion de la medicion de la inclinacion (ver "Comprobacion de la exactitud”,
Pagina 70)

- &%_ Calibrado del indicador de objetivo

- &g Borrado de memoria (GLM 150-27 C)
- ¢ Ajuste del idioma

- (DAjuste de fecha & hora

- ft/m Cambio de la unidad de medida

- A Cambio de unidad de angulo

- pro)) Activar PRO360

- 1 Acceso a lainformacion del aparato

- c(]») Conectar/desconectar las sefiales de sonido
- (@ Ajuste del tiempo de desconexion

- - Ajuste del tiempo de atenuacién
- -:¢:- Ajuste de la luminosidad de la pantalla
- & Activar/desactivar la rotacion automatica de la pantalla

> Presione brevemente la tecla B o mantenga presionada la tecla w3, para abrir el me-
nd Ajustes basicos £}

» Seleccione el ajuste deseado con la tecla b olatecla <

» Presione la tecla @ para confirmar una seleccion.

» Para abandonar el menu Ajustes basicos Q- presione la tecla (fj olatecla W.

< [EI Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals
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Funciones de medicion

Seleccionar/modificar funciones de medicion
En el menu de funciones se encuentran las siguientes funciones:
- —Medicion de longitudes
- [ ]Medicién de superficies
- {IMedicién de volumen
- /|Medicién indirecta de distancias
. A Medicién indirecta de altura
» ] Medicién indirecta doble de altura
* -2 Medicion indirecta de la longitud
* (| Medicion trapezoidal
- [ﬂ Medicion de superficies de paredes
- 17 Funcién dereplanteo
- r=a Medicion de inclinacion / nivel de burbuja digital
- -+ Medicién permanente

. N\ . , .
» Presione la tecla€ung , para abrir el ment Funciones.

» Seleccione la funcién de medicion deseada con la tecla bo latecla 4

» Para confirmar la seleccién, presione la teclaus o la tecla A\

A 0T- Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals
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Funcién de ayuda integrada '?

La funcién de ayuda integrada en el aparato

Qo ¢ [3) - 51 | de medicion ofrece animaciones detalladas
< ——) —4 @ de las distintas funciones y procesos de me-
= dicion.
= O
A S|
oo (i ? » Abra el ment Funciones.
4 -~ »
i1 o 4 ' » Seleccione la funcion deseada con la te-
[1
=\ /7] N cla > o con la tecla <gy presione la te-

Y
9'€// 7 clapm.
e N -
‘ ‘ La animacién muestra el procedimiento
— ﬁgzb detallado de la funcién de medicion se-
— leccionada.

» Presione la tecla ¥, para detener la

animacion o para continuar la animacion.

» Presione la tecla [> 0 4 para visualizar el paso siguiente o el anterior.

Interfaz Bluetooth®

Activacion de la interfaz Bluetooth® para la transmision de datos a un aparato
movil final
(f) v Aseglirese de que la interfaz de Bluetooth® esta activada
\ en su aparato movil final.
05.06.2017 E] *i

7:26:12
» Presione brevemente la tecla 8 o mantenga presionada

7~ . . s e
‘ 8.179m la tecla éun3, para abrir el mend Ajustes basicos £¥.

+1gsﬁ'ﬂ"{ » Seleccione 3§ .

b 185?&;" » Presione la tecla | o la tecla <g, para seleccionar % .
2 01 98 » Presione la tecla @ para confirmar la seleccion.

= /% El simbolo de Bluetooth® se visualiza en blanco en la pan-
talla (f).
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Desactivacion de la interfaz Bluetooth®

» Presione brevemente la tecla 8 o mantenga presionada la tecla @ para abrir el me-
nd Ajustes basicos ¢

» Seleccione 3 .

» Presione la tecla Jp> o la tecla <g, para seleccionar .

» Presione la tecla @ para confirmar la seleccion.

El simbolo de Bluetooth® se visualiza en gris en la pantalla .

Interfaz USB

GLM 150-27 C: Transmision de datos a través de interfaz USB

Através de la conexion micro USB de la herramienta de medicion se pueden transferir da-
tos hacia determinados dispositivos con interfaz USB (p. ej. ordenador, ordenador porta-
til).

Conecte la herramienta de medicion a través del cable micro USB con su ordenador u or-
denador portatil. El sistema operativo del ordenador de sobremesa u ordenador portatil
reconoce automaticamente la herramienta de medicidén como unidad.

Tan pronto como el aparato de medicion se conecta mediante el cable micro USB a
un ordenador o ordenador portatil, se carga el acumulador de iones de litio. El
tiempo de carga varia en funcion de la corriente de carga.

Comprobacion de la exactitud
Compruebe con regularidad la exactitud de la medicion de la inclinacion y de la medicion
de ladistancia.

< I Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
line: www.bosch-pt.com/manuals

Aviso de fallo
El aparato de medicion vigila el correcto funcionamiento durante cada medi-
cion. Si se detecta un defecto, la pantalla sélo indica adn el simbolo adyacente y
el aparato de medicion se desconecta. En este caso, haga llegar el aparato de
medicion a través de su concesionario al servicio postventa Bosch.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el estuche de proteccion adjun-
to.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicién.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

En particular, limpie el lente receptor (20), la abertura de salida del laser (21) y de la ca-
mara (22) con mucho cuidado: asegurese de que no haya suciedad en el lente receptor,
en laabertura de salida del laser y la camara. Limpie el lente receptor, las aberturas de sa-
lida del laser y la cdmara tinicamente con productos adecuados para lentes de camaras fo-
tograficas. No intente retirar la suciedad del lente receptor, de las aberturas de salida del
laser o de la camara con elementos punzantes y no pase la mano por encima (se podrian
rallar).

En caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el estuche de proteccion (24).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion y
mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representaciones
graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n® de
articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos a los requerimientos esti-
pulados en la legislacion sobre mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser
transportados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Eliminacion
Los aparatos de medicidn, los cargadores, los acumuladores, los accesorios y

los embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion que respete el
medio ambiente.

iNo tire los aparatos de medicion, los cargadores y los acumuladores a la basura
domeéstica!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos
de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
los aparatos de medicion y los cargadores que ya no son aptos para su uso y respectiva-
mente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por separa-
do y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-

na72).

» Los acumuladores integrados solamente se deben extraer para la eliminacion por
personal especializado. Al abrir la semicarcasa puede destruirse el aparato de medi-
cion.
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Para extraer el acumulador del aparato de medicion, accione el aparato de medicion, has-
ta que el acumulador quede totalmente descargado. Desenrosque los tornillos de la carca-
say quite la semicarcasa, para extraer el acumulador. A fin de evitar un cortocircuito, se-
pare uno tras otro los empalmes en el acumulador y aisle luego los polos. También con
descarga total existe alin una capacidad restante en el acumulador, que se puede liberar
en caso de un cortocircuito.

Informaciones adicionales para México
La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones
1. Esposible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia. Incluyendo la que
pueda causar su operacion no deseada.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracteris-
ticas del producto/fabricado.

IFETEL: ROBOGL22-24316 (GLM 100-25 C)
IFETEL: ROBOGL22-24302 (GLM 150-27 C)

=
=

Portugués

Instrucées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrugdes para

trabalhar de forma segura e sem perigo com o

instrumento de medicao. Se o instrumento de medicao

nao for utilizado em conformidade com as presentes

instrucdes, as protecdes integradas no instrumento de
medicdo podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de adverténcia no
instrumento de medicéo se tornem irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS
INSTRUGOES E FACA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDIGAO SE O CEDER
ATERCEIROS.
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» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacio.

» 0 instrumento de medicéo é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medicéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacédo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcdo de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Seum raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos, também devera
consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a irritagées da pele ou a
queimaduras.

» SO carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo de

incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for

utilizado para carregar baterias de outros tipos.
Proteja o instrumento de medicao contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao solar, fogo,
agua e humidade. Ha risco de explosao.

Co)
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» Nao use os dculos para laser (acessorio) como dculos de protegao. Os 6culos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientagdo a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como 6culos de sol ou no transito. Os
6culos para laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a perce¢ao
de cores.

» 0 instrumento de medicao esta equipado com uma interface sem fio. Devem ser
respeitadas as limitacoes de utilizacao locais, p. ex. em avides ou hospitais.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo (logotipo), sdo marcas registadas

e propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacdo desta marca nominativa/

deste simbolo por parte da Robert Bosch Power Tools GmbH possui a devida

autorizacdo.

» Cuidado! A utilizacio do instrumento de medicao com Bluetooth® pode dar origem
a avarias noutros aparelhos e instalacoes, aviées e dispositivos médicos (p.ex.
pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo modo, nao é possivel excluir
totalmente danos para pessoas e animais que se encontrem nas proximidades
imediatas. Nao utilize a ferramenta elétrica com Bluetooth® na proximidade de
dispositivos médicos, postos de abastecimento de combustivel, instalacdes
quimicas, areas com perigo de explosao e zonas de demoli¢ao. Nao utilize o
instrumento de medicdo com Bluetooth® em avides. Evite a operacao prolongada
em contacto direto com o corpo.

» Opere o instrumento de medicdo com o cabo USB conectado.

» Nao use o instrumento de medi¢cdo como memoria USB externa.

» Nao tire fotografias a pessoas ou animais com o instrumento de medicao, uma vez
que pode estar ligado de forma permanente o feixe laser. Com o feixe laser ligado
podera encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Nao utilize o instrumento de medicao, se forem visiveis danos no vidro do
mostrador (p. ex. fissuras na superficie, etc.). Existe perigo de ferimentos.

Nao coloque o instrumento de medicao nem os acessorios
magnéticos perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como p. ex. pacemaker ou bomba de insulina. Os imanes do
instrumento de medicdo e do acessdrio criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de implantes e dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao e os acessorios magnéticos longe de
suportes de dados magnéticos e aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito
dos imanes do instrumento de medicao e do acessdrio pode causar perdas de dados
irreversiveis.
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Instrucoes de seguranca para fonte de alimentacao

» Esta fonte de alimentacao nao pode ser utilizada por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente
experiéncia e conhecimentos. Esta fonte de alimentacao pode ser utilizada por
criancas a partir dos 8 anos, assim como pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as mesmas sejam supervisionadas por uma pessoa
responsavel ou recebam instrugées acerca da utilizagao segura da fonte de
alimentacao e dos perigos provenientes da mesma. Caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos.

GMantenha afonte de alimentacao afastada da chuva ou de humidade. A

infiltracdo de dgua numa fonte de alimentacdo aumenta o risco de choque elétrico.

» Mantenha a fonte de alimentacao limpa. Com sujidade existe o perigo de choque
elétrico.

» Verifique a fonte de alimentacao antes de cada utilizacao. Nao utilize a fonte de
alimentacao se detetar danos na mesma. Nao abra a fonte de alimentacao, as
reparacdes devem ser levadas a cabo apenas pela Bosch ou por postos de
assisténcia técnica autorizados e devem ser usadas somente pecas de
substituicao originais. Fontes de alimentacao danificadas aumentam o risco de um
choque elétrico.

Descricao do produto e do servico

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacao do instrumento de medicao, e deixar
esta pagina aberta enquanto estiver lendo a instrucéo de servigo.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao serve para medir distancias, comprimentos, alturas,
intervalos, inclinagdes e para calcular areas e volumes.

O instrumento de medicao ¢ apropriado para a utilizagao em interiores e exteriores.
Este produto é um produto de consumo laser em conformidade com EN 50689.

Os resultados de medicao podem ser transmitidos via Bluetooth® para outros aparelhos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicao nas figuras.
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(1) Mostrador

(2) A Teclade medigo
(3) B Tecla Soft direita
(4) P> Teclamais

(5) Q Teclade zoom

(6) Encaixe da correia de transporte
(7) Botdo de ativagdo do pino batente
(8) Pino batente

(9) ® Teclade ligar-desligar

(10) €9 Tecla Indicador de alvo (GLM 100-25 C)
(11)  puTeclade cimara (GLM 150-27 C)

(12) < Teclamenos

(13) WA Tecla Soft esquerda

(14)  &n3Teclade funcao
(15) Placa de adverténcia laser
(16) Numero de série

(17) Tampa do compartimento da bateria (GLM 100-25 C)
(18) Tomada USB (GLM 150-27 C)

(19) Rosca do tripé 1/4"

(20) Lente recetora

(21) Saida do raio laser

(22) Camara

(23) Correia de transporte®

(24) Bolsa de protegdo

(25) Fecho rotativo (GLM 100-25 C)

(26) Pilhas (GLM 100-25 C)
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(27) Cabo USB (GLM 150-27 C)

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Elementos de indicacao
(a) Linha de resultados
(b) Indicador de alvo (reticulo)
(c) Indicagao do angulo de inclinagao
(d) Data/hora
(e) Nivel de referéncia da medicao
(f) Estado Bluetooth®
Bluetooth” nao ativado

%) Bluetooth” ativado, ligagio estabelecida

(g) Indicador do nivel de carga

(h) Linhas dos valores de medicdo

(i) Definigdes basicas

()] Indicagao da fungao de medicao

(k) Memoria interna

()] Voltar

(m) Funcdo de ajuda integrada

(n) Ecrainicial

(o) Menu mais Definigées basicas

(p) Menu Definigdes basicas

(q) Menu Fungdes de medicao

Dados técnicos

Medidor laser de distancias GLM 100-25C GLM 150-27C
digital

Ndmero de produto 3601K72Y.. 3601K727..
Amplitude de medigéo"' 0,08-100m 0,08-150m
Amplitude de medicao (condigdes 0,08-60m 0,08-60m
desfavoraveis)®

Precisdo de medicdo” +1,5mm +1,5mm
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GLM 150-27 C

Precisdo de medicao (condigoes +3,0mm +3,0mm

desfavoraveis)®

Unidade de indicagao mais 0,5mm 0,5mm

pequena

Geral

Temperatura de servico® -10°C... +45°C -10°C...+45°C

Faixa de temperatura de carga +5°C ... +40°C

admissivel

Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C -20°C...+70°C

Humidade relativa max. 90 % 90 %

Altura méx. de utilizagao acima da 2000 m 2000 m

altura de referéncia

Grau de sujidade de acordo com a 22 20

IEC61010-1

Classe de laser 2 2

Tipo de laser 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Divergéncia do raio laser < 1,5 mrad (angulo < 1,5mrad (angulo

completo) completo)

Dispositivo de desligamento automatico apés aprox.

- Laser 20s 20s

- Instrumento de medicao (sem 5min 5min
medicao)

Pilhas 3x1,5VLR6 (AA)

Bateria 10es de litio

Tensdo nominal 3,6V=

Capacidade 3120 mAh

Numero de elementos da bateria 1

Cabo Micro-USB recomendado 2609120670

Conector de fonte de

alimentacao

Tempo de carga” aprox. 5,5 h

Bosch Power Tools
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Medidor laser de distancias GLM 100-25C GLM 150-27 C
digital
Tensao de saida 5,0V=
Corrente de saida 1000 mA
Fonte de alimentacao 2609120713 (EU)
recomendada” 2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)
Transferéncia de dados
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Faixa de frequéncia de utilizagao 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Poténcia méx. de transmissao 8 mW 8mwW

A) Em caso de medicdo a partir do rebordo dianteiro do instrumento de medicéo, vélido para uma
elevada capacidade de reflexdo do destino (p. ex. uma parede pintada de branco), fraca
iluminagao de fundo e temperatura de servico de 20 °C; ha ainda que contar com um desvio
dependente da distancia de +0,05 mm/m.

B) Em caso de medigdo a partir do rebordo dianteiro do instrumento de medicéo, valido para uma
elevada capacidade de reflexdo do destino (p. ex. uma parede pintada de branco), fraca
iluminacdo de fundo, temperatura de servico de 20 °C e altitudes elevadas; ha ainda que contar
com um desvio dependente da distancia de +0,15 mm/m.

C) Nafuncdo de medicdo continua a temperatura de servico max. é de +40°C.

D) S6 surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade temporaria
causada por condensacao.

E) Aumatemperatura de servico de 25 °C. Tempo de carga com um carregador USB 1 A.
Carregamento rapido com o instrumento de medicdo desligado.

F) Mais dados técnicos em: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Em aparelhos Bluetooth® Low Energy pode ndo ser possivel estabelecer uma ligagao, conforme o
modelo e o sistema operativo. Os aparelhos Bluetooth® tém de suportar o perfil GATT.

Para uma identificagdo inequivoca do seu instrumento de medigdo, consulte o nimero de série (16) na

placa de caracteristicas.
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Substituir/trocar pilha
GLM 100-25C

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo tempo. Sé utilizar pilhas
ou as baterias de um s¢ fabricante e com a mesma capacidade.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a representagao no interior do
compartimento das pilhas.

» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de medicéo se néo o for usar

durante um periodo de tempo prolongado. As pilhas e as baterias podem corroer-se
ou descarregar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Bateria de ioes de litio
GLM 150-27 C

Carregar a bateria de ides de litio

» Para o carregamento use a fonte de alimentacao USB recomendada ou uma fonte
de alimentacao USB, cuja tensao de saida e corrente de saida minima
correspondem aos requisitos no capitulo "Dados Técnicos". Observe o manual de
instrucées da fonte de alimentacao USB. Fonte de alimentacao recomendada: ver
"Dados Técnicos".

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de corrente elétrica deve coincidir com
os dados que constam na placa de caracteristicas da fonte de alimentagao. As fontes
de alimentagdo marcadas para 230 V também podem ser operadas com 220 V.

Devido as normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas
parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria
deverd ser carregada completamente antes da primeira utilizagao.

Funcionamento

- Para informagdes adicionais consulte o manual de instrugdes online:
www.bosch-pt.com/manuals

Colocagao em funcionamento

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apés utilizacdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo
raio laser.
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» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medigao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagdes de
temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Apds severas
influéncias externas no instrumento de medicao, recomendamos que se proceda a um
controlo de exatidao (ver "Verificagao da precisao", Pagina 87) antes de prosseguir.

Ligar/desligar

» Primaatecla 4\, para ligar o instrumento de medicao e o laser.

Também pode ligar o instrumento de medicao sem o laser premindo a tecla (f) .
» Mantenha a tecla (f) premida para desligar o instrumento de medicao.

Os valores e as definicdes do instrumento existentes na memaria permanecem
inalterados.

Camara

Primaatecla ﬂ/{%} para ligar ou desligar a camara.

Depois de ser desligado o instrumento de medicao, o estado selecionado permanece
memorizado.

No caso de distancias maiores (aprox. > 5 m) é exibida adicionalmente uma marcagao do
alvo, para marcar o ponto de medicao.

Para informacdes adicionais consulte 0 manual de instrugdes online:
www.bosch-pt.com/manuals

Processo de medicdo

Depois de ligado, o instrumento de medicao encontra-se no modo de medicdo de
comprimentos.

Depois de ligar o instrumento, o nivel de referéncia para a medicao é o rebordo traseiro do

instrumento de medicao. Pode alterar o nivel de referéncia. (ver "Selecionar o nivel de

referéncia", Pagina 83)

» Coloque o instrumento de medicao no ponto inicial pretendido para a medicao (p. ex.
parede).
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» Primaatecla 4\ paraacionar a medigdo.
Apds o processo de medicao, o raio laser é desligado. Para outra medicao repita este
processo.
Podem ser adicionados ou subtraidos valores de medicao ou resultados finais.
Com o raio laser permanente ligado e na fungéo de medicao continua, a medicao é
iniciada logo apds a primeira pressao da tecla 4.
O raio laser permanente ligado ndo é desligado ap6s a medicao Raio laser permanente.

A 0T- Para informacdes adicionais consulte o manual de instrugdes online:
www.bosch-pt.com/manuals

O instrumento de medicdo nao pode ser movido durante uma medicdo. Por isso, se
possivel, coloque o instrumento de medicao numa superficie de apoio ou de
encosto fixa.

Alente recetora (20), a saida do raio laser (21) e a cdmara (22) nao podem ser
tapados durante a medicao.

Selecionar o nivel de referéncia

Para a medicao pode selecionar entre diferentes niveis de referéncia:
E-T O rebordo traseiro do instrumento de medicao (p. ex. ao apoiar nas paredes)

EJ aponta do pino limitador (8) virada em 180° (p. ex. para medigdes a partir de
cantos)

0O rebordo dianteiro do instrumento de medicao (p. ex. para medi¢des no
rebordo da mesa)

E_T O meio da rosca do tripé (19) (p. ex. para medicoes com tripé)

Menu Definicées basicas

No menu Defini¢des basicas encontra as seguintes definicdes basicas:
- 3 Ligar/desligar Bluetooth®

- Para informacdes adicionais consulte o manual de instrugdes online:
www.bosch-pt.com/manuals
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- Ej] Mudar nivel de referéncia (ver "Selecionar o nivel de referéncia”, Pagina 83)
- ) Temporizador

- |§] Ligar/desligar o raio laser permanente

- Tr Calibragdo medicdo da inclinagdo (ver "Verificacdo da precisdo", Pagina 87)
- é{[ Calibracao do indicador de alvo

- &g Limpar memoria (GLM 150-27 C)

- & Definiridioma

- (O Definiradata e a hora

- ft/mMudar a unidade de medida

- A Mudaraunidade de angulo

- pro)) Ativar PRO360

- 1 Chamar a informagdo sobre a ferramenta

- |:(]n Ligar/desligar os sinais acusticos
- (@ Definir o tempo de desligamento

-C- Definir o tempo de escurecimento

- -j¢:- Ajustar brilho do mostrador
- B Ligar/desligar a rotagdo automatica do ecra

» Prima a tecla # por breves instantes ou mantenha a tecla @ premida para abrir o
menu Definigdes basicas £}.
» Selecione a definigao desejada com a tecla b ouatecla <
. - . N\
» Para confirmar uma selecdo, prima a tecla Eung.

» Para sair do menu Definicdes basicas -Q- prima a tecla é ou a tecla .

1) Parainformagdes adicionais consulte o manual de instruges online:
www.bosch-pt.com/manuals
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Funcdes de medicao

Selecionar/alterar as funcées de medicao
No menu de funcdes encontra as seguintes fungoes:
- = Medicao de comprimentos

- [ ]Medigdo de dreas
- {JIMedicdo de volumes
- /|Medigéo indireta de distancias
. A medicdo indireta de alturas
. v::j] medicdo indireta dupla de alturas
* . medigdo indireta de comprimentos
* (| Medicao trapezoidal
- [ﬂ Medicao de superficies de paredes
- 17 Funco de marcago
- rem Medicao da inclinagdo/nivel de bolha de ar digital
- -+ Medicdo continua

» Primaatecla @ para abrir o menu Funcdes.
» Selecione a fungdo de medicédo desejada com a tecla bou atecla 4
» Para confirmar a selecdo, primaa teclauns ou a tecla A\

- Para informagdes adicionais consulte o manual de instrugdes online:
www.bosch-pt.com/manuals
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Funcao de ajuda integrada 7

Afuncdo de ajuda integrada no instrumento
de medicao oferece animagdes detalhadas

(3)
—— = para cada uma das funcdes/processos de
4 @ medicao.
YN

= () 2 » Abra o menu Funcoes.
I o 2 » Selecione a fungdo desejada com a
=\ /7] ey tecla > ou atecla <ge primaa
9'€// ? tecla B
‘ jianiiny Aanimacdo mostra o procedimento
— @ detalhado da fun¢ao de medicao
— selecionada.

» Prima a tecla B, para parar a animagao

0U para prosseguir a animagao.

» Primaatecla > ou <g, paramostrar o passo seguinte ou anterior.

Interface Bluetooth®

Ativacdo da interface Bluetooth® para a transmissao de dados num aparelho
terminal movel

(f) v Assegure-se de que a interface Bluetooth® esta ativa no

seu aparelho terminal mével.
05.05.2017
72612 B 3 =

» Prima a tecla 8 por breves instantes ou mantenha a

8.179m tecla éun3 premida para abrir o menu Definigdes
-#-1.'9’: 3192: basicas £¥.

5 8m » Selecione % .

2% 19 » Primaatecla > ou atecla <§, para selecionar 3 .

i » Para confirmar a selecdo, prima a tecla 3.

0 simbolo Bluetooth® é exibido no mostrador a branco (f).
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Desativacao da interface Bluetooth®

» Prima a tecla # por breves instantes ou mantenha a tecla @ premida para abrir o
menu Definigdes basicas £}.

» Selecione 3} .
» Primaatecla > ou a tecla <, para selecionar .

» Para confirmar a selecao, prima a tecla 3.

0 simbolo Bluetooth® é exibido no mostrador a cinzento.

Porta USB

GLM 150-27 C: Transferéncia de dados através da porta USB

Atransmissao de dados para determinados aparelhos com interface USB (p. ex.
computador, Notebook) pode processar-se através da ligagao micro USB do instrumento
de medicdo.

Conecte o instrumento de medi¢ao com o micro cabo USB ao seu computador ou
Notebook. O sistema operativo no seu computador ou portatil, reconhece
automaticamente o instrumento de medicao como unidade.

Assim que o instrumento de medicdo estiver ligado a um computador ou notebook
através do cabo Micro-USB, a bateria de ides de litio é carregada. O tempo de
carga varia em funcao da corrente de carga.

Verificacdo da precisao
Verifique regularmente a precisao da medicéo da inclinagdo e da medicéo de distancias.

- Para informagdes adicionais consulte o manual de instrugées online:
www.bosch-pt.com/manuals

Mensagem de erro

O instrumento de medicao controla o funcionamento correto em cada medicao.
& Se for detetado um defeito, o mostrador mostra apenas o simbolo ao lado e 0

instrumento de medicao desliga-se. Neste caso mande o seu instrumento de

medicdo para o servico de assisténcia técnica da Bosch através do seu agente
autorizado.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Armazene e transporte o instrumento de medicdo apenas na bolsa de protecdo fornecida.
Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicdo na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe cuidadosamente a lente recetora (20), a abertura de saida do laser (21) e a
camara (22): Certifique-se de que nao fica qualquer sujidade na lente recetora, na
abertura de saida do laser e na cdmara. Limpe a lente recetora, a abertura de saida do
laser e a camara apenas com produtos que também sejam adequados para as lentes de
maquinas fotograficas. Nao tente remover sujidade da lente recetora, da abertura de
saida do laser ou da camara com objetos afiados, e ndo passe nenhum pano sobre as
mesmas (perigo de riscar).

Em caso de reparacao, envie o instrumento de medicao na bolsa de protecao (24).

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e de
manutencao do seu produto, assim como das pecas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas duvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de 10
digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao direito de materiais perigosos. As
baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

Eliminacao

Os instrumentos de medicao, carregadores, baterias, acessorios e embalagens
g devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite instrumentos de medicdo, carregadores e baterias no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrdnicos e a sua implementacao na legislagao nacional, é necessario
recolher separadamente os instrumentos de medicdo e carregadores que ja nao sao
usados e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas
e encaminhd-los para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na saiida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

10es de litio:

Observe as indicagdes na secgo Transporte (ver "Transporte", Pagina 89).

» As baterias integradas s6 podem ser retiradas por pessoal especializado para
serem eliminadas. A abertura da carcaga pode causar a destruicao do instrumento de
medicao.

Para remover a bateria do instrumento de medicdo, acione o instrumento de medicdo até

a bateria ficar completamente descarregada. Desaperte os parafusos na carcaca e

remova-a para poder retirar a bateria. Para evitar um curto-circuito, separe as ligagoes do

acumulador uma a uma e depois isole os polos. Mesmo com a bateria totalmente
descarregada, ainda existe uma capacidade residual na bateria que pode ser libertada em
caso de curto-circuito.
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Outras informacoes para o Brasil

Q) ANATEL

02079 18 08642

Este equipamento nao tem direito & protegéo contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia
em sistemas devidamente autorizados.

Este produto esta homo\ogado pela ANATEL, de acordo
com os pr pela
242/2000, e atende aos requls\(os técnicos aplicados.

Para maiores informagées, consulte o site da ANATEL

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni,
per lavorare con lo strumento di misura in modo sicuro e
senza pericoli. Se lo strumento di misura non viene utiliz-
zato conformemente alle presenti istruzioni, cié puo pre-
giudicare i dispositivi di protezione integrati nello stru-
mento stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avvertenza applicate sullo
strumento di misura. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSE-

GNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione diver-
si da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la possibi-
lita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui é rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo nel-
la propria lingua.
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Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e non
guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e distoglie-
re immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produttore.

Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impiegato

con batterie differenti, vi € rischio d’incendio.

Proteggere lo strumento di misura dal calore (ad esempio
anche dall’irradiazione solare continua), dal fuoco,
dall’acqua e dall’'umidita. Esiste pericolo di esplosione.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla ra-
diazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o nel
traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV completa
e riducono la percezione dei colori.

» Lo strumento di misura é dotato di interfaccia wireless. Tenere presenti eventuali
limitazioni di funzionamento, ad es. all’interno di velivoli o di ospedali.

Co)
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Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli grafici (loghi), sono marchi
di fabbrica registrati e sono proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali
marchi/floghi da parte di Robert Bosch Power Tools GmbH é concesso in licenza.

» Attenzione! L'impiego dello strumento di misura con sistema Bluetooth® puo cau-
sare disturbi ad altri apparecchi ed impianti, a velivoli e ad apparecchiature medi-
cali (ad es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono altresi escludere del
tutto lesioni a persone e ad animali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare lo
strumento di misura con sistema Bluetooth® in prossimita di apparecchiature me-
dicali, stazioni di rifornimento, impianti chimici, aree a rischio di esplosione ed
aree di brillamento. Non utilizzare lo strumento di misura con sistema Bluetooth®
allinterno di velivoli. Evitare Pimpiego prolungato nelle immediate vicinanze del
corpo.

» Non utilizzare lo strumento di misura a cavo USB innestato.

» Non utilizzare lo strumento di misura come memoria USB esterna.

» Non fotografare persone o animali con lo strumento di misura, poiché il raggio la-
ser potrebbe essere permanentemente attivo. Se attivo, il raggio laser potrebbe ab-
bagliare persone, provocare incidenti o causare danni oculari.

» Non utilizzare lo strumento di misura qualora si rilevino danni sul vetro del display
(ad es. incrinature della superficie ecc.). Vi é rischio di lesioni.

Non portare lo strumento di misura né accessori magnetici in pros-
simita di impianti ed altri dispositivi medicali, come ad esempio
pacemaker o microinfusori. | magneti dello strumento di misura e de-
gli accessori generano un campo che puo pregiudicare il funzionamen-
to impianti e dispositivi medicali.
» Tenere lo strumento di misura e gli accessori magnetici a distanza da supporti dati
magnetici e da apparecchiature sensibili ai campi magnetici. L 'effetto dei magneti
dello strumento di misura e degli accessori pud comportare perdite irreversibili di dati.

Avvertenze di sicurezza per alimentatore a connettore

» Il presente alimentatore a connettore non é concepito per essere utilizzato da par-
te di bambini, persone con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o persone
con scarsa conoscenza ed esperienza. Il presente alimentatore a connettore puo
essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con limitate
capacita fisiche, sensoriali o mentali e da persone con scarsa conoscenza ed espe-
rienza, purché essi siano sorvegliati da una persona responsabile della loro sicu-
rezza o siano stati istruiti in merito all'impiego sicuro dell'alimentatore stesso ed
ai relativi rischi. In caso contrario, vi & rischio di utilizzo errato e di lesioni.
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GMantenere Ialimentatore a connettore al riparo da pioggia e umidita. Le infil-
trazioni d’acqua all'interno dell'alimentatore a connettore aumentano il rischio di folgora-
zione.

» Mantenere pulito I'alimentatore a connettore. La presenza di imbrattamento pud
causare folgorazioni.

» Controllare I'alimentatore prima di ogni utilizzo. Se si rilevano danni, non utilizza-
re I'alimentatore. Non aprire I'alimentatore e farlo riparare esclusivamente da
Bosch o da Centri Assistenza Clienti autorizzati, utilizzando solamente parti di ri-
cambio originali. La presenza di alimentatori danneggiati aumenta il rischio di folgora-
zione.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigurato schematicamente lo
strumento di misura e lasciarlo aperto mentre si legge il manuale delle Istruzioni per I'uso.
Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per misurare distanze, lunghezze, altezze, inclinazioni
e per calcolare superfici e volumi.

Lo strumento di misura € adatto per I'impiego in ambienti interni ed all’'esterno.
Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

| risultati di misurazione possono essere trasferiti ad un altro strumento tramite
Bluetooth®.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rappresentazione dello strumento
di misura nelle illustrazioni.

(1) Display

(2) A\ Tasto di misurazione

(3) B Softkey destro

(4) P> Tasto Pid

(5) Q_ Tasto Zoom

(6) Alloggiamento cinturino di trasporto

(7 Pulsante di shlocco perno di battuta
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(8

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)

Perno di battuta

(f) Tasto di accensione/spegnimento
{%}Tasto Mirino (GLM 100-25 C)
QX Tasto Fotocamera (GLM 150-27 C)
<Tasto Meno

W Softkey sinistro

€3 Tasto funzione

Targhetta di pericolo raggio laser
Numero di serie

Coperchio vano pile (GLM 100-25 C)
Presa USB (GLM 150-27 C)
Filettatura treppiede 1/4"

Lente diricezione

Uscita laser

Fotocamera

Cinturino di trasporto”

Custodia protettiva

Chiusura girevole (GLM 100-25 C)
Pile (GLM 100-25 C)

Cavo USB (GLM 150-27 C)

A) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)

Riga dei risultati

Mirino (reticolo)

Indicatore angolo di inclinazione
Data/ora

Piano di riferimento della misurazione
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(f) Stato Bluetooth”
Funzione Bluetooth® non attiva
% %) Funzione Bluetooth® attiva, connessione stabilita
(g) Indicazione del livello di carica
(h) Righe dei valori di misurazione
(i) Impostazioni base
(] Indicatore funzione di misurazione
(k) Memoria interna
()] Indietro
(m) Funzione Guida integrata
(n) Schermata iniziale
(o) Menu Altre impostazioni base
(p) Menu Impostazioni base
(q) Menu Funzioni di misurazione

Dati tecnici

Distanziometro laser digitale GLM 100-25C GLM 150-27 C
Codice prodotto 3601K72Y.. 3601K72Z..

Campo di misurazione” 0,08-100m 0,08-150m

Campo di misurazione (condizioni 0,08-60m 0,08-60m
sfavorevoli)”

Precisione di misurazione” +1,5mm +1,5mm

Precisione di misurazione (condi- +3,0mm +3,0mm
zioni sfavorevoli)®

)

Unita di visualizzazione minima 0,5mm 0,5mm

Informazioni generali
Temperatura di funzionamento® -10°C... +45°C -10°C... +45°C

Campo di temperatura di ricarica +5°C... +40°C
consentito

Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Umidita atmosferica relativa max. 90 % 90 %
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Distanziometro laser digitale GLM 100-25C GLM 150-27 C
Altitudine d'impiego max. sul livel- 2000 m 2000 m
lo del mare

Grado di contaminazione secondo 22 20
IEC61010-1

Classe laser 2 2
Tipo di laser 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Divergenza del raggio laser < 1,5 mrad (angolo giro)

< 1,5 mrad (angolo giro)

Spegnimento automatico dopo circa

- Laser 20s 20s
- Strumento di misura (senza mi- 5min 5min
surazione)

Pile 3x1,5VLR6 (AA)

Batteria Allitio

Tensione nominale 3,6V=

Capacita 3120 mAh

Numero di celle della batteria 1

Cavo micro-USB consigliato 2609120670

Alimentatore

Tempo di ricarica® circa5,5h

Tensione di uscita 5,0V=

Corrente di uscita 1000 mA

Alimentatore consigliato” 2609120713 (EU)

2609120 718 (UK)

1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Trasferimento dati

Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2

G)

Low Energy

Low Energy®
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Distanziometro laser digitale GLM 100-25C GLM 150-27 C
Campo di frequenza di funziona- 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
mento

Potenza di trasmissione max. 8mwW 8mwW

A) Per misurazioni dal lato anteriore dello strumento di misura, vale per un elevato potere riflettente
dell'oggetto target (ad es. una parete tinteggiata di bianco), illuminazione di sfondo debole e tem-
peratura di esercizio di 20 °C; andra inoltre considerato uno scostamento di +0,05 mm/m in base
alla distanza.

Per misurazioni dal lato anteriore dello strumento di misura; vale per un elevato potere riflettente
dell'oggetto target (ad es. una parete tinteggiata di bianco), illuminazione di sfondo intensa, tem-
peratura di esercizio di 20 °C e altitudini elevate; andra inoltre considerato uno scostamento di
+0,15 mm/m in base alla distanza.

In modalita Misurazione continua, la temperatura di funzionamento max. & di +40°C.

Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, possono

essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

E) Contemperatura di funzionamento di 25 °C. Tempo di ricarica con caricabatteria USBda 1 A. A
strumento di misura spento, si otterra una ricarica piti rapida.

F) Per ulteriori dati tecnici consultare il seguente indirizzo:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

In caso di dispositivi Bluetooth® con tecnologia Low Energy, con alcuni modelli e sistemi operativi
potrebbe non essere possibile stabilire la connessione. | dispositivi Bluetooth® devono supportare
il profilo GATT.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (16) riportato
sulla targhetta identificativa.

B

ce

G

Introduzione/sostituzione della pila
GLM 100-25C

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le batterie. Utilizzare
esclusivamente pile o batterie dello stesso produttore e della stessa capacita.

Prestare attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente all’illustrazione ri-
portata sul lato interno del vano batterie.

» Se lo strumento di misura non viene utilizzato per lunghi periodi, rimuovere le pile
o le batterie dallo strumento stesso. In caso di lunghi periodi di magazzinaggio, le pile
e le batterie possono subire corrosioni e scaricarsi.
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Batteria al litio
GLM 150-27 C

Ricarica della batteria al litio

» Per laricarica, utilizzare I'alimentatore USB consigliato o un alimentatore USB la
cui tensione di uscita e la cui corrente di uscita minima soddisfino i requisiti indi-
cati nel capitolo «Dati tecnici». Attenersi alle istruzioni d’uso dell’alimentatore
USB. Alimentatore consigliato: consultare il capitolo «Dati tecnici».

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sulla targhetta di identificazione
dell'alimentatore deve corrispondere alla tensione della sorgente di alimentazione. Gli
alimentatori contrassegnati per I'utilizzo a 230 Volt sono utilizzabili anche a 220 Volt.

A causa delle prescrizioni di trasporto internazionali, le batterie al litio vengono
consegnate soltanto parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della
batteria, prima dellimpiego iniziale ricaricarla completamente.

A 0T- Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

Utilizzo

Messa in funzione

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo sem-
pre dopo I'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi so-
lari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In caso
di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la nor-
male temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure shalzi di tempe-
ratura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Qualora lo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro an-
dra sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione», Pa-
gina 104).
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Accensione/spegnimento

» Premere il tasto 4\ per accendere lo strumento di misura ed attivare il laser.
Lo strumento di misura si pud accendere anche senza attivare il laser, premendo il ta-
sto @ -

» Mantenere premuto il tasto é per spegnere lo strumento di misura.

| valori e le impostazioni dello strumento presenti in memoria verranno conservati.
Fotocamera

Premere il tasto ﬂ/{'}} per attivare o disattivare la fotocamera.

Una volta spento lo strumento di misura, lo stato selezionato restera memorizzato.

In caso di distanze estese (circa > 5 m), verra inoltre visualizzata una marcatura di mira,
per contrassegnare il punto di misurazione.

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

Procedura di misurazione
All'accensione, lo strumento di misura si trovera in modalita Misurazione delle lunghezze.

Allaccensione, il lato posteriore dello strumento di misura verra selezionato come piano di
riferimento per la misurazione. Il piano di riferimento si puo modificare. (vedi «Selezione
del piano di riferimento», Pagina 100)

» Sistemare lo strumento di misura sul punto iniziale desiderato della misurazione (ad
es. su una parete).

» Premere il tasto 4\ per avviare la misurazione.
Conclusa la misurazione, il raggio laser verra disattivato. Per eseguire una seconda misu-
razione, ripetere tale procedura.
E possibile effettuare I'addizione o la sottrazione di valori di misurazione o di risultati fina-
li.
Araggio laser permanentemente attivo e in modalita Misurazione continua, la misurazione
iniziera gia alla prima pressione sul tasto 4.
Se permanentemente attivo, il raggio laser non verra disattivato dopo la misurazione Rag-
gio laser permanentemente attivo.
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A Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

Lo strumento di misura non andra spostato durante una misurazione. Lo strumento
di misura andra quindi sistemato, laddove possibile, su una superficie di riscontro
o di appoggio fissa.

Lalente di ricezione (20), l'uscita laser (21) e la fotocamera (22) non dovranno es-
sere coperte durante una misurazione.

Selezione del piano di riferimento

Per la misurazione & possibile scegliere fra differenti piani di riferimento:
E_T il lato posteriore dello strumento di misura (ad es. in caso di accostamento su
pareti)

la punta dell’astina estraibile ripiegata di 180° (8) (ad es. per misurazioni da an-
goli),

il lato anteriore dello strumento di misura (ad es. in caso di misurazioni a partire
dallo spigolo di un tavolo)

piede)

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

EJ il centro della filettatura treppiede (19) (ad es. in caso di misurazioni con trep-

Menu Impostazioni predefinite
Nel menu Impostazioni base sono disponibili le seguenti impostazioni base:
- * Attivazione/disattivazione della funzione Bluetooth®

- Eﬁ Cambio del piano di riferimento (vedi «Selezione del piano di riferimento, Pagi-
na 100)

- ) Funzione timer
- ﬁ Attivazione/disattivazione del raggio laser permanentemente attivo

- TiC Calibratura misurazione dell'inclinazione (vedi «Verifica della precisione», Pagi-
na104)
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- & Calibratura del mirino

- & Cancellazione della memoria (GLM 150-27 C)
- ¢ Impostazione della lingua

- (O Impostazione di data e ora

- ft/m Cambio dell'unita di misura

- A Cambio dellunita di misura angoli

~ pro)) Attivazione PRO360

- 1 Richiamo di informazioni sullo strumento

- E(]:) Attivazione/disattivazione dei segnali acustici
- (@ Impostazione del tempo di spegnimento

- L, Impostazione del tempo di attenuazione
- -:c:p:- Impostazione della luminosita display
- B Attivazione/disattivazione della rotazione automatica dello schermo

» Premere brevemente il tasto S, oppure mantenere premuto il tasto @ per aprire il
menu Impostazioni base £¥.

» Selezionare l'impostazione desiderata con il tasto b oppure con il tasto <
» Per confermare una selezione, premere il tasto @

» Per terminare il menu Impostazioni base ¥, premere il tasto g , oppure il tasto W

Funzioni di misurazione

- Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

=

Selezione/modifica delle funzioni di misurazione
Nel menu Funzioni sono disponibili le seguenti funzioni:
- ~—Misurazione delle lunghezze

- [ ]Misurazione di superfici

- (JIMisurazione di volumi

- /| Misurazione indiretta di distanze

* _IMisurazione indiretta di altezze
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] Doppia misurazione indiretta di altezze
* - ;Misurazione indiretta di lunghezze

. |J Misurazione trapezoidale

[} Misurazione di superfici di pareti

- 1T Funzione di tracciamento

=n Misurazione dell'inclinazione/Livella digitale
- -+ Misurazione continua

»» Premere il tasto uns per aprire il menu Funzioni.

» Selezionare la funzione di misurazione desiderata con il tasto D oppure con il ta-
sto<§
» Per confermare la selezione, premere il tasto €ung, oppure il tasto A

) Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

Funzione Guida integrata '?

La funzione Guida integrata nello strumento

?

Qo = (3] - 5| | dimisura offre dettagliate animazioni di sin-
——) = gole funzioni di misurazione/di singole misu-
- oo razioni.
AN
=] (] ? » Aprire il menu Funzioni.
il — 4

il - 4 » Selezionare la funzione desiderata conil
=\ /7] % tasto J>, oppure con il tasto <g, e pre-
Q'€// B mere il tasto B
‘ e L’animazione mostra la procedura detta-
— @ gliata per la funzione di misurazione se-
— lezionata.

» Premere il tasto J per arrestare o pro-

seguire 'animazione.

» Premere il tasto b o 4 per visualizzare il passaggio successivo, oppure quello prece-
dente.
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Interfaccia Bluetooth®
Attivazione dellinterfaccia Bluetooth® per il trasferimento dati ad un dispositivo
mobile

U  Accertarsi che l'interfaccia Bluetooth® del proprio disposi-
tivo mobile sia attiva.

05.05.2017 E] 3
7:26:12 -
» Premere brevemente il tasto #, oppure mantenere pre-

‘ 8.179m muto il tasto funs, per aprire il menu Impostazioni ba-
9.273m
+139m se &t
5§§m » Selezionare 3} .
55—1»98 ﬁ » Premere il tasto [B>, oppure il tasto <@, per selezionare

. . ~
> Per confermare la selezione, premere il tasto §uns.

I simbolo Bluetooth® verra visualizzato sul display in colore bianco (f).

Disattivazione dell’interfaccia Bluetooth®

» Premere brevemente il tasto #®, oppure mantenere premuto il tasto Func, per aprire il

menu Impostazioni base £¥.
» Selezionare 3} .
» Premereil tasto >, oppure il tasto <@, per selezionare M.

» Per confermare la selezione, premere il tasto funs.
Il simbolo Bluetooth® verra visualizzato sul display in colore grigio.

Interfaccia USB

GLM 150-27 C: trasferimento dati mediante interfaccia USB

Il collegamento micro-USB dello strumento di misura consente di effettuare la trasmissio-
ne dati verso determinati dispositivi dotati di interfaccia USB (ad es. computer o note-
book).

Per mezzo del cavo micro-USB, collegare lo strumento di misura con il computer o il note-
book. Il sistema operativo del computer, oppure del notebook, rilevera automaticamente
lo strumento di misura come unita esterna.
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Non appena lo strumento di misura sia collegato ad un computer o ad un notebook
mediante il cavo micro-USB, la batteria al litio verra ricaricata. Il tempo di ricarica
variera in base alla corrente di carica.

Verifica della precisione

Verificare con regolarita la precisione della misurazione dell'inclinazione e di distanze.

A0 Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
www.bosch-pt.com/manuals

Messaggio di errore
Ad ogni misurazione, lo strumento di misura sorveglia il corretto funzionamen-
to. Qualora venga rilevato un difetto, sul display restera il solo simbolo qui ac-
canto e lo strumento di misura si spegnera. In tale caso, lo strumento di misura
andra inviato, tramite il rivenditore, al Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando esclusivamente I'astuccio di
protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare detergen-
ti, né solventi.

In particolare, pulire con grande cautela lente di ricezione (20), 'apertura di uscita del
raggio laser (21) e la fotocamera (22): accertarsi che non vi siano contaminazioni sulla
lente di ricezione, sull'apertura di uscita del raggio laser e sulla fotocamera. Pulire la lente
diricezione, I'apertura di uscita del raggio laser e la fotocamera esclusivamente con pro-
dotti idonei anche per lenti di apparecchi fotografici. Non tentare di rimuovere con oggetti
appuntiti eventuali contaminazioni dalla lente di ricezione, dall'apertura di uscita del rag-
gio laser o dalla fotocamera e non tergere le suddette superfici (pericolo di graffi).

In caso di riparazione, inviare lo strumento di misura all'interno della custodia

protettiva (24).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla manu-
tenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
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esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in merito
ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice pro-
dotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose.
Le batterie possono essere trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precauzio-
ni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andranno
rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci pericolo-
se.

Smaltimento
) Strumenti di misura, caricabatterie, batterie, accessori e confezioni non pit uti-
& lizzabili andranno avviati ad un riutilizzo rispettoso dell’ambiente.

Non gettare strumenti di misura, caricabatterie e batterie nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli strumenti di misura e i carica-
batterie non pill utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le
pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'am-
biente.
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In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbe-
ro avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-

na105).

» Le batterie integrate possono essere estratte esclusivamente da personale spe-
cializzato, per essere smaltite. L’apertura dell'involucro dell'alloggiamento puo dan-
neggiare lo strumento di misura in modo irreparabile.

Per prelevare la batteria dallo strumento di misura, accendere lo strumento stesso e man-

tenerlo acceso fino a quando la batteria non sia completamente scarica. Per estrarre la

batteria, svitare le viti dell'alloggiamento e rimuovere l'involucro dell'alloggiamento stesso.

Per evitare un cortocircuito, scollegare i collegamenti sulla batteria uno alla volta in se-

quenza e isolare quindi i poli. Anche quando & completamente scarica, la batteria mantie-

ne comunque una capacita residua, che potrebbe liberarsi in caso di cortocircuito.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen
worden om gevaarloos en veilig met het meetgereed-
schap te werken. Wanneer het meetgereedschap niet vol-
gens de beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt, kun-
nen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het
meetgereedschap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstickers op het meetge-
reedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF

ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aangege-
ven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).
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» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan véér het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold perso-
neel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevin-
den. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen tot
ontsteking brengen.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden

worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat

bij gebruik met andere accu's brandgevaar.
Bescherm het meetgereedschap tegen hitte, bijv. ook te-
gen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht. Er bestaat
explosiegevaar.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het
beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Het meetgereedschap is met een radio-interface uitgerust. Lokale gebruiksheper-
kingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in acht genomen worden.

Co)
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Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (logo's) zijn geregistreerde han-
delsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/de-
ze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH gebeurt onder licentie.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het meetgereedschap met Bluetooth® kunnen sto-
ringen bij andere apparaten en installaties, vliegtuigen en medische apparaten
(bijv. pacemakers, hoorapparaten) ontstaan. Eveneens kan schade aan mens en
dier in de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden. Gebruik het meetge-
reedschap met Bluetooth® niet in de buurt van medische apparaten, tankstations,
chemische installaties, zones met explosiegevaar en in zones waar gebruik wordt
gemaakt van explosieven. Gebruik het meetgereedschap met Bluetooth® nietin
vliegtuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere periode heel dichtbij het
lichaam.

» Gebruik het meetgereedschap niet met ingestoken USB-kabel.

» Gebruik het meetgereedschap niet als extern USB-opslagmedium.

» Fotografeer geen personen of dieren met het meetgereedschap, omdat de laser-
straal daarbij permanent ingeschakeld kan zijn. Bij ingeschakelde laserstraal kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Gebruik het meetgereedschap niet, wanneer beschadigingen van het displayglas
te zien zijn (bijv. scheuren in het oppervlak enz.). Er bestaat verwondingsgevaar.

Houd het meetgereedschap en de magnetische accessoires uit de
buurt van implantaten en andere medische apparaten, zoals pace-
makers en insulinepompen. Door de magneten van meetgereedschap
en accessoires wordt een veld opgewekt dat de werking van implanta-
ten en medische apparaten kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap en de magnetische accessoires uit de buurt van mag-
netische gegevensdragers en magnetisch gevoelige toestellen. Door de werking
van de magneten van meetgereedschap en accessoires kan het tot onomkeerbaar ge-
gevensverlies komen.

Veiligheidsaanwijzingen voor voedingsadapter

» Deze voedingsadapter is niet bestemd voor gebruik door kinderen en personen
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan
ervaring en kennis. Deze voedingsadapter kan door kinderen vanaf 8 jaar evenals
door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of gebrek aan ervaring en kennis gebruikt worden, mits zij onder toezicht staan
van een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze in het
veilige gebruik van de voedingsadapter geinstrueerd werden en zij de hiermee
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verbonden gevaren begrijpen. Anders bestaat er gevaar voor verkeerde bediening en
verwondingen.

GHoud de voedingsadapter uit de buurt van regen of natheid. Het binnendringen
van water in een voedingsadapter verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Houd de voedingsadapter schoon. Door vervuiling bestaat er gevaar voor een elektri-
sche schok.

» Controleer voor elk gebruik de voedingsadapter. Gebruik de voedingsadapter
niet, als u beschadigingen vaststelt. Open de voedingsadapter niet zelf en laat de-
ze uitsluitend repareren door Bosch of door geautoriseerde klantenservicecentra
en alleen met originele vervangingsonderdelen. Beschadigde voedingsadapters
vergroten het risico van een elektrische schok.

Beschrijving van product en werking

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meetgereedschap open en laat
deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstanden, lengtes, hoogtes, afstan-
den, hellingen en voor het berekenen van oppervlaktes en volumes.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.
Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeenstemming met EN 50689.
De meetresultaten kunnen via Bluetooth® naar andere apparaten overgedragen worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de weergave van het meetgereedschap in de
afbeeldingen.

(1) Display

(2) A\ Meettoets

(3) B Softkey rechts
(4) P> Plus-toets

(5) Q Zoom-toets
(6) Opname draaglus

(7) Activeringsknop aanslagpen
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(8

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)

Aanslagpen

® Aan/uit-toets

€9 Toets doelaanduiding (GLM 100-25 C)
X Camera-toets (GLM 150-27 C)
< Min-toets

W Softkey links

€un3 Functietoets
Laser-waarschuwingsplaatje
Serienummer

Batterijvakdeksel (GLM 100-25 C)
USB-bus (GLM 150-27 C)
1/4"-statiefschroefdraad
Ontvangstlens

Uitgang laserstraal

Camera

Draaglus”

Opbergetui

Draaisluiting (GLM 100-25 C)
Batterijen (GLM 100-25 C)
USB-kabel (GLM 150-27 C)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Aanduidingselementen

(a) Resultaatregel

(b) Doelaanduiding (draadkruis)
(c) Aanduiding hellingshoek

(d) Datum/tijd

(e) Referentievlak van de meting
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Status Bluetooth’
Bluetooth’ niet geactiveerd

% 9) Bluetooth’ geactiveerd, verbinding tot stand gebracht
Oplaadaanduiding
Meetwaarderegels
Basisinstellingen

Aanduiding meetfunctie

Intern geheugen

Vorige

Geintegreerde helpfunctie
Startscherm

Menu verdere basisinstellingen
Menu Basisinstellingen

Menu meetfuncties

Technische gegevens

Digitale laserafstandsmeter GLM 100-25C GLM 150-27 C
Productnummer 3601K72Y.. 3601K72Z..

Meetbereik" 0,08-100m 0,08-150m

Meetbereik (ongunstige omstan- 0,08-60m 0,08-60m
digheden)®

Meetnauwkeurigheid” +1,5mm +1,5mm

Meetnauwkeurigheid (ongunstige +3,0mm +3,0mm
omstandigheden)®

Kleinste aanduidingseenheid 0,5mm 0,5mm

Algemeen

Gebruikstemperatuur® -10°C...+45°C -10°C...+45°C

Toegestaan oplaadtemperatuurbe- +5°C... +40°C

reik

Opslagtemperatuur -20°C...+70°C -20°C...+70°C

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 % 90 %
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Digitale laserafstandsmeter GLM 100-25C GLM 150-27 C
Max. gebruikshoogte boven refe- 2000 m 2000 m
rentiehoogte
Vervuilingsgraad volgens 22 20
IEC61010-1
Laserklasse 2 2
Lasertype 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW
Divergentie van laserstraal < 1,5 mrad (volledige < 1,5mrad (volledige
hoek) hoek)
Automatische uitschakeling na ca.
- Laser 20s 20s
- Meetgereedschap (zonder me- 5min 5min
ting)
Batterijen 3x1,5VLR6 (AA)
Accu Li-lon
Nominale spanning 3,6V=
Capaciteit 3120 mAh
Aantal accucellen 1
Aanbevolen micro-USB-kabel 2609120670
Voedingsadapter
Oplaadtijd® ca.5,5h
Uitgangsspanning 5,0V =
Uitgangsstroom 1000 mA
Aanbevolen voedingsadapter”! 2609120 713 (EU)
2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
Gegevensoverdracht
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
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Digitale laserafstandsmeter GLM 100-25C GLM 150-27 C
Gebruiksfrequentiebereik 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Max. zendvermogen 8 mwW 8mw

A) Bij meting vanaf voorkant van het meetgereedschap, geldt voor een hoog reflectievermogen van
het doel (bijv. een wit geverfde muur), zwakke achtergrondverlichting en een gebruikstempera-
tuur van 20 °C; daarnaast moet rekening worden gehouden met een van de afstand afhankelijke
afwijking van + 0,05 mm/m.

B) Bij meting vanaf voorkant van het meetgereedschap, geldt voor een hoog reflectievermogen van
het doel (bijv. een wit geverfde muur), sterke achtergrondverlichting, een gebruikstemperatuur
van 20 °C en grote hoogtes; daarnaast moet rekening worden gehouden met een van de afstand
afhankelijke afwijking van + 0,15 mm/m.

C) Inde functie permanente meting bedraagt de max. gebruikstemperatuur +40°C.

D) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

E) Bijeen gebruikstemperatuur van 25 °C. Oplaadtijd met 1 A-USB-oplaadapparaat. Sneller opladen
bij uitgeschakeld meetgereedschap.

F) Meer technische gegevens vindt u op: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Bij Bluetooth® Low-Energy-toestellen kan afhankelijk van model en besturingssysteem het opbou-
wen van een verbinding niet mogelijk zijn. Bluetooth® toestellen moeten het GATT-profiel onder-
steunen.

Het serienummer (16) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identificatie van uw meetgereed-

schap.

Batterij plaatsen/verwisselen
GLM 100-25C

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen of
accu’s van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de
binnenkant van het batterijvak.
» Haal de batterijen of accu's uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd
niet gebruikt. Als de batterijen of accu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan cor-
roderen en zichzelf ontladen.
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Li-lon-accu
GLM 150-27 C

Li-lon-accu laden

» Gebruik voor het opladen de aanbevolen USB-voedingsadapter of een USB-voe-
dingsadapter waarvan de uitgangsspanning en minimale uitgangsstroom over-
eenkomen met de eisen in het hoofdstuk "Technische gegevens". Lees hiervoor
goed de gebruiksaanwijzing van de USB-voedingsadapter. Aanbevolen voedings-
adapter: zie "Technische gegevens".

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van de voedingsadapter. Met 230 V aangeduide voedings-
adapters kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Lithium-lon-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften gedeel-
telijk geladen geleverd. Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt
uvoor het eerste gebruik de accu volledig op.

A Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
www.bosch-pt.com/manuals

Gebruik

Ingebruikname

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvioed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invloeden
van buitenaf op het meetgereedschap moet u vodr het verder werken altijd een nauw-
keurigheidscontrole (zie ,Nauwkeurigheidscontrole”, Pagina 120) uitvoeren.
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In-/uitschakelen

» Druk op de toets 4\ om het meetgereedschap en de laser in te schakelen.

U kunt het meetgereedschap ook zonder de laser inschakelen door op de toets @c) te
drukken.

» Houd de toets é ingedrukt om het meetgereedschap uit te schakelen.

De in het geheugen aanwezige waarden en toestelinstellingen blijven behouden.
Camera

Druk op de toets ﬂ/{«}} om de camera in of uit te schakelen.

Na het uitschakelen van het meetgereedschap blijft de gekozen toestand opgeslagen.
Bij grotere afstanden (ca. > 5 m) verschijnt bovendien een doelmarkering om het meet-
punt te markeren.

Al Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:

www.bosch-pt.com/manuals
Meetprocedure
Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de functie lengtemeting.
Als referentievlak voor de meting is na het inschakelen de achterkant van het meetgereed-

schap gekozen. U kunt het referentievlak wijzigen. (zie ,Referentievlak kiezen®, Pagi-
nal1e6)

» Plaats het meetgereedschap op het gewenste startpunt van de meting (bijv. muur).

» Druk op de toets 4\ om de meting te activeren.
Na het meten wordt de laserstraal uitgeschakeld. Voor nog een meting herhaalt u deze
procedure.
Meetwaarden of eindresultaten kunnen opgeteld of afgetrokken worden.
Bij ingeschakelde permanente laserstraal en in de functie continumeting begint de meting
al na de eerste keer drukken op de toets 4.

De ingeschakelde permanente laserstraal wordt na de meting niet uitgeschakeld Perma-
nente laserstraal.

- Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:

www.bosch-pt.com/manuals
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Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet worden bewogen. Leg daarom
het meetgereedschap indien mogelijk tegen een vast aanslag- of oplegvlak.

De ontvangstlens (20), de uitgang van de laserstraal (21) en de camera (22) mo-
gen bij een meting niet afgedekt zijn.

Referentievlak kiezen

Voor de meting kunt u uit verschillende referentievlakken kiezen:
de achterkant van het meetgereedschap (bijv. als het tegen een muur wordt ge-
legd)

de punt van de 180° ingeklapte meetpen (8) (bijvoorbeeld voor metingen van-
uit hoeken)

een tafel)

het midden van de statiefschroefdraad (19) (bijv. voor metingen met statief)

") Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
www.bosch-pt.com/manuals

g_f de voorkant van het meetgereedschap (bijv. bij het meten vanaf de rand van

Menu Basisinstellingen

In het menu Basisinstellingen vindt u de volgende basisinstellingen:

- R Bluetooth® in-/uitschakelen

- @] Referentievlak wisselen (zie ,Referentievlak kiezen®, Pagina 116)
- Q) Timerfunctie

- ﬁ Permanente laserstraal in-/uitschakelen

- T Kalibratie hellingmeting (zie ,Nauwkeurigheidscontrole®, Pagina 120)
- & Kalibratie doelaanduiding

- &g Geheugen wissen (GLM 150-27 C)

- ¢DTaalinstellen

- (O Datum en tijd instellen

- ft/m Maateenheid wisselen
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- A Hoekeenheid wisselen
— pre)) PRO360 activeren
- 1 Toestelinformatie opvragen

- E(]:) Geluidssignalen in-/uitschakelen
- @ Uitschakeltijd instellen

- (- Dimtijd instellen
- -:(:):- Displayhelderheid instellen
- B Automatisch beeldscherm draaien in-/uitschakelen
» Druk kort op de toets ¥ of houd de toets @ ingedrukt om het menu Basisinstellin-
gen % te openen.
» Kies de gewenste instelling met de toets > of de toets <§.
» Om de keuze te bevestigen drukt u op de toets @
» Om het menu Basisinstellingen -Q- te verlaten, drukt u op de toets (f) of opde

toets WA

- Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
Meetfuncties

www.bosch-pt.com/manuals

Meetfuncties kiezen/wijzigen
In het functiemenu vindt u de volgende functies:
-~ Lengtemeting
- [_]Opperviaktemeting
- {])Volumemeting
- A Indirecte afstandsmeting
» - lindirecte hoogtemeting
. -::j:] Dubbele indirecte hoogtemeting
* . zIndirecte lengtemeting
* (] Trapeziummeting
- [ Muuroppervlaktemeting
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- 7 Uitzetfunctie
- =n Hellingmeting/digitale waterpas
- -+ Continumeting
» Druk op de toets @ om het menu Functies te openen.
» Kies de gewenste meetfunctie met de toets I}of toets 4

. N\
» Om de keuze te bevestigen, drukt u op de toets §uns of de toets A

- Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
www.bosch-pt.com/manuals

Geintegreerde helpfunctie '?

De in het meetgereedschap geintegreerde
helpfunctie biedt gedetailleerde animaties

(3) - N
C—— = bij afzonderlijke meetfuncties/meetproces-
YN
Y .
o [ ? » Open het menu Functies.
4 -~ »
i1 - 4 » Kies de gewenste functie met de
=\ /7] ey toets | of met de toets <gen druk op

9'€// 7 de toets .

‘ N De animatie laat de gedetailleerde pro-

— ﬁgzb cedure bij de geselecteerde meetfunctie
A— zien.

» Druk op de toets S om de animatie te

stoppen of om de animatie weer te starten.
» Druk op de toets {:» of< om de volgende of de vorige stap weer te geven.
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Bluetooth®-interface
Activering van de Bluetooth®-interface voor de gegevensoverdracht naar een
mobiel eindapparaat

U v Zorgervoor dat de interface Bluetooth® op uw mobiele
eindapparaat geactiveerd is.

o g =
0 » Druk kort op de toets # of houd de toets@ ingedrukt

‘ 8 179m om het menu Basisinstellingen 3 te openen.

+13 Siom > Kes %
m 55%& » Druk op de toets > of de toets < om 3 te selecteren.

8 » Om de keuze te bevestigen drukt u op de toets @

; /% Het Bluetooth®-symbool verschijnt wit op het display (f).

Deactivering van de Bluetooth®-interface

» Druk kort op de toets S of houd de toets @ ingedrukt om het menu Basisinstellin-
gen L% te openen.

» Kies 3§ .

> Druk op de toets | of de toets <§om ¥ te selecteren.

» Om de keuze te bevestigen drukt u op de toets @

Het Bluetooth®-symbool verschijnt grijs op het display.

USB-interface

GLM 150-27 C: Gegevensoverdracht via USB-interface

Via de micro-USB-aansluiting van het meetgereedschap kan de gegevensoverdracht naar
bepaalde apparaten met USB-interface plaatsvinden (bijv. computer, notebook).

Verbind het meetgereedschap via de micro-USB-kabel met uw computer of notebook. Het
besturingssysteem op uw computer of notebook herkent automatisch het meetgereed-
schap als schijfstation.

Zodra het meetgereedschap via de micro-USB-kabel met een computer of note-
book is verbonden, wordt de Li-lon-accu opgeladen. Afhankelijk van laadstroom va-
rieert de oplaadtijd.
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Nauwkeurigheidscontrole

Controleer regelmatig de nauwkeurigheid van de hellingmeting en van de afstandmeting.
< ") Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
www.bosch-pt.com/manuals

Foutmelding

Het meetgereedschap bewaakt de correcte werking bij elke meting. Als een de-
& fect wordt vastgesteld, verschijnt op het display alleen nog het hiernaast afge-

beelde symbool en het meetgereedschap wordt uitgeschakeld. In dit geval laat

u het meetgereedschap via uw dealer naar de Bosch klantenservice opsturen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het meegeleverde opbergetui.
Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig vooral de ontvangstlens (20), de laserstraalopening (21) en de camera (22) zeer
voorzichtig: let erop dat geen vuil op de ontvangstlens, de laserstraalopening en de came-
ra ligt. Reinig de ontvangstlens, de laserstraalopening en de camera alleen met middelen
die ook voor lenzen van fototoestellen geschikt zijn. Probeer niet met spitse voorwerpen
vuil uit de ontvangstlens, de laserstraalopening of de camera te verwijderen, en veeg er
niet over (gevaar voor krassen).

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in het opbergetui (24) op.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw product
en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en accessoi-
res.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande productnummer volgens het typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen
van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Afvalverwijdering

N3 /| Meetgereedschappen, oplaadapparaten, accu's, accessoires en verpakkingen
\ moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi meetgereedschappen, oplaadapparaten en accu's niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare meet-
gereedschappen en oplaadapparaten en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu’s/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
nai121).
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» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren door geschoold personeel
verwijderd worden. Door het openen van de behuizingsschaal kan het meetgereed-
schap onherstelbaar beschadigd worden.

Om de accu uit het meetgereedschap te nemen, bedient u het meetgereedschap zo lang

tot de accu volledig ontladen is. Draai de schroeven op de behuizing eruit en haal de be-

huizingsschaal eraf om de accu te verwijderen. Om een kortsluiting te verhinderen, maakt

u de aansluitingen bij de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de polen. Ook

bij volledige ontlading is nog een restcapaciteit in de accu voorhanden die bij kortsluiting

vrij kan komen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kun-
ne arbejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet.
Hvis malevaerktgjet ikke anvendes i overensstemmelse
med de foreliggende anvisninger, kan funktionen af de in-
tegrerede beskyttelsesforanstaltninger i malevarktgjet
blive forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerkto-
jet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/RK-

TOJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordninger
benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stralings-
eksposition.

» Malevaerktojet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af malevaerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, klebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i
brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i den
direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan blaende personer, for-
arsage ulykker eller beskadige gjnene.
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» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig &ndringer af laseranordningen.

» Sorg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med malevarktgjet.

» Lad ikke born benytte laser-malevaerktgjet uden opsyn. De kan utilsigtet blende
personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braend-
bare vaesker, gasser eller stov. | maleveerktej kan der dannes gnister,som kan anteen-
de stovet eller dampene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det allige-
vel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg lege, hvis du far vaesken i gjnene. Ak-
ku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

= Beskyt malevaerktgjet mod varme, f.eks. ogsa mod vedva-

rende direkte sollys, brand, vand og fugtighed. Fare for

eksplosion.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

» Malevaerktgjet er udstyret med et tradlast interface. Der kan veere lokale drifts-
begraensninger i f.eks. fly eller pa sygehuse.

Mzrket Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registrerede varemzrker tilhgrende

Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af disse maerker/symboler, som Robert Bosch Power

Tools GmbH foretager, sker per licens.

» Forsigtig! Ved anvendelse af malevaerktgjet med Bluetooth® kan der opsta fejl i an-
dre enheder og anlzeg, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hereappara-
ter). Samtidig kan det ikke fuldsteendig udelukkes, at der kan ske skade pa men-
nesker og dyr i na@rheden. Brug ikke malevaerktgjet med Bluetooth® i naerheden af
medicinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlag, omrader med eksplosionsfare
og i sprengningsomrader. Brug ikke malevaerktgjet med Bluetooth® i fly. Undga at
bruge vaerktgjet i umiddelbar naerhed af kroppen i lengere tid ad gangen.
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» Brug ikke malevarktgjet med isat USB-kabel.
» Brug ikke malevarktgjet som eksternt USB-drev.

» Brug ikke malevarktgijet til at fotografere personer eller dyr, da laserstralen kan
vaere permanent aktiveret. Den teendte laserstréle kan blaende personer, forarsage
ulykker eller beskadige gjnene.

» Benyt ikke malevarktgjet, hvis skermglasset har synlige skader (f.eks. revner i
overfladen osv.). Der er risiko for at komme til skade.

Malevarktgjet og det magnetiske tilbeher ma ikke komme i naer-
heden af implantater og andet medicinsk udstyr som f.eks. pa-
cemakere eller insulinpumper. Magneterne i maleveerktajet og tilbe-
haret danner et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes eller det
medicinske udstyrs funktion negativt.
» Anbring ikke malevarktgjet og det magnetiske tilbeher i naerheden af magnetiske
datamedier og magnetisk felsomt udstyr. Magneterne i maleveerktgjet og tilbehgret
kan forarsage uopretteligt datatab.

Sikkerhedsforskrifter for stikdel

» Denne stiknetdel er ikke beregnet til at blive brugt af bern eller personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og vi-
den. Stiknetdelen ma kun bruges af born fra 8 ar samt af personer med begranse-
de fysiske, sensoriske eller mentale tilstand eller manglende erfaring og kend-
skab, hvis det sker under opsyn, eller de modtager anvisninger pa sikker omgang
med stiknetdelen og saledes forstar de farer, der er forbundet hermed. | modsat
fald er der risiko for fejlbetjening og personskader.

GStiknetdelen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Indtreengning af vand i en

stiknetdel gger risikoen for elektrisk stad.

» Hold stiknetdelen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elektrisk sted.

» Kontrollér altid stikstremforsyningen far brug. Brug ikke stikstremforsyningen,
hvis den er beskadiget. Abn aldrig stikstremforsyningen p egen hand, og serg
for, at reparationer kun udferes af Bosch eller autoriserede serviceafdelinger, og
at der kun benyttes originale reservedele. Beskadigede stikstremforsyninger ager ri-
sikoen for elektrisk sted.
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Produkt- og ydelsesheskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af mélevaerktgjet ud, og lad denne side vaere fol-
det ud, mens du laeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevarktajet er beregnet til maling af distancer, leengder, hgjder, afstande og haldnin-
ger samt til beregning af arealer og voluminer.

Malevaerktgijet kan bruges bade indenders og udenders.

Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

Méleresultaterne kan overferes til andre maskiner via Bluetooth®.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af malevaerkte-
jet pafigurerne.

(1) Display

(2) A Méleknap

(3) B Funktionsknap heijre
(4) > Plusknap

(5) Q Zoomknap

(6) Holder baererem

(7) Udlgsningsknap anslagsstift
(8) anslagsstift

(9) ® Teend/sluk-knap

(10) €5 Knappen Mélvisning (GLM 100-25 C)
(11) X Kameraknap (GLM 150-27 C)

(12) <Minusknap

(13) W Funktionsknap venstre

(14) €un3 Funktionsknap

(15) Laser-advarselsskilt
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(16) Serienummer

(17) Batteridaeksel GLM 100-25 C
(18) USB-bgsning (GLM 150-27 C)
(19) 1/4"-stativgevind

(20) Modtagelinse

(21) Udgang laserstraling

(22) Kamera

(23) Bzrerem”

(24) Beskyttelsestaske

(25) Drejelds (GLM 100-25 C)
(26) Batterier (GLM 100-25 C)

(27) USB-kabel (GLM 150-27 C)

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i stan-
dardleveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores tilbehgrsprogram.

Visningselementer

(a) Resultatlinje

(b) Malvisning (tradkors)

(c) Visningen Hzldningsvinkel
(d) Dato/klokkeslaet

(e) Referenceniveau for maling
(f) Status Bluetooth”

Bluetooth’ ikke aktiveret
4 9) Bluetooth’ aktiveret, forbindelse oprettet

(g) Ladetilstandsindikator
(h) Méleveerdilinjer

(i) Grundindstillinger

() Visning af mélefunktion
(k) Intern hukommelse

m Tilbage
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(m) Integreret hjaelpefunktion

(n) Startskaerm

(o) Menuen Andre grundindstillinger

(p) Menuen Grundindstillinger

(q) Menuen Malefunktioner

Tekniske data

Digital laserafstandsmaler GLM 100-25C GLM 150-27 C
Varenummer 3601K72Y.. 3601K722Z..
Méleomrade” 0,08-100m 0,08-150m
Maleomrade (ugunstige betingel- 0,08-60m 0,08-60m
ser)®

Mélengjagtighed” +1,5mm +1,5mm
Malengjagtighed (ugunstige betin- +3,0mm +3,0mm
gelser)®

Mindste visningsenhed 0,5mm 0,5mm
Generelt

Driftstemperatur® -10°C...+45°C -10°C...+45°C
Tilladt ladetemperaturomrade +5°C... +40°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed maks. 90 % 90 %
Maks. anvendelseshgjde over refe- 2000 m 2000 m
rencehgjde

Tilsmudsningsgrad iht. 22 20
IEC61010-1

Laserklasse 2 2
Lasertype 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW
Laserstralens divergens < 1,5mrad (360°vinkel) < 1,5 mrad (360°vinkel)
Automatisk frakobling efter ca.

- Laser 20s 20s
- Malevaerktej (uden maling) 5min 5min
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)
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Digital laserafstandsmaler GLM 100-25C GLM 150-27 C
Akku Lithium-ion
Nominel spaending 3.6V=
Kapacitet 3120 mAh
Antal akkuceller 1
anbefalet Micro-USB-kabel 2609120670

Stikstremforsyning
Ladetid®” ca.55t
Udgangsspanding 5,0V=
Udgangsstrem 1000 mA
Anbefalet stikstramforsyning” 2609120713 (EV)
2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Dataoverfarsel

Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
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Digital laserafstandsmaler GLM 100-25C GLM 150-27 C
Maks. sendeeffekt 8mW 8mw

A) Ved maling fra forkanten af méleveerktajet, gaelder for hgj refleksionsevne fra malet (f.eks. en
hvidmalet vaeg), svag baggrundsbelysning og en driftstemperatur pa 20 °C; der skal desuden pa-
regnes en afstandsafhangig afvigelse pa 0,05 mm/m.

B) Ved maling fra forkanten af malevaerktejet, geelder for hej refleksionsevne fra malet (f.eks. en
hvidmalet vaeg), kraftig baggrundsbelysning, en driftstemperatur pa 20 °C og stor hgjde; der skal
desuden paregnes en afstandsafhangig afvigelse pa +0,05 mm/m.

C) Ifunktionen konstant maling er den maks. driftstemperatur +40 °C.

D) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

E) Ved 25 °C driftstemperatur. Ladetid med 1 A-USB-lader. Hurtigere opladning med slukket méle-

varktgj.

Du kan finde flere tekniske data under: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Ved Bluetooth® Low-Energy-udstyr kan der muligvis ikke oprettes forbindelse, afhaengigt af model

og operativsystem. Bluetooth® udstyr skal understatte GATT-profilen.

Serienummeret (16) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af malevaerktgjet.

F
G

Isetning/udskiftning af batteri
GLM 100-25C

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batterier eller akkuer fra
en og samme producent og med samme kapacitet.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batte-
rirummet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke skal bruges i
laengere tid. Batterier og akkuer kan korrodere og selvaflade ved leengere tids opbeva-
ring.

Lithium-ion-akku
GLM 150-27C

Opladning af lithium-ion-akku

» Brug den anbefalede USB-stremforsyning eller en USB-stremforsyning med en
udgangsspaending og min. udgangsstrem, som opfylder kravene i kapitlet "Tekni-
ske data". Felg betjeningsvejledningen til USB-stremforsyningen. Anbefalet
stramforsyning: Se "Tekniske data".
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» Kontroller netspandingen! Stremkildens spanding skal stemme overens med angi-
velserne pa stikstremforsyningens typeskilt. Stikstramforsyninger til 230 V kan ogsa
tilsluttes 220 V.

Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale transport-
forskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

A 0T- Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals

Brug
Ibrugtagning

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og sluk malevarktejet efter
brug. Andre personer kan blive bleendet af laserstrélen.

» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktojet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger skal
maleveerktgjets temperatur tilpasse sig, fer det tages i brug. Ved ekstreme temperatu-
rer eller temperatursvingninger kan malevarktajets preecision pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis malevaerktojet
har vaeret udsat for kraftige ydre pavirkninger, ber du altid foretage en ngjagtigheds-
kontrol (se "Ngjagtighedskontrol", Side 135), for du fortsatter arbejdet.

Taend/sluk

» Tryk pd knappen 4 for at teende mélevaerktej og laser.

Du kan ogsa teende maleveerktejet uden laser ved at trykke pa knappen é .
» Hold knappen (f) inde for at slukke malevaerktgjet.

De verdier og indstillinger, der findes i hukommelsen, bevares.
Kamera

Tryk pa knappen ﬂ/{t}} for at tende eller slukke for kameraet.
Den valgte tilstand gemmes, nar malevaerktajet slukkes.

Ved sterre afstande (ca. > 5 m) vises der yderligere en malmarkering for at markere male-
punktet.
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- Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals

Maleprocedure
Nar maleveerktgjet er tendt, er funktionen Leengdemaling aktiveret.

Efter at malevaerktejet er teendt, er bagkanten af maleveerktgjet valgt som referenceniveau
for malingen. Du kan @ndre referenceniveauet. (se "Velg referenceniveau", Side 131)

» Anbring maleveerktgjet pa det gnskede startpunkt for malingen (f.eks. en vaeg).

» Tryk pa knappen 4 for at foretage malingen.
Efter malingen slukkes laserstralen. Gentag denne procedure for at foretage endnu en ma-
ling.
Malevaerdier og slutresultater kan adderes og subtraheres.
Hvis du har aktiveret laserstralen permanent og anvender konstant méling, starter ma-
lingen allerede, farste gang du trykker pd knappen 4.
Den permanent aktiverede laserstrale slukkes ikke efter malingen Permanent laserstrale.

z 1) Dukan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals

Malevaerktgjet ma ikke bevaeges, mens der males. Anbring derfor helst malevaerk-
tojet op ad en fast anslags- eller underlagsflade.

Modtagelinsen (20), laserstralingens udgang (21) og kameraet (22) ma ikke veere
tildeekket ved maling.

Valg referenceniveau

Til malingen kan du veelge mellem tre forskellige referenceniveauer:
E_T Bagkanten af méleverktgjet (f.eks. ved anbringelse mod vaegge)

HJ spidsen pa den 180° udklappede anslagsstift (8) (f.eks. til malinger fra hjgrner)

E_f Forkanten af malevaerktaijet (f.eks. ved maling fra en bordkant)
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EJ Midten af stativgevindet (19) (f.eks. til malinger med stativ)

A 0T- Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals

Menuen Grundindstillinger

| menuen Grundindstillinger finder du falgende grundindstillinger:
R Teend/sluk Bluetooth®

- Ej] Skift af referenceniveau (se "Vaelg referenceniveau”, Side 131)
- Q) Timerfunktion

- |§] Aktivering/deaktivering af permanent laserstrale

- 0 Kalibrering af haeldningsmaling (se "Ngjagtighedskontrol”, Side 135)
- & Kalibrering af malvisning

- &g Sletning af hukommelse (GLM 150-27 C)
- ¢ Indstilling af sprog

- (O Indstilling af dato og klokkeslaet

- ft/m Skift af maleenhed

- A Udskiftning af vinkelenhed

- rraj) Aktivering af PRO360

- _'|_ Abn enhedsoplysninger

- o Teend/sluk lydsignaler

- @ Indstilling af slukningstid

- - Indstilling af dzempningstid

- -j¢:- Indstilling af displayets lysstyrke

- & Teend/sluk automatisk skeermdrejning

» Tryk kort pa knappen B, eller hold knappen @ inde for at dbne menuen Grun-
dindstillingerf¢.
» Veelg den gnskede indstilling med knappen b eller knappen <
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» Tryk p& knappen éansfor at bekraefte et valg.

» Hvis du vil forlade menuen Grundindstillinger -Q- skal du trykke pa knappen é eller

knappen W.

- Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
Malefunktioner

www.bosch-pt.com/manuals

Vlg/tilpas malefunktioner
| funktionsmenuen finder du falgende funktioner:
- +—Laengdemaling
- [_]Flademaling
- {])Volumenméling
- /|Indirekte afstandsméling
» - lindirekte hojdemaling
» ] Dobbeltindirekte hajdemaling
* .. Indirekte lngdemaling
* (| Trapezmaling
- [ Maling af vaegflade
- I Markeringsfunktion
- =m Heeldningsmaling/digitalt vaterpas

- -+ Konstant maling
» Tryk pa knappen @ for at abne menuen Funktioner.

» Valg den anskede malefunktion med knappen beller knappen <

» For at bekraefte valget skal du trykke pa knappen @ eller knappen 4.

1) Dukan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals
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Integreret hjelpefunktion 7

Hjalpefunktionen, der er integreret i male-
varktajet, giver detaljerede animationer til

3] -
¢m—mm—)| =) || deenkelte malefunktioner/malinger.

| > Abn menuen Funktioner.

C——~ 5 | > Veelg den gnskede funktion med knap-

) P @ pen p> eller med knappen <§, og tryk
:\ /7_ A\ 2
oy U pa knappen .
6 z Animationen viser den detaljerede frem-
‘ gangsmade for den valgte malefunktion.
@ » Tryk pa knappen B for at standse ani-

mationen eller fortsatte animationen.

» Tryk pé knappen > eller < for at fa vist det naste eller det foregdende trin.

Bluetooth®-interface
Aktivering af Bluetooth®-interface for dataoverforsel til en mobil enhed

(f) v Sarg for, at Bluetooth®-interfacet pa din mobile enhed er
\ aktiveret.

05.05.2017 EI N

7:26:12

» Tryk kort pa knappen B, eller hold knappen @ inde for

I 8.179m at dbne menuen Grundindstillinger{¢.
9.273m

+1391om > V=le }-
18'558m » Tryk pa knappen > eller knappen <gfor at vaelge 3§ .

23.19&% » Tryk pa knappen @for at bekraefte dit valg.

i /% Bluetooth®-symbolet vises med hvidt pa displayet (f).

Deaktivering af Bluetooth®-interface

» Tryk kort pa knappen B, eller hold knappen @ inde for at dbne menuen Grun-
dindstillingerf¢.
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> Valg .
» Tryk pé knappen | eller knappen <g for at velge .
» Tryk pa knappen @for at bekraefte dit valg.

Bluetooth®-symbolet vises med grat pa displayet.

USB-interface

GLM 150-27 C: Dataoverfarsel via USB-interface

Via malevaerktejets mikro-USB-tilslutning kan der foretages dataoverfersel til bestemte
enheder med USB-interface (f.eks. computer, notebook).

Forbind maleveerktajet med en pc eller notebook via mikro-USB-kablet. Operativsystemet
pa din computer eller notebook registrerer automatisk malevarktgjet som drev.

Sa snart malevarktgjet er forbundet med en computer eller notebook via Micro-
USB-kablet, oplades lithium-ion-akkuen. Ladetiden varierer afhaengigt af lade-
stremmen.

Ngjagtighedskontrol

Kontrollér haeldningsmalingens ngjagtighed og afstandsmalingen regelmaessigt.

A Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
www.bosch-pt.com/manuals

Fejlmelding

Malevarktgjet overvager den korrekte funktion ved hver maling. Hvis en defekt

& konstateres, viser displayet kun symbolet ved siden af, og malevaerktajet sluk-
kes. | dette tilfeelde skal du indlevere malevaerktejet til Bosch-kundeservice via
forhandleren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transporter kun malevaerktejet i den medfelgende beskyttelsestaske.
Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevarktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|(26.10.2023)


http://www.bosch-pt.com/manuals

136 | Dansk

Rengar is&r modtagelinsen (20), laser-udgangsabningen (21) og kameraet (22) meget
forsigtigt: Pas pa, at der ikke er snavs pa modtagelinsen, laser-udgangsabningen og kame-
raet. Rengar kun modtagelinsen, laser-udgangsabningen og kameraet med midler, der og-
sa er egnede til kameralinser. Forsgg ikke at fjernes snavs fra modtagelinsen, laser-ud-
gangsabningen eller kameraet med spidse genstande, og tar dem ikke over (risiko for rid-
ser).

Indsend malevaerktgjet i beskyttelsestasken (24) ved behov for reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations or-
dre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal serlige
krav vedr. emballage og mzrkning overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert,
far forsendelsesstykket forberedes.
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Bortskaffelse
O ! Maleveerktajer, ladere, batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljg-

maessigt korrekt, sa de kan genvindes.

Smid ikke maleveerktajer, ladere og batterier ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og
de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasseret malevaerktgj og ladere, og
iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-ion:

Las og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se "Transport", Side 136).

» Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med henblik pa bortskaffelse. Ma-
levaerktgjet kan blive edelagt ved dbning af kabinetdelene.

Hvis du vil tage batteriet ud af maleveerktajet, skal du trykke pa maleveerktgjet, indtil bat-

teriet er helt afladet. Skru skruerne ud af kabinettet, og fiern kabinetdelene for at tage ak-

kuen ud. For at undga kortslutning skal du afmontere tilslutningerne pa akkuen enkeltvis

og derefter isolere polerne. Selvom akkuen er helt afladet, kan den indeholde en re-

stspaending, som kan blive udlgst i tilfaelde af kortslutning.
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Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och foljas for att arbetet
med métverktyget ska bli riskfritt och siakert. Om
matverktyget inte anvands i enlighet med de foreliggande
instruktionerna, kan de inbyggda skyddsmekanismernaii
matverktyget paverkas. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lishara. FORVARA DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT

DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra &én de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Maitinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
matinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjélv blicken mot den direkta eller reflekterade laserstralen.
Darigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor eller skada ogat.

» Om laserstralen traffar dgat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Latendast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-métverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjdlva eller andra personer.

» Anvidnd inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vatskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antanda dammet eller
gaserna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller dr skadat, finns det risk for att bréannbar
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok dessutom
lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.
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» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.
Skydda méatverktyget mot hdg varme som t. ex. langre
solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk
foreligger.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasgonen (tillbehdr) som solglaségon eller i trafiken.
Laserglaségonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Maitverktyget ar utrustat med en funktionsport. Lokala driftshegransningar, t.ex.
i flygplan eller sjukhus, ska beaktas.

Varumirket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth SIG, Inc. Alla anvéndning av

detta varumarke/logotyp fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

» Var forsiktig! Nar matinstrumentet anvands med Bluetooth® kan storningar
forekomma hos andra apparater, flygplan och medicinska apparater (t.ex.
pacemaker, horapparater). Skador pa méanniskor och djur i omedelbar nérhet kan
inte heller uteslutas. Anvand inte matinstrumentet med Bluetooth® i ndrheten av
medicinska apparater, bensinstationer, kemiska anlaggningar, omraden med
explosionsrisk eller i sprangningsomraden. Anvind inte matinstrumentet med
Bluetooth® i flygplan. Undvik drift i direkt narhet till kroppen under en ldngre
period.

» Anviand inte matinstrumentet med isatt USB-kabel.

» Anvind inte métinstrumentet som externt USB-minne.

» Fotografera inga personer eller djur med métinstrumentet, eftersom laserstralen
kan vara permanent paslagen da. Vid tand laserstrale kan du blanda personer, orsaka
olyckor eller skada ogat.

» Anvind inte mitinstrumentet om displayglaset ar skadat (t.ex. sprickor i ytan
osv.). Skaderisk foreligger.

Placera inte matinstrumentet och de magnetiska tillbehdren i
ndrheten av implantat och andra medicinska apparater, som t.ex.
pacemakers eller insulinpumpar. Magneterna i matinstrumentet och
dess tillbehor skapar ett falt som kan paverka funktionen hos implantat
eller medicinska apparater.

Cm)
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» Hall matinstrumentet och de magnetiska tillbehoren pa avstand fran magnetiska
datamedia och apparater som &r kinsliga for magnetstralning. Magneterna i
matinstrumentet och tillbehéren kan leda till irreversibla dataférluster.

Sakerhetsanvisningar for stromkontakt

» Denna kontakt dr inte avsedd att anviandas av barn och personer med begréansade
fysiska, sensoriska eller mentala formagor eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Detta plagg far anvandas av barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande kunskap
och erfarenhet om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet,
eller som instruerar dem i en séker hantering av kontakten och gor att de forstar
de darmed forbundna riskerna. | annat fall foreligger fara for felanvandning och
skador.

GSkydda kontakten mot regn och véta. Tranger vatten in i kontakten okar risken
for elstot.

» Hall kontakten ren. Vid smuts 6kar risken for elektrisk stot.
»> Kontrollera adaptern innan varje anvéndning. Anvénd inte adaptern om du
marker nagon skada. Oppna inte adaptern sjélv och lat endast Bosch eller

auktoriserad kundtjanst reparera den med originalreservdelar. Skadade adaptrar
oOkar risken for elstot.

Produkt- och prestandabeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matinstrumentet och hall sidan uppfalld nar du laser
bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

matinstrumentet ar avsett for att mata strackor, langder, héjder, avstand samt berakna
ytor och volymer.

Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.

Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med EN 50689.

Matresultaten kan 6verforas till andra enheter via Bluetooth®.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till visningen av matinstrumentet
pa bilderna.
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(1) Display

(2) A\ Mitknapp

(3) B Programmerad knapp hoger
(4) P> Plusknapp

(5) Q_ Zoom-knapp

(6) Faste for barrem

(7) Utlosningsknapp anslagsstift
(8) Anslagsstift

(9) ® P&-/av-knapp

(10) €0 Knapp mélindikation (GLM 100-25 C)
(11)  gpuKameraknapp (GLM 150-27 C)
(12) < Minusknapp

(13) W Programmerad knapp vanster
(14) €3 Funktionsknapp

(15) Laservarningsskylt

(16) Serienummer

(17) Batterifackets lock (GLM 100-25 C)
(18) USB-uttag (GLM 150-27 C)

(19) 1/4"-stativganga

(20) Mottagningslins

(21) Utgéng laserstralning

(22) Kamera

(23) Barrem®

(24) Skyddsficka

(25) Bajonettkoppling (GLM 100-25 C)
(26) Batterier (GLM 100-25 C)
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(27) USB-kabel (GLM 150-27 C)

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i standardleveransen. I vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Indikeringar

(a) Resultatrad

(b) Malindikation (harkors)
(c) Indikering lutningsvinkel
(d) Datum/klockslag

(e) Métningens referensniva
(f) Status Bluetooth”

Bluetooth’ ej aktiverat

4 9) Bluetooth” aktiverat, anslutning upprattad
(g) Laddningsindikering

(h) Matvardesrader

(i) Grundinstallningar

()] Indikering matfunktion

(k) Internt minne

()] Tillbaka

(m) Integrerad hjalpfunktion

(n) Startbildskarm

(o) Meny Ytterligare grundinstallningar

(p) Meny Grundinstallningar

(q) Meny Matfunktioner

Tekniska data

Digital laseravstandsmatare GLM 100-25C GLM 150-27 C
Artikelnummer 3601K72Y.. 3601K72Z..
Métomrade” 0,08-100m 0,08-150m
Matomrade (ogynnsamma 0,08-60m 0,08-60m

forutsattningar)®
Mitprecision®

+1,5mm +1,5mm
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Digital laseravstandsmatare GLM 100-25C GLM 150-27 C
Matprecision (ogynnsamma +3,0mm +3,0mm
forutsattningar)®

Minsta indikeringsenhet 0,5mm 0,5mm
Allmant

Drifttemperatur® -10°C...+45°C -10°C...+45°C
Tilldtet +5°C...+40°C
laddningstemperaturomrade

Forvaringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %
Max. anvandningshdjd over 2000 m 2000 m
referenshojd

Nersmutsningsgrad enligt 22 20
IEC61010-1

Laserklass 2 2
Lasertyp 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Laserstralens divergens

< 1,5 mrad (helvinkel)

< 1,5 mrad (helvinkel)

Avstangningsautomatik efter ca.

- Laser 20s 20s
- Matinstrument (utan matning) 5 min 5min
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)

Uppladdningsbart batteri Litiumjon
Markspénning 3,6V=
Kapacitet 3120 mAh
Antal battericeller 1
rekommenderad micro-USB-kabel 2609120670
Adapter

Laddningstid® ca.5,5h
Utgangsspanning 50V=
Utgangsstrom 1000 mA
Rekommenderad adapter” 2609120 713 (EU)

Bosch Power Tools
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Digital laseravstandsmatare GLM 100-25C GLM 150-27 C
2609120718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Datadverforing
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Max. sandningseffekt 8mwW 8 mW

A) Vid métning fran métinstrumentets framkant géller vid mal med hog reflexionsférmaga (t.ex. en
vitmalad vagg) att bakgrundsbelysningen ska vara svag och en drifttemperatur pa 20 °C,
dessutom ska en avstandsberoende avvikelse pa +0,05 mm/m beréknas.

B) Vid matning fran métinstrumentets framkant géller for mal med hég reflexionsformaga (t.ex. en
vitmalad vagg) att bakgrundsbelysningen ska vara stark, en drifttemperatur pa 20 °C och hogt
hojdlage, dessutom ska en avstandsberoende avvikelse pd +0,15 mm/m berédknas.

C) Ifunktionen permanentmatning ligger max. driftstemperatur pa +40 °C.

D) Endasten icke ledande smuts férekommer, men som pé grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

E) Vid driftstemperatur pa 25 °C. Laddningstid med 1 A-USB-laddare. Snabbare laddning vid
avstangt matinstrument.

F) VYtterligare teknisk information hittar du pa: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Vid Bluetooth® lagenergienheter ar kanske ingen anslutning méjlig beroende pd modell och
operativsystem. Bluetooth® apparater ska ha stod for GATT-profilen.
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (16) pa typskylten.

Isattning och byte av batterier
GLM 100-25C

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet
och fran samma tillverkare.

@ Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av batterifacket.
» Taut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska anvanda det under en langre

period. Vid en langre tids forvaring kan batterierna korrodera och ladda ur sig av sig
sjalvt.
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Laddningsbart litiumjonbatteri
GLM 150-27C

Ladda litiumjonbatteri

» Anvidnd rekommenderad USB-stromadapter eller en USB-stromadapter vars
utgangsspanning och min. utgangsstrom uppfyller kraven i “Tekniska data” vid
laddning. Beakta USB-stromadapterns bruksanvisning. Rekommenderad
stromadapter: se "Tekniska data”.

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa kontaktens typskylt. Kontakter for 230 V kan dven anvandas med
220V.

Litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella
transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas upp i laddaren innan férsta
anvandning.

- For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
m I

bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Drift
Driftstart

» Limna inte det paslagna méatverktyget utan uppsikt och stiang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.

» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte métinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en ldngre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du
anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan pa
matinstrumentet, utfor alltid ett precisionstest (se ,Precisionstest®, Sidan 151).

Sla pa och stinga av

» Tryck pa knappen A\ for att sla pd métinstrumentet och lasern.
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Du kan ocksa sla pa matinstrumentet utan att sla pa lasern genom att trycka pa
knappen G .
» Hall knappen (f) intryckt for att stdnga av matinstrumentet.

Vérdena i minnet och apparatinstéllningarna sparas.
Kamera

Tryck pa knappen ﬂ/{%} for att sla pa eller stinga av kameran.
Efter att matinstrumentet stangts av sparas vald status.

Vid storre avstand (ca. > 5 m) visas dessutom en malmarkering for att markera
matpunkten.

[l For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
m l

bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Métprocedur

Nar matinstrumentet har slagits pa befinner det sig i funktionen for langdmatning.
Referensnivan for matningen ar den bakre kanten pa matinstrumentet, efter att
instrumentet slagits pa. Du kan ndra referensnivan. (se ,Val av referensniva“, Sidan 147)

» Lagg matinstrumentet pa 6nskad startpunkt for matningen (t.ex. vagg).

» Tryck pa knappen 4 for att starta métningen.
Efter matningen stangs laserstralen av. For en ytterligare matning upprepar du denna
procedur.
Matvarden eller resultat kan adderas eller subtraheras.
Nar en permanent laserstrale och den kontinuerliga matningen ar pa borjar matningen
redan efter att man har tryckt pa knappen for forsta gdngen A\

Den inkopplade permanenta laserstralen stangs inte av efter matningen Permanent
laserstrale.

- For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
m I

bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals
Matinstrumentet far inte forflyttas under en métning. Lagg darfor upp
matinstrumentet mot fast anslag eller anliggningsyta.

Mottagningslinsen (20), laserstralens utgang (21) och kameran (22) far inte
overtackas under en matning.
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Val av referensniva

For matning kan du valja mellan olika referensnivaer:
E_T den bakre kanten av matinstrumentet (t.ex. vid anliggning mot vaggar)

HJ Spetsen pa matstiftet (8) som ar utfallti 180° (t. ex. for matningar fran horn)
4 matinstrumentets framkant (t.ex. vid matning fran en bordskant)

EJ mitten av stativgangan (19) (t.ex. vid matning med stativ)

z [El For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Meny Grundinstallningar

| menyn Grundinstallningar hittar du foljande grundinstallningar:
- 3 Aktivera/avaktivera Bluetooth®

- Ej] Byt referensniva (se ,Val av referensniva®, Sidan 147)

- ) Timerfunktion

- |§] Sla pa och stanga av permanent laserstrale

- T Kalibrering lutningsmétning (se ,Precisionstest”, Sidan 151)
- é{[ Kalibrering av malindikationen

- &g Radera minne (GLM 150-27 C)

- ¢ Stallain sprak

- (O Stéllain datum och klockslag

- ft/m Byta mattenhet

- A Bytavinkelenhet

- rroj) Aktivera PRO360

- 1 Aktivera apparatinformation

- |:(]n Aktivera/avaktivera ljudsignaler
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- @ Stdllain avstangningstid

- (- Stallain dimmertid

- -jc:):- Stallain displayens ljusstyrka

- B Aktivera/avaktivera automatisk displayvridning

» Tryck kort pa knappen B eller hall knappen @ nedtryckt for att ppna menyn
Grundinstéllningar £¥.

» Valj 6nskad installning med knappen > eller knappen <§.
» Tryck pa knappen @ for att bekrafta ett val.

» For att lamna menyn Grundinstﬁllningar-ﬁ- trycker du pa knappen (f) eller
knappen W.

- For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
m I

bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Matfunktioner

Vilj/andra matfunktioner
| funktionsmenyn hittar du féljande funktioner:
- = Ldngdmatning
- [ ]Ytméitning
- [ Volymmitning
- /|Indirekt avstindsmtning
» - lIndirekt h3jdmitning
» ] Dubbel indirekt héjdméitning
* - zIndirekt langdmétning
= [_| Trapetsmatning
- [ Métning av véggyta
- 7 Utstakningsfunktion
- rem Lutningsmatning/digitalt vattenpass
- -+ Permanentmatning

» Tryck pa knappen @fér att dppna menyn Funktioner.
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» Vilj onskad matfunktion med knappen beller knappen <

» Tryck pa knappen @ eller knappen A\ for att bekréfta ditt val.

Integrerad hjélpfunktion ?

(3)
=

?

4
@
?

»

*

!

FNEY ry
N
v

)2

Py 3

—

animationen resp. fortsatta animationen.

» Tryck pa knappen b eller 4 for att visa nasta resp. foregaende steg.

For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Hjalpfunktionen som &r integrerad i
matinstrumentet ger dig detaljerade
animationer for de enskilda
matfunktionerna.

» Oppna menyn Funktioner.

» Vilj 6nskad funktion med knappen b
eller med knappen 4 och tryck pa

knappen B

Animationen visar detaljerat
tillvdgagangssatt for vald matfunktion.

» Tryck pa knappen BB for att stoppa

Bosch Power Tools
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Bluetooth®-granssnitt
Aktivering av Bluetooth®-funktionen for datadverforing till en mobil enhet

(f) + Se till att Bluetooth®funktionen dr aktiverad pa din mobila
enhet.

05052017
72612 B s m

» Tryck kort pa knappen 8 eller hall knappen @ nedtryckt

I ‘ 8.179m for att 6ppna menyn Grundinstéllningar -ﬁ-
9.273 a
+13909m > Vel $.

18.558m » Tryck pa knappen > eller knappen <gfor att vilja 3 .
2 .1 98 » Tryck pa knappen @ for att bekrafta ditt val.
; o /% Bluetooth®-symbolen visas i vitt pa displayen (f).

Avaktivering av Bluetooth®-funktionen

» Tryck kort pa knappen B eller hall knappen @ nedtryckt for att 5ppna menyn
Grundinstallningar .

» Vil .

» Tryck pa knappen > eller knappen <@ for att valja 3.

» Tryck pa knappen @fér att bekrafta ditt val.
Bluetooth®-symbolen visas i gratt pa displayen.

USB-granssnitt

GLM 150-27 C: Datadverforing via USB-port

Via micro-USB-anslutningen pa matinstrumentet kan dataéverféringen till vissa enheter
utforas via USB-port (t.ex. dator).

Anslut matinstrumentet via micro-USB-kabel med din dator. Operativsystemet pa din
dator eller Notebook identifierar automatiskt matinstrumentet som enhet.

Sa fort matinstrumentet &r anslutet till en dator eller laptop via micro-USB-kabeln
laddas litiumjonbatteriet. Laddningstiden varierar beroende pa laddningsstrom.
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Precisionstest
Kontrollera regelbundet lutningsmatningens och avstandsmatningens precision.

- For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
[um l

bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Felmeddelande
Métinstrumentet dvervakar korrekt funktion vid varje matning. Om en defekt
konstateras visar displayen bara symbolen bredvid och matinstrumentet stangs
av. | detta fall ska matinstrumentet skickas till Bosch kundtjanst via din
aterforsaljare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Forvara och transportera endast matverktyget i medféljande skyddsvaska.

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller I6sningsmedel.
Rengor i synnerhet mottagningslinsen (20), laserutgangsoppningen (21) och kameran
(22) mycket forsiktigt: Se till att inget smuts ligger pa mottagningslinsen,
laserutgangsoppningen och kameran. Rengor mottagningslinsen, laserutgangsoppningen
och kameran endast med medel som lampar sig for rengoring av kameralinser. Forsok inte
avlagsna smuts pa mottagningslinsen, laserutgangsoppningen eller kameran med spetsiga
foremal och torka inte Gver dem (risk for repor).

Skicka in matinstrumentet i skyddsfodralet (24) vid reparation.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter och
tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for farligt gods. Anvandaren kan
utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Avfallshantering

O Métinstrument, laddare, batterier, tillbehér och férpackningar ska omhandertas
X pa miljévanligt satt for atervinning.

E Slang inte matinstrument, laddare och batterier i restavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillimpning i nationell rétt ska forbrukade
matinstrument och laddare, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier, samlas in separat och tillféras en miljdanpassad
avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
hélsa och miljo pa grund av potentiellt farliga &mnen.

Batterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”, Sidan 152).
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» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal for kassering.
Matinstrumentet kan forstras om kdpan oppnas.

For att ta ut batteriet fran matverktyget, aktivera matverktyget tills batteriet ar helt

urladdat. Skruva ur skruvarna pa kdpan och ta av den for att ta ut batteriet. For att undvika

kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas frén separat efter varandra och polerna

isoleras. Aven vid fullstandig urladdning finns det reststrém i batteriet som kan frigoras

vid kortslutning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverktoyet
skal kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis
maleverktoyet ikke brukes i samsvar med de foreliggende
anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE
PA ET TRYGT STED, OG LA DEM FOLGE MED HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES
AV ANDRE.
» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig stralingseksponering.
» Maleverktgyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).
» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inni den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks beveges
bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.
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» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv eller
andre.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av batteriet. Unnga
kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppseke en lege. Batterivaske som renner
ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Beskytt maleverktayet mot varme, ogsa mot langvarig

O sollys, ild, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere  se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk. Laserbrillene
gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Maleverkteyet er utstyrt med et radiogrensesnitt. Lokale restriksjoner for bruk av
dette, for eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma overholdes.

Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG,

Inc. Enhver bruk av navnet/logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa

lisens.

» Forsiktig! Under bruk av maleverkteyet med Bluetooth® kan det oppsta
forstyrrelse pa andre apparater og anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks.
pacemakere og hgreapparater). Skader pa mennesker og dyr i umiddelbar narhet
kan heller ikke utelukkes helt. Bruk ikke maleverkteyet med Bluetooth®i
narheten av medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg, steder med
eksplosjonsfare eller pa sprengningsomrader. Bruk ikke maleverktsyet med
Bluetooth® om bord pa fly. Unnga langvarig bruk naer kroppen.

» Du ma ikke bruke maleverktoyet mens USB-kabelen er satt inn.

» Du ma ikke bruke maleverktoyet som ekstern USB-lagringsenhet.
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» Du ma ikke fotografere personer eller dyr med maleverktoyet, ettersom
laserstralen kan vaere slatt pa permanent. Det kan fere til blending, ulykker og
gyeskader hvis laserstralen er slatt pa.

» Du ma ikke bruke maleverktoyet hvis det er synlige skader pa displayet (for
eksempel riper i overflaten osv.). Det kan oppsta personskader.

Maleverktoyet og det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i
naerheten av implantater og annet medisinsk utstyr som for
eksempel pacemakere eller insulinpumper. Magnetene til
maleverktayet og tilbeharet genererer et felt som kan pavirke
funksjonen til implantater og medisinsk utstyr.
» Hold méleverktoyet og det magnetiske tilbeheret unna magnetiske
datalagringsmedier og magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene til
maleverktayet og tilbehgret kan fare til permanente tap av data.

Sikkerhetsanvisninger for stramadapter

» Denne nettadapteren er ikke beregnet brukt av barn eller personer med
reduserte fysiske eller sansemessige evner eller med manglende erfaring og
kunnskap. Denne nettadapteren kan brukes av barn fra atte ar og oppover og
personer med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis bruken skjer under tilsyn av en person som er ansvarlig
for sikkerheten, eller vedkommende har fatt opplaering i sikker bruk av
nettadapteren av denne personen, og forstar farene som er forbundet med
bruken. Ellers er det fare for feilbetjening og personskader.

GNettadapteren ma ikke utsettes for regn eller fuktighet. Dersom det kommer

vann i en nettadapter, gker risikoen for elektrisk stet.

» Seorg for at nettadapteren alltid er ren. Skitt medfarer fare for elektrisk stat.

» Kontroller stremadapteren hver gang den skal brukes. Bruk ikke stremadapteren
hvis du oppdater skader. Du ma ikke apne stremadapteren selv. Reparasjoner ma
kun utferes av Bosch eller autoriserte serviceverksteder og kun med originale
reservedeler. Skadde stremadaptere gker risikoen for elektrisk stat.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Brett ut utbrettssiden med bildet av elektroverktayet, og la denne siden vare utbrettet
mens du leser bruksanvisningen.
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Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet skal brukes til méling av avstand, lengde, hayde og helning, og beregning av
areal og volum.

Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.
Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar med EN 50689.
Méleresultatene kan overferes til andre enheter via Bluetooth®.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for figurene som inneholder
illustrasjoner av maleverktayet.

(1) Display

(2) A Véleknapp

(3) B Softknapp hayre
(4) P> Plussknapp

(5) Q_ Zoomknapp

(6) Holder baerestropp

(7) Utlgserknapp anslagsstift
(8) Anslagsstift

(9) ® Av/pé-knapp

(10) €5 Knapp mélvisning (GLM 100-25 C)
(11) DX Kameraknapp (GLM 150-27 C)
(12) < Minusknapp

(13) WA Softknapp venstre

(14) €3 Softknapp

(15) Laservarselskilt

(16) Serienummer

(17) Batterideksel (GLM 100-25 C)

(18) USB-plugg (GLM 150-27 C)
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(19) 1/4"-stativgjenger

(20) Mottakslinse

(21) Laserapning

(22) Kamera

(23) Baerestropp”

(24) Beskyttelsesveske

(25) Dreielas (GLM 100-25 C)
(26) Batterier (GLM 100-25 C)

(27) USB-kabel (GLM 150-27 C)

A) lustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbeheret finner du i vart tilbeharsprogram.

Visningselementer

(a) Resultatlinje

(b) Mélvisning (tradkors)

(c) Visning av helningsvinkel
(d) Dato/tid

(e) Referanseplan for maling
(f) Status Bluetooth”

Bluetooth’ ikke aktivert
4 9) Bluetooth” aktivert, forbindelse opprettet

(g) Ladenivaindikator

(h) Maleverdilinjer

(i) Grunnleggende innstillinger

()] Visning av malefunksjon

(k) Internt minne

()] Forrige

(m) Integrert hjelp-funksjon

(n) Startskjerm

(o) Meny Flere grunnleggende innstillinger
(p) Meny Grunnleggende innstillinger
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(q) Meny Malefunksjoner

Tekniske data

Digital laseravstandsmaler GLM 100-25C GLM 150-27 C

Artikkelnummer 3601K72Y.. 3601K72Z..

Maleomrade” 0,08-100m 0,08-150m

Maleomrade (ugunstige forhold)® 0,08-60m 0,08-60m

Malenayaktighet” +1,5mm +1,5mm

Malengyaktighet (ugunstige +3,0mm +3,0mm

forhold)®

Minste visningsenhet 0,5mm 0,5mm

Generelt

Driftstemperatur® -10°C...+45°C -10°C...+45°C

Tillatt ladetemperaturomrade +5°C... +40°C

Lagringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C

Maks. relativ luftfuktighet 90 % 90 %

Maks. bruksheyde over 2000 m 2000 m

referanseheyde

Forurensningsgrad i henhold til 2D 20

IEC61010-1

Laserklasse 2 2

Lasertype 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Laserstralens divergens < 1,5mrad (360-graders < 1,5 mrad (360-graders
vinkel) vinkel)

Automatisk utkobling etter ca.

- Laser 20s 20s

- Maleverktay (uten maling) 5 min 5 min

Batterier 3x1,5VLR6 (AA)

Oppladbart batteri Li-ion

Nominell spenning 3,6V=

Kapasitet 3120 mAh
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GLM 150-27 C

Digital laseravstandsmaler

Antall battericeller 1
Anbefalt micro-USB-kabel 2609120670
Stremadapter

Oppladingstid® ca. 5,5t
Utgangsspenning 5,0V =
Utgangsstrem 1000 mA
Anbefalt stromadapter” 2609120 713 (EU)
2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Dataoverfaring
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Maks. sendeeffekt 8 mwW 8mwW

A) Ved maling fra forkanten pa méleverktayet, gjelder for mal med hay refleksjonsevne (for eksempel
en hvitmalt vegg), svakt bakgrunnslys og driftstemperatur pa 20 °C; i tillegg ma det paregnes et

avstandsavhengig avvik pa + 0,05 mm/m.

B) Ved maling fra forkanten pa méleverktayet, gjelder for mal med hay refleksjonsevne (for eksempel
en hvitmalt vegg), sterkt bakgrunnslys, driftstemperatur pa 20 °C og store hayder; i tillegg ma det

paregnes et avstandsavhengig avvik pa + 0,15 mm/m.
C) Ifunksjonen kontinuerlig méling er maks. driftstemperatur +40 °C.

D

forarsaket av kondens.

Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne

E) Ved driftstemperatur pd 25 °C. Ladetid med 1 A USB-lader. Raskere lading ndr maleverktayet er

slatt av.

F) Dufinner flere tekniske data pa https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Iforbindelse med Bluetooth® Low Energy-enheter kan det, avhengig av modell og operativsystem,
hende at det ikke er mulig a opprette forbindelse. Bluetooth® enheter ma statte GATT-profilen.
Maleverktayet ditt identifiseres entydig med serienummeret (16) pa typeskiltet.

Bosch Power Tools
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Sette inn / bytte batteri
GLM 100-25C

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller engangsbatteriene samtidig. Bruk
bare batterier fra én produsent og med samme kapasitet.

@ Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

» Tahatteriene, enten du bruker engangshatterier eller oppladbare, ut av
maleverktayet nar du ikke skal bruke det pa lengre tid. Ved langvarig lagring kan
batteriene korrodere og selvutlades.

Li-ion-batteri
GLM 150-27C

Lad opp li-ion-batteriet

» Nar du skal lade, ma du bruke den anbefalte USB-stremadapteren eller en USB-
stromadapter med utgangsspenning og minste utgangsstrem i samsvar med
kravene i kapitlet "Tekniske data". Se bruksanvisningen for USB-stremadapteren.
Anbefalt stramadapter: se "Tekniske data".

» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til stramkilden ma stemme
overens med angivelsene pa stremadapterens typeskilt. Stremadaptere som er merket
med 230V kan ogsa brukes med 220 V.

Litium-ion-batterier leveres delvis ladet pa grunn av internasjonale
transportforskrifter. For  sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp far
farste gangs bruk.

A Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Bruk
Igangsetting

» lkke ga fra maleverktgyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstralen.
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.
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» Maleverktsyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bar maleverktayet tempereres fer det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Etter sterk ytre
pavirkning pa maleverktayet ber du alltid kontrollere ngyaktigheten (se ,Kontrollere
ngyaktigheten®, Side 166) for du fortsetter arbeidet.

Sla pafav

» Trykk pé knappen 4\ for & sld pd méleverkteyet og laseren.

Du kan ogsa sla pa maleverktayet uten laseren ved d trykke pa knappen (f) .
» Hold knappen (f) inntrykt for a sla av méleverktayet.

Verdiene i minnet og enhetsinnstillingene beholdes.
Kamera

Trykk pa knappen ﬂ/{%} for a sla pa eller av kameraet.
Den valgte tilstanden lagres nar maleverktgyet slas av.
Ved sterre avstander (ca. > 5 m) vises i tillegg en malmarkering for a markere
malepunktet.

- Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du gnsker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Maling

Etter at maleverktayet er slatt pd, er det stilt inn pa lengdemaling.
Som referanseplan for malingen er bakkanten pa maleverktgyet valgt etter innkobling. Du
kan endre referanseplanet. (se ,Valg av referanseplan®, Side 162)

» Legg maleverktgyet inntil det anskede startpunktet for malingen (foreksempel en
vegg).
» Trykk pa knappen 4\ for a utlase mélingen.
Etter malingen slas laserstrélen av. For flere malinger gjentar du denne prosedyren.
Maleverdier eller sluttresultater kan adderes eller subtraheres.
Nar permanent laserstrale er slatt pa, og i funksjonen kontinuerlig maling, begynner
malingen allerede etter farste trykk pa knappen 4.
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Den innkoblede permanente laserstralen slas ikke av etter malingen Permanent
laserstrdle.

< ) Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du gnsker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Maleverkteyet ma ikke beveges under en maling. Plasser derfor helst
maleverktayet pa et fast underlag.

Mottakslinsen (20), laserapningen (21) og kameraet (22) ma ikke veere tildekket
under en maling.

Valg av referanseplan

Du kan velge mellom forskjellige referanseplan for malingen:
E-T bakkanten pa maleverktayet (for eksempel nar det legges inntil vegger)

spissen pa anslagsstiften (8) som er felt 180° opp (for eksempel for maling fra
E_T hjerner)
E_f forkanten pa maleverktayet (for eksempel ved maling fra en bordkant)

E_T midten av stativgjengene (19) (for eksempel ved maling med stativ)

- Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Meny Grunnleggende innstillinger

I menyen Grunnleggende innstillinger finner du felgende grunnleggende innstillinger:
- R SlaBluetooth® pd/av

- EJ] Skifte referanseplan (se ,Valg av referanseplan®, Side 162)

- Q) Tidsurfunksjon

- H Sla permanent laserstrale pa/av

- T Kalibrering av helningsmaling (se ,Kontrollere ngyaktigheten®, Side 166)

- éﬁ_ Kalibrering av malvisning
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- &g Slette minnet (GLM 150-27 C)

- ¢ Stilleinn sprak

- (D stille inn dato og klokkeslett

- ft/mBytte maleenhet

- A Skifte vinkelenhet

- pro)) Aktivere PRO360

- i Apneinformasjonen om verktayet
- o Sl lydsignaler pa/av

- @ Stille inn utkoblingstid

- - stille inn dimmetid

- 9= Stille inn lysstyrke pé displayet

- B Sla automatisk skjermrotasjon pa/av

» Trykk kort pa knappen 8 eller hold knappen @ inntrykt for a dpne menyen
Grunnleggende innstillinger -ﬁ-

» Velg gnsket innstilling med knappen b eller knappen <
» For & bekrefte et valg trykker du pa knappen @
» For a ga ut av menyen Grunnleggende innstillinger-ﬁ-trykker du pa knappen Cf)

eller knappen W.

) Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du ensker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Malefunksjoner

Velge/endre malefunksjoner
| funksjonsmenyen finner du felgende funksjoner:
- +—Lengdemaling
- [ ]Arealméling
- () Volummaling
- /|Indirekte avstandsméling
» - lindirekte hoydemaling
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» ] Dobbel indirekte haydemling
* .. Indirekte lengdemaling

* (| Trapesmaling

[7) Veggarealméling

I Utstikkingsfunksjon

- = Helningsmaling / digitalt vater

- -+ Kontinuerlig maling
» Trykk pa knappen @ for @ apne menyen Funksjoner.
» Velg ansket malefunksjon med knappen b eller knappen 4

» For a bekrefte valget trykker du pa knappen @ eller knappen A\
- Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
m

www.bosch-pt.com/manuals
Integrert hjelp-funksjon ’?

Hjelp-funksjonen som er integrert i
maleverktayet, inneholder detaljerte

(3)
(——) =) animasjoner for enkelte malefunksjoner/
- @ méleoperasjoner.
AN\

oo i ? » Apne menyen Funksjoner.
4 ~o »
(N @ » Velg ansket funksjon med knappen p>
=\ /2] =N eller med knappen < og trykk pa

Y
9@ g i knappen .
‘ Animasjonen viser den detaljerte
— @ fremgangsmaten for den valgte

malefunksjonen.

» Trykk pa knappen B for & stoppe eller
fortsette animasjonen.

» Trykk pa knappen I} eller < for a vise det neste eller forrige trinnet.
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Bluetooth®-grensesnitt

Aktivering av Bluetooth®- grensesnittet for dataoverfering til en mobil enhet

(f) + Kontroller at Bluetooth®-grensesnittet er aktivert pd den
\ mobile enheten din.
ol o _
I » Trykk kort pa knappen B eller hold knappen @ inntrykt
‘ 8.179m for & 8pne menyen Grunnleggende innstillinger 4.
9.273m

+13919m > Vel -
18.558m  Trykk pa knappen > eller knappen <@ for d velge 3 .
2 .198 » For a bekrefte valget trykker du pa knappen @
; o /% Bluetooth®-symbolet vises i hvitt pa displayet (f).

Deaktivering av Bluetooth®-grensesnittet

» Trykk kort pa knappen B eller hold knappen @ inntrykt for a apne menyen
Grunnleggende innstillinger-ﬁ-.

» Velg 3§ .
» Trykk pa knappen > eller knappen <@ for & velge X .

» For & bekrefte valget trykker du pa knappen @
Bluetooth®-symbolet vises i gratt pa displayet .

USB-grensesnitt

GLM 150-27 C: Dataoverfaring via USB-grensesnitt

Data kan overfares til bestemte enheter med USB-grensesnitt (for eksempel stasjonaere
eller baerbare datamaskiner) via maleverktayets micro-USB-tilkobling.

Koble maleverktayet til en baerbar eller stasjonaer datamaskin ved bruk av micro-USB-
kabelen. Operativsystemet pa datamaskinen eller den baerbare datamaskinen registrerer
automatisk maleverktayet som stasjon.

Nar maleverktayet er koblet til en datamaskin eller et nettbrett via micro-USB-
kabelen, lades li-ion-batteriet opp. Ladetiden varierer avhengig av ladestrammen.
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Kontrollere ngyaktigheten

Kontroller nayaktigheten til helningsmalingen og avstandsmalingen jevnlig.
A Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
www.bosch-pt.com/manuals

Feilmelding

C Maleverktayet overvaker funksjonen ved hver maling. Hvis det konstateres en

feil, viser displayet bare symbolet ved siden av, og maleverktayet slar seg av. |
dette tilfellet ma maleverktayet leveres til Bosch kundeservice via forhandleren.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjoring

Lagre og transporter maleverktayet bare i beskyttelsesvesken som fulgte med.

Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre veesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Rengjer spesielt mottakslinsen (20), laserapningen (21) og kameraet (22) svaert
forsiktig: Pass pa at det ikke er noe smuss pa mottakslinsen, i laserapningen og pa
kameraet. Rengjer mottakslinsen, laserapningen og kameraet bare med midler som ogsa
er egnet til linsene pa fotoapparat. Du ma ikke forsgke a fjerne skitt pa mottakslinsen,
laserapningen eller kameraet med skarpe gjenstander, og ikke tarke av dem (fare for
riper).

Hvis maleverktayet skal sendes til reparasjon, sender du det i beskyttelsesvesken (24).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt og
reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére produkter og
tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk
Robert Bosch AS
Postboks 350
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1402 Ski
Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktgyet underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du mé konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Kassering

O Maleverktay, ladere, batterier, tilbeher og emballasje skal leveres til et
X innsamlingssted for gjenvinning.

E Kast ikke maleverktay, ladere og batterier i husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
giennomfaringen av dette i nasjonalt lovverk ma maleverktay og ladere som ikke lenger
kan brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fare til milje- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Batterier:

Li-ion:

Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”, Side 167).

» Integrerte oppladbare batterier ma bare tas ut og kasseres av fagpersonale.
Maleverkteyet kan bli adelagt hvis husdekselet apnes.

Nar du skal ta det oppladbare batteriet ut av maleverktayet, aktiverer du maleverktayet til

batteriet er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og ta av husdekselet for a ta ut batteriet.

For & hindre kortslutning kobler du fra de enkelte tilkoblingene pa batteriet etter tur, og
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isolerer polene til disse. Det er fortsatt restkapasitet i batteriet ogsa etter fullstendig
utlading, og denne kan frigjeres hvis det oppstar en kortslutning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaa-
miseksi kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida.
Jos mittaustyokalua ei kdyteta ndiden ohjeiden mukaan,
timi saattaa heikentii mittaustyokalun suojausta. Al
koskaan peita tai poista mittaustyokalussa olevia varoi-
tuskilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKA-
LUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen séteilyaltistuksen vaara, jos kaytat muita kuin tassa mainit-
tuja kadytto- tai sddtolaitteita tai menetelmia.
» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kiyttomaan kielelld, liimaa kilven paalle mu-
kana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.

Al suuntaa lasersidetts ihmisiin tai eldimiin alika katso sinua
kohti ndkyvaan tai heijastuneeseen lasersiteeseen. Lasersade voi
aiheuttaa haikaistymistd, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silmdin, sulje silmét tarkoituksella ja kddnna paa valittomasti
pois séteen linjalta.

» Ala tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyokalu ja vain alku-
perdisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ali anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat aiheut-
taa haikaistymisvaaran itselleen tai sivullisille.
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» Ala kiyta mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa her-
kasti syttyvaa nestetta. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta padsee vahin-
gossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestettd padsee silmiin, kddnny
lisdksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsytysta ja pa-
lovammoja.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-

tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladat-

taessa.
Suojaa mittaustyokalua kuumuudelta, esimerkiksi pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja kosteu-
delta. Rajahdysvaara.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit helpot-
tavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ald kayti lasertarkkailulaseja (lisatarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteess. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat vérien tun-
nistamista.

» Mittaustydkalu on varustettu radiosignaaliliitannalla. Paikallisia kdyttorajoituksia
(esimerkiksi lentokoneissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot) ovat rekisterdityja tavara-

merkkeja ja Bluetooth SIG, Inc. -yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools GmbH

kayttaa naita tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

» Varoitus! Kun mittaustydkalua kdytetaan Bluetooth®-yhteydelld, siita voi aiheutua
hdirioita muille laitteille ja jarjestelmille, lentokoneille ja lddketieteellisille lait-
teille (esim. sydamentahdistin, kuulolaitteet). Lisiksi on mahdollista, etti se ai-
heuttaa haittaa tyokalun vélittomassa laheisyydessa oleskeleville ihmisille ja elai-
mille. Al3 kiyta mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelli lidketieteellisten laittei-
den, huoltoasemien, kemiallisten laitosten, rdjahdysvaarallisten tilojen ja rdjayty-
salueiden liheisyydessa. Ala kayta mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelld lento-
koneissa. Viltd pitkidkestoista kayttoad kehon valittomassa ldheisyydessa.

» Ala kiyta mittaustyokalua, kun USB-johto on kytketty paikalleen.

» Ala kiyta mittaustyokalu ulkoisena USB-muistina.

» Ala valokuvaa mittaustyckalulla ihmisia tai eldimii, koska laserside saattaa olla
paalla. Kun lasersade on kytketty paalle, se saattaa aiheuttaa haikdistymista, onnetto-
muuksia ja silmdvammoja.

Cm)
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» Ala kiyta mittaustyokalua, jos sen nayton lasipinta on vaurioitunut (esimerkiksi
pintasardja yms.). Loukkaantumisvaara.

Al3 pida mittaustyokalua tai magneettisia tarvikkeita implanttien
tai muiden ladketieteellisten laitteiden (esimerkiksi sydamentah-
distimen tai insuliinipumpun) ldhella. Mittausty6kalun ja tarvikkei-
den magneetit muodostavat kentan, joka voi haitata implanttien ja laa-
ketieteellisten laitteiden toimintaa.
» Pida mittaustydkalu ja magneettiset tarvikkeet etdalla magneettisista tietovali-
neistd ja magneettisesti herkista laitteista. Mittaustyokalun ja tarvikkeiden mag-
neettivoiman takia laitteiden tiedot saattavat havita pysyvasti.

Verkkolaitetta koskevat turvallisuusohjeet

» Tata verkkolaitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisilt, aistillisilta tai henki-
siltd kyvyiltaan rajoitteellisten tai puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen
omaavien ihmisten kdyttoon. Lapset (vdhintdan 8-vuotiaat) ja aikuiset, jotka ra-
joitteisten fyysisten, aistillisten tai henkisten kykyjensd, kokemattomuutensa tai
tietamattomyytensa takia eivat hallitse timan verkkolaitteen turvallista kayttod,
saavat kdyttda sitd vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon opastuk-
sella ja valvonnassa. Muutoin syntyy virheellisen kdyton ja onnettomuuksien vaara.

Gl\lﬁ altista verkkolaitetta sateelle tai kosteudelle. Veden paasy verkkolaitteen si-
saan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Pida verkkolaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Tarkasta verkkq!aite ennen jokaista kiyttokertaa. Ald kiytd vahingoittunutta
verkkolaitetta. Ald avaa verkkolaitetta itse. Laitteen viat saa korjata vain Bosch
tai valtuutettu huoltokorjaamo, joka kayttaa vain alkuperdisia varaosia. Viallinen
verkkolaite aiheuttaa sahkéiskuvaaran.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Kaanna mittaustyokalun kuvan sisaltava taittosivu auki ja pida se avattuna, kun luet kaytto-
ohjetta.

sees ee

Maaraystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etdisyyksien, pituuksien, korkeuksien, valimatkojen ja kalte-
vuuksien mittaamiseen seka pinta-alojen ja tilavuuksien laskemiseen.

Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.
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Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tarkoitettu lasertuote.
Mittaustulokset voi siirtdd muihin laitteisiin langattomalla Bluetooth® yhteydella.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa ohjeissa oleviin mittalaitteen kuviin.
(1) Nayttd

(2) A\ Mittauspainike

(3) B Oikeanpuoleinen ohjauspainike

(4) p> Pluspainike

(5) Q Zoomauspainike

(6) Rannehihnan kiinnityskohta
(7) Mittatapin avausnappi

(8) Mittatappi

(9) ® Kaynnistyspainike

(10) 5 Kohdenaytén painike (GLM 100-25 C)
(11) X Kamerapainike (GLM 150-27 C)
(12) Miinuspainike

(13) W Vasemmanpuoleinen ohjauspainike
(14) €un3 Toimintopainike

(15) Laser-varoituskilpi

(16) Sarjanumero

(17) Paristokotelon kansi (GLM 100-25 C)
(18) USB-portti (GLM 150-27 C)

(19) 1/4":n jalustakierre

(20) Vastaanotinlinssi

(21) Lasersateen ulostuloaukko

(22) Kamera
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(23) Rannehihna®

(24) Suojatasku

(25) Kiertolukitsin (GLM 100-25 C)
(26) Paristot (GLM 100-25 C)

(27) USB-johto (GLM 150-27 C)

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvike-
valikoiman voit katsoa tarvikekuvastostamme.

Nayttoelementit

(a) Tulosrivi

(b) Kohdenaytto (lankaristi)
(c) Kaltevuuskulman nayttd
(d) Paivamaara/kellonaika
(e) Mittauksen vertailutaso
(f) Bluetooth'-tila

Bluetooth' ei ole akivoitu

4 9) Bluetooth’ on aktivoitu ja yhteys on muodostettu

(g) Lataustilan naytto

(h) Mittausarvorivit

(i) Perusasetukset

()] Mittaustoiminnon ndyttd
(k) Sisainen muisti

m Edellinen

(m) Sisadnrakennettu ohjetoiminto
(n) Aloitusndytto

(o) Lisdasetusten valikko

(p) Perusasetusten valikko
(q) Mittaustoimintojen valikko
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Tekniset tiedot

Digitaalinen laseretaisyysmitta- GLM 100-25C GLM 150-27C
laite

Tuotenumero 3601K72Y.. 3601K722Z..
Mittausalue” 0,08-100m 0,08-150m
Mittausalue (epdedulliset olosuh- 0,08-60m 0,08-60 m
teet)®

Mittaustarkkuus" +1,5mm +1,5mm
Mittaustarkkuus (epaedulliset olo- +3,0mm +3,0mm
suhteet)?

Pienin ndyt6n ilmoittama mitta 0,5 mm 0,5 mm
Yleisid tietoja

Kayttolampotila® -10...+45°C -10...+45°C
Sallittu latauslampétila-alue +5...+40°C
Sailytyslampdotila -20...+70°C -20...+70°C
Suhteellinen iimankosteus maks. 90 % 90 %
Maks. kayttokorkeus merenpinnan 2000m 2000m
tasosta

Likaisuusaste standardin 2D 20
IEC 61010-1 mukaan

Laserluokka 2 2
Lasertyyppi 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Laserséteen hajonta

< 1,5 mrad (tdysi kulma)

< 1,5 mrad (taysi kulma)

Automaattinen sammutusaika n.

- Laser 20s 20s
- Mittalaite (ilman mittausta) 5 min 5min
Paristot 3x1,5VLR6 (AA)

Akku Li-ion
Nimellinen jannite 3,6V=
Kapasiteetti 3120 mAh
Akkukennomaara 1

Bosch Power Tools
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Digitaalinen laseretaisyysmitta- GLM 100-25C GLM 150-27 C
laite
Suositeltu Micro-USB-johto 2609120670
Verkkolaite
Latausaika® n.5,5h
Ulostulojannite 5,0V=
Ulostulovirta 1000 mA
Suositeltu verkkolaite” 2609120 713 (EU)
2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
Tiedonsiirto
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Kayttotaajuusalue 2 402-2 480 MHz 2 402-2 480 MHz
Maks. ldhetysteho 8mwW 8mwW

A) Mittalaitteen etureunasta mitattaessa tulos perustuu voimakkaasti heijastavaan kohteeseen
(esim. valkoiseksi maalattu seind), heikkoon taustavalaistukseen ja 20 °C:een kaytt6lampotilaan;
lisaksi on huomioitava mahdollinen etéisyydesta riippuva poikkeama +0,05 mm/m.

B) Mittalaitteen etureunasta mitattaessa tulos perustuu voimakkaasti heijastavaan kohteeseen
(esim. valkoiseksi maalattu seind), voimakkaaseen taustavalaistukseen, 20 °C:een kaytt6lampoti-
laan ja korkealla olevaan mittauskohtaan; lisaksi on huomioitava mahdollinen etdisyydesta riip-
puva poikkeama +0,15 mm/m.

C) Jatkuvassa mittaustoiminnossa maks. kdyttolampatila on +40 °C.

D) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta kas-
teen takia.

E) 25°Ckdyttolampdtilassa. Latausaika 1 A-USB -latauslaitteella. Lataus nopeutuu, kun mittausty6-
kalu on pois paalta.

F) Teknisid lisétietoja saat verkko-osoitteesta: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Bluetooth® Low-Energy-laitteiden mallista ja kdyttojarjestelmasta riippuen yhteyden muodostami-
nen saattaa olla mahdotonta. Bluetooth® laitteiden taytyy tukea GATT-profiilia.

Laitekilpeen on merkitty tuotteen sarjanumero (16), joka on mittalaitteen yksil6llinen tunnistusnumero.

1609 92A 8LE|(26.10.2023) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Suomi| 175

Pariston kdyttd/vaihto
GLM 100-25C

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kayta aina saman valmistajan pa-
ristoja/akkuja, jotka ovat kapasiteetiltaan identtisia.

@ Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisapuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

» Ota paristot/akut pois mittaustydkalusta, jos et kdyta sitd pitkaan aikaan. Paris-
tot/akut saattavat hapettua ja purkautua pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Li-ion-akku
GLM 150-27C

Li-ion-akun lataaminen

» Kaytd lataamiseen suositeltua USB-verkkolaitetta tai sellaista USB-verkkolai-
tetta, joka vastaa lahtdjannitteeltdaan ja vahimmaislahtovirraltaan luvun "Tekni-
set tiedot" vaatimuksia. Noudata USB-verkkolaitteen kayttoohjeita. Suositeltu
verkkolaite: katso "Tekniset tiedot".

» Huomioi sdahkoverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen tulee vastata verkkolaitteen lai-
tekilvessa olevia tietoja. 230 V -tunnuksella merkittyja verkkolaitteita voi kdyttad myos
220 V:n sahkoverkoissa.

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuna kansainvalisten kuljetusmaaraysten mu-
kaisesti. Varmistaaksesi akun tayden suorituskyvyn lataa se tayteen ennen ensi-
kayttoa.

- Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals
m I

Kaytto

o 00

Kayttoonotto

» Ala jata mittaustyokalua paalle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa haikaista sivullisia.

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Alaaltista mittausty6kalua erittéin korkeille/matalille Iampétiloille tai suurille
lampatilavaihteluille. Ala sailyta tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa autossa.
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Anna suurien ldmpétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun ldmpétilan ensin tasaan-
tua, ennen kuin otat sen kdyttoon. Adrimmaiset lampétilat tai lampatilavaihtelut voivat
vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Al altista mittalaitetta voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Ennen kayton jatka-
mista mittalaitteen tarkkuus kannattaa aina tarkistaa (katso "Tarkkuuden tarkistus",
Sivu 181), jos siihen on kohdistunut voimakkaita iskuja.

Kdynnistys ja pysaytys

» Kéynnistd mittalaite ja laser painamalla painiketta 4.

Voit kdynnistda mittalaitteen myos ilman laseria, kun painat painiketta é .
» Sammuta mittalaite pitimalla painiketta é pohjassa.
Muistissa olevat arvot ja laiteasetukset sdilyvat tallessa.

Kamera

Kytke kamera paalle tai pois painamalla painiketta ﬂ/{%}

Kun sammutat mittalaitteen, sen valittu tila jaa muistiin.

Suurissa etdisyyksissa (n. > 5 m) ndyttoon tulee lisaksi kohdemerkki mittauspisteen mer-
kitsemiseksi.

‘_ [El Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Mittaus

Mittalaite on kaynnistyksen jalkeen pituusmittaustoiminnossa.

Kaynnistyksen jalkeen mittauksen vertailutasona toimii mittalaitteen takareuna. Voit vaih-
taa vertailutasoa. (katso "Vertailutason valinta", Sivu 177)

» Aseta mittalaite kohtaan, josta haluat aloittaa mittauksen (esim. seinalle).

» Suorita mittaus painamalla painiketta 4 .
Mittauksen jalkeen lasersade sammuu. Kun haluat tehda lisaa mittauksia, toista tima toi-
menpide.
Mittausarvoille tai lopputuloksille voidaan tehda yhteen- tai vahennyslaskuija.
Lasersateen pysyvan palamisen aikana ja jatkuvan mittauksen toiminnossa mittaus alkaa
painikkeen A\ ensimmaiselld painalluksella.
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Pysyvasti paalle kytketty lasersade ei sammu mittauksen jalkeen Pysyvasti palava laser-
sade.

‘ [EI Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals
m

Mittalaitetta ei saa liikuttaa mittauksen aikana. Mikali suinkin mahdollista, aseta
mittalaite tukevaa alustaa tai tukea vasten.

Vastaanotinlinssi (20), laserséteen ulostuloaukko (21) ja kamera (22) eivat saa
olla peitettyina mittauksen aikana.

Vertailutason valinta

Mittauksen alkupisteen voi valita eri vertailutasoista:
E_T mittalaitteen takareuna (esim. seindpinnasta mitattaessa)

E J 180 astetta kadnnetyn vastetapin (8) karki (esim. nurkista tehtaviin mittauk-
siin)

E_f mittalaitteen etureuna (esim. pdydan reunasta mitattaessa)

jalustan kierteen (19) keskikohta (esimerkiksi jalustan kanssa tehtaviin mit-
EJ tauksiin)

‘ [EI Lisétietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Perusasetusten valikko

Perusasetukset-valikosta |6ydat seuraavat perusasetukset:

- * Bluetooth®-toiminnon kytkeminen paalle / pois paalta

- EJ] Vertailutason vaihto (katso "Vertailutason valinta", Sivu 177)

- Q) Ajastintoiminto

- H Pysyvisti palavan lasersateen sytyttaminen/sammuttaminen

- TaC Kaltevuusmittauksen kalibrointi (katso "Tarkkuuden tarkistus", Sivu 181)
- & Kohdendyton kalibrointi
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- &g Muistin tyhjentdminen (GLM 150-27 C)

- ¢DKielen valinta

- () Pdivamaardn ja kellonajan asettaminen

- ft/m Mittayksikon vaihto

- A Kulmayksikon vaihtaminen

- pre)) PRO360:n aktivoiminen

- j Laitetietojen katsominen

- |:(]n Adnimerkkien kytkeminen paalle / pois pilta
- @ Toiminnan katkaisuajan saatdminen

- (, Himmennysajan saataminen

- 9= Naytén kirkkauden s&ataminen

- X Néyton automaattisen kaannon aktivoiminen/deaktivoiminen

» Paina lyhyesti painiketta B tai pidd painiketta @ pohjassa avataksesi Perusasetuk-
set-valikon L¥.

» Valitse haluamasi asetus painikkeella [> tai painikkeella 4
» Vahvista valinta painamalla painiketta @

» Poistu Perusasetukset-valikosta Q- painamalla painiketta é tai painiketta .
‘ [EI Lisdtietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals
[um

Mittaustoiminnot

Mittaustoimintojen valitseminen/vaihtaminen
Toimintovalikossa on seuraavat toiminnot:
-+ Pituusmittaus
- [_]Pinta-alamittaus
- (JTilavuusmittaus
- /|Epésuora etdisyysmittaus
» - |Epésuora korkeusmittaus
. -::j:] Kaksinkertainen epasuora korkeusmittaus
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. _c Epasuora pituusmittaus
* | Puolisuunnikasmittaus
- [ Seinépinta-alamittaus
1T Paalutustoiminto
- renKaltevuusmittaus/digitaalinen vesivaaka

- - Jatkuva mittaus
» Paina painiketta @ joka avaa toimintojen valikon.
» Valitse haluamasi mittaustoiminto painikkeella b tai painikkeella 4

» Vahvista valinta painamalla painiketta@ tai painiketta 4.

Suomi|179

‘_ [El Lisétietoja saat online-kdyttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Sisianrakennettu ohjetoiminto ?

namalla painiketta .

» Paina painiketta b tai 4 nahdaksesi seuraavan tai edellisen vaiheen.

Mittalaitteen ohjetoiminto neuvoo yksityis-

o = e 5| | kohtaisilla animaatioilla yksittiset mittaus-
(e——) = toiminnot/mittausvaiheet.
—
' 4 S @ » Avaa toimintojen valikko.
mﬂ A@ r— 3 | > Valitse haluamasi toiminto painik-
"o " @ keella Jp> tai painikkeella <@ ja paina
=3 — £52 painiketta B

oy EVE- U
€// . Animaatio ndyttaa valitun mittaustoimin-

‘ non yksityiskohtaiset menettelyohjeet.
@ » Pysdytd tai jatka animaation esitysta pai-

Bosch Power Tools
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Bluetooth®-liitanta
Bluetooth®-liitannan aktivointi tietojen siirtamiseksi mobiililaitteeseen

(f) + Varmista, ettd mobiililaitteen Bluetooth®-liitédnta on akti-
voitu.

05052017
72612 B s m

» Paina lyhyesti painiketta B tai pidd painiketta @ poh-

I ‘ 8.179m jassa avataksesi Perusasetukset-valikon -Q-
-#-1%%%3'; » Valitse kohta 3§ .

18.558m » Paina painiketta > tai painiketta <, kun haluat valita
2 .198 kohdan % .

S 1 /3% » Vahvistavalinta painamalla painiketta @

Bluetooth®-symboli nakyy naytossa valkoisena (f).

Bluetooth®-liitannan deaktivointi

» Paina lyhyesti painiketta JB tai pida painiketta @ pohjassa avataksesi Perusasetuk-
set-valikon .

» Valitse kohta 3 .

» Paina painiketta > tai painiketta <@ kun haluat valita kohdan .

» Vahvista valinta painamalla painiketta @
Bluetooth®-symboli nakyy ndytossa harmaana.

USB-liitint3
GLM 150-27 C: tiedonsiirto USB-liitannan kautta

Mittaustyokalun micro-USB-liitdnnan kautta voi siirtaa tietoja tiettyihin USB-liitannalla va-
rustettuihin laitteisiin (esimerkiksi tietokoneeseen ja sylimikroon).

Yhdista mittaustyokalu micro-USB-liitannan kautta tietokoneeseesi tai sylimikroosi. Tieto-
koneen tai sylimikron kayttojarjestelma tunnistaa mittaustyokalun automaattisesti levy-

asemaksi.

Li-ion akun lataus alkaa heti kun mittalaite kytketaan Micro-USB-johdolla poytatie-
tokoneeseen tai kannettavaan tietokoneeseen. Latausaika riippuu latausvirrasta.
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Tarkkuuden tarkistus
Tarkasta kaltevuusmittauksen ja etdisyysmittauksen tarkkuus saannéllisin valiajoin.

‘ [EI Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Virheilmoitus
Mittalaite valvoo moitteetonta toimintaa jokaisen mittauksen yhteydessa. Jos
se havaitsee vian, naytossa nakyy enaa vain viereinen tunnus ja mittalaite kyt-
keytyy pois paalta. Talloin mittalaite tulee toimittaa jalleenmyyjalle, joka ldhet-
taa sen Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Séilytd ja kuljeta mittauslaitetta vain mukana toimitetussa suojalaukussa.

Pidd aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeallé liinalla. Ald kiyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Puhdista varsinkin vastaanotinlinssi (20), lasersateen ulostuloaukko (21) ja kamera (22)
erittdin varovasti: varmista, ettei vastaanotinlinssissa, lasersateen ulostuloaukossa tai ka-
merassa ole tahroja. Puhdista vastaanotinlinssi, lasersateen ulostuloaukko ja kamera vain
sellaisilla tarvikkeilla, jotka soveltuvat myds valokuvakameroiden linssien puhdistamiseen.
Ald yrita poistaa vastaanotinlinssin, lasersateen ulostuloaukon tai kameran tahroja tera-
villd esineilla tai hankaamalla liinalla (naarmuuntumisvaara).

Jos mittalaite on vioittunut, ldheta se huoltoon suojataskussa (24).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on il-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi
Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
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Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimdaraysten
alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuija liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliikkeen
valitykselld), talloin on huomioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimukset.
Lédhetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvojen mukaan.

Havitys
3/ Mittaustyokalut, latauslaitteet, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
Eé ympristoystavalliseen uusiokayttoon.

E Al heita mittaustyokaluja, latauslaitteita tai akkuja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen
lainsdadantoon saattamisen mukaan kayttokelvottomat mittalaitteet ja latauslaitteet seka
EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kert-
tava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisaltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:
Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 182).

» Vain ammattiasentaja saa irrottaa sisddnrakennetut akut havittamista varten.
Rungon kuoren avaaminen voi rikkoa mittaustyokalun.
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Kun haluat ottaa akun pois sahkotyokalusta, kaytd mittaustyokalua, kunnes akku on taysin
tyhja. Kierra ruuvit irti rungosta ja ota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun. Oikosu-
lun estamiseksi irrota akun liitokset yksitellen ja erista sen jalkeen navat. Myds taysin pur-
kautuneessa akussa on edelleen jdljelld jadnnosvaraus, joka saattaa purkautua oikosulkuti-
lanteessa.

EAANVIKG

Ynobeigelg aopaleiag
Ta va epyacTeirte pe To 6pyavo HETPNONC XwPiC Kivouvo
Kat pe acpalera, npémel va Stafaocere kat va Tnpfoere
0Aeg Ti¢ uodeiterg. EGv To 6pyavo péTpnong de xpnotpo-
non0ei cOpPWVa Pe auTég TG 06NYi€g, Ta EVOWHATWHEVA
0TO0 Gpyavo HETPNONG HETPU IPOCTAGIAC PMOPEL VA EMMPET-
oToUV apvnTIKA. MNV KaTaeTPEWETE MOTE TIC MPOELGOTONTIKEC MVaKideg Tou Bpioko-
vrauoto dpyavo pérpnonc. ®YAAZTE KAAA AYTES TIE YIIOAEIZEIS KAI AQSTE TES

ZETIEPIMTQXZH MOY XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTANO METPHZHE.

» Tpoooxi - 6Tav xpnotpormotnBoiv AAAeC, HLapopeETIKES amo TIC avAPEPOHEVEC 6L
Ouaraerg xepopou i Sraragerg puOpLong f) Adper xwpa aAAn dwadikacia, pmopei au-
10 va odnyroet o emkivéuvn €kOeon otnv aktivofolia.

» To 6pyavo pérpnong mapadiderar pe pra mpoedbomonTiki) mvakida Aélep (xapa-
KTNPLOPEVN OTNV apaoTacn Tou opyavou HETPNONG oTn O€Aida ypaikmv).

» Edv 1o Keipevo Tng mpoebononTikiic mvakibag Aéwlep bev eival oTn yAweoa Tng
Xweag oac, TOTe mpwv T O€on yia mpaTH Popd o€ Actroupyia koAARoTE MGVW TO OU-
pnapadidopevo autokoAAnTo oTn yA®ooa Tng Xwpeag oag.

Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aéwlep mdve oe mpoowma fj {wa Kat
unv kotra€ere ot iblot kareuBeiav oTnv dpeon fj avakA®pevn aktiva
Aérlep. 'ETol pmopei va TUQAGOETE ATopa, va TPOKAAEETE aTUXHATA N
va BAAweTe Ta paTa oag.

» ZemepinTwon mou N aktiva Aéwlep NEEL 6Ta PATI 0ag, MPEMEL va KAEioETE Ta paTia
OUVELBNTA Kat va amopakpUVETE To KEPAAL 0ag apEowe amo TV aKTiva.

» Mnv mpofeire oe kapia aAAayi oy duaragn Aélep.

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|[(26.10.2023)



184 | EMnvika

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT} TOU 0PYAVOU PETPNOIG HOVO O€ EISIKEUPEVO TEXVIKO TTPOOW-
KO Kat povo pe yvijola avraAAakrikd. M’ autov Tov Tpomo eaopaliletal n datipnon
NG ao@aholc Aetroupyiag Tou epyaleiou pETpnong.

» Mnv apijceTe maibia xwpig EMTIPNON Va XPNOLHOMOLCOUV TO Opyavo HETpnong Aét-
{ep. Oa pmopouoav akouata va TupAwaouv GAAa atopa r va TuAwBolv Ta ibia.

» Mnv epyaleote pe To 0pyavo PETPNONG o€ emkivouvo yia ékpnén mepiBaAlov, aTo
omoio Bpiokovral elPAekTa uypad, aépia ) EDPAEKTEC GKOVEC. LTO ECWTEPIKO TOU Q-
yaAeiou pétpnong umopet va dnutoupyn6et omvBnplopog K €Tat va avapAexbolv n okovn
N oL avabuptace.

» Zemnepintwon AdBoug xpiong i xaAaopévng pmatapiag pmopei va Stappedoel -
PAekTO0 UYPO amd TRV pmatapia. AmoelyeTe KABe emagi W auTo. e mepinTwon Tu-
Xaiag emapiig EemAuBeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd épBouv ce enapi) pe
Ta pdna, mpémet va {nTrioeTe emiong kat watpiki BorOeta. Ta dlappéovta uypd pnara-
plac pmopei va 0dnynoouv oe epebiopolic Tou 6EpaToC ) o€ eykaupaTa.

» (Dopri(eTe TIC paTAPiE POVO PE POPTIGTES, MOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAGKEUA-

oti}. 'OTav évag QopTIOTNG, MOU POOPI(ETaL HOVO YIa EVa GUYKEKPIUEVO €i60G UMATAPLAY,

xonotuoroinOet yia T ¢opTIon GAMwWV UmaTaplav nopei va mpokaéaet mupkayid.
Tpoorareiote To dpyavo péTpnong amd BeppotnTa, m. X.
akopn kat ano ouvexi nAwaki akrivoolia, pwrid, vepo
Kawuypaeia. Yrdpyet kivouvoc ékpnéng.

» Mn xpnoponoteire Ta yuaAua Aéilep (eZapTnpa) wg mpootareuTikd yuaAwd. Ta yuahid
Aétlep xpnotuelouv yia Tnv KaAUTEEN avayvmpton TG akTtivag Aéilep, aMa opwc bev mpo-
otatebouv amod T akTiva Aéilep.

» Mn xpnowponoteire Ta yuahud Aéiep (e€dpTnpa) wg yuaAia nAiou f) otnv 06Ki) Ku-
khogopia. Ta yuahl Aélep Gev mpoopEpouv MANpn MEOOTAGIa amd TNV UMEPLWON AKTIVO-
BoAia kat petmvouy TNV avTiAnWn TV XpWHATWY.

» To dpyavo pérpnong civat eomAiopévo pe pa actpparn 0éon diemagiic. Ot Tomkoi
neplopiopoi Aetroupyiac, m.X. o€ acpomAava f vosokopeia mpénet va TnpolvTat.

To AekTiko0 onpa Bluetooth® émwg emiong Ta eikovoypappara (Aoyotuma) eival karaxw-

pnuéveg papkeg kat 1drokrnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Onmowadiimote xprion aut@v Twv

AekTik@V onpdrwv/ekovoypappatwv anoé T Robert Bosch Power Tools GmbH mpay-

paromoleiTal Pe T OXETIKA Gdewa xpriong.

» Tpoooxiy! Kara tn xprion Tou opydvou pétpnong pe Bluetooth® pmopei va mapouoia-
otei pia BAdRN GAAwWV CUCKEUMV Kal EYKATAOTAGEWV, AEPOTTAGVWV KAl LATPLKMV OU-
oKeuwV (m.X. BnparodoTng kapdiac, akouorika). Emiong dev pmopei va amokAetorei
evreAa¢ pa npd oe avBpamoug kat {wa oto apeco mepiaAAov. Mn xpnotponolei-
T€ T0 OpYavo HETPNONG e Bluetooth® KOVTA G€ LATPIKEC CUOKEUEC, GTaBHOUC avepo-
61a0p00, XNHIKEC EYKATAOTATELC, EMKiVOUVEC yia EKpNEN MEPLOXEC KAl OE TTIEPLOXEC

Co)
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avarva&ewv. Mn xpnowpomoleire To 6pyavo pérpnong pe Bluetooth® ae acpomAdva.
Anogpetyere TN Aetroupyia yia €va peyaAo xpoviko Sitaotnpa moAd Kovrd oTo owpa
oag.

» Mn Aetroupyeire To 6pyavo pétpnong pe cuvdedepévo To kaAwdio USB.

» Mn xpnowponoteire To 6pyavo pérpnong wg e{wrepikr pvipn USB.

» Mn pwroypailete e To 0pyavo pErpnong aropa y {wa, eneldi n akriva Aéwlep
Umopei va eival GUVEXKC EVEPYOTIONHEVI. L€ TIEQITTWON EVEQYOTOINUEVNC TNG AKTIVAC
Aéilep pmopei va TUPAWOETE ATopa, va MPOEEVNOETE aTuxNHaTa i va BAGWETE Ta paTia.

» Mn xpnowonoleire To 6pyavo HETPNONG, OTAV UMAPXOUV EPPaVEiC {NHES oTo yuaAi
G 000vNC (.. pwYHEC 6TV em@avera KTA.). Yndpxel Kivouvog TpaupaTiopou.

Mn @épeTe To Opyavo HETPNONG KaL Ta HayvNTIKG eSapTAPATA KOVTa
o€ eppuTelpaTa Kat GAAEG laTPIKEC CUGKEUEC, OTIWG TI.X. fnparo-
60Tn¢ kapdiag i avrAia wveouAivng. And Toug PayvnTeS TOU 0pyavou
U€TPNONC KAl Twv e€aptnudTwy dnuloupyeitat éva medio, To omoio pmopet
va B€oel o€ Kivouvo Tn AEtToupyia TwV EUPUTEUHATWY KALTWV LATPIKOV
OUOKEUMV.

» Kpardre 1o 0pyavo péTpnong Kat Ta payvnrikd e€apTipara pakpid amd payvnrikoug
Popeic dedopévmv Kat payvnTikég evaiodnTeg oUGKEUEC. Ao Tn Spaon TwV payvnTov
TOU 0pYAVOU HETPNONC KALTWV €EAPTNUATWY PMopei va pokAnBolv pn avaoTpéWipeg
anwAeleg bedopevawy.

Ynodeileic aopaleiacg yia ¢ig-tpopodoriko

» Auto T0 PI-TpopodoTKG dev mpoPAéneTal yia Xprion amd maidid kai dropa e me-
PLOPIOHEVEC PUGLKES, aLoONTIPLEC ) SravonTiKEG IKavOTNTEC f) He EAAeLyn epmelpi-
aC KaL aVEMApKEiC yvmoelg. AuTO To PI¢-TpOoPOOOTIKO pmmopei va xpnotpomnowOei
and madid ano 8 €TV Kat mavw Kabw¢ Kat amd aropa i€ MEPLOPICHEVEC PUGLKEC,
awodnTiipieg i) SravonTikég IkavoTnTEC f) pe EAAEYN EPTEIpiag Kat avemapKeic
yvoelg, otav empBAénovral amé éva unetBuvo yia TV acPpdaAeld Toug dropo i
€xouv and auto kaBodnynOei oxeTika pe TV acpali) epyacia pe To PIg-TpoPodort-
KO KL TOUG CUVUPACHEVOUG € AUTH) KIv6UVouC. AlaQopETIKA UTApyEL Kivouvoc Aavba-
OlEVOU XEIPIOPOU Kal TPaupaTiopou.

GKDGT(‘ITG TO PIG-TPOPODOTIKO paKpLd amo Bpoxi fj uypacia. H Sieicbuon vepol ¢

€Va QIC-TPOPOOOTIKO augavel Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Awatnpeire To Pi¢-TpoPodoTIkG KaBapd. Me T pUmavon unapxel o Kivouvog nAekTpo-
mAniac.
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» Tpw amo kaBe xprion eAEyXeTe TO PIg-TPOPO&OTIKG. M) XPNGIHOTIOLEITE TO PIC-TPO-
P0odoTIKO, epooov SramaTmaeTe {nES. Mnv avoiete povol aag 1o Pig-TPoPodoTL-
KO kaL avaBéore TV emokeui| povo ce Bosch i} oe eouciodotnpévo kévrpo oépPic
Kat povo pe yvijota avraAAakTika. Tuxov xaAaopéva QIc-TpopodoTIKa auEavouv Tov
kivouvo nAektpomAngiac.

TMepiypagpi mpoiovrog kat .exioc

ZebmAwote To 61mAd eEwPUAAO e TNV aTEIKOVION TOU €pYaA€iou PETPNONC KL apnoTe To Ee6I-
mAwpEVOo KaTda Tn S1apKeELa TE avayvVwong Twv 0ONnyIwV XELPIOHOU.

Xprion cUHPwWVa i€ TOV TPOOPLOHO

To dpyavo PéTpnonc mpoopileTal yia Tn HETPNON ANMOOTAGEWY, HNKWV, UWMV, Sla0TnUATWY,
KAoewV Kat yia Tov UMoAoyIoHO EMPAVEIDY KAl OYKWV.

To epyaleio pétpnong eivat katdAAnAo yia xpnon Kal 0e ECWTEPIKOUG Kal O€ EEWTEPIKOUG
XWwpouc.

AuTd TO POV eivat Eva katavaAwTiko mpoidv Aéilep oUpwva pe To mpoTumo EN 50689.
Ta anoTeAéopata Tne PETPNONG UmopoUlv va petadoboulv péow Bluetooth® oe GAeC GUOKEU-
€c.

Anewkovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL OTNV TTAPACTACT TOU 0pYAVOU
HETPNONC OTIC OTIEIKOVIOELC.

(1) 086vn

(2) A\ T\kTp0 péTPnong
(3) B TTANKTPO ariC 6ef1d
(4) P> Mhviktpo Tuv

(5) Q_ MikTpo Zoup

(6) Yroboxr kopboviol HETaPoPAc

(7) Koupmi evepyoroinang Tou eipou avaoToAng
(8) Teipoc avaoToAng

(9) ® TAAKTp0 On/Off

(10) € TAKTpo EvBeién oToxou (GLM 100-25C)
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(11)  pEMiktpo Kapepa (GLM 150-27 C)
(12) <Mikrpo MAny

(13) W MAAKTPO ariC aploTePa

(14) €3 MTAMKTPO Aetroupyiag

(15) TMpoelbornonTikn mvakida Aéwlep

(16) Ap1Bp0C oEpaC

(17) KaAuppa Tng Onkng Twv pnatapiov (GLM 100-25 C)
(18) Ymodoxn USB (GLM 150-27 C)

(19) Ymeipwya Tpimoda 1/4"

(20) Oakog Anyng

(21) 'E€060¢ aktivag Aéwlep

(22) Kapepa

(23) Kop&ovt petagopdc?

(24) Todvta mpootaoiag

(25) TMeploTpo@Iko kheiotpo (GLM 100-25 C)
(26) Mnatapiec (GLM 100-25 C)

(27) Kahwbio USB (GLM 150-27 C)

A) EZapripara mou ilovTal i meptypdgovTal Sev mepiéxovrat oTn GTAVTAP CUOKEUAGIa.
Tov nAfjpn kardAoyo e{aptnparwv pnopeire va Tov Bpeire aTo mpdypappa eZapTnPATWV.

Zroixeia évéelfng

(a) [pappn anoteAeopdTwv

(b) 'Ev6eién atoxou (otaupodvnpa)
(c) 'Eve€n ywviac khiong

(d) Hupepopnvia/wpa

(e) Eninedo avagopdc Tng HETPNONG
(f) Kardoraon Bluetooth”

Bluetooth” un evepyoroinuévo

% ) Bluetooth’ evepyomoinpévo, oUVSEsH AMOKATEOTNHEVN
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(g) 'Ev6eln Tne kataotaonc popTIone
(h) Tpappég TGV pETPNONG

(i) Baoikéc puBpioelg

()] 'Evéeién Aerroupyiac pérpnong

(k) EowTepIKn pvrpn

(U] TMponyoUpevo

(m) Evowpatwpévn Aetroupyia BoriBetac
(n) Apxikiy 080vn

(o) Mevou TMepatrépw Pactkée pubpioelc
(p) MevoU Baoikéc pubpioelg

(q) Mevou Aettoupyieg pétpnonc

Texvika otoixeia

Wnlakog HETPNTIIG ATOOTACEWV

GLM 100-25C

GLM 150-27 C

pe Aéwlep
Kwdikdg aptbpog

3601K72Y..

3601K72Z..

Meptox pérpronc”

0,08-100 m

0,08-150m

Teptoxn pETpnong (duopeveic ouv-
Brikec)®

0,08-60m

0,08-60m

Axpipeta pérpnong”

+1,5mm

+1,5mm

AxpiBela pétpnong (buopeveic ouv-
Orikec)®

+3,0mm

+3,0mm

MwpdTepn povada evoelgng

0,5 mm

0,5mm

Fevika

Oeppokpaoia Aetroupyiac®

-10°C... +45°C

-10°C...+45°C

Emrpendpevn neploxn Oeppokpaoi-
ag

+5°C...+40°C

Oeppokpacia amobrnkeuong

-20°C...+70°C

-20°C...+70°C

MEy1oTn OeTIKN uypaoia aépa

90 %

90 %

Méytato Uwog xpriong mavw and 1o
Upoc avapopac

2.000m

2.000m
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Wnpakog HETPNTIIG ATIOOTAGEWV GLM 100-25C GLM 150-27 C
pe Aélep
BaBpog punavonc katd 2D 20
IEC61010-1
Katnyopia Aéilep 2 2
Timoc Aétlep 650 nm, < 1 mW 650 nm, < 1 mW
AnokAion Tng aktivac Aélep <1,5mrad (Mnpncyw- < 1,5 mrad (mAnpng yw-
via) via)
AuTopaTN ANEVEPYOMOINGN LETA TIEP.
- Nélep 20s 20s
- 'Opyavo pétpnonc (xwpic pétpn- 5 min 5min
an)
Mnatapieg 3x1,5VLR6 (AA)
Enavagopti{opevn pmatapia lovrwv AiBiou
OvopaoTIkN Tdon 3,6V=
XwpnTKOTNTA 3120 mAh
Ap1Buo¢ aTolxeiwv pmatapiag 1
Yuviotopevo kahwdio Micro-USB 2609120670
Pig-Tpopodorikd
Xpovoc popTionc” nepimou 5,5 h
Taon e§o6ou 5,0V=
Petpa e€obou 1.000 mA
TUVIOTQHEVO PIG-TPOPOBOTIKS” 2609120713 (EU)
2609120718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
Metapopa dedopévwv
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2

Low Energy®

Low Energy®

TTeptoxr) ouxvoTnTac Aetroupyiac 2.402-2.480 MHz

2.402-2.480 MHz

Bosch Power Tools
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WnpLakog HETPNTIC AMOOTACEWV GLM 100-25C GLM 150-27 C

pe Aélep

MéytoTn oxUC EKTTOUMTC 8mwW 8mw

A) Katd m pétpnon and mv HripooTIvi) akuf Tou 0pyavou PETPNong LoxUet yia ugnA kaveTnTa
avakhaong Tou otoxou (T.x. évag Aeuxoc ETMYPIOPEVOC TOIXOG), uceevnc PWTIOPOG POVTOU Kat 20 °C
Beppokpaoia Aetroupyiag, emmAéov mpénmet va umoAoyilel kaveic pe pa andkAion avaloya pe Tnv
amootaon ané +0,05 mm/m.

B) Kara m pérpnon and Ty pmpooTivi akpr Tou opyavou pETprong LoxUet yia uynir kavornta
ava KAaor]c TOU OTOXOU (TLY. €vag )\eUKot; EMYPIOEVOS TOl)(O() 10XUPOG npumouoc @ovTou, 20 °C Bep-
pokpaoia Aetroupyiag kat peyaho uwopeTpo, emmAéov mpemeL va unoAoyilel Kaveic pe pia amokAion
avahoya pe Tv andotaon and +0,15 mm/m.

C) I Aetroupyia ouvexoUc pétpnonc n péyiom Beppokpacia Aetroupyiac avépyerat atoug +40 °C.

D) Epgavileral povo un aymyiun punaven, aAAa MepLOTACLAKG QVAPEVETAL TPOCWELVT AYWYILOTNTA TIoU
npokaAeirat anod Ty eppavion 6pdoou.

E) Xrtouc 25 °C Beppokpacia Aetroupyiac. Xpovog poptiong pe poptiorr 1A-USB. Mpnyopdtepn ¢popti-
0N O€ MIePINTWON AMEVEPYOTIOINHEVOU 0PYAVOoU HETPNONC.

F) Teploootepa Texvika oTolxeia Ba Bpeite anv nAektpovikn dielBuvan:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Ye nepinTwon ouokeuwv Bluetooth® Low-Energy avahoya To HovtéAo kat To Aetroupyiko olotnpa

umopel va pnv eivat 6uvarr kapia amokataotacn oUvéeonc. Ot cuokeuég Bluetooth® mpénet va umo-

atnpilouv To Mpo®iA GATT.

[ TN HOVOOT|HAVTN AVaYVGPLON TOU 0pYAVOU PETENONC XPNotueUEL o apBpog oelpdac (16) mavw otny mi-

vakiba Tinou.

G

TomoOérnon/aAAayr pnarapiag
GLM 100-25C

AMGACeTe OAeC TIC PmaTapIe A TIC EMaVaPOpPTI{OHEVEC UMaTapieg TauToxpova. Xpnol-
poroleite POVO PNaTapieg f enavapopTI(OHEVES UNATAPIEC EVOC KATAOKEUAOT Kal JE
v ibla xwenTiKOTNTA.

Tpoo€ETe €6 TN 0WOTN MOAKOTNTA CULPWVA LE TNV TIAEACTACT OTNY ECWTEQIKN
TA€UPA TNC ORKNG TWV PMATAPIWY.

» AQaipéoTe TIC paTapieg i TIC emavapopeTi{OPEVES PIaTapieg amo To 6pyavo HéETen-
ong, 0Tav dev To XpnoLHoNou oeTe yia HeyaAlTepo Xpoviko HideTnpa. L€ nepinmwon
HaKPOXPOVNC amoBKeUonE oL UNaTapies Kal ol enavapopTI{OPEVEC PaTapiec Uopei va
OKOUPLAGOUV KaL VO QUTOEKPOPTIOTOUV.
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Mnarapia 10vrwv AilBiou
GLM 150-27C

®option TNC pratapiag vTwv Abiou

» [a ) PopTIoN, XPNOIHOTIO]GTE TO CUVIGTWHEVO TPOpo&oTikd USB i éva Tpopodo-
TIK6 USB, ToU omoiou N Tdon e§060u Kat To eAaxioTo petpa e{060u MANPOUV Tig
anatrioelg Tou kepalaiou «Texvika aroixeiar. Tpooé€re yI' auto Tig odnyieg Aet-
Toupyiag Tou TPoPodoTiKol USB. TuVIoTOEVO TOOPOOOTIKO: BAETE «TEXVIKA OTOIXEIDY.

» Tpocé€re v Tdon Skrdou! H Tdion Tng mnyr¢ peupatog mpénet va TauTileTat e Ta avri-
0TOIXa OTOIKElD OTNV MvaKida TUMoU Tou PIC-TPOPOSOTIKOU. Ta PIG-TPOPOOOTIKA TTOU Xa-
paktnpilovrat pe Taon 230 V umopoUv va Aetroupynoouv emiong kat ge Taon 220 V.

Ot gnatapieg 1vTwv Aibiou mapadibovral HepIKWE POPTIOHEVES AdYw TwV SleBvav Ka-
VOVIoH®V PeTagopac. MNa v eaopahion T mARpoug Loxuog TG umatapiag, popTi-
0T€e TNV pratapia mANPwE mpLv TNV mEWTN XpHon.
A 0T- I'a mpooBetec mMAnpogopieg emoketeite Tic Online O6nyieg AetToupyiac:
www.bosch-pt.com/manuals

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Mnv a@ioeTe To evepyommoinpEVo Opyavo HETPNONG XWPIC EMTIENON KAl amevepyo-
Tiou)oTe To 6pyavo pETpnong PeTa T xpion. Mmopei va TupAwbolv aAa dtopa amd
NV akTiva Aéidep.

» TpooTarelete To epyaleio pérpnong anod uypacia ki amd apeon nAwki akmvofo-
Aia.

» Mnv ek0érere To dpyavo pérpnong oe unepBoAkég Beppokpacieg if oe peydleg dia-
Kupdaveelg Tng Oeppokpaciac. Mnv 1o aprveTte m.x. yia Peyaho xpoviko didotnpa péoa
0TO AUTOKIVNTO. AQROTE TO OPYAVO LETPNGNG O€ TIEPIMTWON PeYAAwY GLIaKUHAVOEWY TNC
Beppokpaoiag, mpwra va eykApaTioTel, mpoTol To BéoeTe o€ Aetroupyia. H akpifeta Tou
epyaleiou pétpnonc umopei va aAotwOel uno akpaieg Beppokpacieg f/kat oxupée Glaku-
pavoelc e Beppokpaoiac.

» AnogpelyeTe Ta Suvata XTUmmpaTa fj Ti§ NTRCELS TOU 0pyavou pétpnong. Metd and
LOXUPEC EEWTEPIKES EMOPATELG TAVW OTO OPYAVO HETPNONG TIPEMEL TIPLV TN GUVEXION TNC
epyaoiag va mpaypatoroleire mavrote €vav éheyxo akpifetac (BAEme « EAeyxoc akpi-
Bewac», Lehiba 197).
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Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» TlatroTe 10 TAKTPO A, Y10 VO EVEPYOTIOLNTETE TO OPYavo HETPNONG Kat To Aéep.
MmopeiTe va evepyomoLfOETE TO OPYAVO LETPNONG EMONC Kal Xwpig To Aélep, maT@vTac
T0 MANKTPO (f) .

» Kparnote To MARKTpO Cf) TIATNHEVO, YIa Va ATTEVEPYOTIOLOETE TO OPYAVO LETPNONC.

OLTIPES Kat ol puBpioELg TNE OUOKEUNC Tou BpiokovTat ot pviun SlatnpolvTal.
Kapepa

TatroTe T0 TARKTPO ﬂ/{;"} yla TV EVEEYOTIOINON 1) aMEVEPYOTIOINGN TNC KAHEPAC.

METa TNV amevepyomnoinan Tou 0pyavou PETPNONC MapapEveL n emAeypévn KaTaoTaon armo-

Onkeupévn.

Ye mepintwon peyaAiTepwv anootdoewy (mepimou > 5 m) epgavileTat mpdabeta éva pap-

KAPLoUa OTOXOU, YIa TO HaPKAPIOLA TOU Onueiou uéTpnonc.

1) NampdoBeteg mAinpogopieg emokegteire Tig Online Odnyieg Aetroupyiag:
www.bosch-pt.com/manuals

Awdwkaoia péTpnong

MeTa Tnv evepyomoinan To 6pyavo PETPNONC BioKeTal oTn Aetroupyia Tne PETPNONG ToU pr-
KOUG.

Metd Tn O€on o€ AetToupyia n mow akpr Tou 0pyavou HETENONC EMAEYETAL AUTOPATA 0aV
eninedo avapopac. Mmopeire va aAa€ete To eninedo avagopdc. (BAéme «Emhoyn emmnédou
avagopdcy, XeAiba 193)

» TomoBeTroTe To 6pyavo PETPNONC 0To EMOUUNTO onueio ekkivnong Te pétpnonc (m.x.
Toixoc).

» TlaTroTe T0 TANKTPO A, Y10 VO EVEPYOTTOLCETE TN PETPNON.
MeTa T 6ladikaoia pérpnong n aktiva Aéilep anevepyoroleirat. Ma pia meparépw PETpnon
enavahapere autn Tn Stadikaoia.
Ot TIpég pétpnong i Ta TeAikd anoteAéopata pnopei va mpoateBolv i va apatlpedoulv.
Ye TepinTwon evepyomoinpEVNg ouvexoUc akTivac AEWlep Kat ot Aetroupyia ouvexoUc pétpn-
ong apxilet n pérpnon NN PETA TO TPQTO MATNHA TOu TARKTPOU A
H evepyomotnuévn ouvexng aktiva Aéilep dev amevepyomoleital HETA TN HETPNON LUVEXNC
aktiva Aéllep.
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A Ia mpdoBete mAnpo@opieg emokeTeite Tic Online Odnyieg Aerroupyiac:
www.bosch-pt.com/manuals

To 6pyavo péTpnong 6ev EMTEENETAL Va ETAKIVNOEL KaTa Tn S1ApKELa piag uétpnon.

I auTo TomoBeTnoTE TO HPYavo PETPNONC KaTd To SuvaTov o€ pia oTabepr) empavela
1} emeavela €dpaon.

0 pakog Awng (20), n €€obog Tne akTivag Aéidep (21) katn kapepa (22) Sev ent-

TPEMETALKATA Tr) HETENON Va €XOUV KAAUPOEL.

Emloyn emmédou avagopdg
['a T pérpnon pnopeite va emAé€ete petall Slapopwv emnédwv avapopac:
E_T Tnv niow akpr Tou opyavou PéTpnong (IT.X. AKOURM@VTAC OTOV TOiX0)

™ HUTN TG avoixtic katd 180° akibac enagnic (8) (m.x. yia peTPROELS amo ywvieg)
TNV UMPOGTIVI) AKUI TOU 0pYAVOU PHETPNONG (TT.X. KATA TN HETENON ATIO HIa aKN
Tpame(lol)

Tn uéon Tou onelpwpartog Tou Tpimoda (19) (m.x. oe mepinTwon PETPNONG Me Tpi-
noba)

) MNanpdoBeteg mAnpogopieg emokegteire Tig Online Odnyieg Aetroupyiag:
www.bosch-pt.com/manuals

Mevou Baowkég puBpioceig

Y70 pevou Baowkég puBpiaerg Oa Bpeite Tic akoAoubeg Baotkéc pubpioelc:

- * Evepyormoinon/amnevepyoroinon Bluetooth®

- Eﬁ AMayn emmnédou avapopag (BAéme «Emhoyn emmédou avapopacy, XeAiba 193)
- Q) Xpovobiaksmng

- H Evepyomoinaon/amevepyoroinon ouvexoug aktivac Aélep

- T BaBpovopnon Tng pétpnong khiong (BAéme «EAeyxog akpifetagy, Lehiba 197)

- &1 BaBuovopnon e évbeiEng otoxou

- &g Alaypaoen pviung (GLM 150-27 C)
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- ¢ Pubpon y\wooag

() PuByion npepopnviag kat wpag

ft/m ANayn povadac pérpnong

28 ANy povadag ywviag

prey) Evepyomoinon PRO360

- 1 KAfon Twv mAnpo@oplwV GUOKEUNC

- |:(]u Evepyoroinon/anevepyomnoinon Twv NXNTIKWV GNHATOY
- @ Pubpion xpovou anevepyorioinong

- L, PUBp1on Tou Xpdvou e€acBéviong Tou wTIoHOU

-:q':- PUBpIon TN pwtevoTnTag TNE 086VNC

- B Evepyoroinon/anevepyomoinon Tg autopaTtng neplotpogng te 08ovng
» Tlatiote olvTopa To MARKTPO M 1} KOATHOTE TO MANKTPO @ naTnpévo, yia va avoigete
T0 Hevol Baowkéc puBpicerg -Q-
> EmA&ETe v emBupni puBpion pe o mAkTpo B> A 1o miikTpo <
» Na va emPefaiwoete pia emAoyr, TaTHOTE TO TARKTPO @ .

» Mava eykataheiyere To pevol Baotkég puBpicerg LF, natiore o TAAKTPO @ 170
MANKTPO WM.

A Ia mpdobete mAnpogopieg emokeTeite Tic Online Odnyieg Aetroupyiac:
www.bosch-pt.com/manuals

Aetroupyieg pETpnong

Emhoyi / aAAayi Twv AetToupytav péTpnong
Y70 pevou Aetroupyieg Ba Bpeire Tic akoAouBec Aetroupyiec:
- +— MéTpnon prikoug
- [ ]Mérpnon emgdveiag
- (J/Mérpnon dykou
- A 'Eppeon pérpnon andotaong
= I'Eppeon pérpnon Uyoug
. -::j] QA éupeon pétpnon Uwoug
1609 92A 8LE | (26.10.2023)
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* .- 'Eppeon pétpnon prkoug

* (| Mérpnon TpaneZiou

- [ﬂ MéTpnon emeavelag Toiyou

1T Oprobémon

- =n Métpnon kAionc/wnolako aApadt

- - Luvexic p€tpnon

» Tatrote To MARKTPO @ yla va avoi&eTe 1o pevol AetToupyieg.
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» EmAéETe v emBupnti Aerroupyia pétpnong pe To mhiktpo 1 1o mhiktpo <§.

» MNa va emPefawwaoete TV emAoyn, TaThoTe T0 TARKTPO @ N 1o MARKTPO A\

www.bosch-pt.com/manuals

(5}
=

1) MampdoBeteg minpogopieg emokegteire Tig Online Odnyieg Aetroupyiag:

H evowpaTtwpévn oto 6pyavo perpnong Aet-
Toupyia BonBetac mpoopEpeL AemTopepn Ki-
voUpeva oxedla yia Ti¢ EexwpLoTEC AetToupyi-
€C péTpnonc/6ladikaoiec pérpnonc.

» Avoi€te To pevol Aettoupyieg.

» EmAéETe TNV emBupnTod Aetroupyia pe To
mAAKkTpo P> 1) pe To MAfKTpo <@ Katmatr-
oTe To MARKTPO .

To kivoupevo axéblo Heixvel Tn Aemmopepn
Suabikaoia Tng emheypévng Aetroupyiag

» Tarhote To AfKTpO M, Y10 VO OUYKQQ-
THOETE TO KIVOUEVO OXEDLO 1 Y1a VO OUVEXIOETE TO KIVOULEVO OXEDLO.

» TlatroTe To MARKTPO b n 4 Y10 V0 EUQAVIOETE TO EMOLEVO M) TO TIPONYOUHEVO Bripa.

Bosch Power Tools
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Oupa diemaric Bluetooth®
Evepyomoinon tTng 0Upag iemapiic Bluetooth® yia Tn perapopd dedopévwv oe pa
KwnTi) TEAWKT) cUoKeUrR)

4] v BePawbeire, o1t n B0pa Glenagnc Bluetooth® atnv KivnTh
TEPUATIKN GUGKEUT 00 Elval EVEpYOTIOINKEVN.

062017
72612 B 3 =

» TathoTe oUvTopd To MANKTPO M 1) KpATHOTE TO TAN-
8 179m KTpO fund TIATNEVO, Yia Va QVOIEETE T pevol Baotkég pub-

+13 Slom  vioe &k

5@“1 > EmAégre R
55—1»98 ﬁ » TlatrhoTe To TARKTPO b 1) T0 MARKTPO < yla va emAége-
/_ e R,

» Na va emPefaiwoete TV emAoyr, TaTHATE T MARKTPO @ .

To oUppoAo Bluetooth® epgpaviletal atnv 08ovn (f).

Anevepyonoinon Tng 00pac dienaiig Bluetooth®

» Tlatrhote cUvTopd To MARKTPO B 1) KPATHOTE TO MANKTPO @ TaTNUEVO, yia va avoifeTe
T0 pevol Baoikég pubpioceis L}

» EmAéEre .

» Tarfiore 1o mAkTpo B> 1 1o MhikTpo <@, yia va emégere .

» MNa va emPefawwaoete TV emAoyn, nathoTe T0 MARKTPO @ .
To oUppoho Bluetooth® epgaviletat otnv 086vn ykpL.

Oupa diemagric USB

GLM 150-27 C: Metapopd edopévwv péow Oupag dienagpijc USB

Méow Tng olvbeanc Micro-USB Tou opydvou pétpnong pmopel va mpaypatonotnOei n peta-
Popa dedopévwv oe 0plopEVEC OUOKEUEC pe Bupa Glemapnc USB (rm.x. umoloyioTic, popn-
TOC UTTOAOYIOTHC).

YuvbEaTe To Opyavo PETPNONG Héow Tou kawdiou Micro-USB pe Tov umoAoyioTr oag 1y To
@opnTO UnoAoyiaTr) oac. To A€IToUPYIKO GUGTNHA GTOV UTIOAOYIOTH 1} OTOV GOPNTO UMoAOYL-
0T 0a¢ avayvwpilel autopata To dpyavo PETPnong wg odnyo.
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Mo To dpyavo pétpnonc ouvdedei péow Tou kahwodiou Micro-USB pe évav umohoyi-
oTh 1} opNTO UToAoyLaTH, popTileTal n pmatapia GVTWY AiBiou. Avaloya pe To pelja
@OPTIONC 61aPEPEL O XPOVOC POPTIONC.

'EAeyxoc akpifietac
EAéyxeTe TaKTIKG TV akpifela TS PETPNong TnE KAIoNG Kat Tng HETPNoNC TN anooTaonc.

A Ia mpdobete mAnpogopieg emokeTeite Tic Online Odnyieg Aerroupyiac:
www.bosch-pt.com/manuals

Mivupa opaAparog
To dpyavo pérpnong napakohouBel Tn owotr Aetroupyia oe kaBe pérpnon. ‘OTav
SlamotwBel éva ehaTtwpa, n 08ovn deixvel akoun povo To mapakeipevo cupBolo
KaLTo GPYavo HETPNONG AMEVEQYOMOIELTAL. L€ AUTH TV MEPINTWON OTEIATE TO Op-
Yavo HETPNONG HEGW TOU EUMOPOU Gag 0To 0€PIC meAaTwy Bosch.

TuvTiipnon Kat cépfic

Zuvtiipnon Kat KadapLopog

DuAdyeTe Kal HETAPEPETE TO OPYAVO PETPNONC HOVO PECT OTNV TOAVTA TIPOCTAGIAC, TTOU TO
ouvodeleL.

Na latnpeite To epyaleio pérpnong mavra kabapo.

Mn BuBioeTe To epyakeio pétpnang oe vepo ) oe AAa uypd.

KaBapilete Tuxov pumavaon p’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnolornolnoeTe kaveva uypo Ka-
Baptopou n SlaAu.

KaBapilete 16iaitepa mpooekTika Tov gakd Aqwnc (20), To dvolypa e€d6ou Aéilep (21) kat
™V kapepa (22): MpooéxeTe, va pun Bpioketal kaboAou pumavon aTov pako Aqyng, oTo
avolypa e€odou Aéilep kat otnv kapepa. KaBapilete To pako Afyng, To avotypa e€66ou Aét-
(ep KaL TNV Kapepa Povo e péaa, Ta oroia eival emonc kataMnAa yia pakoUc pwtoypapt-
KOV pnxavav. Mnv mpoomnabroeTe va anopakpUVeTe Je alxuned avTikeipeva pumoug amnod Tov
@ako Aqwng, To avotypa e€o6ou Aéilep 1 TNV KAPEPA Kat Un okoumieTe amo navw (Kivbuvog
ypatoouvioparog).

Ye TepiNTwon EMOKEUNC OTEIATE TO OpYavo PETPNONC 0TV ToAvTa mpoaTaciac (24).

EZunmpémnon meAat®v kat cupBouléc epappoyiig

H unnpeoia e€unnpétong meAaTv anavta oTiC EpWTHOELG OAC OXETIKA LE TNV EMOKEUR Kal
TN GUVTIPNON TOU TPOIGVTOC Ga¢ KABWC Kat yia Ta avTioTolya aviaAaKTIKG. Lxedla ouvappio-
Aoynonc kat mAnpo@opieg yia Ta avtaAakTika Ba Bpeite enione katw amo:
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www.bosch-pt.com

H opada mapoync oupBoulwv e Bosch amavtd euxaploTwg TIC EpWTAOELS 0aC yia Ta TIPOI-
OVTa pag Kal Ta eEapTrhpaTd Touc.

AwoTe 0e OAe¢ TIC epWTROELS Kal TapayyeAieg avTaMakTkwy onwodnnote To 10WnReLo Kwdi-
KO aplBuo6 cUuPPwva e T mvakiéa TUMou Tou MPoiovToC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw d1euBivoeig oépfi Oa Bpeire oTnv nAekTpoviki) SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Otmeplexopeves pnatapieg LOVTwY AiBiou UndKewTaL OTIC AMALTNOELS TWV EMKIVOUVWY aya-
Bwv. Ot pmaTapieg pmopolv va PeTaepbolv 08IKWC Ao To XproTn Xweic AAoUG 0poug.
'OTav, 6pWC, oL uratapiec anooTeAoVTaL amo TRITouG (TT.X. AEPOTOPIKAG M LIE ETALPIA HETA-
(POPWV) TMEEMEL vVa TNEOUVTAL SIAPOPEC IOIAITEPEC ATIALTATELC YLd T CUOKEUAGIA KaLTn of-
pavon. E6w mpénel, Kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou amootoAr¢ va (ntnBel onwabrnote
Katn oupBoulr evoc eldikou yia emkivéuva ayabad.

Anooupon
3 /) Ta dpyava pérpnong ot popTIOTEC, OL UMaTapieg, Ta €apTAPATA KAl Ol GUOKEUAOT-
X €G TPEMEL Va avaKUKA@VOVTaL JE TPOTIO PIAKO TIpog To TepIBalov.

Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG, TOUC POPTIOTEC KAL TIC UTTATAQIEC OTA OIKIAKA
anoppippata!

Movo yua xwpeg g EE:

YUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ TAAIEC NAEKTPIKEC Kat nAe-
KTPOVIKEG GUOKEUEC Kal TN HETAaopa Tne odnyiag autnc oe eBvikd 6ikalo Ta axpnoTa opyava
LETPNONC KaL GOPTIOTEC KAl sUPPwVa e TV Eupwraikn odnyia 2006/66/EK ol xaAaopévec
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1} Xenoluonotnuéveg pnatapiec mpémel va suAéyovTat EexwploTd, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Ye TepinTwon pn evoedelyuévnc anocupang ol NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKE GUOKEUEC AOYw
evhexopevng mapouoiag emkivouvwy ouctwv umopolv va éxouv empBAafeic emmrwaoel; oto
nepiBaMov kat oTnv avBpamivn uyeia.

Enavagopti{opevec pnarapie¢/Mnarapiec:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Ti¢ unodeifelg atnv evotnTa Metagopd (PAENe «Metapopdr, LeAi-

60198).

» Ot evowpaTwpéveg pmarapie emrpemeral va apatpedolv yia Tnv anooupon povo
ano elIKEUHEVO MPOSWMIKO. Me To Avolypd Tou KeAU®OUC Tou mepiBAfuaToC pmopei va
KaTaoTPAPEL TO OPYAVO PETPNONG.

l'a v apaipeon Tne unatapiac and To 6pyavo PETPNONG, EVEQYOTIOLATTE TO OPYAVO PETPN-

onc 1000, PéxpL va adeldoel evieAwe n pnatapia. Zefdwore Ti¢ Bibeg oto mepifAnua kat

AQaIPEDTE TO KEAUPOC TOU TIEPIBARLATOC, Yia va apalpECETE TNV UraTapia. a Ty anoguyn

€voc PpaxukukhwpaTog, amoouveeaTe TIC oUVEETELS oTnV praTapia EexwpLoTa Tn yia peta

TNV AMn Kat JovaaTe aTn GUVEXELD Tou TOAOUC. EMiong Kat o€ TARen amo@opTion UMAPXEL

AKOW Pt UTdAOLTN XweNTIKOTNTA (PopTio) OTNV UraTapia, ou o€ MePINTwor BEaXUKUK-

KA@paTog pmopei va eAeuBepwbet.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde

calisabilmek icin biitiin giivenlik talimati ve uyarilar

okunmalidir. Olgme cihazi bu giivenlik talimatina uygun

olarak kullanilmazsa, dlgme cihazina entegre koruyucu

donamimlarin islevi kisitlanabilir. igme cihaz iizerindeki
uyari etiketlerini hichir zaman gériinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi
VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNizDE
BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkh donammlar veya
farkl yontemler kullamildig takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.
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» Bu dlcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lcme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).

» Lazer uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyar etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi takdirde
baskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli olarak kapatin ve hemen
basimizi baska tarafa cevirin.
» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Ol¢me cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli 6lgme cihazini kullanmasina izin vermeyin.
istemeden de olsa kendi gdzlerinizin veya baskalarinin gézlerinin kamasmasina neden
olabilirsiniz.

» Olcme cihazi ile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Yanlis kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kaginin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disari
sizan akii svisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak iiretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

Olgme cihazim 6rnegin siirekli gelen giines 1sinina, airi

O sicaga, atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

tehlikesi vardir.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozligi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin. Lazer
gozliigii kizilotesi 1sinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama performansini
dsdrdir.
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» Bu dlgme cihazi bir radyo sinyali arabirimi ile donatilmistir. Ornegin ugaklar veya
hastaneler gibi yerel isletme kisitlamalarina uyun.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc. firmasinin tescilli markasi ve

miilkiyetindedir. Bu isim ve isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi

tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

» Dikkat! Bluetooth® 'lu 6lgme cihazini kullanirken baska cihaz ve sistemlerde,
ucaklarda ve tibbi cihazlarda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlari) parazitler
goriilebilir. Yine ayni sekilde yakindaki insan ve hayvanlara da zarar verilebilir.
Bluetooth® 'lu cihazi tibbi cihazlarin, benzin istasyonlarinin, kimyasal madde
tesislerinin, patlama riski olan yerlerin ve patlatma yapilan bolgelerin yakininda
kullanmayin. Bluetooth® 'lu dlgme cihazini ucaklarda kullanmayin. Uzun siireli ve
bedeninize yakin kullanimdan kaginin.

» Olciim aletini USB kablosu takill durumda kullanmayin.

» Olciim aletini harici USB bellegi olarak kullanmayin.

» Lazer isini siirekli acik olabileceginden, dl¢iim aleti ile insanlarin veya
hayvanlarinin fotografini cekmeyin. Lazer 1sini acik oldugunda insanlarin gozi
kamasabilir, kazalara yol agilabilir veya gozler zarar gorebilir.

» Ekran caminda hasar goriiniiyorsa, 6l¢iim aletini kullanmayin (6rnegin yiizeyde
cizikler vb.). Yaralanma tehlikesi vardir.

Olciim aletini ve manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp pili
veya insiilin pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara yaklastirmayin.
Olciim aletinin ve aksesuarlarin miknatislari, implantlarin ve tibbi
cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan
olusturur.
» Olciim aletini ve manyetik aksesuarlari, manyetik veri tasiyicilarindan ve
manyetik agidan duyarli cihazlardan uzak tutun. Olciim aleti ve aksesuarlardaki
miknatislarin etkisi ile geriye dontisii mimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Soket sebeke parcasi icin gecerli giivenlik uyarilar

» Bu soket sebeke parcasi cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
sinirl veya yeterli deneyim ve bilgisi olmayan kisilerin kullanmasi i¢in
tasarlanmamistir. Bu soket sebeke parcasi 8 yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirl ve yeterli deneyim ve bilgiye
sahip olmayan kisiler tarafindan ancak denetim altinda veya soket sebeke
parcasinin giivenli kullanimi hakkinda aydinlatildiklar ve bu kullanima bagh
tehlikeleri kavradiklari takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.
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GSoket sebeke parcasini yagmura ve neme karsi koruyun. Soket sebeke
parcasinin i¢ine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Soket sebeke parcasini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce gii¢ adaptoriinii kontrol edin. Hasar tespit edecek olursaniz
giic adaptoriinii kullanmayin. Gii¢ adaptdriinii kendiniz acmayin ve sadece Bosch
veya yetkili servis merkezlerine ve yalnizca orijinal yedek parcalarla tamir ettirin.
Hasarli giic adaptorii elektrik carpma tehlikesini artirir.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen dlciim aletinin resminin goriindiigi sayfay acin ve bu kullanim kilavuzunu
okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6l¢iim aleti, uzakliklarin, uzunluklarin, yiksekliklerin, mesafelerin, egimlerin 6l¢tilmesi
ve yiizey ve hacimlerin hesaplanmasi igin tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.

Bu {irlin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer triiniidiir.

Olcme sonuclari Bluetooth® iizerinden diger cihazlara aktarilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralandirmasi, resimlerdeki 6lgme aletinin gosterimi ile
ilgilidir.

(1) Ekran

(2) A Olgiim tusu

(3) B Sag yazilim tusu

(4) P> Artitusu

(5) Q Yakinlagtirma tugu

(6) Tasima kayisi baglantisi

(7) Durdurma pimi tetikleme diigmesi
(8) Durdurma pimi
9) ® Acma/kapama tusu
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(10) €5 Hedef gostergesi tusu (GLM 100-25 C)
(11) DX Kamera tusu (GLM 150-27 C)
(12) <Eksitusu

(13) W Sol yazilim tusu

(14)  &n3Fonksiyon tusu

(15) Lazer uyari etiketi

(16) Seri numarasi

(17) Pil haznesi kapagi (GLM 100-25 C)
(18) USB soketi (GLM 150-27 C)

(19) 1/4" tripod disi

(20) Algilama mercegi

(21) Lazer isini ¢ikis deligi

(22) Kamera

(23) Tasima kayisi”’

(24) Koruma ¢antasl

(25) Doner kapak (GLM 100-25 C)
(26) Piller (GLM 100-25 C)

(27) USB kablosu (GLM 150-27 C)
A) §ekll gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.

In tiimiinii ak programimizda bulabilirsiniz.
Gosterge elemanlar
(a) Sonug satiri
(b) Hedef gostergesi (capraz parca)
(c) Egim acIsi gostergesi
(d) Tarih/saat
(e) Olgiim referans diizlemi
(f) Durum: Bluetooth®

Bluetooth” etkinlestirilmedi

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|(26.10.2023)



204 | Tiirkce

% 9) Bluetooth’ etkinlestirildi, baglanti kuruldu

(g) Sarj durumu gostergesi

(h) Olgiim degeri satirlari

(i) Temel ayarlar

()] Olgiim fonksiyonu gdstergesi
(k) Dahili bellek

m Geri

(m) Entegre yardim fonksiyonu
(n) Baslangic ekrani

(o) Diger temel ayarlar mentisii
(p) Temel ayarlar meniisii

(q) Olgiim fonksiyonlari meniisii
Teknik veriler

Dijital lazerli uzaklik dlcer

GLM 100-25C

GLM 150-27 C

Malzeme numarasi 3601K72Y.. 3601K727Z..
Olgiim aralig” 0,08-100 m 0,08-150m
Olgiim aralig (elverissiz kosullar)® 0,08-60m 0,08-60m
Olciim hassasiyeti” +1,5mm +1,5mm
Olgiim hassasiyeti (elverigsiz +3,0mm +3,0mm
kosullar)®

En kiigiik gosterge iinitesi 0,5mm 0,5mm
Genel

Calisma sicakligi® -10°C... +45°C -10°C... +45°C
izin verilen sarj sicaklig) araligi +5°C ... +40°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Bagil hava nemi maks. % 90 % 90
Referans yiikseklik izerinde maks. 2000 m 2000 m
uygulama yiiksekligi

IEC 61010-1 uyarinca kirlenme 22 20

derecesi
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Dijital lazerli uzaklik dlcer GLM 100-25C GLM 150-27C
Lazer sinifi 2 2
Lazer tipi 650 nm, <1 mW 650 nm, <1 mwW

Lazer I$Ini sapmasl

< 1,5mrad (tam agi) < 1,5mrad (tam ag1)

Otomatik kapanma, yaklasik.

- Lazer

20sn 20sn

- Olcme aleti (6lcme olmadan)

5 dak 5 dak

Piller 3x1,5VLR6 (AA)
Akii Lityum iyon
Nominal gerilim 3,6V=
Kapasite 3120 mAh
Akii hiicresi sayis 1
6nerilen mikro USB kablosu 2609120670
Giic adaptorii
Sarj siiresi® yakl. 5,5 sa
Cikis gerilimi 5,0V=
Cikis akimi 1000 mA
Onerilen giic adaptorii” 2609120713 (EV)
2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
Veri aktarimi
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy (Diisiik Low Energy (Diisiik
Enerji)® Enerji)®
isletme frekans aralig| 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Dijital lazerli uzaklik dlcer GLM 100-25C GLM 150-27 C
Maks. iletim giicii 8mwW 8mW

A) Olgme aletinin 6n kenarindan élgiim yaparken, hedefin yilksek yansiticiligl (6rnegin beyaza
boyanmis bir duvar), zayif arka plan aydinlatmasi ve 20 °C'lik calisma sicakligi icin gecerlidir;
ayrica mesafeye bagli olarak 0,05 mm/m'lik bir sapma beklenmelidir.

B) Olcme aletinin 6n kenarindan dlciim yaparken, hedefin yiiksek yansiticiligi (6rn. beyaza boyanmis
bir duvar), giiclii arka plan aydinlatmasi, 20 °C ¢alisma sicakligi ve yiiksek rakimlar icin gegerlidir;
ayrica +0,15 mm/m'lik mesafeye bagli bir sapma beklenmelidir.

C) Siirekli 6l¢iim fonksiyonunda maks. calisma sicakligi +40 °C'dir.

D) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

E) 25°C calismasicakliginda. 1 A-USB sarj cihazi ile sarj siiresi. Olgiim aleti kapaliyken daha hizl sarj

olur.

Daha fazla teknik veriyi su adreste bulabilirsiniz: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Modele ve isletme sistemine bagli olarak Bluetooth® Low-Energy (Diisiik enerji) cihazlari baglanti
kuramayabilir. Bluetooth® cihazlar ilgili GATT profilini desteklemelidir.

Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (16) 6l¢iim aleti kimliginin belirlenmesini saglar.

F
G

Pilin takilmasi/degistirilmesi
GLM 100-25C

Tiim pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin. Sadece ayni lreticiye ait
veya ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.

@ Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.
» Uzunssiire kullanilmayacak pilleri veya akiileri dl¢iim aletinden cikarin. Piller ve

akiiler, uzun siire kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
desarj olabilir.

Lityum iyon akii
GLM 150-27C

Lityum iyon akiiniin sarj edilmesi

» $Sarj icin onerilen USB gii¢c kaynagini veya cikis voltaji ve minimum cikig akimi
"Teknik veriler" béliimiindeki gereksinimleri kargilayan bir USB giic kaynagini
kullanin. USB gii¢ kaynaginin kullanim talimatlarina uyun. Onerilen gii¢ kaynagi:
bkz. "Teknik veriler".
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» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi sebeke soket par¢asinin tip
etiketinde belirtilen gerilime uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis sebeke soket
parcalari 220 V ile de ¢alistirilabilir.

Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye diizenlemeleri nedeniyle kismen sarjli
olarak teslim edilir. Akiiniin tam performansini saglamak icin, ilk kez kullanmadan
once akilyd tamamen sarj edin.

‘_ [El Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
0

isletim

Calistirma

» Acik bulunan élgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dlcme cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

» Ol¢me cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olcme cihazini asini sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz birakmayn.
Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra élgme cihazini tekrar calistirmadan 6nce ortam sicakligina
uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda élgme
cihazinin hassasligi olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olcme aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Olgme aletine disaridan
siddetli etki oldugunda, calismaya devam etmeden énce daima bir hassasiyet kontrolii
(Bakiniz ,Hassasiyet kontrolii“, Sayfa 212) yapmalisiniz.

Acma/kapama

»» Olcme aletini ve lazeri agmak icin A tusunabasin.

Olgme aletini ilgili (f) tusuna basarak lazer olmadan da agabilirsiniz.
» Olgme aletini kapatmak igin é tusuna basili tutun.

Bellekteki degerler ve cihaz ayarlari korunur.
Kamera

Kamerayi agmak veya kapatmak iin n/{c:v} tusuna basin.
Olcme aleti kapatildiginda secilen durum bellege alinir.
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Daha biiyiik mesafelerde (yakl. > 5 m), 6lciim noktasini isaretlemek icin ek olarak bir
hedef isaretlemesi gosterilir.

‘ [EI Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals

Olgme islemi
Acildiktan sonra 6lgme aleti uzunluk dl¢iimii fonksiyonunda bulunur.

Acildiktan sonra, 6lciim icin referans olarak dlgme aletinin arka kenari alinir. Referans
diizlemi degistirebilirsiniz. (Bakiniz ,Referans diizlemlerin secilmesi®, Sayfa 208)

»» Olcme aletini, élciim isleminin baslamasini istediginiz noktaya yerlestirin (6rnegin
duvara).
» Olgiimil baslatmak igin, 4\ tusuna basin.

Olgiim isleminden sonra lazer 1sini kapatilir. Bir sonraki élgme islemi icin ayni islemi
tekrarlayin.

Olcme degerleri veya sonuglar toplanabilir veya cikarilabilir.

Siirekli lazer 1511 agikken ve siirekli 6l¢iim fonksiyonunda, 6lgme islemi tusa 4 ilk
basildiginda baslar.

Acik durumdaki siirekli lazer 1in1, dl¢iim isleminden sonra kapatilir Siirekli lazer 1sin.

‘_ [El Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
o

Olcme aleti bir lcme islemi esnasinda hareket ettirilemez. Bu nedenle élgme aletini
sabit bir dayamaga veya yiizeye yerlestirin.

@ Algilama mercegi (20), lazer 1sini ¢ikisi (21) ve kamera (22) dlgme isleme
esnasinda orttilmemelidir.

Referans diizlemlerin secilmesi

Olcme islemi icin farkli referans diizlemlerinden birini segebilirsiniz:
E_T Olgiim aletinin arka kenari (6rnegin duvara dayandiginda)

EJ 180° katlanmis durdurma piminin ucu (8) (6rnegin koselerden dlgme icin)
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E_} Olgiim aletinin 6n kenari (8rnegin bir masa kenarindan dlciim yapildiginda)
91 (19) tripod disinin ortasi (6rnegin tripodlu 6l¢timler igin)

- Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
[um I

Temel ayarlar meniisii

Temel ayarlar meniisiinde asagidaki temel ayarlar bulunur:

- * Bluetooth® agma/kapama

- @] Referans diizlemi degistir (Bakiniz ,Referans diizlemlerin secilmesi“, Sayfa 208)
- ) Zamanlayici

- [ Sireklilazer isinin agma/kapatma

- GaC Egim olciimii kalibrasyonu (Bakiniz ,Hassasiyet kontrolii, Sayfa 212)
- & Hedef gosterge kalibrasyonu

- g Hafizayi silme (GLM 150-27 C)

- & Dil secimi

- (D Tarih ve saatin ayarlanmasi

- ft/m Olgme biriminin degistirilmesi

- A Aci biriminin degistirilmesi

- rra)) PRO360'In etkinlestiriimesi

- 1 Alet bilgisinin ¢cagiriimasi

- |:(]n Sesli sinyaller agma/kapama

- (@ Kapanmassiiresinin ayarlanmasi

- L, Ekran isiginin stiresinin ayarlanmasi

- -:c:bj- Ekran parlakliginin ayarlanmasi

- EX Otomatik ekran dondirmeyi agma/kapama

» llgili B9 tusuna basarak veya @ tusunu basili tutarak Temel ayarlar -Q- menisiini
acabilirsiniz.
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» Istediginiz ayari > veya < tusu ile segin.
» Secimi onaylamak icin @ tusuna basin.
» Temel ayarlar¢- meniistinden ¢ikmak igin, é veya Wl tusuna basin.
Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals

Olciim fonksiyonlar

Olciim fonksiyonlarinin secilmesi/degistirilmesi
Fonksiyon meniisiinde asagidaki fonksiyonlari bulabilirsiniz:
- = Uzunluk 6l¢iimi
- [ ]Yiizey 8liimil
- (Hacim dlgimii
- /| dolayli uzaklik 8lciimii
» - ]dolayl yiikseklik élgiimil
=] ikili dolayl yiikseklik dlctimii
* . dolayli uzunluk 6lctimii
* (] Trapez dlgiimii
- [7) Duvar yiizeyi dlciimii
- 1 isaretleme fonksiyonu
- = Egim 6l¢imi/Dijital su terazisi
- -4 Siirekli 6lgiim

» llgili @tuguna basarak Fonksiyonlar meniisiinii acabilirsiniz.
» Istediginiz élciim fonksiyonunu [> veya < tusu ile secin.
» Secimi onaylamak icin @ tusuna veya 4 tusuna basin.
Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
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Entegre yardim fonksiyonu ’?

Olgme aletine entegre edilen yardim

o °* (3 - 5 | fonksiyonu miinferit 6lgme fonksiyonlarina/
——) => olcme islemlerine iligkin dijitallestirilmis
- @ animasyonlar sunar.
Yoy
= i) ? » Fonksiyonlar meniisiini agin.
4 o~ »

B @ » Istediginiz fonksiyonu ilgili > veya <§
=\ /2] =N tusu ile seciniz ve B tusuna basiniz.
(2} 4 Y ) S .
? Animasyon, segilen 6l¢iim fonksiyonu
‘ e icin ayrintili yontem adimlarini gosterir.
— @ » Animasyonu durdurmak veya devam
A\

ettirmek icin J tusuna basin.

» Sonraki veya dnceki adimi goriintiilemek icin ilgili b veya < tusuna basin.

Bluetooth® arabirimi
Mobil son cihaza veri aktarimi icin Bluetooth® arabiriminin etkinlestirilmesi
+ Bluetooth® arabiriminin, mobil son cihazinizda etkin

oldugundan emin olun.

» llgili ¥ tusuna basarak veya @ tusunu basil tutarak
Temel ayarlarvn- meniistinii acabilirsiniz.

» llgili B secimini yapin.

» P> veya tusuna basarak 3} seimini yapabilirsiniz.

» Secimi onaylamak icin @ tusuna basin.

Bluetooth® sembolii ekranda beyaz gosterilir (f).
Bluetooth® arabiriminin devre digi birakilmasi

» ligili B tusuna basarak veya fun tusunu basil tutarak Temel ayarlar 4% meniisiinii
acabilirsiniz.

» ligili % secimini yapin.
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» b veya 4 tusuna basarak >K secimini yapabilirsiniz.
» Secimi onaylamak icin @ tusuna basin.

Bluetooth® sembolii ekranda gri gosterilir.

USB arabirimi

GLM 150-27 C: USB arabirimi iizerinden veri aktarimi

Olciim aletinin mikro USB baglantisi iizerinden belirli cihazlara veri aktarimi, USB arabirimi
ile yapilabilir (6rnegin bilgisayar, diziistii bilgisayar).

Olciim aletini Mikro USB kablosu iizerinden bilgisayariniza veya Notebook'unuza baglayin.
Bilgisayarinizdaki veya Notebook'unuzdaki isletim sistemi otomatik olarak 6lciim aletini
slirlicii olarak algilar.

Olgme aleti, mikro USB kablosu Gizerinden bir bilgisayar veya diziisti bilgisayara
baglandiginda, Lityum lyon akii sarj olur. Sarj siiresi, sarj akimina bagli olarak
degisiklik gosterir.

Hassasiyet kontrolii

Egim olciimiintin ve uzaklik 6lcimiiniin hassasiyetini diizenli araliklarla kontrol edin.
‘ [EI Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
m

Hata uyarisi

Olgiim aleti her dlcme isleminde kusursuz islev gériiliip gériilmedigini kontrol

& eder. Bir ariza tespit edilirse, ekran sadece yandaki sembolii gosterir ve dlciim
aleti kapanir. Bu gibi durumlarda 6lgiim aletinizi yetkili saticiniz araciligi ile
Bosch Miisteri Servisine génderin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgiim aletini sadece birlikte teslim edilen koruma cantas iginde saklayin ve tagiyin.
Olcme cihazini her zaman temiz tutun.

Olcme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.
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Ozellikle algilama mercegini (20), lazer cikis deligini (21) ve kamerayi (22) temizlerken
cok dikkatli olun: Algilama merceginde, lazer ¢ikis deliginde ve kamerada kir olmamasina
dikkat edin. Algilama mercegini, lazer ¢ikis deligini ve kamerayi sadece merceklere ve
fotograf makinelerine de uygun malzeme ile temizleyin. Algilama mercegi, lazer cikis deligi
veya kamera iizerindeki kirleri keskin veya sivri nesnelerle ¢ikarmayi denemeyin ve bunlari
ovalayarak temizlemeyin (gizilme tehlikesi).

Onarilmasi gerektiginde, dlgme aletini koruma cantasinda (24) gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama damismanhgi

Miisteri servisleri Girliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda sizlere
memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|(26.10.2023)



mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com

214 | Tiirkce

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiiglikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 32661375 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalat San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
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ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde tasima yonetmeligi hiikiimlerine
tabidir. Akiiler baska bir yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleriile)
paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Tasfiye

O, Olgiim aletleri, sarj cihazlari, akiiler, aksesuarlar ve ambalaj malzemesi cevre
\ kurallarina uygun bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

E Olgiim aletleri, sarj cihazlari ve akiiler evdeki ¢dplere atiimamalidir!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi ve
ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim 6mriinii tamamlamis élcme aletleri ve sarj
cihazlari ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriinii
tamamlamis akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmek iizere bir geri doniisiim merkezine génderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan saglig izerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 216) ile onaylama
yapin.
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» Alete entegre akiiler imha edilmek iizere sadece yetkili personel tarafindan
cikarilabilir. Govde kapag acildigi takdirde dlciim aleti tahrip olabilir.

Akilyi 6lcme cihazindan gikarmak icin, dlgme cihazini akii tam olarak bosalincaya kadar

calistirin. Govdedeki vidalari sokiin ve akiiyii almak icin gévde parcasini ¢ikarin. Bir kisa

devreden kaginmak icin akiideki baglantilari teker teker ve arka arkaya ayirin ve sonra

kutuplari izole edin. Tam olarak bosalma durumunda bile akiide kisa devreye neden

olabilecek artik kapasite bulunur.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowaé przy uzyciu
urzadzenia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-
miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi
wskazowkami, dziatanie wbudowanych zahezpieczen
urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy koniecznie zadbacé o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSI-

MY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDA-

JAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYT-

KOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementéw obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza lase-
ra (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.
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Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, nie
wolno réwniez samemu wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie.
Mozna w ten sposob spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub
uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢ oczy
i odsunac gtowe tak, aby znalazta sie poza zasiggiem padania wiazki.
» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wylacznie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w
ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczeristwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania dzie-
ciom pozostawionym bez nadzoru. Mogg one nieumysinie o$lepi¢ inne osoby lub sa-
me siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowodowac zapton pytéw lub
oparow.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze dojs¢ do
wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia si¢ z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-

centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki prze-

widziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.
Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem,
przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie wybu-

Co)

chem.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.
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» Urzadzenie pomiarowe wyposazone jest w interfejs radiowy. Nalezy wzia¢ pod
uwage obowiazujace lokalne ograniczenia, np. w samolotach lub szpitalach.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa zarejestrowanymi znakami to-

warowymi i stanowia wiasnos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych zna-

kow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH odbywa sie zgodnie zumowa licen-
cyjna.

» OSTROZNIE! Podczas pracy z urzadzeniami pomiarowymi z funkcja Bluetooth® mo-
ze doj$c¢ do zaktdcenia dziatania innych urzadzen i instalacji, samolotéw i urza-
dzen medycznych (np. rozrusznikow serca, aparatow stuchowych. Nie mozna tak-
ze catkowicie wykluczy¢ potencjalnie szkodliwego wptywu na ludzi i zwierzeta,
przebywajace w bezposredniej bliskosci. Nie nalezy stosowac urzadzenia pomia-
rowego z funkcja Bluetooth® w poblizu urzadzen medycznych, stacji benzynowych,
zaktadéw chemicznych ani w rejonach zagrozonych wybuchem. Nie wolno uzytko-
wac urzadzenia pomiarowego z funkcja Bluetooth®w samolotach. Nalezy unika¢
diugotrwatego uzytkowania urzadzenia, jezeli znajduje sie ono w bezposredniej
bliskosci ciata.

» Nie nalezy uzytkowac urzadzenia pomiarowego z podtaczonym przewodem USB.

» Nie nalezy traktowac urzadzenia pomiarowego jako zewnetrznej pamieci USB.

» Nie wolno fotografowac za pomoca urzadzenia pomiarowego oséb ani zwierzat z
uwagi na to, Ze wiazka lasera moze by¢ wtaczona na state. W przypadku wtaczonej
wiazki lasera mozna w ten sposéb spowodowac wypadek, czyjes o$lepienie lub uszko-
dzenie wzroku.

» Nie nalezy stosowac urzadzenia pomiarowego, gdy na szkle wyswietlacza widocz-
ne sa uszkodzenia (np. zarysowana powierzchnia itp.). Istnieje niebezpieczenstwo
doznania obrazen.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia pomiarowego i akcesoriow ma-
gnetycznych w poblizu implantow oraz innych urzadzen medycz-
nych, np. rozrusznika serca lub pompy insulinowej. Magnesy urza-
dzenia pomiarowego i akcesoriow wytwarzaja pole, ktdre moze zaktd-
ci¢ dziatanie implantéw i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe i akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala od
magnetycznych nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wptywem dziatania magneséw urzadzenia pomiarowego i akcesoriéw moze dojs¢ do
nieodwracalnej utraty danych.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
zasilaczami sieciowymi

» Zasilacz sieciowy nie jest przeznaczony do uzytkowania przez dzieci oraz osoby o
ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy. Zasilacz siecio-
wy moze by¢ uzytkowany przez dzieci powyzej 8 lat, osoby o ograniczonych funk-
cjach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, jezeli znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczernstwo, lub osoby te zostaty poinstruowa-
ne, jak nalezy bezpiecznie postugiwac sie zasilaczem sieciowym i rozumieja zwia-
zane z tym niebezpieczenstwa. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo
niewtasciwego zastosowania, a takze mozliwos¢ doznania urazéw.

GZasilacz sieciowy nalezy chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Przedostanie si¢

wody do zasilacza sieciowego zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Zasilacz sieciowy nalezy utrzymywac w czystosci. Zanieczyszczenia moga spowodo-
wac porazenie pradem elektrycznym.

» Zasilacz sieciowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzytkowaniem. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzywac zasilacza sieciowego. Nie wolno samo-
dzielnie otwierac zasilacza sieciowego, a naprawe tego urzadzenia nalezy zleca¢
jedynie firmie Bosch lub autoryzowanym serwisom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzone zasilacze sieciowe zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

Opis produktu i jego zastosowania

Prosze roztozyc strone z graficznym przedstawieniem urzadzenia pomiarowego i pozosta-
wi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaréw odlegtosci, dtugosci, wysokosci i
odstepow, a takze do obliczania powierzchni i kubatur.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentow zgodnie z norma EN 50689.
Wyniki pomiarowe mozna przesytaé przez Bluetooth® do innych urzadzen.

1609 92A8LE|[(26.10.2023) Bosch Power Tools



Polski|221

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentoéw odnosi sie do schematu urzadzenia
pomiarowego na rysunkach.

(1) Wyswietlacz

(2) A\ Przycisk pomiarowy
(3) B Przycisk softkey, prawy
(4) P> Przycisk plus

(5) Q_ Przycisk Zoom

(6) Zaczep do paska na dfon

(7) Przycisk do wysuwania stopki
(8) Stopka

(9) ® Wacznik/wytacznik

(10) €8> Przycisk celownika (GLM 100-25 C)
(11) DX Przycisk kamery (GLM 150-27 C)
(12) <Przycisk minus

(13) W Przycisk softkey, lewy

(14)  &nd Przycisk funkeyjny

(15) Tabliczka ostrzegawcza lasera

(16) Numer seryjny

(17) Pokrywka wneki na baterie (GLM 100-25 C)
(18) Gniazdo USB (GLM 150-27 C)

(19) Gwint statywu 1/4"

(20) Soczewka odbiorcza

(21) Otwor wyjsciowy wigzki lasera

(22) Kamera

(23) Pasek na dtor”

(24) Pokrowiec
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(25) Zamknigcie obrotowe (GLM 100-25 C)
(26) Baterie (GLM 100-25 C)

(27) Przewdd USB (GLM 150-27 C)

A) Osprzet uk y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w standar-
dowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w
naszym katalogu osprzetu.

Wskazania

(a) Pasek wyniku

(b) Celownik (krzyz nitkowy)

(c) Wskazanie kata nachylenia

(d) Data/godzina

(e) Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
(f) Status Bluetooth”

Bluetooth” wytaczony
% 99) Bluetooth” wiaczony, potaczenie zostato nawiazane

(g) Wskazanie natadowania akumulatora

(h) Paski warto$ci pomiarowych

(i) Ustawienia podstawowe

(] Wskazanie funkcji pomiarowej

(k) Pamie¢ wewnetrzna

m Powrét

(m) Zintegrowana funkcja pomocy

(n) Ekran startowy

(o) Menu Pozostate ustawienia podstawowe

(p) Menu Ustawienia podstawowe

(q) Menu Funkcje pomiarowe

Dane techniczne

Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 100-25C GLM 150-27 C
Numer katalogowy 3601K72Y.. 3601K722Z..
Zakres pomiarowy" 0,08-100m 0,08-150m

1609 92A 8LE|(26.10.2023) Bosch Power Tools



Polski| 223

Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 100-25C GLM 150-27 C
Zakres pomiarowy (niekorzystne 0,08-60m 0,08-60m
warunki)®

Dokfadno$¢ pomiarowa” +1,5mm +1,5mm
Doktadno$¢ pomiarowa (nieko- +3,0mm +3,0mm
rzystne warunki)®

Najmniejsza jednostka wskazania 0,5mm 0,5mm
Informacje ogélne

Temperatura robocza” -10°C... +45°C -10°C... +45°C
Dopuszczalny zakres temperatur +5°C ... +40°C
fadowania

Temperatura przechowywania -20°C... +70°C -20°C...+70°C
Wilgotno$¢ wzgledna, maks. 90% 90%
Maks. wysokos¢ stosowania ponad 2000m 2000m
wysokoscia referencyjna

Stopien zabrudzenia zgodnie z 2D 20
IEC61010-1

Klasa lasera 2 2
Typ lasera 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Rozbieznos¢ wiazki lasera

<1,5mrad (katpetny) < 1,5mrad (kat petny)

Automatyczne wytaczanie po ok.

- Laser

20s 20s

- Urzadzenie pomiarowe (bez po-
miaru)

5min 5min

Baterie 3x1,5VLR6 (AA)

Akumulator litowo-jonowy
Napiecie znamionowe 3,6V=
Pojemno$¢ 3120 mAh
Liczba ogniw 1
Zalecany przewdd micro USB 2609120670
Zasilacz sieciowy

Czas tadowania” ok.5,5h

Bosch Power Tools
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Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 100-25C GLM 150-27 C
Napiecie wyjsciowe 5,0V =
Prad wyjsciowy 1000 mA
Zalecany zasilacz sieciowy” 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Transmisja danych
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
zakres czestotliwosci pracy 2402-2 480 MHz 2402-2 480 MHz
Maks. moc nadawania 8mwW 8mW

A) W przypadku pomiaréw od przedniej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy wysokim wspot-
czynniku odbicia celu (np. pomalowana na biato $ciana), stabym podswietleniu oraz temperaturze
roboczej wynoszacej 20°C dodatkowo nalezy sie liczy¢ z zaleznym od odlegtosci odchyleniem wy-

noszacym +0,05 mm/m.

B) W przypadku pomiaréw od przedniej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy wysokim wspot-
czynniku odbicia celu (np. pomalowana na biato $ciana), silnym podswietleniu, temperaturze ro-
boczej wynoszacej 20°C i zbyt duzej wysokosci dodatkowo nalezy sig liczy¢ z zaleznym od odle-

gtosci odchyleniem wynoszacym +0,15 mm/m.

C) W trybie pomiaru ciagtego maks.temperatura robocza wynosi +40 °C.

D) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy spo-
dziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

E) W temperaturze roboczej 25 °C. Czas tadowania przy uzyciu tadowarki USB 1 A. Szybsze tadowa-

nie przy wytaczonym urzadzeniu pomiarowym.

F) Dalsze informacje techniczne znajduja sig na stronie:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G

W przypadku urzadzen Bluetooth® Low Energy nawiazanie potaczenia moze - w zaleznosci od mo-

delu i systemu operacyjnego — okazac sie niemozliwe. Urzadzenia Bluetooth® musza obstugiwaé

profil GATT.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (16) podany na tabliczce

znamionowej.
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Wktadanie/wymiana baterii
GLM 100-25C

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac
tylko baterie lub akumulatorki pochodzace od tego samego producenta i o jednako-
wej pojemnosci.
Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej
ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy czas uzywane, nalezy wyjac¢
z niego baterie lub akumulatorki. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumula-
torki moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Akumulator litowo-jonowy
GLM 150-27C

tadowanie akumulatora litowo-jonowego

» Do tadowania nalezy uzywac zalecanego zasilacza USB, ktorego napiecie wyjscio-
we oraz minimalny prad wyjsciowy odpowiadaja wymaganiom podanym w roz-
dziale ,Dane techniczne”. Nalezy przy tym przestrzegac instrukcji obstugi zasila-
cza USB. Zalecany zasilacz: zob. ,Dane techniczne”.

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie zrodta pradu musi sie zgadzac¢
z parametrami podanymi na tabliczce znamionowej fadowarki. tadowarki o napieciu
230V mozna podtaczy¢ takze do sieci 220 V.

Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe akumulatory litowo-jonowe
s dostarczane czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac najwyzsza wydajnosé
akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem natadowac akumulator do petna.

A 0T- Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Praca

Uruchamianie

» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
konczeniu uzytkowania nalezy je wytaczaé. Wiazka lasera moze oslepic osoby po-
stronne.
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» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawiac¢ przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstre-
malnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga mie¢
negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, przed
przystapieniem do dalszej pracy nalezy zawsze przeprowadzic¢ kontrole doktadnosci
urzadzenia pomiarowego (zob. ,Kontrola doktadnosci“, Strona 231).

Wiaczanie/wytaczanie

» Nacisnac przycisk A4\, aby wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe i laser.
Urzadzenie pomiarowe mozna wigczy¢ takze bez lasera, w tym celu nalezy nacisna¢
przycisk @ -
» Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisna¢ i przytrzymac przycisk (73 .
Wartosci zapisane w pamieci i wprowadzone ustawienia urzadzenia nie sa usuwane.
Kamera
Nacisna¢ przycisk ﬂ/{%}, aby wigczy¢ lub wytgczy¢ kamere.
Po wytaczeniu urzadzenia pomiarowego wybrany status jest zapisywany.
W przypadku wigkszych odlegtosci (ok. > 5 m) dla oznaczenia punktu pomiaru dodatkowo
wySwietlany jest znacznik celu.
A 0T- Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Pomiar

Po wigczeniu urzadzenie automatycznie ustawia sie w funkcji pomiaru dtugosci.

Po wigczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie wyznaczana jest jego tylna krawedz
jako ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru. Uzytkownik moze zmieni¢ ptaszczyzne odnie-
sienia. (zob. ,Wybor ptaszczyzny odniesienia“, Strona 227)
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» Nalezy przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do miejsca, od ktérego ma rozpocza¢ sie po-
miar (np. do $ciany).

» Nacisnac przycisk 4\, aby wykona¢ pomiar.
Po wykonaniu pomiaru wigzka lasera wytacza sie. Aby wykonac nastepny pomiar, nalezy
powtorzy¢ powyzsze kroki.
Wartosci pomiarowe i wyniki koncowe mozna dodawac lub odejmowac.

Przy wtaczonej ciagtej emisji wiazki lasera i ustawionej funkcji pomiaru ciagtego pomiar
rozpoczyna sie juz po pierwszym nacisnieciu przycisku 4.
Ciagta emisja wiazki lasera nie jest wytaczana po wykonaniu pomiaru Ciagta emisja wiazki
lasera.

A 0T- Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Nie wolno poruszaé urzadzenia pomiarowego podczas pomiaru. Dlatego zaleca sie,

aby w miare mozliwosci urzadzenie pomiarowe umiescic¢ w taki sposéb, aby miato
stabilne podparcie, lub przytozy¢ do stabilnej powierzchni.

Soczewka odbiorcza (20), otwor wyjsciowy wiazki lasera (21) i kamera (22) nie

moga byc¢ zastoniete podczas pomiaru.

Wyhor ptaszczyzny odniesienia
Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wybdr miedzy réznymi ptaszczyznami odniesie-
nia:
tylna krawedz urzadzenia pomiarowego (np. po przytozeniu urzadzenia do $cia-
ny)

wierzchotek stopki (8) roztozonej pod katem 180° (np. przy pomiarach od na-
roznika)
tu)

Srodek gwintu statywu (19) (np. przy pomiarach z wykorzystaniem statywu)

4 przednia krawedz urzadzenia pomiarowego (np. przy pomiarach z krawedzi sto-
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< ) Aby uzyska¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Menu Ustawienia podstawowe
W menu Ustawienia podstawowe mozna znalez¢ nastepujace ustawienia podstawowe:
- * Wiaczanie/wytaczanie Bluetooth®

- Q] Wybor ptaszczyzny odniesienia (zob. ,Wybdr ptaszczyzny odniesienia“, Stro-
na227)

- ) Timer
- H Wigczanie/wytaczanie ciagtej emisji wiazki lasera
- ir Kalibracja pomiaru nachylenia (zob. ,Kontrola doktadnosci®, Strona 231)
- & Kalibracja celownika
- &g Usuwanie zawartosci pamieci (GLM 150-27 C)
- ¢ Ustawianie jezyka
- (D Ustawianie daty i godziny
- ft/m Zmiana jednostki miary
- A Zmiana jednostki miary kata
- pro)) Aktywacja PRO360
- 1 Wyswietlanie informacji o urzadzeniu
- c(]r) Wigczanie/wytaczanie sygnatow dzwiekowych
- (@ Ustawianie czasu wyfaczania
- (, Ustawianie czasu przyciemnienia
- -jc:bj- Ustawianie jasnosci wyswietlacza
- & Wiaczanie/wyfaczanie automatycznego obracania ekranu
» Nacisna¢ krétko przycisk B lub przytrzymaé przycisk €3, aby otworzy¢ menu Usta-
wienia podstawowe ¥
» Wybra¢ zadane ustawienie za pomoca przycisku [} lub przycisku 4

N .y ; . y . 7\
» Aby potwierdzi¢ wybér, nacisna¢ przycisk gung.
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» Aby opusci¢ menu Ustawienia podstawowe Q- nacisnac przycisk é lub przy-

cisk W.
) Aby uzyska¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Funkcje pomiarowe

Wyhor/zmiana funkcji pomiarowych
W menu Funkcje znajduja sie nastepujace funkcje:
-~ Pomiar dtugosci
- [_]Pomiar powierzchni
- () Pomiar kubatury
- /|Posredni pomiar odlegtoéci
. ,] Posredni pomiar wysokosci
. -::::] Podwajny posredni pomiar wysokosci
* .2 Poredni pomiar dtugosci
* [_|Pomiar trapezu
- [ﬂ Pomiar powierzchni $cian
- 11 Funkcja tyczenia
- c=n Pomiar nachylenia / poziomica cyfrowa
- -+ Pomiar ciagty

» Nacisnac¢ przycisk @ aby otworzy¢ menu Funkcje.
» Wybra¢ 7gdana funkcje pomiarowa za pomoca przycisku I}Iub przycisku <

» Aby zatwierdzi¢ wybor, nalezy nacisna¢ przycisk @ lub przycisk A

z 1) Aby uzyska¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals
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Zintegrowana funkcja pomocy '?

Zintegrowana w urzadzeniu pomiarowym

o (3] - 5 | funkcja pomocy oferuje szczegétowe anima-
——) = cje na temat poszczegdinych funkcji pomia-
- T n @ rowych / pomiaréw.
= 9 2 ¥ » Otworzy¢ menu Funkcje.
4 —e »
I o 2 ' » Wybra¢ zadana funkcje za pomoca przy-
=\ /7] — cisku > lub przycisku <@ i nacisnac

9'€// 2 ~ przycisk S

‘ P e Animacja przedstawia doktadny sposéb

— @ postepowania dla danej funkcji pomiaro-
N wej.

» Nacisna¢ przycisk J, aby zatrzymac

lub wznowic odtwarzanie.

» Nacisnaé przycisk > lub g, aby pokazac nastepny lub poprzedni krok.

Ztacze Bluetooth®
Wiaczanie funkcji Bluetooth® do transmisji danych na urzadzenie mobilne
(f) + Upewni¢ sie, ze funkcja Bluetooth® w urzadzeniu mobil-
\ nym jest wigczona.

0201 =
2612 oo

» Nacisnac¢ krétko przycisk B lub przytrzymac przycisk@

I 8.179m , aby otworzy¢ menu Ustawienia podstawowe -Q-

R ek

18.558m » Nacisna¢ przycisk > lub przycisk <§, aby wybra¢ 3 .

2m » Aby potwierdzi¢ wybér, nacisna¢ przycisk @

= [ Na wyswietlaczu symbol Bluetooth® (f) bedzie sie wyswie-
tlat na biato.
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Dezaktywacja tacza Bluetooth®

» Nacisnac krétko przycisk S lub przytrzymac przycisk@ , aby otworzy¢ menu Usta-
wienia podstawowe ¥

» Wybraé % .

» Nacisnaé przycisk > lub przycisk <g, aby wybra¢ .

» Aby potwierdzi¢ wybér, nacisna¢ przycisk @
Na wy$wietlaczu symbol Bluetooth® bedzie sie wyswietlat na szaro.

Interfejs USB

GLM 150-27 C: Transmisja danych przez ztacze USB
Za pomoca portu micro USB urzadzenia pomiarowego mozna przesyfa¢ dane do okreslo-
nych urzadzen, wyposazonych w ztacze USB (np. komputer, notebook).
Potaczy¢ urzadzenie pomiarowe za pomoca przewodu micro USB z komputerem lub note-
bookiem. System operacyjny komputera lub notebooka automatycznie rozpozna urzadze-
nie pomiarowe jako dysk zewnetrzny.
Po podtaczeniu urzadzenia pomiarowego do komputera lub notebooka za pomoca
przewodu micro USB, rozpoczyna sie fadowanie akumulatora litowo-jonowego.
Czas tadowania uzalezniony jest od natezenia pradu fadowania.

Kontrola doktadnosci

Nalezy regularnie kontrolowa¢ doktadno$¢ pomiaru nachylenia kata i pomiaru odlegtosci.
A 0T- Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Komunikat btedu
Urzadzenie pomiarowe kontroluje prawidtowe funkcjonowanie podczas kazde-
& go pomiaru. W razie stwierdzenia usterki na wyswietlaczu wyswietla sie tylko
znajdujacy sie obok symbol, a urzadzenie pomiarowe wytacza sie samoczynnie.
W takim przypadku urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ do serwisu firmy
Bosch, za posrednictwem punktu zakupu.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywacé i transportowac tylko w zataczonym po-
krowcu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miekkiej $ciereczki. Nie stosowac
zadnych Srodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikow.

Bardzo ostroznie oczysci¢ w szczegolnosci soczewke odbiorcza (20), otwor wyjsciowy
wiazki lasera (21) i kamere (22): zwrdci¢ uwage na to, aby na soczewce odbiorczej, w
otworze wyjsciowym wigzki lasera i na kamerze nie pozostaty Zadne zanieczyszczenia. So-
czewke odbiorcza, otwor wyjsciowy wiazki lasera i kamere nalezy czy$ci¢ wytacznie przy
uzyciu Srodkéw przeznaczonych do czyszczenia soczewek aparatdw fotograficznych. Nie
nalezy probowac usuwac zanieczyszczen z soczewki odbiorczej, otworu wyjsciowego
wiazki lasera lub z kamery za pomoca ostrych przedmiotéw; nie nalezy ich takze przecie-
ra¢ (niebezpieczenstwo porysowania).

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w

pokrowcu (24).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz do-
stepu do cze$ci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktdw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigzane
z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest poda-
nie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegdty dotyczace ustug serwiso-
wych online.

Tel.: 22 7154450
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Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw do-
tyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga lado-
wa przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzng lub za posred-
nictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania to-
waru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towardw niebezpiecznych.

Utylizacja odpadéw
O Urzadzenia pomiarowe, tadowarki, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
¢ doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi przepisa-
mi ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen pomiarowych, fadowarek ani akumulatoréw ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadzenia
pomiarowe i tadowarki, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia
zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
mie¢ szkodliwe skutki dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport (zob.
JTransport”, Strona 233).
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» Whudowane akumulatory moze wyjmowac w celu utylizacji tylko i wytacznie wy-
kwalifikowany personel. Otwieranie obudowy moze spowodowac uszkodzenie urza-
dzenia pomiarowego.

Przed wyjeciem akumulatora z narzedzia pomiarowego nalezy wtaczac elektronarzedzie

tak dtugo, az akumulator catkowicie sie roztaduje. Aby wyja¢ akumulator, nalezy odkreci¢

$ruby w obudowie i zdja¢ obudowe. Aby uniknac zwarcia wewnetrznego akumulatora, jego
przytacza nalezy odtacza¢ oddzielnie, izolujac po kolei wszystkie bieguny. Takze w przy-
padku catkowitego wytadowania w akumulatorze znajduje sie tzw. 'pozostata pojemnosc',
ktéra moze doprowadzi¢ do zwarcia.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim
pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré
pokyny. Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle téchto
pokynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna opatfeni,
ktera jsou integrovana v méficim pristroji. Nikdy nesmite
dopustit, aby byly vystrazné stitky na méficim pfistroji necitelné. TYTO POKYNY

DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE,

PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci zafizeni
nebo se provadéji jiné postupy, miiZe to mit za nasledek vystaveni nebezpeénému
zafeni.

» Méfici pristroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru (je oznaceny na vyobrazeni
méfFiciho pFistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vaSem narodnim jazyce, prelepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifatiim a nedivejte

se do pfimého ani do odrazeného laserového paprsku. Mize to
zplsobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni zraku.
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» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit o¢i a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.
» Na laserovém zarizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Méfici pfistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim,
ktefi maiji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, Ze ziistane
zachovana bezpecnost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pfistroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné oslInit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pfistrojem nepracujte v prostredi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct hoflava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina mtize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené vyrobcem.
U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite méf¥ici pristroj pred horkem, napf. i pfed trvalym

1 slune¢nim zafenim, ohném, vodou a vihkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouZi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zafenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor8uji vnimani barev.

» Méfici pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Je nutné dodrzovat mistni
omezeni provozu, napf. v letadlech nebo nemocnicich.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni (loga) jsou zaregistrované

ohchodni znacky a vlastnictvi spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani

této ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni spolecnosti Robert Bosch Power

Tools GmbH se vztahuje licence.

» Pozor! Pfi pouzivani méficiho pfistroje s Bluetooth® miiZze dochazet k ruseni jinych
pFistrojii a zaFizeni, letadel a IékaFskych pFistroji (napf. kardiostimulatori,
naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vyloucit negativni vliv na osoby a zvifata
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v bezprostiednim okoli. Méfici pFistroj s Bluetooth® nepouzivejte v blizkosti
lékaFskych pFistroji, ¢erpacich stanic, chemickych zafizeni, oblasti s nebezpeéim
vybuchu a oblasti trhacich praci. Méfici pFistroj s Bluetooth® nepouzivejte
v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani po delSi dobu v bezprostiedni blizkosti
svého téla.
» Meéfici pristroj nepouzivejte se zapojenym USB kabelem.
» Méfici pfistroj nepouZivejte jako externi USB pamét.
» Nefotografujte s méficim pristrojem osoby nebo zvifata, protoze by pfitom mohl
byt laserovy paprsek trvale zapnuty. Pfi zapnutém laserovém paprsku mize dojit
k oslepeni osob, nehodé nebo poskozeni zraku.
» Méfici pristroj nepouzivejte, pokud jsou viditelna poskozeni skla displeje (napr.
praskliny na povrchu). Hrozi nebezpeci poranéni.
Nedavejte méfici pristroj a magnetické prislusenstvi do blizkosti
implantata a jinych lékafskych pFistrojti, napf. kardiostimulatoru
nebo inzulinové pumpy. Magnety méficiho pristroje a prisluSenstvi
vytvareji pole, které mize negativné ovlivnit funkci implantatl
alékarskych pfistroj.
» Meéfici pristroj a magnetické prisluSenstvi nedavejte do blizkosti magnetickych
datovych nosi¢ii a magneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magnet( méficiho
pistroje a prislusenstvi mtize dojit k nevratnym ztratam dat.

Bezpeénostni upozornéni pro sitovy zdroj

» Tento sitovy zdroj neni uréeny k tomu, aby ho pouzivaly déti a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zkusenostmi a védomostmi. Tento sitovy zdroj mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkusenostmi a védomostmi pouze tehdy, pokud na né dohlizi
osoba zodpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba instruovala
ohledné bezpeéného zachazeni se sitovym zdrojem a chapou nebezpeéi, ktera
jsou s tim spojena. V opac¢ném pripadé hrozi nebezpeci nespravné obsluhy a zranéni.

GChraﬁte sitovy zdroj pied de3tém a vlhkem. Vniknuti vody do sitového zdroje

zvySuje nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Sitovy zdroj se musi udrzovat v Eistoté. Pfi znecidténi hrozi nebezpeci trazu
elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim sitovy zdroj zkontrolujte. Pokud zjistite poskozeni, sitovy
zdroj nepouzivejte. Neotevirejte sami sitovy zdroj a nechte ho opravit pouze
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vyrobcem Bosch nebo v autorizovaném servisu a pouze za pouZziti originalnich
nahradnich dilii. Poskozené sitové zdroje zvysuji riziko trazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu
Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim mériciho pristroje a nechte tuto stranu béhem
Cteni ndvodu k obsluze otogenou.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Meéfici pristroj je uréeny k méfeni vzdalenosti, délek, vysek, odstupt, sklonti a pro vypocet
ploch a objemd.

Méfici pristroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich prostorech.

Tento vyrobek je spotrebni laserovy vyrobek v souladu s normou EN 50689.

Vysledky méreni Ize pres Bluetooth® prenést do jinych zafizeni.

Zobrazené soucasti

Cislovéni zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni méficiho pfistroje na obrazcich.
(1) Displej

(2) A\ Tacitko méfeni

(3) B Programovatelné tla¢itko vpravo

(4) P> Tlacitko plus

(5) Q_ Tlatitko zoom

(6) Uchyt poutka

(7 Tlacitko aktivace dorazového koliku
(8) Dorazovy kolik
(9) ® Tlacitko zapnuti/vypnuti

(10) €2 Tlatitko zobrazeni cile (GLM 100-25 C)
(11)  pETlagitko fotoaparatu (GLM 150-27 C)
(12) Tlacitko minus

(13) W Programovatelné tlacitko vievo

(14)  &n3Funkéni tlaitko
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(15) Varovny stitek laseru

(16) Sériové Cislo

(17) Kryt prihradky pro baterie (GLM 100-25 C)
(18) USB zdirka (GLM 150-27 C)
(19) Stativovy zavit 1/4"

(20) Prijimaci cocka

(21) Vystup laserového paprsku
(22) Fotoaparat

(23) Poutko®

(24) Ochranné pouzdro

(25) Otocny uzavér (GLM 100-25 C)
(26) Baterie (GLM 100-25 C)

(27) USB kabel (GLM 150-27 C)

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni
prisluSenstvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Indikacni prvky

() Radek vysledku

(b) Zobrazeni cile (nitkovy kriz)
(c) Ukazatel dhlu sklonu

(d) Datum/cas

(e) Referencni rovina méreni
f) Stav Bluetooth”

Bluetooth™ neni aktivované

% 9) Bluetooth’ aktivované, navézané spojeni

(g) Ukazatel stavu nabiti

(h) Radky zméFenych hodnot
(i) Zakladni nastaveni

()] Ukazatel méfici funkce
(k) Interni pamét
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()] Zpét

(m) Integrovana funkce napovédy

(n) Uvodni obrazovka

(o) Nabidka dalsich zakladnich nastaveni
(p) Nabidka Zakladni nastaveni

(q) Nabidka Méfici funkce

Technické udaje

Digitalni laserovy dalkomér

GLM 100-25C

Cestina| 239

GLM 150-27 C

Cislo zbozi 3601K72Y.. 3601K722Z..
Méfici rozsah® 0,08-100m 0,08-150m
Méfici rozsah (nepfiznivé 0,08-60m 0,08-60m
podminky)®

Piesnost méfeni” +1,5mm +1,5mm
Presnost méfeni (nepfiznivé +3,0mm +3,0mm
podminky)®

Nejmensi zobrazend jednotka 0,5mm 0,5mm
Vseobecné informace

Provozni teplota® -10°Caz+45°C -10°Caz +45°C
Dovoleny rozsah teploty pfi +5°Caz+40°C
nabijeni

Skladovaci teplota -20°Caz+70°C -20°Caz+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 % 90 %
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m 2000m
Stupen znegi$téni podle PRl 20
IEC61010-1

Trida laseru 2 2
Typ laseru 650 nm, < 1 mW 650 nm, < 1 mW

Divergence laserového paprsku

< 1,5 mrad (plny thel)

< 1,5 mrad (plny thel)

Automatické vypnuti po cca

- Laser

20s

20s

- MEéici pristroj (bez méreni)

5 min

5min

Bosch Power Tools
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Digitalni laserovy dalkomér

GLM 100-25C GLM 150-27 C

Baterie 3% 1,5VLR6 (AA)
Akumulator Lithium-iontovy
Jmenovité napéti 3,6V=
Kapacita 3120 mAh
Pocet akumulatorovych ¢lank 1
Doporuceny micro USB kabel 2609120670
Sitovy zdroj
Doba nabijeni® ccab,5h
Vystupni napéti 5,0V=
Vystupni proud 1000 mA
Doporuéeny sitovy zdroj” 2609120713 (EU)
2609120718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
Prenos dat
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2

Low Energy® Low Energy®

Provozni frekvencni rozsah

2402-2 480 MHz 2402-2 480 MHz
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Digitalni laserovy dalkomér GLM 100-25C GLM 150-27 C
Max. vysilaci vykon 8mwW 8mW

A) Priméreni od predni hrany méficiho pfistroje, plati pro vysokou odrazivost cile (napf. na bilo
natfend zed), slabé osvétleni pozadi a provozni teplotu 20 °C; navic je tieba pocitat s odchylkou
+0,05 mm/m v zavislosti na vzdalenosti.

B) Piiméreni od predni hrany méficiho pfistroje, plati pro vysokou odrazivost cile (napf. na bilo
natfend zed), slabé osvétleni pozadi, provozni teplotu 20 °C a velké nadmorské vysky; navic je
tfeba pocitat s odchylkou +0,15 mm/m v zavislosti na vzdalenosti.

C) Ve funkci trvalého méfeni je max. provozni teplota +40 °C.

D) Vyskytuje se pouze nevodivé zne¢isténi, pricemz pfilezitostné se ale o¢ekdva dotasnd vodivost
zplisobena orosenim.

E) Pri provozm teploté 25 °C. Doba nabijeni s USB nabijeckou 1 A. Rychlé nabijeni pfi vypnutém
méfricim pfistroji.

F) Dalsitechnické tdaje najdete na: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) U pfistroji s Bluetooth® nemusi byt v zavislosti na modelu a operacnim systému mozné navazat
spojeni. Pristroje Bluetooth® musi podporovat profil GATT.

K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (16) na typovém stitku.

VloZeni/vyména baterie
GLM 100-25C

Vyménte vzdy vSechny baterie, resp. akumulatory soucasné. Pouzijte pouze baterie
nebo akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.

Pfitom dodrzujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitni strané pfihradky
baterie.

» KdyZ méfici pristroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie, resp.
akumulatory. Baterie a akumulatory mohou pfi del$im skladovani korodovat a samy se
vybit.

Lithium-iontovy akumulator
GLM 150-27C

Nabijeni lithium-iontového akumulatoru

» Pro nabijeni pouzivejte doporuceny sitovy zdroj USB nebo sitovy zdroj USB, jehoz
vystupni napéti a minimalni vystupni proud spliiuji poZadavky v kapitole
,Technické iidaje“. Rid'te se navodem k obsluze sitového zdroje USB. Doporugeny
sitovy zdroj: Viz ,Technické adaje”.
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» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu musi souhlasit s tdaji na
typovém Stitku sitového adaptéru. Sitové adaptéry oznacené 230V Ize pouzivat také
s220V.

Lithium-iontové akumulatory jsou v souladu s mezinarodnimi prepravnimi predpisy
dodavany Caste¢né nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulétoru, pred prvnim
pouzitim akumulator Gplné nabijte.

- Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals
m l

Provoz

Uvedeni do provozu

» Nenechavejte zapnuty méfici pristroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo by
dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slunecnim zafenim.

» Nevystavujte méfici pfistroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. delsi dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pfistroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pfistroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Pokud byl mérici
pristroj vystaveny pisobeni silnych vnéjsich vlivli, méli byste pred dalsi praci vzdy
provést kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti®, Stranka 247).

Zapnuti a vypnuti

» Stisknéte tlacitko 4\ pro zapnuti méficiho pfistroje a laseru.

Muizete také zapnout méfici pfistroj bez laseru stisknutim tlacitka é .
» Pro vypnuti méficiho pfistroje podrzte stisknuté tlacitko Cf) .

Hodnoty a nastaveni pristroje uloZzené v paméti ziistanou zachované.
Fotoaparat

Pro zapnuti nebo vypnuti fotoaparatu stisknéte tlacitko ﬂ/{%}.
Po vypnuti méficiho pristroje zlistane ulozeny zvoleny stav.

Pri vétsich vzdalenostech (cca > 5 m) se navic zobrazi znacka cile pro oznaceni méfeného
bodu.
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‘ [EI Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals

Proces méreni
Po zapnuti se mérici pristroj nachazi ve funkci méreni délky.
Jako referencni rovina pro méreni je po zapnuti zvolena zadni hrana méficiho pristroje.
Referencni rovinu mizete zménit. (viz,Volba referenéni roviny®, Stranka 243)
» Polozte méfici pfistroj na pozadovany vychozi bod méreni (napr. zed).
» Stisknéte tlacitko 4\ pro spusténi méreni.

Po procesu méreni se laserovy paprsek vypne. Pro dal$i méeni tento postup opakujte.
Namérené hodnoty nebo finalni vysledky Ize s¢itat nebo odcitat.

Pfi zapnutém trvalém laserovém paprsku a u funkce trvalého méreni zacne méreni hned
po prvnim stisknuti tlacitka A\ .

Zapnuty trvaly laserovy paprsek se po méfeni nevypne Trvaly laserovy paprsek.

Dal$i informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals

Méici pristroj se béhem méreni nesmi hybat. Proto méfici pristroj pokud mozno
prikladejte k pevné dorazové nebo opérné plose.

Prijimaci cocka (20), vystup laserového paprsku (21) a fotoaparat (22) nesmi byt
pfi méreni zakryté.

Volba referencni roviny

Pro méreni miizete volit mezi réiznymi referencnimi rovinami:
E_T zadni hranu méficiho pristroje (napr. pri prikladani ke zdi)

EJ $picka dorazového koliku (8) vyklopeného o 180° (napf. pro méreni z rohi)

4 predni hranu méficiho pristroje (napf. pii méreni od hrany stolu)
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EJ stred zavitu stativu (19) (napf. pro méreni se stativem)

‘_ [El Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals

Nabidka Zakladni nastaveni
V nabidce Zakladni nastaveni najdete nasledujici zakladni nastaveni:
- 3 Zapnuti/vypnuti Bluetooth®
- Ej] Zména referencni roviny (viz ,Volba referencni roviny“, Stranka 243)
- Q) Funkee timeru
- |§] Zapnuti/vypnuti trvalého laserového paprsku
- e Kalibrace méreni sklonu (viz ,Kontrola presnosti®, Stranka 247)
- &1 Kalibrace zobrazeni cile
- &g Vymazani paméti (GLM 150-27 C)
- ¢ Nastaveni jazyka
- () Nastaveni dataa Casu
- ft/mZména mérné jednotky
- A Zména thlové jednotky
- pro)) Aktivace PRO360
- 1 Zobrazeni informaci o pfistroji
- c(]») Zapnuti/vypnuti akustickych signal(
- (@ Nastaveni vypinaciho Casu
- (, Nastaveni ¢asu ztlumeni osvétleni
- 9= Nastaveni jasu displeje
- & Zapnuti/vypnuti automatického otoceni displeje
» Kratce stisknéte tlacitko S nebo podrzte stisknuté tlacitko @ pro otevieni nabidky
Zakladni nastaveni £¥.
» Tlacitkem b nebo tlacitkem < zvolte poZadované nastaveni.

» Pro potvrzeni vybéru stisknéte tlaitko ans .
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» Pro opusténi nabidky Zakladni nastaveni -Q- stisknéte tlacitko (f) nebo tlacitko W.
: [EI Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals

MéfFici funkce

Volba/zména méficich funkci
V nabidce Funkce najdete nasledujici funkce:
- ~—Meéreni délky
- [ ]Meéfeni plochy
- (J/Me&feni objemu
- /| Nepfimé méfeni vzdalenosti
» - INepfimé méfeni vysky
» ] Dvojité nepfimé méfeni vysky
* . 2Nepfimé méfeni délky
* (] Lichobéznikové méfeni
- [7) M&feni ploch stén
- IT Vyznatovaci funkce
- = Méfeni sklonu/digitélni vodovaha
- - Trvalé méfeni

» Stisknéte tlagitko &n pro otevieni nabidky Funkee.
» Tlagitkem > nebo tlagitkem < zvolte pozadovanou funkei.

» Pro potvrzeni vybéru stisknéte tlacitko @ nebo tlacitko 4.
‘_ Elﬂ] Dalsi informace najdete v online navodu k pouZiti: www.bosch-pt.com/manuals
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Integrovana funkce napovédy '?

Funkce napovédy v méficim pfistroji
obsahuje podrobné animace k jednotlivym

(3]
———) =) @ funkcim méfeni/procesiim méreni.
)
y S A— » Otevrete nabidku Funkce.
\ ; 4 o~ SRR Pokz)adTvankou funkci zvolted tlacitkem b
[ % ] nebo tlacitkem <@a potvrdte
oy 77—}— tlacitkem .
€// Py Animace vam podrobné ukaze postup
‘ @ pro zvolenou funkci méreni.
£/ » Stisknéte tlacitko JB¥ pro pozastaveni
animace nebo pro pokracovani animace.

» Pro zobrazeni dal3iho, resp. piedchoziho kroku stisknéte tlacitko > nebo <§.

Rozhrani Bluetooth®
Aktivace rozhrani Bluetooth® pro prenos dat do mobilniho koncového zafizeni

(f) + Zkontrolujte, zda je na vSem mobilnim koncovém zafizeni
aktivované rozhrani Bluetooth®.

05052017
72612 B 3 =

» Kratce stisknéte tlacitko S nebo podrzte stisknuté
I ‘ gggm tlagitko én pro otevieni nabidky Zakladni nastaveni £%.
B m

+13.919m » Zvolte R .

18.558m » Stisknéte tlacitko > nebo tlacitko < pro zvoleni % .
2 » Pro potvrzeni vybéru stisknéte tlagitko @ .

o /% Symbol Bluetooth® se na displeji zobrazi bile (f).

Deaktivace rozhrani Bluetooth®

» Kratce stisknéte tlacitko B nebo podrite stisknuté tlacitko @ pro otevreni nabidky
Zakladni nastaveni £
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» Zvolte R .
» Stisknéte tlacitko > nebo tlacitko <gpro zvoleni .

» Pro potvrzeni vybéru stisknéte tlacitko @ .

Symbol Bluetooth® se na displeji zobrazi Sedé.

USB rozhrani

GLM 150-27 C: Pienos dat pres USB rozhrani
Pres pripojku mikro-USB méficiho pristroje Ize provadét pfenos dat na urcita zafizeni
s USB rozhranim (napf. pocitac, notebook).
Spojte méfici pristroj pomoci mikro-USB kabelu s pocitacem nebo notebookem. Operacni
systém na vasem pocitaci nebo notebooku automaticky rozpozna méfici pfistroj jako
jednotku.
Kdyz je méfici pristroj pomoci micro USB kabelu spojeny s pocitacem nebo
notebookem, lithium-iontovy akumulator se nabiji. Doba nabijeni se li$i podle
nabijeciho proudu.

Kontrola presnosti

Pravidelné kontrolujte pfesnost méfeni sklonu a méreni vzdalenosti.

- Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals
m l

Chybové hlaseni
Méfici pristroj monitoruje spravnou funkci pri kazdém méreni. Pokud je zjisténa
zavada, na displeji se zobrazi jiz jen vedle vyobrazeny symbol a méfici pfistroj
se vypne. V takovém pripadé zaslete méfici pristroj prostiednictvim svého
prodejce do servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

MEéfici pfistroj uchovavejte a prevazejte pouze v dodané ochranné tasce.
UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
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Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Zejména prijimaci ¢ocku (20), vystupni otvor laseru (21) a fotoaparat (22) Cistéte velmi
opatrné: Dbejte na to, aby na pfijimaci ¢occe, vystupnim otvoru laseru a fotoaparatu
nebyly zadné nedistoty. Prijimaci ¢ocku, vystupni otvor laseru a fotoaparat Cistéte pouze
pomoci prostredki, které jsou vhodné také pro cocky fotoaparatt. Nesnazte se odstranit
necistoty z prijimaci cocky, vystupniho otvoru laseru nebo fotoaparatu $picatymi
predméty a neotirejte (nebezpeci poskrabani).

V pripadé opravy posilejte mérici pristroj v ochranném pouzdru (24).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zdkaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opraveé a udrzbé vaseho vyrobku a téz

k ndhradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazti k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomiiZe poradensky tym
Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilGi bezpodmine¢né uved'te
10mistné vécné cislo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavk(im zakona o nebezpecnych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.
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Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka preprava nebo spedice) je treba
brat zietel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky
nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Likvidace

O Méfici pfistroje, nabijecky, akumulatory, pfislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat
g k ekologickeé recyklaci.

E Meérici pristroje, nabijecky a akumulatory nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné méfici
pristroje a nabijecky a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotiebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvilli pripadnému
obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Rid'te se pokyny v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava®, Stranka 248).

» Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni pracovnici jen za iicelem
likvidace. Otevienim krytu mize dojit ke zniceni méficiho pfistroje.

Pred vyjmutim akumulatoru z méficiho pfistroje nechte méfici prstroj béZet tak dlouho,

dokud nebude akumuldtor GplIné vybity. Pro vyjmuti akumulatoru vysroubujte Srouby

v krytu a sejméte kryt. Abyste zabranili zkratu, postupné odpojte jednotlivé pfipoje na

akumulatoru a poly pak zaizolujte. | po Gplném vybiti mGze mit akumulator jesté zbytkovou

kapacitu, ktera se mize v pfipadé zkratu uvolnit.
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpecna a spolahliva praca s meracim
pristrojom, precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Po-
kial’ meraci pristroj nebudete pouzivat v siilade s tymito
pokynmi, mdZete nepriaznivo ovplyvnit integrované
ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nikdy nesmiete
dopustit, aby boli vystrazné stitky na meracom pristroji ne¢itatel'né. TIETO POKYNY

DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ,

PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivajt iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, mdZe to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobrazeni
meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej
krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepoze-
rajte do priameho ¢i odrazeného laserového lu¢a. Moze to sposobit
oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i a okamzite hlavu
otoéit od lica.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné sii¢iastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouZivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by neimysel-
ne sposobit oslepenie inych os6b alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
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» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora mdze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora moze
mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odportiicanymi vyrobcom. Ak sa pouziva na-
bijacka ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumulato-
rov, hrozi nebezpecenstvo poZziaru.

= Chrarite meraci pristroj pred vysokymi teplotami, napr. aj

J pred trvalym slnecnym Ziarenim, ohiiom, vodou a vihkos-

fou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica slizia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania vSak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a (prislusenstvo) nepouzivajte ako sine¢-
né okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lica nepos-
kytuju pInd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. DodrZiavajte lokalne prevadz-
kové obmedzenia, napriklad v lietadlach alebo nemocniciach.

Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (loga) sti registrovanymi ochran-

nymi znackami a vlastnictvom spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek pouZitie

tohto slovného oznaéenia/obrazovej znacky spoloénostou Robert Bosch Power Tools

GmbH je realizované na zaklade licencie.

» Pozor! Pri pouzivani meracieho pristroja s funkciou Bluetooth® mdze déjst k ru-
Seniu inych pristrojov a zariadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, nagivacich pristrojov). Taktiez nie je mozné tiplne vyluéit
negativny vplyv na ludi a zvierata v bezprostrednom okoli. Meraci pristroj s fun-
kciou Bluetooth® nepouzivajte v blizkosti medicinskych zariadeni, ¢erpacich
stanic, chemickych zariadeni, oblasti s nebezpec¢enstvom vybuchu a oblasti s
pritomnostou vybu$nin. Meraci pristroj s funkciou Bluetooth® nepouzivajte v
lietadlach. Zabraiite prevadzkovaniu pocas dihsej doby v priamej blizkosti tela.

» Meraci pristroj nepouzivajte so zasunutym USB kablom.
» Meraci pristroj nepouZivajte ako externi USB pamit.

» Meracim pristrojom nefotografujte osoby ani zvierata, pretoze laserovy li¢ moze
byt pri tom permanentne zapnuty. Zapnuty laserovy Ii¢ méZe sposobit oslepenie
0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.
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» Meraci pristroj nepouzivajte, ak je vidite'né poskodenie skla displeja (napr.
praskliny na povrchu atd’.). Hrozi riziko poranenia.
Meraci pristroj a magnetické prisluSenstvo nedavajte do blizkosti
implantatov a inych medicinskych zariadeni, ako st napr. kardios-
timulatory alebo inzulinové pumpy. Magnety meracieho pristroja
a prisluSenstva vytvaraji magnetické pole, ktoré moze negativne
ovplyvnit funkciu implantatov a medicinskych zariadeni.
» Meraci pristroj a magnetickeé prislusenstvo udrziavajte mimo magnetickych dato-
vych nosic¢ov a magneticky citlivych zariadeni. Psobenim magnetov meracieho pri-
stroja a prislu$enstva moze dojst k nevratnym stratam idajov.

Bezpeénostné upozornenia pre sietovy adaptér

» Tento sietovy adaptér nie je uréeny na to, aby ho pouzivali deti a osoby s obme-
dzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami alebo nedos-
tatoénymi skisenostami a znalostami. Tento siefovy adaptér mézu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatoénymi skiisenostami a vedomostami vtedy, ked’
sti pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak ich tato osoba po-
uéila o bezpeénom zaohchéadzani so siefovym adaptérom a chapu nebezpeéen-
stva, ktoré sii s tym spojené. V opacnom pripade existuje riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

GChréﬁte sietovy adaptér pred dazd’om alebo vlhkom. Vniknutie vody do sietové-

ho adaptéra zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Udrziavajte sietovy adaptér Cisty. Znecistenim hrozi nebezpecenstvo trazu elektric-
kym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte sietovy adaptér. Ak zistite poskodenie, sieto-
vy adaptér nepouzivajte. Sietovy adaptér sami neotvarajte a dajte ho opravif len
Bosch alebo autorizovanému zakaznickemu servisu a len s pouzitim originalnych
nahradnych dielov. Poskodeny sietovy adaptér zvysuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Opis vyrobku a vykonu

Vyklopte si, prosim, vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho pristroja a nechajte si ju vy-
klopent po cely ¢as, ked Citate tento Navod na pouzivanie.
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Pouzivanie v siilade s ur¢enim

Meraci pristroj je ur¢eny na meranie vzdialenosti, dialok, vy$ok, odstupov, sklonov a vypo-
Cet ploch a objemov.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exteriéri.

Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v stlade s normou EN 50689.

Vysledky merania je mozné preniest cez Bluetooth® na iné zariadenia.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
obrazkoch.

(1) Displej
(2) A Tacidlo merania
(3) B Softvérové tlagidlo vpravo

(4) P> Tlacidlo Plus

(5) Q_ Tlatidlo zoom

(6) Upnutie putka

(7) Spustaci gombik dorazového kolika

(8) Dorazovy kolik

(9) © Tlacidlo vypinaca

(10) €9 Tlatidlo zobrazenia ciefa (GLM 100-25 C)
(11) X Tlagidlo kamery (GLM 150-27 C)

(12) <Tlacidlo Minus

(13)  wa Softvérové tlaidlo viavo

(14) s Tlacidlo funkcif
(15) Vystrazny stitok laserového pristroja
(16) Sériové Cislo

(17) Veko priehradky na batérie (GLM 100-25 C)
(18) USB zasuvka (GLM 150-27 C)
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(19) 1/4" zévit stativu

(20) Prijimacia $oSovka

(21) Vystup laserového Ziarenia
(22) Kamera

(23) Putko na nosenie”
(24) Ochranné puzdro
(25) Otocny uzaver (GLM 100-25 C)
(26) Batérie (GLM 100-25 C)

(27) USB kabel (GLM 150-27 C)
A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do '§tar3dardného rozsahu dodavky. Kom-

)

pletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente pr va
Zobrazovacie prvky
(a) Riadok pre vysledok
(b) Zobrazenie ciela (nitkovy kriz)
(c) Zobrazenie uhla sklonu
(d) datum/cas
(e) Referen¢nd rovina merania
(f) Stav Bluetooth”

Funkcia Bluetooth™ neaktivovana

4 9) Bluetooth” aktivovany, spojenie vytvorené

(g) Indikacia stavu nabitia

(h) Riadky pre namerané hodnoty
(i) Zéakladné nastavenia

()] Zobrazenie meracej funkcie

(k) Interna pamat

(1) Naspat

(m) Integrovana Funkcia pomocnika
(n) Uvodné zobrazenie

(o) Menu Dalsie zékladné nastavenia
(p) Menu Zakladné nastavenia
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(q) Menu Meracie funkcie

Technické udaje

Digitalny laserovy dialkomer GLM 100-25C GLM 150-27C
Vecné ¢islo 3601K72Y.. 3601K72Z..
Rozsah merania" 0,08-100m 0,08-150m
Rozsah merania (nepriaznivé pod- 0,08-60m 0,08-60m
mienky)®

Presnost merania” +1,5mm +1,5mm
Presnost merania (nepriaznivé +3,0mm +3,0mm
podmienky)®

Najmensia zobrazovacia jednotka 0,5mm 0,5mm
Vseobecné informacie

Prevadzkova teplota® -10°C...+45°C -10°C...+45°C
Pripustny rozsah teploty pri nabija- +5°C... +40°C
ni

Skladovacia teplota -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Max. relativna vihkost vzduchu 90 % 90 %
Max. vyska pouzitia nad referenc- 2000m 2000m
nou vyskou

Stupef znegistenia podla 2D 20
IEC61010-1

Trieda lasera 2 2
Typ lasera 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Divergencia laserového li¢a

< 1,5 mrad (plny uhol)

< 1,5 mrad (plny uhol)

Automatické vypinanie po cca

- Laser

20s

20s

- Meraci pristroj (bez merania)

5 min

5 min

Batérie

3x1,5VLR6 (AA)

Akumulator Litiovo-ionovy
Menovité napétie 3,6V=
Kapacita 3120 mAh

Bosch Power Tools
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GLM 100-25C

Digitalny laserovy dialkomer

GLM 150-27 C

Pocet akumulatorovych ¢lankov 1
Odportcany mikro USB kabel 2609120670

Sietovy adaptér
Cas nabijania” cca5,5h
Vystupné napatie 5,0V=
Vystupny prid 1000 mA
Odportéany sietovy adaptér” 2609120713 (EV)
2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Prenos udajov

Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Pracovny frekvenény rozsah 2 402-2 480 MHz 2 402-2 480 MHz
Max. vysielaci vykon 8mwW 8mwW

A) Primerani od prednej hrany meracieho pristroja, plati pre velmi vysoké reflexné vlastnosti ciela
(napriklad nabielo natreta stena), slabé osvetlenie pozadia a prevadzkovi teplotu 20 °C. Okrem
toho je potrebné pocitat s odchylkou 0,05 mm/m v zavislosti od vzdialenosti.

B) Primerani od prednej hrany meracieho pristroja, plati pre velmi vysoké reflexné vlastnosti ciela
(napriklad nabielo natreta stena), silné osvetlenie pozadia a prevadzkovt teplotu 20 °C. Okrem to-
ho je potrebné poéitat s odchylkou +0,15 mm/m v zavislosti od vzdialenosti.

Vo funkcii trvalého merania je max. prevadzkova teplota +40 °C.

D) Vyskytuje salen nevodivé znecistenie, pri¢om sa vsak prileZitostne ocakava docasna vodivost
sposobena kondenzaciou.

E) Priprevadzkovej teplote 25 °C. Cas nabijania s USB nabijackou 1 A. Rychlejsie nabijanie pri vy-
pnutom meracom pristroji.

F) Dalsie technické tidaje najdete na adrese: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Pri pouzm pnstrolov Bluetooth® Low-Energy moZe byt v zavislosti od modelu a operaéného systé-
mu mozné, Ze sa nevytvori spojenie. Pristroje s rozhranim Bluetooth® musia podporovat profil
GATT.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (16) uvedené na typovom

Stitku.

o
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Vkladanie/vymena batérii
GLM 100-25C

Vymienajte vzdy vietky batérie, resp. vSetky akumulatorové ¢lanky sticasne. Pouzi-
vajte len batérie alebo akumulatory od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.
Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane
priehradky na batérie.

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouZivate, batérie, prip. akumulatory z neho vyber-
te. Pocas dlhsieho skladovania by mohli batérie alebo akumulatorové ¢lanky korodovat
amohli by sa samocinne vybijat.

Litiovo-ionovy akumulator
GLM 150-27C

Nabijanie litiovo-ionového akumulatora

» Na nabijanie pouZivajte odporii¢any USB sietovy adaptér alebo USB sietovy adap-
tér, ktorého vystupné napétie a minimalny vystupny prid zodpovedajii poZiadav-
kam v kapitole ,, Technické iidaje*. Dodrziavajte navod na obsluhu USB sietového
adaptéra. Odporucany sietovy adaptér: pozri ,Technické tidaje”.

» Skontrolujte napdtie elektrickej siete! Napétie zdroja elektrického pridu sa musi
zhodovat s idajmi na typovom stitku sietového adaptéra. Sietové adaptéry
s oznacenim pre napatie 230 V sa smd pouzivat aj s napatim 220 V.

Litium-iénové akumulatory sa dodavaju z dévodu medzinarodnych prepravnych
predpisov Ciastocne nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, akumulator
pred prvym pouZitim Gplne nabite.

z N Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
www.bosch-pt.com/manuals

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite. La-
serovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.
» Meraci pristroj chraite pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.
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» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri velkych vonkajsich
vplyvoch na meraci pristroj by ste mali pred d:al$ou pracou vzdy vykonat kontrolu pres-
nosti (pozri ,Kontrola presnosti“, Stranka 263).

Zapnutie/vypnutie

» Na zapnutie meracieho pristroja a lasera stlacte tlacidlo 4.

Meraci pristroj moZete zapnlt aj bez lasera stlacenim tladidla é .
» Podrzte tlacidlo é stlacené, ak chcete meraci pristroj vypnut.
Hodnoty uloZené v paméti a nastavenia pristroja zostand zachované.

Kamera

Na zapnutie alebo vypnutie kamery stlacte tlacidlo n/{c}}
Po vypnuti meracieho pristroja zostane zvoleny stav ulozeny.

Privacsej vzdialenosti (cca > 5 m) sa navyse zobrazi cielova znacka na oznacenie mera-
cieho bodu.

- Dalsie informacie najdete v online nvode na obsluhu:
0

www.bosch-pt.com/manuals
Proces merania

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza vo funkcii merania dizky.

Ako referencna rovina pre meranie bude po zapnuti pristroja vybrana zadna hrana mera-
cieho pristroja. Referenént rovinu mézete zmenit. (pozri ,Vyber referencnej roviny*,
Stranka 259)

» Prilozte meraci pristroj na zelany pociatocny bod merania (napriklad na stenu).

» Stlacte tlacidlo 4, aby ste spustili meranie.
Po merani sa laserovy l4¢ vypne. Pri dalSom merani zopakuijte tento postup.
Namerané hodnoty alebo kone¢né vysledky sa mozu spocitavat alebo odpocitavat.
Pri zapnutom trvalom laserovom It¢i a vo funkcii trvalého merania sa meranie za¢ina uz po
prvom stlaceni tlacidla 4.

1609 92A8LE|[(26.10.2023) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals

Slovencina| 259

Zapnuty trvaly laserovy l4¢ sa po merani nevypne Trvaly laserovy IG¢.
A 0T- Dalsie informdcie ndjdete v online navode na obsluhu:
www.bosch-pt.com/manuals

Meraci pristroj sa pocas merania nesmie pohybovat. Preto priloZte meraci pristroj
podla moznosti k pevnej dorazovej alebo dosadacej ploche.

Prijimacia $oSovka (20), vystup laserového Ziarenia (21) a kamera (22) nesma byt
pri merani zakryté.

Vyber referencnej roviny

Na uskutoénenie merania si moZete vyberat rozne referencné roviny:
E_T Zadna hrana meracieho pristroja (napr. pri prilozeni na steny)

EJ hrot dorazového kolika (8) sklopeného o 180° (napr. na merania z rohov)
4 Predna hrana meracieho pristroja (napr. pri merani od hrany stola)

EJ Stred zavitu stativu (19) (napr. pri merani so stativom)

Menu Zakladné nastavenia

V menu Zakladné nastavenia najdete nasledujlce zakladné nastavenia:
- 3 Zapnutie/vypnutie Bluetooth®

- Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
www.bosch-pt.com/manuals

- E]] Zmena referencnej roviny (pozri ,Vyber referencnej roviny®, Stranka 259)
- ) Funkcia tasovaca

- H Zapnutie/vypnutie trvalého laserového lica

- Tir Kalibracia merania sklonu (pozri ,Kontrola presnosti®, Stranka 263)

- &1 Kalibracia zobrazenia ciela

- &g Vymazanie pamate (GLM 150-27 C)
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- ¢ Nastavenie jazyka

- () Nastavenie ddtumu a casu

- ft/mZmena mernej jednotky

- A Zmenajednotky uhla

- ero))Aktivacia PRO360

- 1 Vyvolanie informéacii o zariadeni

- |:(]u Zapnutie/vypnutie zvukovych signalov
- (@ Nastavenie Casu vypnutia

- «(4-Nastavenie ¢asu stimenia
- -:q':- Nastavenie jasu displeja
- B Zapnutie/vypnutie automatického otacania obrazovky
» Kratko stlacte tlacidlo B alebo podrzte stlacené tlacidlo @ aby ste otvorili menu Za-
kladné nastavenia £§.
» Vyberte pozadované nastavenie tlacidlom | alebo tlacidlom <§-
» Na potvrdenie vyberu stlacte tlacidlo @

» Menu Zakladné nastavenia -ﬁ- opustite stlacenim tlacidla (f) alebo tladidla .

Meracie funkcie

- Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
www.bosch-pt.com/manuals

Vyber/zmena meracich funkcii
V menu funkcii najdete nasledujuce funkcie:
~ +—Meranie dizky
- [ ]Meranie plochy
- [T Meranie objemu
- /|Nepriame meranie vzdialenosti
. /} Nepriame meranie vysky
] Dvojité nepriame meranie vysky
* -z Nepriame meranie dizky
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* ] Meranie lichobeznika
- [ Meranie plochy stien
- IT Vytyéovacia funkcia
- =n Meranie sklonu/digitalna vodovaha
- -+ Trvalé meranie

» Stlacte tlacidlo s, aby ste otvorili menu Funkcie.
» Vyberte poZadovant meraciu funkciu tlacidlom b alebo tlacidlom <

» Na potvrdenie vyberu stlacte tlaéidlo@ alebo tlacidlo 4.
- Dalsie informacie njdete v online ndvode na obsluhu:

www.bosch-pt.com/manuals
Integrovana Funkcia pomocnika ‘?

Funkcia pomocnika integrovana v meracom

o ¢ [3) - 5 | pristroji pontka detailné animacie k jednot-
——) = livym meracim funkciam/meracim po-
- @ stupom.
— Z— .
= ] ? » Otvorte menu Funkcie.
4 o~ »

i1 o 4 » Vyberte pozadovand funkciu tlacid-
=\ /7] % lom > alebo tlacidlom < a stlacte
9'€// 2 Hatidlo M.
‘ janiing Animacia ukazuje podrobny postup k vy-
— @ branej meracej funkcii.
A
» Stlacte tlacidlo S, ak chcete animdciu
pozastavit alebo ak chcete v animécii pokracovat.

» Stlacte tlacidlo b alebo < ak chcete zobrazit nasledujici alebo predchadzajtici
krok.
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Rozhranie Bluetooth®

Aktivovanie rozhrania Bluetooth® na prenos tidajov na mobilné koncové
zariadenie

U v Zabezpectte, aby rozhranie Bluetooth® na vaSom mobilnom

koncovom zariadeni bolo aktivované.
a0 3 e U N
» Kratko stlacte tlacidlo S alebo podrzte stlacené tlacid-

‘ 8 179m lo €uns, aby ste otvorili menu Zakladné nastavenia £§.

+13 919m » Vyberte % .
m 55%& » Stlacte tlacidlo > alebo tlacidlo <§, aby ste vybrali 3 .

8 » Na potvrdenie vyberu stlacte tlacidlo @

; /¥ Na displeji sa zobrazi biely symbol Bluetooth® (f).

Deaktivovanie rozhrania Bluetooth®

»» Kratko stlacte tlacidlo B alebo podrite stlatené tlacidlo funy €ung, aby ste otvorili menu Za-
kladné nastavenia £¢.

> Vyberte 3.
» Stlacte tlacidlo > alebo tlacidlo <, aby ste vybrali .

» Na potvrdenie vyberu stlacte tlacidlo @

Symbol Bluetooth® na displeji sa zmeni na sivy.

Rozhranie USB

GLM 150-27 C: Prenos tidajov pomocou USB rozhrania

Prostrednictvom mikro USB pripojky meracieho pristroja mozno uskuto¢nit prenos tdajov
na urcité zariadenia s USB rozhranim (napr. pocitac, notebook).

Spojte meraci pristroj prostrednictvom mikro USB kabla s vasim pocitacom alebo notebo-
okom. Operacny systém vasho pocitaca alebo notebooku automaticky rozpozna meraci
pristroj ako diskovu jednotku.

Hned" ako sa meraci pristroj spoji prostrednictvom mikro USB kdbla s pocitacom
alebo notebookom, litiovo-iénovy akumulator sa za¢ne nabijat. Cas nabijania zavisi
od nabijacieho pradu.
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Kontrola presnosti

Pravidelne kontrolujte presnost merania sklonu a merania vzdialenosti.
- Dalsie informacie ndjdete v online ndvode na obsluhu:

www.bosch-pt.com/manuals
Chybové hlasenie
C Meraci pristroj kontroluje spravnu funkciu pri kazdom merani. Ak sa zisti poru-

cha, displej zobrazuje uz len vedlajsi symbol a meraci pristroj sa vypne. V tomto
pripade doructe meraci pristroj prostrednictvom vasho predajcu do zakaznicke-
ho servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a istenie

Meraci pristroj skladujte a prepravujte v ochrannom puzdre, ktory sa doddva spolu s mera-
cim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Velmi opatrne ocistite prijimaciu $oSovku (20), vystup laserového lica (21) a kameru
(22): Dhajte na to, aby sa na prijimacej SoSovke, vystupe laserového li¢a a kamere
nenachadzali necistoty. Kameru, prijimaciu $o$ovku a vystupny otvor pre laserovy IU¢ Cis-
tite len prostriedkami, ktoré st vhodné na Cistenie SoSoviek fotoaparatov. Nepokusaijte sa
odstranovat necistoty z prijimacej SoSovky, vystupného otvoru lasera alebo kamery $pica-
tymi predmetmi a nestchajte po nich (nebezpecenstvo poskriabania).

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom puzdre (24).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a idrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne pomoéze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpodmienec-
ne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom $titku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely online.
Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poZiadavkam na transport nebezpecného
nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom Spedicie)
treba re$pektovat osobitné poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpeéného
tovaru.

Likvidacia

O/ Meracie pristroje, nabijacky, akumulatory, prislusenstvo a obaly sa musia odo-
. . A o
Eé vzdat na ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte meracie pristroje, nabijacky a akumulatory do bezného odpadu z
domdcnosti!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzite/né meracie pri-
stroje a nabijacky a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité aku-
muldtory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stilade s ochranou Zivot-
ného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a [udské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Rid'te se pokyny v ¢asti Transport (pozri , Transport*, Stranka 264) tolko, kolko treba.
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» Integrované akumulatory smui vyberat len odborni pracovnici na aéel ich likvida-
cie. Otvorenim krytu moze dojst k zni¢eniu meracieho pristroja.

Pred vyjmutim akumulatoru z méficiho pfistroje nechte méfici prstroj béZet tak dlouho,

dokud nebude akumulator GpIné vybity. Pred vybratim akumulatora vyskrutkujte skrutky

v kryte a odoberte kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne odpojte jednotlivé pripoje na

akumulatore a poly potom zaizolujte. Aj po Gplnom vybiti mZe mat akumulator este zvys-

kovui kapacitu, ktora sa moZze v pripade skratu uvolnit.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy ve-
szélymentesen és biztonsagosan tudja kezelni a méromii-
szert. Ha a méromiiszert nem a mellékelt eldirasoknak
megfelelden hasznalja, ez befolyassal lehet a méromii-
szerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye
felismerhetetlenné a méromiiszeren talalhato figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HE-

LYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TOVABB-

ADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozo berendezéseket,
vagy az itt megadottaktdl eltérd eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez
vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a mérémii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén van megadva, ragassza
at azt az elsé iizembe helyezés elétt a késziilékkel szallitott ontapado cimkével,
amelyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhaté.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sa-
jat maga se nézzen bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézersu-
garba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket okoz-
hat és megsértheti az érintett személy szemét.
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» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalahol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a Iézeres méromiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heté folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gytlékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezéshe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltoltésére szolgald toltékésziilékben egy masik akkumula-
tort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

Ovja meg a mérémiiszert a héhatasoktol, igy példaul a

hosszabb napsugarzastoal, a tiiztol, a viztdl és a nedves-

ségtol. Robbanasveszély.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A l¢é-
zer keresdszemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lézer-
sugartdl nem véd.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A Iézer keres6szemiiveg nem nyUijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A mérémiiszer egy radio-interfésszel van felszerelve. Legyen tekintettel a helyi,
példaul repiilogépekben vagy korhazakban érvényes iizemeltetési korlatozasok-
ra.

A Bluetooth® szévédjegy és a képjelek (logok) a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védje-

gyei és tulajdonai. A szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools GmbH

altal torténo valamennyi alkalmazasa a megfeleld licencia alatt all.

» VIGYAZAT! Ha a mérémiiszert Bluetooth®-szal hasznalja, mas késziilékekben, re-
piilégépekben és orvosi késziilékekben (példaul pacemaker, hallokésziilék) zava-
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rok Iéphetnek fel. A kozvetlen kornyezetben emberek és allatok sériilését sem le-
het teljesen kizarni. Ne hasznalja a méromiiszert Bluetooth®-szal orvosi késziilé-
kek, toltéallomasok, vegyipari berendezések, robbanasveszélyes teriiletek koze-
lében és robbantasi teriileteken. Ne hasznalja a méromiiszert Bluetooth®-szal re-
piilégépeken. Kozvetlen testkozelben keriilje el a tartés iizemeltetést.

» Ne iizemeltesse a méromiiszert, ha csatlakoztatva van hozza az USB-kabel.

» Ne hasznalja a méromiiszert kiils6 USB-memoriaként.

» Ne fényképezzen a mérémiiszerrel embereket vagy allatokat, mivel a Iézersugar
allandéan be lehet kapcsolva. Bekapcsolt 1ézersugar esetén a mérémiszer embere-
ket elvakithat, baleseteket vagy szemkarosodasokat okozhat.

» Ne hasznalja a méromiiszert, ha a kijelzé iivegen rongalédasok (példaul feliileti re-
pedések sth.) lathatok. Kiilonben sériilésveszély all fenn.

Ne vigye a mérémiiszert és a magneses tartozékokat implantatu-
mok és egyéb orvosi késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzu-
linpumpak kozelébe. A mérémliszer és a tartozékok magnesei egy
olyan mez6t hoznak létre, amely negativ befolyassal lehet az implanta-
tumok és orvosi késziilékek miikodésére.
» Tartsa tavol a méromiiszert és a magneses tartozékokat a magneses adathordo-
z0ktol és a magneses mezokre érzékeny késziilékektol. A méromiszer és a tartozé-
kok magneseinek hatasara visszadllithatatlan adatveszteségek léphetnek fel.

Biztonsagi eldirasok a dugaszolhatd halézati

tapegységhez

» Ezadugaszolhato halézati tapegység nincs arra el6iranyozva, hogy gyerekek
vagy korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességii, illetve kellé tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznaljak. Ezt a dugaszolha-
to halozati tapegységet 8 éves kor feletti gyerekek és olyan személyek is hasznal-
hatjak, akiknek a fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfeleld tapasztalataik, illetve tudasuk, amennyiben azilyen
személyek biztonsagaért mas, felel6s személy feliigyel, vagy a dugaszolhato halo-
zati tapegység biztonsagos kezelésére kioktatta ket és megértették az azzal kap-
csolatos veszélyeket. Ellenkezd esetben fennall a hibas miikodés és a sériilés veszé-
lye.
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GTartsa tavol a dugaszolhato halézati tapegységet az es6tol és a nedvességtol.
Ha viz hatol be egy dugaszolhat6 haldzati tapegységbe, ez megndveli az aramiités veszé-
lyét.

» Tartsa tisztan a dugaszolhato halézati tapegységet. A szennyez6dés aramiités ve-
szélyét okozza.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a dugaszolhaté halézati tapegységet. Ne hasz-
nalja a dugaszolhato halézati tapegységet, ha az sériilt. Ne nyissa ki a dugaszolha-
to halozati tapegységet és csak a Bosch vagy megfelelé mindsitésii szakmai sze-
mélyzet segitségével és csak eredeti potalkatrészek alkalmazasaval javittassa. A
seriilt dugaszolhato haldzati tapegységek novelik az aramiités kockazatat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik hajtsa ki a mérémiszert bemutato kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajtva,
mikozben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémszer tavolsagok, hosszlsag, magassag és lejtések mérésére és feliiletek és tér-
fogatok kiszamitaséra szolgal.

A mérémuszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhato.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskedelemben kaphato 1ézergyart-
many.
A mérési eredményeket a Bluetooth® segitségével mas késziilékekre is at lehet vinni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrain hasznalt sorszamo-
zéasnak.

(1) Kijelzé

(2) A\ Méré gomb

(3) B Jobb oldali funkciogomb
(4) > Plusz gomb

(5) Q_ Zoom-gomb

(6) Tartoheveder felvevd egység

(7) Utkozécsap kioldd gomb
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(8) Utkozdcsap

(9) ® Be/Ki-gomb

(10)  HCélkijelz6 gomb (GLM 100-25C)
(11) DX Kamera-gomb (GLM 150-27 C)
(12) < Minusz gomb

(13) WA Bal oldali funkciégomb

(14) €3 Funkcidbillentyd

(15) Lézer figyelmeztet6 tabla

(16) Gyartasi szam

(17) Elemfiokfedél (GLM 100-25 C)
(18) USB-hiively (GLM 150-27 C)

(19) 1/4" llvany-menet

(20) Vevé lencse

(21) Alézersugar kilépési pontja

(22) Kamera

(23)  Tartéheveder”

(24) Védétaska

(25) Bajonettzar (GLM 100-25 C)

(26) Elemek (GLM 100-25 C)

(27) USB-kabel (GLM 150-27 C)
A) Aképeken lathaté vagy a szovegben Ielrt tartozékok részben nem tartoznak a standard szal-

litmanyhoz. Tartozékprogr: yi tartozék megtalalhato.
Kijelz6 elemek
(a) Eredmény-sor
(b) Célkijelz6 (hajszalkereszt)
(c) Délésszog kijelzés
(d) Datum/idé
(e) A mérés vonatkoztatasi sikja
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()

(g)

Bluetooth &llapota
Bluetooth” nincs aktivélva

% %) Bluetooth® aktivalva, kapcsolat létrehozva
Feltoltési szintjelz6 display

(h) Mérési érték sorok
(i) Alapbeallitasok

()] Mérési funkcid kijelzés

(k) Bels6 memoria
()] Vissza

(m) Beépitett sugd funkcid

(n) Startképernyd

(o) Tovébbi alapbeallitasok meni

(p) Alapbeallitasok menii
(q) Mérési funkcidk menii

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavolsagméro

Rendelési szam

GLM 100-25C
3601K72Y..

GLM 150-27 C
3601K72Z..

Mérési tartomany”

0,08-100 m

0,08-150m

Mérési tartomany (hatranyos ko-
riilmények mellett)®

0,08-60m

0,08-60m

Mérési pontossag”

+1,5mm

+1,5mm

Mérési pontossag (hatranyos ko-
riilmények mellett)®

+3,0mm

+3,0mm

Legkisebb kijelzési egység

0,5 mm

0,5mm

Altaldnos adatok

Uzemi hémérséklet®

-10°C... +45°C

-10°C...+45°C

Megengedett toltési hdmérséklet
tartomany

+5°C... +40°C

Tarolasi hémérséklet

-20°C...+70°C

-20°C...+70°C

AlevegG max. relativ nedvesség-
tartalma

90 %

90 %
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Digitalis lézeres tavolsagméro GLM 100-25C GLM 150-27 C
Max. hasznalati magasség a vonat- 2000 m 2000 m
koztatasi magassag felett

Szennyezettségi fok az 22 20
IEC61010-1 szerint

Lézerosztaly 2 2
Lézertipus 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Alézersugar széttartasa < 1,5 mrad (teljes sz6g)

< 1,5 mrad (teljes sz6g)

Kikapcsold automatika, kb. a kdvetkezd idé elteltével:

- Lézer 20s

20s

- Mérémliszer (mérés nélkiil) 5 perc

5 perc

Elemek 3x1,5VLR6 (AA)

Akkumulator

Litium-ion

Névleges fesziiltség 3,6V=
Kapacitas 3120 mAh
Az akkumulatorcellak szama 1
javasolt Micro-USB-kébel 2609120670
Dugaszolhato halozati tapegy-
ség
Toltési id6” kb.5,5h
Kimeneti fesziiltség 5,0V=
Kimend aram 1000 mA
Javasolt dugaszolhato haldzati tap- 2609120713 (EU)
egység’ 2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
Adatatvitel
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2

Low Energy®

Low Energy®

Uzemi frekvencia tartomany 2402-2480 MHz

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Digitalis lézeres tavolsagméro GLM 100-25C GLM 150-27 C
Max. addteljesitmény 8mwW 8mW

A) Amérémlszer els6 élétl végzett mérés esetén, erds visszaverd képességl célra (pl. egy fehérre
festett fal), gyenge hattérvilagitasra és 20 °C izemi hdmérsékletre vonatkozik, ezen feliil egy a ta-
volsagtol fliggé +0,05 mm/m eltérésre lehet szamitani.

B) Amérémiszer elsé élétol végzett mérés esetén, erds visszaverd képességli célra (pl. egy fehérre
festett fal), er6s héttérvilagitasra, 20 °C iizemi hémérsékletre és nagyobb tengerszint feletti ma-
gassagokban végzett mérésre vonatkozik, ezen feliil egy a tavolsagtol fiiggd +0,15 mm/m eltérés-
re lehet szamitani.

C) Atartos mérési funkcional a max. tizemi hdmérséklet +40 °C.

D) Csak egy nem vezetSképes szennyezés Iép fel, ambar idénként a harmatképzodés kovetkeztében
ideiglenesen egy nullatol eltérd vezetGképességre is lehet szamitani.

E) 25°C lizemi hdmérséklet mellett. Toltésiidé egy 1 Amperes USB téltokésziilékkel. Gyorsabb tol-
tés kikapcsolt mérémdszer mellett.

F) Tovabbi miiszaki adatok az alabbi cimen talalhatok:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

A Bluetooth® Low-Energy-késziilékeknél a modelltél és az operacios rendszertél fiiggéen eléfor-

dulhat, hogy nem lehet [étrehozni az 6sszekottetést. A Bluetooth® késziilékeknek tamogatniuk kell

a GATT-profilt.

Amérémiszerét a tipustablan talalhatd (16) gyari szammal lehet egyértelmien azonositani.

G

Elem behelyezése/kicserélése
GLM 100-25C

Az elemeket, illetve akkumulatort mindig egyszerre cserélje ki. Csak egy bizonyos
gyart6 cég azonos kapacitast elemeit vagy akkumulatorait hasznalja.

Ekkor Gigyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan talalhatd abrazolasnak megfeleld he-
lyes polaritas betartasara.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a méromiiszerboél, ha azt hosz-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran
korrodalhatnak, és maguktdl kimeriilhetnek.

Li-ion akkumulator
GLM 150-27 C

A Li-ion akkumulator feltoltése

» Atoltéshez az ajanlott halézati tapegységet alkalmazza vagy egy olyan USB-tap-
egységet hasznaljon, melynek a kimeneti fesziiltsége és a minimalis kimeneti fe-
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sziiltsége megfelel a ,Miiszaki adatok” fejezetben ismertetett kovetelmények-
nek. Vegye ehhez figyelembe az USB-tapegység Uzemeltetési itmutatojat. Ajan-
lott halozati tapegység: lasd ,Milszaki adatok”.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforrés fesziiltségének meg kell
egyeznie a dugaszolhatd halozati tapegység tipustablajan talalhatd adatokkal. A
230 V-os dugaszolhatd haldzati tapegységeket 220 V halozati fesziiltségrdl is lehet lize-
meltetni.

A litium-ion akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfelel6 csak
részben feltoltott allapotban keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesit-
ményének biztositasara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Uzemeltetés

- Tovabb informaciék az online hasznalati utasitasban talalhatok:
www.bosch-pt.com/manuals

Uzembe helyezés
» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A [ézersugar mas személyeket elvakithat.

» Ovjameg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasatol.
» Ne tegye ki a méromiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy homérsékletinga-
dozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémiiszert hosszabb ideig az autdban. Nagyobb

hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémiszer hémérsékletet ki-
egyenlitédik, mielott azt izembe helyezné. Széls6séges homérsékletek vagy hdmérsék-
letingadozasok esetén a mérémiiszer pontossaga csékkenhet.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. Haa méromiszert erés
kiils6 hatas érte, a munka folytatasa el6tt hajtson ellendrizze annak pontossagat (lasd
LA pontossag ellendrzése”, Oldal 279).

Be- és kikapcsolas

» Nyomja mega 4\ gombot, hogy bekapcsolja a mérémuszert és a lézert.
Amérémlszert a lézer nélkiil is be lehet kapcsolni, ehhez nyomja meg a é gombot.
» Amérémliszer kikapcsolasahoz nyomja be és tartsa benyomva a (f) gombot.
A memoridban talalhato értékek és a késziilék beallitasai megmaradnak.
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Kamera

Akamera be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a ﬂ/@ gombot.

A mérémszer kikapcsolasa utan a kijelolt allapot mentve marad.

Nagyobb tavolsagok (kb. > 5 m) esetén a mérési pont megjeloléséhez kiegészitGleg meg-
jelenik egy céljeldlés.

) Tovabb informécidk az online hasznalati utasitasban talalhatok:

m

www.bosch-pt.com/manuals
A mérési folyamat
A mérémdszer a bekapcsolds utan hosszmérési funkcidban van.

A mérémliszer minden egyes bekapcsoldsa utan a mérémiiszer hatsé éle van vonatkoztato
sikként beallitva. A vonatkoztatasi sikot meg lehet valtoztatni. (lasd ,,A vonatkoztato sik ki-
jelolése”, Oldal 275)

» Tegye fel a méromiiszert a mérés kivant kezddpontjara (példaul egy falra).

» Amérés kivaltasahoz nyomja mega 4 gombot.
A mérési eljaras befejezése utan a lézersugar kikapcsolasra kerdil. Egy tovabbi méréshez
ismételje meg ezt az eljdrast.
A mérési eredményeket vagy végeredményeket hozza lehet adni, vagy ki lehet vonni.
Bekapcsolt dllando lézersugar és a tartds mérési funkcié esetén a mérés mar a 4 gomb
elsé megnyomasaval megkezdddik.
A bekapcsolt permanens |ézersugar a mérés befejezése utan nem kertiil kikapcsolasra Per-
manens lézersugar.

A0 Tovabb informécidk az online haszndlati utasitasban talalhatok:
www.bosch-pt.com/manuals

A mérémiszert mérés kdzben nem szabad elmozditani. Ezért a mérémiiszert lehe-
téleg egy szilard (itkz6 vagy felfekvé feliletre helyezze.

@ A (20) vevo lencsét, a lézersugar (21) kilépési pontjat és a (22) kamerat mérés
kézben nem szabad letakarni.
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A vonatkoztato sik kijelolése

A méréshez kiilonboz6 vonatkoztato sikok kdzott lehet valasztani:
E_T amérémiszer hatso élét (pl. falakra valo felhelyezés esetén)

a 180°-ra kihajtott litkoz6csap (8) csucsa (példaul sarkokbdl végzett mérések-
hez),

amérémiszer els6 élét (pl. egy asztal szélétdl valo méréshez)

végzett méréshez)

) Tovabb informécidk az online hasznalati utasitasban talalhatok:
www.bosch-pt.com/manuals

EJ A (19) mUszerallvanymenet kdzéppontjat (pl. a haromlabu miszerallvannyal
Alapbeallitasok menii
Az Alapbeallitasok meniiben a kovetkez0 alapbeallitasok taldlhatdk:
- 3 Bluetooth® be-/kikapcsolasa

Ej] Avonatkoztatasi sik megvaltoztatasa (lasd ,A vonatkoztatd sik kijel6lése”, Ol-
dal 275)

- Q) ldézitési funkcio
- |§| A permanens lézersugar be-/kikapcsolasa

- TiC Alejtésmérés kalibralasa (lasd , A pontossag ellenérzése”, Oldal 279)
- & Acélkijelzd kalibraldsa

- &g Amemoria torlése (GLM 150-27 C)

- @ Anyelv bedllitasa

- () Détum & idépont bedllitasa

- ft/m Atkapcsolds a mértékegységek kozott

- A Szogegységek kozotti dtkapcsolds

- rro)) A PRO360 aktivalasa

i Akésziilékre vonatkozd informaciok meghivasa
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- :(]» Hangjelzések be-/kikapcsolasa
- (@ Akikapcsolasi id6 bedllitasa
- - Atompitasi id6 bedllitdsa
- o Akijelz6 fényerejének beallitasa
- B Aképernyé automatikus elforgatasanak be-/kikapcsolésa
» Nyomja meg réviden a B gombot vagy tartsa benyomva a @ gombot, hogy megnyis-
sa az Alapbeallitasok 4§ meniit.
» Jeldlje ki a > gombbal vagy a < gombbal a kivant bedllitast.
» Egy kijelolés nyugtazasahoz nyomja meg a @ gombot.
» Az Alapbeallitasok -Q- meniibdl vald kilépéshez nyomja meg a (f) vagy a Wl gombot.
) Tovabb informécidk az online hasznalati utasitasban talalhatok:

www.bosch-pt.com/manuals
Mérési funkciok
Mérési funkciok kijelolése / megvaltoztatasa
A funkciomeniiben a kovetkezé funkciok alinak rendelkezésre:
- +—Hosszmérés
- [ ]Teriiletmérés
- (JITérfogatmérés
- /| Kdzvetett tavolsagmérés

. A Kozvetett magassagmeérés
. -::j:] Dupla kozvetett magassagmérés
* . Kozvetett hosszmérés
* [ |Trapézmérés
- [ Falfeliilet-mérés
- 17 Kijelolési funkcié
- e=nLejtésmérés / digitalis vizmérték
- =M Tartés mérés
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» Nyomjamega @ gombot, hogy megnyissa a Funkcidk meniit.
» Jelélje ki a > gombbal vagy a < gombbal a kivant mérési funkciét.

P . r_rx . N\
» Akivalasztas nyugtazasahoz nyomja meg a gung gombot vagy a A\ gombot.

1) Tovabb informécidk az online hasznalati utasitasban talalhatok:
www.bosch-pt.com/manuals

Beépitett stigé funkcié ?

A mérémlszerbe beépitett stigo funkcio a
kiilonb6zo mérési funkciokhoz/mérési elja-

(3)
C——) = @ rasokhoz részletes animaciokat nyujt.
—
' 4 S 2=~ NI'| » Nyissaki a Funkciok meniit.
e | » Valasszakia P> gombbal vagy a <§

I 4
Q o 7 gombbal a kivant funkciot, és nyomja
=) /2] ¥ £e=2 N meg a B gombot
oy — Ba =" gt o
6 i Az animacio részletesen bemutatja a ki-
‘ jelolt mérési funkcio végrehajtasahoz
— @ sziikséges eljarast.
A

» Az animdci6 megszakitasahoz, illetve
folytatasahoz nyomja meg a ¥ gombot.

» Nyomjamega b gombot vagy a < gombot, hogy megjelenitse a kdvetkez0, illetve az
el6z6 lépést.
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Bluetooth®-interfész

A Bluetooth®-interfész aktivalasa egy hordozhato végherendezéshez valo
adatatvitelhez

U + Gondoskodjon arrdl, hogy a Bluetooth®-interfész a hordoz-
\ hatd végberendezésén aktivalva legyen.
b iy
» Nyomja meg réviden a B gombot vagy tartsa benyomva
‘ 8 179m afuns gombot, hogy megnyissa az Alapbedllitasok 33 me-
niit.
+13 919m

5§§m » Jeloliekia 3 meniipontot

55_198 ﬁ » Nyomjamega > gombot vagy a €gombota 3 kijelolé-
/— séhez.

» Akijelolés nyugtazasara nyomja meg a@ gombot.
A Bluetooth®-jel a kijelz6n fehér szinben kertiil kijelzésre (f).

A Bluetooth®-interfész deaktivalasa

» Nyomja meg réviden a S gombot vagy tartsa benyomva a @ gombot, hogy megnyis-
sa az Alapbedllitasok £ meniit.

» Jeloliekia 3 meniipontot.
» Nyomjameg a J»> gombot vagy a <@ gombot a ¥} kijeloléséhez.
» Akijelolés nyugtazasara nyomja meg a@ gombot.

A Bluetooth®-jel a kijelzon sziirke szinben kerdil kijelzésre.

USB-interfész

GLM 150-27 C: adatatvitel az USB-interfészen keresztiil

A mérémdszer Mikro-USB-csatlakozojan keresztiil bizonyos, USB-interfésszel felszerelt
berendezésekhez (példaul szamitogép, notebook) is lehet adatokat atvinni.

Kosse dssze a mérémiszert a Mikro-USB-kabel alkalmazasaval a szamitogépével vagy

notebookjaval. A szamitogépén vagy a notebookjan talalhato operacios rendszer a méré-
miiszert automatikusan egy meghajtoként ismeri fel.
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Mihelyt a mérémiiszert a Micro-USB-kabel segitségével 6sszekapcsoljak egy PC-vel
vagy egy notebookkal, a Li-ion-akkumulator feltoltésre kerdil. A toltési id6 a tolto-
aramtol fiiggden valtozo.

A pontossag ellendrzése
Rendszeresen ellendrizze a lejtésmérés és a tavolsagmérés pontossagat.

A Tovabb informécidk az online hasznalati utasitasban talalhatok:
www.bosch-pt.com/manuals

Hibaiizenet
Amérémlszer a sajat el6irasszeri mikodését minden mérésnél ellendrzi. Egy
hiba észlelésekor a kijelz6n csak az itt Iathatd szimbolum lathatd és a mérémii-
szer kikapcsolasra keriil. Ebben az esetben adja le a mérémiiszert a keresked6
kozbeiktatasaval a Bosch-vevészolgalatnal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémszert csak az azzal egyiitt szallitott véddtaskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémlszert vizbe vagy mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztito- vagy oldoszereket ne
hasznaljon.

Mindenek el6tt a (20) vevélencsét, a (21) lézer kiléponyilast és a (22) kamerat nagyon
ovatosan tisztitsa meg: Ugyeljen arra, hogy ne maradhasson semmiféle szennyezés a ve-
vélencsén, a lézer kilépényilason és a kameran. A vevélencsét, a lézer kilépdnyilast és a
kamerat csak olyan szerekkel tisztitsa, amelyek a fényképezGgépek lencséinek tisztitasara
is alkalmasak. Ne probaljon meg a vevélencsébdl, a lézer kiléponyilasbdl vagy a kamerabol
hegyes targyakkal szennyezGdéseket eltavolitani és ne torolje meg a vevélencsét, a lézer
kiléponyilast és a kamerat (ekozben ezeket megkarcolhatja).

Ha javitasra van sziikség, a (24) védGtaskaba csomagolva kiildje be a mérémiiszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok: www.bosch-pt.com
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ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nydjt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan taldlhaté 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozd eldirasok
érvényesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nél-
kiil szallithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példaul: Iégi vagy egyéb szallito val-
lalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagoldsra és a megjel6lésre vonat-

kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény elékészitésébe be kell
vonni egy veszélyes aru szakembert.

Hulladékkezelés

V;y' A mérémlszereket, toltokésziilékeket, akkumulatorok, tartozékokat és csoma-
XK goloanyagokat a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

Ne dobja ki a mérémdiszereket, a toltokésziilékeket és az akkumulatorokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szol6 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a nemzeti jogba valé tiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté mé-
rémiszereket és toltokésziilékeket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a
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mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell gy(jteni és a kornyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus ké-
sziilékek a benniik esetleg taldlhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatéssal le-
hetnek a kornyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-

dal 280) funkciogombot.

» Abeépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz csak szakember veheti ki. A
késziilék hazanak felnyitasa a mérémiiszer tonkremeneteléhez vezethet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort a mérém(szerbdl, mikodtesse annyi ideig a méré-

miszert, amig az akkumulator teljesen kimeriil. Csavarja ki a csavarokat a hazbol és vegye

le a haz fedelét, hogy kivehesse az akkumuldtort. A rovidzarlat megeldzésére egyenként

valassza szét az akkumulator csatlakozdit, és szigetelje ezutan le a polusokat. A teljesen ki-

sitott akkumulatorban is van még némi maradék kapacitas, amely egy rovidzarlat esetén

problémat okozhat.

Pycckuid

Tonbko ana ctpaH EBpa3uHCKOro 3KOHOMHUUECKOro
coto3a (TamoxxeHHOro colo3a)

B coctaB IKCNNnyaTalMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEHHbLIX U3rOTOBUTENEM AN1A NPO-
AYKUWKU, MOTYT BXOWUTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO MO 3KCNyartaluu, a TakKke NpunoXeHus.
MH(*)OpMaLlVIH 0 NoATBEPXAEHWU COOTBETCTBUA COAEPKMUTCA B NPUNOXEHUU.
MHhopmauua o cTpaHe NPOUCXOXAEHUA YKa3aHa Ha KOPNyCe U3LeNUa U B NPUNOXKEHUU.

[laTa U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NoCNeHeN CTpaHuLe 0bnoxku PykoBofCTBa U Ha Kop-
nyce usgenus.

KoHTaKTHas MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKHMTCA Ha YNIaKOBKe.
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Cpok cny6bl u3genus

Cpok cnyxbbl U3aenusa coctaBnaet 7 neT. He peKoMeHayeTca K aKCrayaTalum no ucteue-
HWK 5 NET XpaHeHKA C 1aTbl U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKH (nary uaro-
TOB/NEHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U owmnbouHble feicTBUA nepcoHana unu
nonb3oBarena

— He UCnonb3oBatb NpPU NOABNEHWU ibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpNyCa u3aenua

— He UCNnonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpEMA A0XAA (B pacnbinfgemon BO,EI,e)
— He BKNuaTb Npu nonagaHnuu BOAbl B KOpnycC

Kputepuun npefenbHbIX COCTOAHUIM
~ NOBPEXAEeH Kopnyc u3aenus

Tun 1 NnepuoANYHOCTb TEXHUUECKOTO Oﬁcﬂy)KHBaHm‘I
PekomeHayeTcA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCE KXKAO0r0 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0aMMO XPaHWTb BAANKM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHBIX TEMMNEPAaTYP U BO3LENCTBUA
CONMHEUHbIX Nlyuent

— NPy XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peakoro nepenana Temneparyp

— €CNM UHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOW CYMKe UMW NNACTUKOBOM KEWMCE PEKOMEHAY-
€TCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLMTHOM yNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K ycnoBuAM xpaHeHus cmotpute 8 FOCT 15150-69 (Ycnosue
1)

TpaHcnopTpoBKa

~ KaTeropuuecku He AONYCKaeTCA NafieHne U niobble MexaHuueckue BO3AENCTBIA Ha
YMaKOoBKY NPy TPAHCNOPTUPOBKE

- MNpu pasrpy3ke/norpysKe He A0MyCKaeTca UConb3oBaHue Noboro BUaa TEXHUKK, pa-
BotatoLLel No NPUHLMNY 3aXMMa YyNaKkoBKK

- noapobHble TpebOBaHKA K yCNOBUAM TpaHCNopTpoBku cmoTpute B [OCT 15150-69
(Ycnosue 5)

YKa3aHuA nNo TeXxHuKe 6e3o0nacHoOCTH

[ins o6ecneuenus 6esonacHoi U HapexHo! paboTbl ¢ U3-
MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM AOMKHbI ObITb NPOUUTaHDI
1 cobnioaaTbcaA Bce MHCTPYKLUK. Mcnonb3oBaHue H3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHH C HACTOALLM-
MH YKa3aHWAMM UPeBaTo NOBPEXAEHUEM HHTETPUPOBaH-
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HbIX 3aLYUTHBIX MeXxaH3MOB. HUKoOraa He U3MeHsIiTe 10 Hey3HaBaeMOCTH npeay-

npeauTenbHble TAbNMUKK Ha U3MepUTenbHOM HHCTPyMeHTe. XOPOLLIO COXPAHUTE

3TU UHCTPYKLIMK U NEPEQABANTE X BMECTE C MEPEAUEA U3SMEPUTENBHO-

[0 UHCTPYMEHTA.

» OCTOpPOXHO - NPUMEHeHHe MHCTPYMEHTOB ANAl 06CNyXMBaHUA UMK IOCTUPOBKH
MNH NpoLeAyp Texo6cnyX1BaHUA, KPOMe YKa3aHHbIX 3[€Cb, MOXET NPUBECTH K
OnMacHoMY BO3/EHCTBHIO U3MYUEHUA.

» W3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT NOCTaBAAETCA C NpeAynpeAuTenbHO| Tabnuukoi
nasepHoro usnyueHus (nokasaHa Ha CTpaHHLe ¢ U306paxkeHHeM U3MepHTENbHOro
MHCTpYMeHTa).

» Ecnu TekcT npepynpeautenbHoii Tabnuuku nazepHoro u3nyueHus He Ha Bawem
pozHOM A3bIKe, Nepep, NepBbIM 3anyCcKOM B SKCNNyaTaLyio 3aKneiTe ee HaKknei-
Koi Ha Bawem popHoM A3bike, KOTOPas BXOAMT B 06beM NoCTaBKM.

He Hanpasnsiite nyu nasepa Ha NioAei UK XXUBOTHDIX U CAMH He
CMOTpHTE Ha NPAMON UNK OTPAXKAEeMblil Nyy nasepa. 10T Nyy MO-
XET CNENUTb NI0MEN, CTaTb NPUUNHON HECUACTHOTO Cyyas UK NoBpe-
[WTb rnasa.

» B cnyuae nonagaHus nasepHoro nyua B rna3 rnasa Hy)Ho HaMepeHHO 3aKPbITb U
HemeAneHHo 0TBePHYTLCA OT Nyya.

» He meHAiiTe HUUEro B Na3epHOM YCTpoIicTBe.

» PeMOHT u3MepUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peluaeTca BbINONHATL TONbKO KBaNnk-
thMuMpoBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCNONb30BaHHEM OPUrHHaNbHbIX 3anya-
creii. 3Tum obecneunsaetcs 6e30MacHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» He nosBonsiite AeTAM NoNb30BaTbCA Na3ePHbIM U3MEPUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM
6e3 npucmorpa. [let MoryT no HEOCTOPOXXHOCTH OCNenUTb CebA UMK NOCTOPOHHMX
niogen.

» He paboraiite c U3MepHUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOI Cpefe, no-
6nM30CTH OT rOPIOUKX XKUAKOCTEH, Fa30B U MbINK. B 3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE
MoryT 0bpa3oBaTbcA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA NMblb WK Napbl.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUM U3 aKKYMYNATOPA MOXET NOTeub XKHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHUs ¢ HeW. [pu cnyuainHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe cooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xupgKkocTb nonaaeT B rnasa, T0 JONONHU-
TenbHo obpaTHTeCh 3a NOMOLLbIO K BPauy. BbiTekalolLas akKyMynsTOpHas XHAKOCTb
MOXET NPUBECTH K Pa3apaKeHo KOXK UK K OKOram.

» 3apsxaiTe akKyMynATopHble 6aTapeun TONbKO C NOMOLLbIO 3apPAAHbIX YCTPOIHCTB,
PEKOMEHA0BaHHbIX U3TrOTOBUTENEM. 3apALHOE YCTPOMCTBO, MPeAYCMOTPEHHOE ANf
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ONpeeneHHOro BUia akkyMyATOPOB, MOXET PHUBECTH K NOXaPHOH OMacHOCTH NpH
MCMONb30BAHWM €10 C APYTMMU aKKyMyNATOPAMH.
\ 3awmiainTe H3MEPUTENbHbIA HHCTPYMEHT OT BbICOKHX
Temneparyp, Hanp., OT ANIMTENbHOr0 HarpeBaHUA Ha CONH-
1e, OT OrHA, BoAbl ¥ Bnaru. CyLecTByeT oNacHOCTb B3pblBa.

» He ucnonb3yiite ouku ans paboTbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUTHbIX 0YKOB. OukM [/iAl paboTbl C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM
obecneunBaloT nyullee pacno3HaBaHKWe Na3epHOro yua, Ho He 3aLLMLLAKOT OT Nasep-
HOrO M3NYUEHHH.

» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaAnex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLEe3aLUTHbIX OUKOB UK 3a pynem. Ouku 1s paboTbl ¢ na-
3epoM He obecneunBatoT 3alLuTy oT YO-M3nyueHns U MeLLaioT NpaB1nbHOMY LiBETOBOC-
NPHUATHIO.

» UameputenbHblit MHHCTPYMEHT 060pyaoBaH paguountepdeiicom. Cobniogaiite
MecCTHble OrpaHHUYeHHA N0 NPUMEHEHHI0, Hanp., B CaMoneTax unu 6onbHULaXx.

CnoBecHblii TOBapHblii 3HaK Bluetooth® u rpachuueckuii 3Hak (norotun) aenawTcA 3a-

PErucTpMpPoBaHHbIM TOBapHbIM 3HaKOM U cobcTBeHHOCTbIO Bluetooth SIG, Inc.

Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3yer aToT cnoBecHblIi TOBapHbIi

3HaK/NOroTMN NO NULEH3NH.

» OcropoxHo! Mpu Hcnonb30BaHUK H3MEPUTENbHOrO MHCTPYMeHTa ¢ Bluetooth® Bo3-
MOXHbI IOMEXH ANA APYrUX NPHGOPOB H YCTaHOBOK, CAMONETOB H MEAULIMHCKUX
annaparos (Hanp., KapAMOCTHMYNATOPOB, CNYXOBbIX annaparos). Kpome Toro, He-
Nb3A NONHOCTbIO UCKMIOUUTL HAaHECEHHE BpeJa HaXOAALWMUMCA B HeNOCPeACTBEH-
HOii BNM30CTH NIOAAM 1 XKMBOTHBIM. He nonb3yiTech U3MepHTeNbHbIM HHCTPY-
MeHTOM ¢ Bluetooth® BGNU3M MeAULIMHCKUX annapaToB, 3aNPaBOYHbIX CTaHLMUH,
XMMHUECKHX YCTaHOBOK M TEPPHUTOPHIA, Ha KOTOPbIX CYLLECTBYET ONACHOCTb B3Pbl-
Ba UK MOTYT NPOBOANTBLCSA B3PbIBHbIE PaboTbl. He nonb3yiitecb H3MepUTenbHbIM
MHCTPYMeHTOM c Bluetooth® B camonetax. CTapaiitech He BKOUaTh €ro Ha npo-
[OMKHTENbHOE BPEMA B HeNocpeACcTBeHHOW 6nu3ocTy ot Tena.

» He ucnonb3yiite U3MepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT € BCTaBNeHHbIM kabenem USB.

» He ucnonb3yiTte 3MePUTENbHbI MHCTPYMEHT B KauecTBe BHELLHEro Hocutens
AaHHbIx USB.

» He dotorpacdupyiite uamepuTenbHbIM MHCTPYMEHTOM NIOAEN UMW XKUBOTHBIX, M0~
CKOMNbKY Na3epHblii Ny4 MOXeET ObITb NPH 3TOM NOCTOAHHO BKNIOUEH. BK/I0UEHHbIN
NasepHbli Nyy MOXET OCNENHUTb NIOAEN, CTaTb MPUUMHOM HECUACTHOrO CyyYas UAu no-
BPEAMTH rMasa.
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» He Hcnonb3yiiTe H3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT NPU HANMUNK ABHBIX NOBPEXACHUI
cTekna gucnnen (Hanp., TPELYUH B NOBEPXHOCTH U T.4.). CYLLECTBYET ONACHOCTb
TPaBM.

He ycTaHaBnuBaiiTe U3MepPUTENbHbII HHCTPYMEHT U MarHUTHbIE
NPUHAANEXHOCTH BONM3U MNNAHTAHTOB M NPOYMX MEAULIMHCKUX
annaparos, Hanp., KapPAHOCTHMYNATOPOB W MHCYNHHOBBIX HACOCOB.
MarHuTbl U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA M MPUHAANEXHOCTH CO3AatT
none, KOTOPOE MOXET OTPULIATENBHO BNUATL HA PabOTY UMNNAHTAHTOB
1 MEAMLIMHCKMX annapatos.

» [lepxute u3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT W MarHMTHble NPUHAANEXHOCTH BAANH OT
MarHHTHbIX HOCUTENEH AaHHbIX U OT NPUGOPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MarHUTHOMY
nonio. BoaaeicTBre MarHUToB U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA M MPUHALNEXHOCTEN
MOXET NPUBECTH K HEOOPATUMOM MOTEPE AaHHbIX.

Yka3aHusA no TexHuKke besonacHocTu ana bnokos
NUTaHHUA CO WTencenbHOW BUNKoil

» [laHHbIA BNOK NUTaHKA CO LWITENCENbHOI BUNKOI He NPeAHasHaueH ANA HCNONb30-
BaHUA JETbMH U TULAMH C OrPaHHUEHHbIMHU (DH3UUECKHMH, CEHCOPHBIMH HIH YM-
CTBEHHbIMH CMOCOBHOCTAMM UMM HEAOCTaTOUHbIM ONbITOM U 3HAHUAMM. [onb30-
BaTbCA AaHHbIM BNOKOM NUTaHMA CO WITENCENbHON BUNKO AETAM B Bo3pacTe 8
neT M cTapLue U NHLaM C OrpaHHUEHHbIMU PU3HUECKHUMHU, CEHCOPHBIMH UIH YM-
CTBEHHbIMMU CMOCOBGHOCTAMH HNK C HEAOCTATOUHbIM ONMbITOM H 3HAHUAMM pa3spe-
LIaeTcA TONbKO Noj NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOr0 3a MX 6e30MacHOCTb NHLa UK
€CNM OHU NPOLUNY UHCTPYKTAX Ha NPEAMET Hale)XKHOT0 HCNOMb30BaHUA AAHHOIO
6noka NUTaHKA CO WTEeNcenbHON BUNKOW U NOHUMAIOT, KaKHe ONacHOCTH OT Hero
MCXOHAT. MHaue CylecTBYET ONaCHOCTb HEMPABHbHOTO UCMONMb30BAHWA U MONYUYEHHsA
TpaBM.

G Beperute 610K NUTaHKsA CO WITENCeNnbHOM BUNKOH OT A0XKAA U CbIPOCTH. [po-
HWUKHOBEHHE BOfibl B BNIOK MUTaHKA CO LITENCENbHON BUNKOW NOBbILIAET PUCK NOPaXKEHUsA
3NEKTPOTOKOM.

» Copepxute 6Nok NUTaHKA CO WTENCenbHOI BUNKOW B uMcToTe. B pesynbrare 3a-
TPA3HEHUI CYLLLECTBYET OMACHOCTb ANEKTPUUECKOrO NOPAXKEHHS.

» MpoBepaiite 6nok NUTaHKA Nepe KaXabIM UCNONb3oBaHKeM. He ucnonbayite
6nok nuTaHNA npu 0bHapyKeHUH noBpexaeHuii. He BCkpbiBaiiTe 610K nuTaHna
CaMOCTOATENbHO, Er0 PEMOHT pa3peLuaeTca BbINONHATL ToNbko Bosch unu aeTo-
PHU30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPaM M TONbKO C HCMOMNb30BaHUEM OPUIUHANbHBIX
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3anuacreit. Micnonb3oBaHue NoBpeXaeHHoro bnoka nuTaHuA NoBbILWAET pUCK nopaxe-
HUA S3NEKTPUYECKUM TOKOM.

OnucaHWe NpoAyKTa U ycnyr

Moxany#ncra, OTKPOMTE pacKNafiHyto CTPAHWLY C UMIOCTPALMAMM MHCTPYMEHTA M OCTaB-
NAUTE ee OTKPLITON, NOKa Bbl M3yuaeTe PyKOBOACTBO MO IKCM/yaTalLuy.

lMpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUI0
MSMepVITeanbIVI WHCTPYMEHT NpeaHa3HauyeH aAna U3MepeHuna paCCTOHHI/II;I, [NWH, BbICOT,
yAaneHui ¥ yKNOHOB M pacueTa nnoluaaen 1 0bbemos.

W3MepHTenbHbIi MHCTPYMEHT NPUrOfEH ANist PaboTbl BHYTPH NOMELLIEHMH M HA OTKPbITOM
BO3yXe.

[laHHbIH NPOAYKT ABNAETCA NOTPEOUTENBCKIM Na3epHbIM U3AENMEM B COOTBETCTBUM C
EN 50689.

PesynbTathl U3MepeH!s MOXHO NepeaTb NOCPEACTBOM NpoTokona Bluetooth® Ha fipyrue
npubopsbl.

WU306pakeHHbIe COCTaBHbIE YaCcTH

Hymepalua npeficTaBneHHbIX COCTaBHbIX YACTeN BbINOMHEHA N0 M306paKeHM0 U3MepH-
TENbHOIO MHCTPYMEHTA Ha MNTIIOCTPALIMAX.

(1) Ducnnent

(2) A\ Kronka uamepenus

(3) B CeHCOpHa# KHOMKa BpaBo

(4) P> Kronka «nniocy

(5) Q_ Knonka maciuabuposanus

(6) MaTpoH pemeLlKa Ana NepeHoCKH

(7) KHomka pa3bnoknpoBky 3aHei KpOMKHM YIOPHOIO WTHdTa
(8) 3aaHAA KPoMKa YNopHOro WTKdTa

(9 ® Boikniouarens

(10) €9 Kronka uxpukatopa uenu (GLM 100-25 C)
(11) X KHonka kamepbl (GLM 150-27 C)
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(12) < KHonka «MuHycy

(13) W CeHcopHaA KHOMKa BNeBo

(14)  n}Knonka Bbibopa pexuma

(15) MpenynpeanTenbHan Tabnuuka na3epHoro U3nyyeHus
(16) CepuiiHblit HoMep

(17) Kpbllka otceka ans batapeek (GLM 100-25 C)

(18) He3no USB (GLM 150-27 C)

(19) Pe3bboBoe 0TBEpCTHE ANA WTaThBa 1/4"
(20) MpueMHan nuH3a

(21) Bbixoa nasepHoro nyua

(22) Kamepa

(23) Pemeluok Ana neperocku”

(24) 3alLMTHbIN yexon

(25) MoBopoTHblit tukcatop (GLM 100-25 C)
(26) barapeitku (GLM 100-25 C)
(27) Kabenb USB (GLM 150-27 C)

A) W30bpaxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHBII 06bem no-
craBKH. MonHbIA aCCOPTUMEHT NPHHAANEXHOCTEH CM. B HaLlel NporpaMme NPUHaANEKHO-
cTel.

InemMeHTbI HHAKKALUK

(a) PeaynbTar

(b) NHpaukaTop Lenv (CMMBON NepekpecTus)
(c) WNHpaMKaTop yrna HaknoHa

(d) [ata/Bpemn

(e) MnocKoCTb 0TCUETa NPU U3MEPEHNUH

(f) Craryc Bluetooth’

Bluetooth” He akTMBMpOBaH

% 9) Bluetooth’ aKTMBMPOBaH, CBA3b YCTaHOBNEHA
(g) NHanKaTOp 3apAXKEHHOCTM akKyMynsTopa
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(h)
(i)

@

(k)
(U]

(m)
(n)
(0)
(p)
(a)

3HaueHus U3MepeHus

OCHOBHble HAaCTPOMKH

MHOuMKaTOp pexuma U3MepeHus
BHyTpeHHAA namATb

Hasap

BcTtpoeHHas hyHKLMA NOACKa3ok
CrapToBbIf 3KpaH

MeHto «[1poune 0CHOBHbIE HACTPONKK»
MeHto «OCHOBHble HaCTPONKK»

MeHIo pex1mMoB 13mepeHua

TexHuueckue faHHble

LiucbpoBoii nasepHbiit U3MepH- GLM 100-25C

Tenb PacCTOAHMUA
ToBapHbIA HOMEp 3601K72Y..

GLM 150-27 C

3601K72Z..

[InanasoH uamepenua” 0,08-100Mm

0,08-150m

[lnanasoH uamepenus (Hebnaro- 0,08-60m
npuATHbIe ycnosua)®

0,08-60m

TouHocTb VI3MepeHVIﬂA) +1,5Mm

+1,5Mm

TouHoCTb U3MepeHua (Hebnaro- +3,0 MM
npuATHble ycnosua)®

+3,0 Mm

HaumeHbluee oTobpaxaemoe 3Ha- 0,5Mm

YeHue

0,5Mm

06wian nHdopmauua

Pabouan Temneparypa® -10°C...+45°C

-10°C...+45°C

[lonycTUMbIf AranasoH Temnepa-
Typbl NPY 3apAfKe

+5°C...+40°C

Temnepatypa XpaHeHus -20°C...+70°C

-20°C...+70°C

OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3[LY- 90 %
Xa He bonee

90 %

Makc. BbICOTa NPUMEHEHUA Had 2000 m
penepHoW BbICOTOM

2000 ™
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LincdpoBoii nasepHbii u3mepu- GLM 100-25C GLM 150-27 C

Tenb PaccTOAHKA

CTeneHb 3arpA3HEHHOCTH Cornac- 2D 20

HO [EC61010-1

Knacc nasepa 2 2

Tun nasepa 650 HM, < 1 MBT 650 HM, < 1 MBT

PacxoxpaeHue nasepHbix nyuen < 1,5 Mpag (nonHbik < 1,5 mpag (nonHbii

yron) yron)

ABTOMATHUECKOE BbIKMKOUEHKE NPUM. uepe3

- Masep 20c 20¢

~ /I3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT 5 MUH 5 MuH

(6e3 usmepeHui)

barapeiku 3x1,5BLR6 (AA)

AKKymynaTop TNMTHA-NOHHDINA

HoMuHanbHoe HanpaxeHue 3,6B=

EmkocTb 3120 MA-y

Uncno akkyMynATOPHbIX INeMeH- 1

TOB

peKkomeHayembiii kabenb Micro- 2609120670

USB

Bnok nuTanus co wrencenbHoM

BUNKOM

Bpems sapaaxkH® npum. 5,54

BbixogHOe HanpsxeHue 5,0B=

BbixogHow TOK 1000 mA

PekomeHayembli bnok nuTaHus co 2609120713 (EV)

LuTencenbHol BUNKoi" 2609120 718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Mepepaua faHHbIX

Bosch Power Tools
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LiucbpoBoii nasepHbIi U3MepH- GLM 100-25C 150-27C

Tenb PaccTOAHKA

Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®

Pabouuii inanasoH yactot 2402-2480 MI'y 2402-2480 MI'y

Makc. MoLHOCTb nepeaaun 8 MBT 8 MBT

A) Tpy M3MepeHUH OT NepenHel KPOMKM U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA, AEUCTBUTENBHO ANA Lienek
C BbICOKOM OTpaXaTenbHoM CnocobHOCTbIO (Hanpumep, BbiKpalleHHas benoi Kpackoi cteHa),
cnaboii 3apHelt nogcBeTkomn 1 pabouei Temneparypoi 20 °C; AONONHUTENBHO HYXHO YUUTbIBATL
norpeLHocTb nopaaka + 0,05 MM/M, 3aBUCALLYIO OT PACCTOAHMA.

B) TMpu uamepeHnu ot nepeaHei KDOMKK U3MEPUTENBHOTO HHCTPYMEHTA, IEHCTBUTENbHO /1A Lenen
C BbICOKOW OTpaxaTenbHoM CnocobHOCTbIO (Hanpumep, BbIKpalueHHas 6enoi Kpackoi cTeHa), Ap-
KOW 3afiHei nopicBeTKoM, paboueit Temnepatypoii 20 °C v 60/bLIO# BbICOTOM; JOMONHUTENBHO
HYXXHO YUMTbIBATb NOTPELIHOCTb Nopsaka +0,15 MM/M, 3aBUCALLYIO OT PaCcCTOAHMA.

C) B pexume NpofomKHUTENbHOTO U3MepeHUs Makc. pabouas Temnepatypa coctasnaet +40 °C.

D) 06bluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HENpPOBoAsALLee 3arpssHeHue. OfHaKO, Kak NpaBuno, BO3HUKAeT
BPeMeHHas NPOBOAMMOCTb, BbI3BaHHaA KOHAEHCaLWen.

E) Mpu paboueri Temneparype 25 °C. Bpema 3apaaku ¢ NoMoLLbio 3apagHoro yctpoicTaa 1 A-USB.
3aps/ka BbINONHAETCA ObICTPEe NpH BbIKNIOUEHHOM U3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE.

F) [lononH1TENbHblE TEXHUUECKUE JaHHbIE CM. Ha CaWTe:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

B npubopax Bluetooth® Low-Energy B 3aBUCUMOCTH OT MOZIENH W ONEPALMOHHON CUCTEMbI COEaM-

HEHWe MOXET He ycTaHaBnuBaTbes. [pubopbl Bluetooth® nomkHbl noanepxuearb npoduns GATT.

OpiHo3HauHaA MAEHTUDMUKALMA M3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA MO cepuitHomy Homepy (16)

Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

G

YcTaHoBKa/3ameHa baTapeiiku
GLM 100-25C

Bcerna sameHsiTe Bce OaTapenku/akkyMmynaTopHble batapen ogHoBpeMeHHo. Uc-
nonb3yiTe ToNbKo batapeiku/akkyMynaTopHble batapen oaHOro MPOM3BOAUTENS U
C O[1MHAKOBOW EMKOCTbIO.

CnepyTe Npy 3TOM 3a NPaBMbHbLIM HanpaBNeHUeM NomoCoB B COOTBETCTBUM C
130bpaxeHeM Ha BHYTPEHHeN CTOPOHe baTapeiHoro oTceka.

» W3Bnekaiite 6atapen unu akKyMynaTopbl U3 H3MEPUTENLHOTO HHCTPYMEHTa, eCl
npogonxuTenbHoe Bpems He bysete pabotatb ¢ HUM. [P IUTENBHOM XPAHEHUM
BO3MOXHa KOPPO3HA UK camopaaps/ka batapeek/akkyMynaTopHblx barapei.
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NuTHit-HOHHAA aKKyMynaTopHan batapes
GLM 150-27C

3apApka NUTUIR-UOHHOI aKKYMYNATOPHO# 6aTapen

» WUcnonb3yitte ana 3apaaKK pekoMmeHayemblii 6nok nutanua USB unu 6nok nuta-
Hua USB, BbIX0AHOE HaNpsXKeHHe U MUHWMAaNbHbIA BbIXOAHON TOK KOTOPOrO COOT-
BETCTBYIOT TpebOBaHUAM, NPUBEEHHbIM B rnaBe «TeXxHuYeckue faHHbier. Mpu
3ToM cobniopaiiTe NON0XXeHUs PyKOBOACTBA NO 3KCNNyaTalu1 6NOKOB NUTaHKA
USB. PekomeHayemblid Dok nuTaHuaA: CM. «TeXHUUECKUeE JaHHbIeY.

» YuuTbiBa#Te HanpaxeHue B ceTh! HanpaxeHWe UCTOUHMKA NMUTAHMA JOMKHO COOTBET-
CTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuuke Bnoka NUTaHKA CO LWTENCENbHOM BUNKON.
Bnoku nutaHmsa, paccunTaHHble Ha 230 B, MoryT paboTtaTb TakKe W Npu HanpskeHuu
2208B.

B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHLIMK NPABUAAMU NEPEBO3KM NMUTUIH-UOHHbIE aKKY-
MYNATOPbI NOCTABAAKTCA YACTUUHO 3aPFKEHHBIMU. [InA obecneueHus NonHou
MOLLHOCTH aKKyMYynATOpa 3apAAunTe ero NoNHOCTbIO Nepes nepBbiM NPUMEHEHUEM.

z 1) Utobbl nonyunTb AONONHUTENbHYHO MH(OPMALMIO, NePEANTE MO CChiNKe B
' 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO M0 KCMNyaTaluu: www.bosch-pt.com/manuals

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

» He octaBnaiite U3MepHTENbHbIi HHCTPYMEHT 6e3 NPUCMOTPa U BbIKAKOUaiTe H3-
MepHTeNbHbIii HHCTPYMEHT Nocne HCNonb3oBaHuA. [Ipyrie nuua MoryT bbiTb ocnen-
NeHbl Na3ePHbIM NTYUOM.

» 3alwuiaiTe U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT BNark U NPAMbIX CONHEUHbIX Nyyeil.

» He nopgepraiite H3MepHTENbHBII HHCTPYMEHT BO3AEHCTBHIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp 1 TemnepaTtypHbIX nepenagoB. Hanpumep, He OCTaBNANTE ero Ha k-
TenbHoe Bpems B aBTOMobHe. [pu 3HauMUTENbHbIX KONebaHWAX TeMnepaTypbl neper
HauanoM UCMoNb30BaHHA flaiTe TeMNepaType U3MepPUTENbHOMO MHCTPYMEHTa CTabunu-
3MpoBaTbCA. IKCTPEMATbHBIE TEMMEPATYPbI M TEMNEPATYPHbIE Nepenagibl MOryT OTpH-
LiaTeNbHO BNUATb HA TOYUHOCTb U3MEPHTENBHOTO HCTPYMEHTA.

» U3beraiiTe CUNbHbIX TONUKOB M NaAi€HUA U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMeHTa. [ocne
CUNbHBIX BHELLHWX BO3IEMCTBUI Ha U3MEPHTENbHbIIA MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA Npo-
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BEPUTb €ro TOUHOCTb, MPEX/Ee YeM NPOAO/MKaTh paboTaTb C UHCTPYMEHTOM (M. ,Mpo-
BepKa TouHocTh", CtpaHuua 297).

Bkniouenne/BbiKnOUeHHE

» Haxmute KHOMKY A\, UTOBbI BKIIOUNTb U3MEPUTENbHDIA MHCTPYMEHT U N1asep.

Bbl MOeTe BK/IOUMTb U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT 6e3 nasepa, AnA 3TOro HaKMHTe
KHOMKY ) -

» YaepxuBaiTe KHOMKY é HaXaTOM, UTODbI BbIKMIOUMTL U3MEPHTENbBHBIA UHCTPYMEHT.

XpaHALLMecs B NamMATU 3HAUEHWUA U HACTPOMKM MHCTPYMEHTA COXPAHAITCA.
Kamepa

HaxmuTe KHOMKy ﬂ/{%}, uT0BbI BK/KOUMTb MM BBIK/MIOUNTD KaMepy.

Mocne BbIKMOUEHWA U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BbIbPaHHbIM PeXUM PaboTbl COXpaHs-
erca.

Ha 6onbiumx pacctosaHusx (npum. > 5 M) Takxe oTobpaxaerca Lienesas MeTka na
00603HaUEHHA TOUKN U3MEPEHNU.

UT0bblI NONYUHTb AOMONHUTENBHYIO MHOPMALMIO, EPERNTE MO CChiNKe B
3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMyataumuu: www.bosch-pt.com/manuals

Mpoueaypa usmepeHua
lMocne BKNOUEHUA VI3MepI/ITel'IbeIl:1 WHCTPYMEHT HaXOAMUTCA B PEXUME U3MEPEHNUA INUHbI.

B KauecTBe NNoCKOCTH OTCUETa INA U3MEPEHHA MOC/E BKMIOUEHWUSA 3a[jaHa 3a/IHAA KPOMKa
MHCTPYMEHTa. Bbl MOXeTe M3MEHUTb NNOCKOCTb 0TcueTa. (CM. ,BbIDOP NNOCKOCTH oTCue-
1a“, Ctpanuua 293)

» MpUNOXHTE U3MEPHTENbHDBIM UHCTPYMEHT K KENaeMoH UCXOHON TOUKe U3MEPEHHS
(Hanpumep, K cTeHe).

» Haxmute KHOMKy A, UTOBbI 3aMyCTHTL U3MEpPEHHe.

Mo 3aBepLUeHMH NPOLIECCa U3MEPEHHA Na3epHbIi Nyy BbikMouaeTca. [Inf fanbHenLero
U3MepeHus NoBTOPHTE 3Ty NPOLEAYPY.
3HaueHWs U3MePEHHUA UK KOHEUHbIE Pe3yNbTaTbl MOXHO CYMMUPOBATb UK BblUMTaTb.
ECnu BKIOYEH HENPEepPbIBHbIM Na3epHbIi Nyy W YCTAHOBNEH PEXMM HEMPEPbIBHOMO U3Me-
PEeHUA, U3MePEHHe HAUMHAETCA NPH NEPBOM HAXATUN KHOMKK A .

Mocne BbINOMHEHMA M3MEPEHHA HenpepbiBHbIN 1a3epHbIN Myy He oTKNtouaeTca Henpe-
PbIBHbIA Na3epHbIA NyY.
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1) Utobbl nonyunTb SONONHUTENbHYIO MHOPMALMIO, NEPEHANTE MO CCbiKe B
3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO N0 3KCM/IyaTaLuu: www.bosch-pt.com/manuals

B npouecce n3amepeHua Henb3a nepeaBuraTb U3MepPUTENbHbIM MHCTPYMEHT. [103To-
MY MO BO3MOXXHOCTH NONOXHWTE M3MEPUTENbHbIN WHCTPYMEHT Ha NPOYHOE OCHOBA-
HWE UNK NPUCTaBbTE €ro K NPOYHOMY OCHOBAHWIO.

He 3akpbiBaiite npuemHyto nuHay (20), Bbixo nasepHoro nyua (21) v
Kamepy (22) Bo Bpems U3MepeHHs.

Bbibop nnockocTu oTcueta

Mpu 3MepeHrm Bbl MOXKeETe BbIOPATb OfHY M3 MNOCKOCTEN OTCUeTa:

3a/IHNN KpaK U3MEPHUTENbHOMO MHCTPYMEHTA (Hanpumep, Npu NPUKNadbiBaHUu1
K CTeHaM),

HaKOHEUHHK OTKMHYTOro Ha 180° ynopHoro wrudTa (8) (Hanp., s uamepeHus
H 13 yrnos)

nepeH1i Kpai M3MepHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA (HanpuMep, NPy U3MepeHUsX
0T Kpas cTona),

cepenvnHa pe3bbosoro otBepcTua nog wrarvs (19) (Hanpumep, ans usmepe-
HWI CO LITATUBOM)

Yro6bl NOMYUMTH SOMOMHUTENBHYIO MH(OPMALIMIO, NEPEHANTE MO CChiNKE B
3NeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO KCMNyaTalmu: www.bosch-pt.com/manuals

MeH1o «OCHOBHbIE HaCTPONKH»

B meHt0 OCHOBHbIE HAaCTPOKH NPEACTaBNEHbI CefyIoLLMe OCHOBHbIE HACTPOMKK:

- * Bkntouenue/BbiknioueHe Bluetooth®

- E]] M3meHeHu1e nnockocTy otcueta (cM. ,Bbibop nnockoctu otcueta“, CTpaHuua 293)
- ) GyHKuMA Taitmepa

- H BknioueHue/BbIKMOUEHUE HEMPEPLIBHOTO Na3epHOro yya

- C KannbpoBka uamepeHus HaknoHa (cm. ,Mposepka TouHocTH®, CTpaHuua 297)

- ;fA}L Kanubposka MHAKMKaTOpa Lienu

- &g YnaneHue hainos 3 namstv (GLM 150-27 C)
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- @D Hacrpoitka A3blka

(5 YcraHoBka aarbl U BpemMeHu

~ ft/m CMeHa eauHULbl U3MepeHus

- A VaMeHeHne efuHuLbl 3MepeHus yrna
- pro)) AkTBaumA PRO360

- 1 BbI30B MHhopMaLmu 0 npubope

- |:(]u BkntoueHne/BbIKNOUEHKE 3BYKOBOMO CUrHana
- (@ YcTaHoBKa BpEMeHM OTK/IHoUeHHs

- L, YCTaHOBKa BpEMEHH 3aTeMHeHHs
- -:¢j- YcTaHoBKa ApKOCTH Aucnnes
- E& AktuBauws/neakTBauma aBTOMATHUECKOro BpaLLeHHs SKkpaHa

» KopoTko HaxmuTe KHOMKY BB Wk HKMHTE W YiepKUBANTE KHOMKY @ uT0bbI
OTKPbITb MeHI0 OCHOBHbIE HACTPOHKH -Q-

» Bblbepute HeobxoauMyto HaCTPOKKY KHOMKOM {:» Unu 4

» [InA NoATBePXAEHNA BbIDOPA HAKMHUTE KHOMKY @

» [LnA BbIXOA M3 MeHIO OCHOBHBIE HACTPOIKH b HAXMHTE KHOMKY @ Nk .

YT0bbI NONYUHTL AOMONHUTENBHYIO MHOPMALMIO, NEPEHANTE MO CCbiNke B
3NeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO KCMNyaTaumu: www.bosch-pt.com/manuals

PeXuMbl U3MepeHuit

BbiGop/u3mMeHeHHe peXxuMa H3MepeHHii
B MeHI0 (hyHKLMI NpencTaBneHbl CneayioLmue onLum:
- —13MepeHHe ANMHbI
- D “3MepeHue nnotiaau
- @ uamepeHue obbema
- /| KocBeHHOE H3MepeHHe PacCToAHUA
. {] KOCBEHHOE U3MEPEHHE BbICOTbI
<| nBOWMHOE KOCBEHHOE U3MEpPEHHE BbICOTbI
. _c KOCBEHHOE U3MEPEHHE [INUHbI

1609 92A8LE|[(26.10.2023) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals

Pycckuit| 295

* (| nsmepenne no Tpanewmn
- []) #3MepeHHe nnowwagm CTeHsl
- IT dymKunn pasmetku
~ £=n M3mMepeHHue HaKNoHa/LMdpPOBOi YpOBEHD
~ k- HenpepbIBHOE U3MepeHHue

» Haxmute KHonKy @ uT06bI OTKPBITH MEHI0 DYHKLMIA.
> BbibepwTe HeoBXOANMBII PEXMM U3MEPEHHA KHOTIKOI > nnn <

» Utobbl NOATBEPAUTL CBOM BbIOOP, HAXMUTE KHonKy@ Ny @

1) Uto6bl nonyunTh SONONHUTENbHYIO MHOPMALMIO, NEPEHANTE MO CChINKe B
3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMyataumuu: www.bosch-pt.com/manuals

=

BcTpoeHHas hyHKUMA NOACKa30K ?

BcTpoeHHan B M3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT
o’ [ — 5 | dyHKUMA NonCcKasoK AeMOHCTPHPYeT No-
——) = JPOBHbIE aHUMALIMOHHbIE U30DPAKEHUS
P Bl O @ ﬁ!;: lﬂqenbm;lx (hyHKLMI/NPOLIECCOB U3Me-
[===] /] 2 —} ’
it 4 NP * | > OtkpoiiTe MeHI0 thyHKLMiA.
g A
<\ /7] " — > Bblbepute Heobxoanmyto GyHKUMIO Ha-
oy 5 {7 Katiem kHonkw > unu <@ v Haxmmte
‘6 o 0} KHOMKy .
— ﬁgzb AnumaLna noapobHo otobpaxaer xon
A— [DeCcTBUIN AN BbIOPAHHOM PYHKLMM U3-
MepeHus.

» Haxmute kHonky B, uT0bbI NPMUOCTaHOBWUTbL BOCNPOU3BELEHUE aHUMALUK UK B0306-
HOBWUTb BOCNpoOu3BeaeHUe aHUMaLUK.

» HaxmuTe KHOMKy b unu < yT0BbI NPOCMOTPETH CNEAYIOLIMA UMW NPEAbIAYLLNHA War.
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WUntepdpeiic Bluetooth®

AkTuBauus untepdeiica Bluetooth® gna nepefaun aHHbIX Ha MObUNbHOE
OKOHEUYHOe YCTPOMCTBO

U v Ybeautech, uto uHTepdeic Bluetooth® BKnioueH Ha Ba-
| LeM MOBHIbHOM YCTPOWCTBE.
05.05.2017
72612 B e
» KopoTko HaxxmuTe KHOMKY B UK HOKMUTE W yepku-

‘ 8.179m BaiTe KHOI'IKy fun3, 4TOBbI OTKPLITH MEHI0 OCHOBHBIE Ha-

s

5@“1 » Boibepure R
§§498 ﬁ » Haxmue kronky > unn <g, utobsi soibpars 3 .

/ » [ins noaTBepXaeHNA BbIBOPa HAKMMTE KHOMKY @

Cumson Bluetooth® nonceeunBaetca Ha ucnnee benbim
ceetom (f).

DeaktuBauus untepdeiica Bluetooth®

> KopoTko HaxmuTe kHonKy B Uk HaXMHUTe U YAepXKHBaiTe KHOMKY fun3, uTo6bI
OTKPBITb MEHIO OCHOBHbIE HacTPOKK fpF-.

> Boibepure R .
» Haxmue kronky B> unm <, utobsi Boibpars .

» [nA noaTBepxaeHnA Bbibopa HaXMUTE KHOMKY @

Cumson Bluetooth® noacBeuMBaeTCA Ha AUChee CepbiM CBETOM.

WUntepdheiic USB

GLM 150-27 C: Nepepaua aaHHbIX uepe3 uutepdeiic USB

Yepes rHesno Micro-USB Ha U3MepHTENbHOM UHCTPYMEHTE Nepeaaya AaHHbIX Ha HEKOTO-
pble NPUOOPbI MOXET OCYLLIECTBNATLCA uepea uHTepderc USB (Hanp., KoMnbloTep, HOyT-
byK).

CoefMH1TE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT nocpescTBoM kabena Micro-USB ¢ komnbloTe-
pOM Unu HoyTbykoM. OnepaLmoHHas cUCTeMa Ha KOMMbloTepe Uk HoyTOyKe aBTomMaTuue-
CKM PacnosHaeT U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Kak BHELUHWI UCK.
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KaK Tonbko M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT bY/IET NOAKMIOUEH K KOMMbIOTEPY MK HO-
y1byKY no kabento Micro-USB, HaunHaeTcA 3apsaka MMTUI-MOHHOMO aKKYMYnATopa.
BpeMs 3aps/K1 3aBUCHT OT 3apALIHOTO TOKa.

MpoBepka TOUHOCTH
PerynapHo npoBepsiTe TOUHOCTb U3MEPEHMA HAKNOHA U PACCTOAHMS.

1) UTo6bl nonyunTb AONONHUTENbHYIO MHOPMALMIO, NEPEHANTE MO CChiNKe B
3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO N0 3KCM/IyaTaLuu: www.bosch-pt.com/manuals

CoobuweHue 06 ownbke

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT OTCIEXXMBAET NPABHIbHOCTb PAbOTHI MPH KaXaoM

uamepennu. Mpu 0bHapyxeHuu AedeKTa Ha AUCTiee 0TODPAKAETCA TONbKO

1300paxKeHHbIN PAAOM CUMBON W U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT BbIKMIOUAETCA.

B 3T0M Cyuae 0TnpaBbTe U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHT B CEPBUCHYIO MacTep-
ckyto Bosch.

TexobcnyxxuBaHue U cepBUc

TexchnymuBaHue U OUUCTKa

XpaHuTe 1 NepeHOCHTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT TONBKO B NPUIAraloLLemMcs 3aluT-
HOM uexrne.

CopiepxuTe U3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UMCTOTE.

Hukorpa He norpy»kanTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UM APYTHe XUAKOCTH.
BbiTMpaliTe 3arpasHeHus Cyxon U MArKow TpAnkon. He ucnonb3yiTe kakue-nnbo umcts-
L1e CPEeSCTBA UMK PACTBOPHUTENH.

OcobeHHo TlaTenbHo ouuLLaiTe NpruemHyio nuH3y (20), oTBepCTUE ANA BbIXOAA Na3epHo-
ro nyua (21) v kamepy (22): ybenutecb, uto NpueMHas NMH3a, OTBEPCTHE ANA BbIXOAA Na-
3epHOro Nyya 1 kKamepa He 3arpAsHeHbl. OuuLLaiTe NPUEMHYI0 NUH3Y, OTBEPCTHE A Bbl-
XOf1a Na3epHOro nyya U Kamepy TONbKO CPeAcTBaMHU Ains 0bbekTBOB doTokamep. He nbi-
TalTech yAANATb rpA3b U3 NPUEMHOM IMH3bI, 0TBEPCTUA ANA BbIXOAA NTA3EPHOr0 Nyua v Ka-
Mepbl OCTPbIMM PEAMETaMH U He NPOTUPANTE KaMepy i1 NPUEMHYH TMH3Y (OMacHOCTb
HaHeCEeHWA LjapanmH).

Ha pemMoHT 0TnpaBnsAiTe U3MepPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT B 3aLMTHOM uexne (24).

CepBuc W KOHCYyNnbTUpOBaHWe Mo Bonpocam NpUuMeHeHuA

CepBHCHbI 0TAEN OTBETHT Ha BCE Balum BONPOCHI N0 PEMOHTY M 00CNYXUBaHHIO Bawero
NPO/YKTa, a TAKXKe M0 3anuacTaM. M300paxkeHus ¢ NPOCTPAHCTBEHHbBIM PasfieneHuem fe-

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|(26.10.2023)


http://www.bosch-pt.com/manuals

298 | Pycckui

natei 1 MH(HOPMALMIO MO 3aNUYaCTAM MOXHO MOCMOTPETb TAKXe M0 aApecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1KkoB Bosch, npesocTaBnaioLLmMit KOHCYNbTaLMKU Ha NPeAMET UCTONb-
30BaHMA NPOAYKLMK, C y[OBONLCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balln BONPOCHI OTHOCHTENbHOTO
HaLLen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxxanyicTa, BO BCex 3anpocax W 3aka3ax 3anuactei 0basatenbHo ykasbiBaite 10-3Hau-
Hbl/ TOBapHBbIA HOMEP M0 3aBOACKOM Tabnnuke uagenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran

apaHTUitHOe 0bCcnyXMBaHNE U PEMOHT ANEKTPOMHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHnem TpeboBa-
HWI ¥ HOPM U3rOTOBUTENS NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B hMPMEH-
HbIX MK aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bow». MPEAYNPEXIOEHME! Uc-
nonb3oBaHKWe KOHTPaaKTHOM NPOAYKLMM OMACHO B IKCMNyaTaLmuu, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ana Bawero 310poBbsA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue KOHTpadakTHoOH Npo-
AYKUWK NpecneayeTca no 3akoHY B aAMUHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUeHHas M3roToB1TENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bowx BalyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHutenbHble afipeca CePBUCHBIX LIEHTPOB Bbl HalAeTe No CCbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble TMTUEBO-MOHHbIE aKKYMyNATOPHbIE atapeu pacnpocTpaHaloTCa Tpebosa-
HWS B OTHOLUEHWM TPAHCTIOPTUPOBKM ONACHbIX rPy30B. AKKYMyNATOpHble batapeu moryT
NepeBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOOHbHBIM TPAHCNOPTOM Hea Heobxoanmo-
CTH COBNIOAEHWA JONONHUTENbHBIX HOPM.

Mpu NepeBo3ke C NPUBNEYEHUEM TPETbUX UL, (HANp.: CAMONETOM UK TPAHCTIOPTHBIM
3KCNEANTOPOM) Heobxognmo cobnioaarb 0cobble TPeboBaHWA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM Crlyuae npu NOAToTOBKe rpy3a K 0TNpaBke HE0DXOAMMO yuacTHe aKcnepTa no onac-
HbIM rpy3am.

Ytunusauus

N3mepuTenbHble MHCTPYMEHTbI, 3apAAHbIE YCTPOWCTBA, aKKyMyNATOpHbIe barta-
peu, NPUHAANEXHOCTU U YNaKOBKY CNeLyeT yTUNU3UpoBaTb besonacHbIM Ans
OKpY»KatoLLer cpefbl 0bpasom.
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YTUNU3UPYHTE H3MEPHTENbHBIE MHCTPYMEHTbI, 3apAAHBIE YCTPOMCTBA U aKKyMy-
NATOPHble batapen oTAENbHO 0T BbITOBOrO Mycopa!

Tonbko AnAa cTpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponeickom aupekTaoi 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTprue-
CKMX M 3NEKTPOHHbIX NpHbopax 1 ee npeobpasoBaHUeM B HALMOHaNbHOE 3aKOHOAATENb-
CTBO BblLLUE/LINE U3 YNOTPEDNEHNs U3MEPUTENbHBIE UHCTPYMEHTHI U 3apsaHbIe YCTPOM-
CTBa W B COOTBETCTBUH C eBponenckoi aupektusoi 2006/66/EC aedeKTHble unu oTcny-
XMBLLWE CBOW CPOK aKKyMynATOpHble batapen/batapeiku AomKHbI CoOMPaTbCs pasaenb-
HO M CLABATbCA HA IKONOTMUECKHN UMCTYIO peKynepaLmio.

Mpy HenpaBMNbHOM YyTUNKU3ALMK OTPAbOTaHHbIE ANEKTPUUECKIME U 3NEKTPOHHbIE NPUBOPHI
MOrYT OKa3aTb BPeHOe BO3AENCTBME Ha OKPYXKaIOLLYIO Cpefly M 300POBbe YenoBeka 13-3a
BO3MOXHOTO MPUCYTCTBHUA B HAX OMACHBIX BELLECTB.

AkkymynatopHble 6atapen/6atapeiiku:

NuTnii-noHoBbIe:

Moxany#ncTa, yunTbiBaiTe yka3aHuA B pasfene "TpaHcnopTupoBka" (cM. , TpaHcnopTy-

poBka“, CtpaHuua 298).

» UnTerpupoBaHHble aKKyMynaTopHble BaTapeu paspeLuaeTca U3BNEKaTb cneuua-
nUCTaM U TONbKO ANA YTHNM3aLMK. BCKpbITHE Kopnyca upeBaTo pa3pyLUeHnem usme-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

Urobbl M3BNEUb akKyMYNATOPHYIO DaTapeto U3 aNeKTPOMHCTPYMEHTa, UCMONb3YHTe 3NneK-

TPOMHCTPYMEHT [0 TeX Mop, NoKa akKyMyNATopHas batapes NofHOCTbIO He paspaanTCA.

BbIKpyTHTE BUHTBI HA KOpMyCe 1 CHUMMTE 0BLLMBKY KOpPMyca, uTobbl M3BNEUL aKKYMYNA-

TOPHYI0 baTapeto. Bo u3bexaHne KOPOTKOro 3aMblKaHWs OTCOEAMHHUTE N0 OUepeau Bce

KOHTaKTbl Ha aKKyMyNATOPE W U30MMPYHTe nofioca. [laxe nocne NONHOM paspAAKK akKy-

MynsTopHas batapes elle MMeeT 0CTaTOUHYH eMKOCTb, KOTOPas MOXET BbICBOOOAUTLCA

NPY KOPOTKOM 3aMblKaHHK.
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BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKK i AOTpUMY#TECA TX, OO

npauioBaTH 3 BUMipIOBanbHUM iHCTpyMeHTOM 6eaneuHo

Ta HapiitHo. BUKOpUCTaHHA BUMIPIOBaNbHOIO iHCTPYMEHTa

6e3 fOTPUMaHHA LUX IHCTPYKLiH MOXe NPU3BECTH A0

NOLWKOJKEHHA iHTerPOBaHUX 3aXHCHUX MEXaHi3MiB.
Hikonu He foBoAbTe NonepemKyBanbHi TADNMUKK Ha BUMiPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI
Ao HeBni3HaHHocTi. IOBPE 3EEPIFAMTE LIl IHCTPYKLUT | NEPEJABANTE iX PA3OM
3 NEPEOAYELO BUMIPHOBANIbHOI O IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexxHo - BHKOPHUCTAHHA 3ac0biB 06CNyroByBaHHA | HACTPOIOBAHHH, L0
BiAPi3HAKOTbLCA Bifl 3a3HaU€HUX B Liiil iIHCTPYKLT, 300 BUKOPUCTAHHA A03BONEHHX
3acobiB y Hepo3BoNEHUH cnocib, Moxxe NPU3BOAUTH A0 Hebe3neuHoro BANUBY
BUNPOMiHIOBaHHSA.

» BumiploBanbHuii iIHCTPYMEHT NOCTaua€ETbCA 3 NonepeKyBanbHO TabNUUKo
na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHA NO3HaueHa Ha 306paxeHHi BAMipIOBanbHOro
iHCTpYMeHTa Ha CTOpiHLi 3 ManioHKOM).

» flKuio TeKCT nonepeKyBanbHOi TabNMUKK Na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHSA
HanucaHuii He MoBoI0 Bawuoi kpaiku, nepes nepLum 3anyckom B eKcnnyarawiio
3akneiiTe il HaKNeNKoI Ha MOBi Bawwoi KpaiHu, 1o BXOAUTb Y KOMNNEKT
nocTayaHHs.

He HanpaBnsaiiTe na3epHuii NpoMiHb Ha nioaen abo TBapuH, i cami
He AUBITbCA Ha NpAMUiA a6o Bifo6paxyBaHUil na3epHUii NPOMiHb.
BiH MOXe 3acninuTy iHWKX MOAEN, CNPUUMHUTH HelacHi BUnaaku abo
NOLIKOANTH Oui.

» Y pasi noTpannaHHA Na3epHOro NPOMeHd B 0KO, HABMUCHE 3aNMIoLWiTb 0Yi i
Bifipa3y BiiBEpPHITbCA Bif NPOMeHs.

» Hiuoro He MiHAlTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» BipaaBaiite BUMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue KBanidikoBaHUM
(haxiBLAM Ta NHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTuH. TinbKK 3a TakuX
yMOB Balu BUMiptoBanbH1i Npunag i Hanani byzie 3anuwatucs beaneuHnm.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3epPHUI BUMiPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [liTh MOXyTb HeHaBMUCHE 3aCninuTK cebe um iHWKX niofen.
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» He npaujoiite 3 BUMipIoBanbHUM iHCTPYMEHTOM y CEPeAOBHLLi, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAaCMi0K NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. Y
BUMIpIOBaNbHOMY NPUNaAi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bifl AKMX MOXE 3aMMaTtnca
nun abo napy.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT 6aTapei MoXe NOTeKTH
piauHa. YHuKaiTe KOHTaKTy 3 Heto. [Ipy BUNaAKoBOMY KOHTaKTi npomuiiTe
BiAANoBiAHe Micue BoAolo. AKILO piaMHa NoTpan1na B oui, A0OAATKOBO 3BEPHIiTbCA
Ao nikapa. AKYMyNATOPHa PiAMHa MOXe CNPUUMHATH NOfPA3HEHHS LLKipK1 abo oniku.

» 3apapxaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B 3apAgHUX NPUCTPOAX,
PEKOMEeHA0BaHNUX BUPOBHMKOM. B1KOPUCTaHHSA 3apaKyBanbHOMO NPUCTPOLO ANs
akyMynsTopHux batapei, Ans AKKX BiH He nepeadaueHui, Moxe NpU3BOANUTH A0
NOXeXi.

A 3axuuaiite BAMipIOBanbHUii iHCTPYMEHT Bif, HarpiBaHHs,

30KpeMa, Hanp., Ha COHL, a TAKOX Bif, BOrHI0, BOAM Ta
BONOTH. IcHye Hebe3neka BMDyXy.

» He BUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH AnA poboTy 3 nazepom (Npunapan) AK 3axXucHi
okynapu. Okynapu ans pobotu 3 nasepom 3abeaneuytoTb Kpallle po3nisHaBaHHs
NasepHOro NPOMEHI0, OfiHAK He 3aXMLLAK0Tb Bifi Na3ePHOT0 BUNPOMiHIOBAHHS.

» He BUKOpHCTOBY#iTE OKYNAPH AnA poboTy 3 nazepom (Npunapan) AK COHLE3aXUCHi
OKYNApH Ta He BAAraNTe ix, KONU BU 3HaxoauTecA 3a kepMoM. OKynApu ans poboth
31a3epoM He 3abe3neuyioTb NOBHUI 3axKCT Bif YO NpoOMeHiB Ta noripLuyoTh
po3ni3HaBaHHSA KOMbOPIB.

» BumiploBanbHuii iHCTpyMeHT obnagHanuit pagiointepdeiicom. 3saxaiTe Ha
MicueBi 06mMexeHHs, Hanp., B nitakax abo nikapHax.

CnoBecHui ToBapHui 3HaK Bluetooth® i rpadiuHi ToBapHi 3Haku (norotunu) €

3apeecTPoBaHUMM TOBapHUMU 3HaKamH i BnacHicTio Bluetooth SIG, Inc. KomnaHis

Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucrtoBye i cnoBecHi/rpaciuHi ToBapHi 3Haku

3a niyeHsieto.

» 06epexHo! Mpu BUKOpUCTaHHi BAMipIOBanbHOro iHCTPYMeHTy 3 Bluetooth®
MOXNUBI NepeLIKoAN AN iHWKUX NPUNaAIB i yCTaHOBOK, NiTaKiB | MeAULMHCbKUX
anaparis (Hanp., kapgiocTuMynATopiB, cNyXoBHX anapartiB). Kpim Toro, He MoXHa
NOBHICTIO BUKNIOUMTH MOXNUBICTb 3aBAAHHA WWKOAHN NIOAAM i TBApUHAM, L0
3HaxoAATbcA B beanocepepHii 6nusbkocTi. He KopucTyiitecs BUMipoBanbHUM
iHcTpymeHTOM 3 Bluetooth® nobnuay Bis MeAMUMHCLKUX anapartiB, DeH30KONOHOK,
XiMiUHMX YCTaHOBOK i TEPUTOPIH, Ha AKKUX iCHYe Hebe3neka BUOYXiB a6o MOXyTb
NPoBOAUTHCA NiAPUBHI poboTH. He KopucTyiiTecA BUMIpIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM
3 Bluetooth® B nitakax. HamaraiTecs He BMMKaTH iHCTPYMEHT Ha TPUBanui yac
besnocepeAHbO KONO Tina.
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» He BUKOpHCTOBY#iTE BUMipPIOBaNbHUIi IHCTPYMEHT 3i BCTpoMneHum kabenem USB.

» He BUKOpHCTOBY#TE BUMipPIOBaNbHUii iIHCTPYMEHT B AKOCTi 30BHiLUIHbOTO
HakonuuyBaua paHux USB.

» He drotorpadpyiite BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM NioAei a6o TBapuH, OCKiNbKU
NpH LIbOMY MOXe byTH NoCTiiHO YBIMKHEHHUH Na3epHUi NPOMiHb. YBIMKHEHHI
NasepHUI NPOMiHb MOXe 3aCNinUTK NIOAEN, CPUUMHUTY HelacHi BUNaaku abo
MOLIKOANTH 0Ui.

» He BUKOpHCTOBY#iTE BUMipPIOBaNbHUii IHCTPYMEHT, AKILO HA CKNi AUCTNesA NPUCYTHI

AABHi NoLWKoAXXeHHA (Hanp., TPiLYUHU NoBepXHi Towo). ICHye Hebeaneka OTpUMaHHA
TPaBM.

He BcTaHOBRIOVITE BUMiPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT i MarHiTHe
npunaaaa nobnuay iMnNaHTaHTiB i iHWKWX MeAUYHKX anaparis,
Hanp., KapaiocTuMynATopiB i iHcyniHOBUX nomn. MarHiTu
BUMIPIOBANIbHOrO IHCTPYMEHTA | NpUNafas CTBOPIOOTb NONE, fIKE MOXE
HeraTMBHO BNAIMBATH Ha PYHKLiOHaMbHY 3aTHICTb iIMMNAHTAHTIB i
iHLUMX MeanUUHKMX anaparis.

» BumiproBanbHuii iHCTPYMEHT i MarHiTHe NPUNaAAA He NOBHHHI 3HAXOAUTHCA
nobnu3y marHiTHUX HOCIIB JaHKX | NPUNaAiB, UyTAMBKX A0 MarHiTHoro nons. [lis
MarHiTiB BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTa | TpUNafas MOXe CpUUUHATA He0BOPOTHY
BTPATy AaHMX.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku AnA ONOKiB XXUBNEHHA 3i
LUTEeNncenbHOI BUNKOIO

» Lieit 6nok xuBNEHHs 3i WTeNcenbHOI BUNKOIO He NepeabaueHnit Ana
BHKOPHCTaHHA AiTbMH i 0cobaMu 3 06MexkeHnMH (Hi3HUHUMH, CEeHCOPHUMH Ta
Po3ymMoBHMH 3Ai6HOCTAMMU, 360 HeAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMM. [liTAM
BikoM Bif 8 pokiB Ta 0cobam 3 06MexxeHUMH (hi3UUHHMMU, CEHCOPHUMH Ta
PO3yMOBHMH MOXXTHBOCTAMM ab0 HeA0CTaTHIM [OCBIZIOM Ta 3HAHHAMH
[103BONAETbCA KOPUCTYBATUCA UM BNOKOM XMBNEHHA 3i LUTENCENnbHOK BUNKOIO
nuLe nig Harnspom abo AKIL0 BOHM OTPMMany BiANOBiAHI BKa3iBKH WoA0
6e3neuHoro BAKOPUCTaHHA Liboro 6110Ka XXMBNEHHA 3i LITeNcenbHOK0 BUNKOK i
po3yMiloTb, AIKY Hebe3neky BiH Hece. B iHLLIOMY BMUNafKy MOXMMBe HenpaBUNbHE
BUKOPUCTaHHA Ta Hebeaneka ofepxaHHs TPaBM.

G3axumaﬁre 6noK XMBNEHHA 3i WITeNncenbHO0 BUNKOIO Bif AoLLy i BONOrH.
lMonaaaHHA BoaM B ONOK XXMBNEHHS 3i LTENCENbHOIO BUMKOHO MiABULLYE PU3MK YPaXKEHHS
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.
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» Tpumaiite 6NOK XKMBNEHHA 3i LWITENCENbHOI0 BUNKOIO B YUCTOTI. [1pK 3abpyaHEHHAX
icHye Hebesneka ypaxeHHs eNeKTPUUHAM CTPYMOM.

» KoxHoro pasy nepesa BUKOPHCTAHHAM nepeBipAiiTe 6nokK xxueneHHs. He
BHKOPUCTOBYHTE GNOK XXUBNEHHA, AKLL0 Oynu BUABNEHI nowKogKeHHA. He
PO3KpHBaiiTe BNOK XKHBNEHHA CaMOCTIiHO, HOrO PEMOHT [;03BONAETbCA
BUKOHYBaTH nuiwe Bosch a6o ynoBHOBaXkeHOMY LiEHTpY 3 06cnyroByBaHHA
KNIi€HTIB Ta NHLIe 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3anyacThH. [oWKomKeHNIH ok
XUBNEHHA 36inbLuye HebesneKy ypaxeHHA enekTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byab nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paeHHAM BUMIpIOBaNbHOMO Npunagy i TpuMaiiTte
ii PO3ropHYTOI BECb UaC, NOKM DyETE UMTATH IHCTPYKLItO.

Mpu3HaueHHa npunapy

BuMiptoBanbHMi iHCTPYMEHT NPU3HAUEHW ANA BUMiPIOBAHHA BIACTaHi, JOBXWUHH, BUCOTH,
QUCTaHLM, KyTIB HaxuNy, a TaKoX AN po3paxyBaHHA nnoLy i 0b’emis.

BuMiproBanbHui nprunaa npuaaTHKi Ans pobiT BCepeanHi NPUMILLIEHDb Ta HafIBOPI.

Lle cnoxwuBumit nasepHuit BUpI6 BignosiaHo fo ctaHaapty EN 50689.

Pe3ynbtati BUMipioBaHHA MOXHa Nepeaasatv no Bluetooth® Ha iHwwi npunaau.

306paxkeHi KOMMOHEHTH

Hymepaujis 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA 30DPaXKEHHA BUMIPIOBANbHOTO
{HCTPYMEHTa Ha Ma/OHKaXx.

(1) [ucnnent

(2) A\ Kronka BumipoBaHHa

(3) B CeHcopHa KHOMKa crpasa

(4) P> Kionka «nniocy

(5) Q_ Kronka macturabysatta

(6) MatpoH ana neTni AnA nepeHeceHHs

(7) KHonka po3bnokyBaHHs ynopHoro wrudra

(8) YnopHui wndt
(9) ©® Brmnkau
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(10) €9 Kronka inpukatopa uini (GLM 100-25 C)
(11) X KHonka kamepu (GLM 150-27 C)
(12) < KHonka «MiHyc»

(13) W CeHCopHa KHOMKa 3niBa
N\
(14) €ung KHonka pexumy
(15) MonepemkyBanbHa Tabnuuka ans pobotv 3 nazepom

(16) CepiltHuit Homep
(17) Kpwuika cexuii gns batapeiiok (GLM 100-25 C)
(18) lHi3go USB (GLM 150-27 C)

(19) PiabboBui 0TBip AnA WTathBa 1/4"
(20) MpuitmanbHa niH3a

(21) Buxin nasepHoro npomeHs

(22) Kamepa

(23) MeTnsa AnA nepexeceHHa”

(24) 3axucHa cymka
(25) 3areuHYyBaHa kpuiuka (GLM 100-25 C)
(26) barapeitku (GLM 100-25 C)

(27) USB-kabenb (GLM 150-27 C)

A) 3obpaxene abo onucaHe NpUNaaAA He BXOAUTb B CTAHAAPTHUI KOMNNEKT NOCTaBKH.
TMoBHMI1 acOPTUMEHT NPUNaAAA BU 3HaiAETe B HaWii nporpami npunaaas.

EnemMeHTH ingukauii

(a) Pesynbtar

(b) Inankarop wini (nepexpecrs)

(c) [HOMKATOP KyTa Haxuny

(d) [ara/uac

(e) ba3oBa nnoluyHa npu BUMipIOBaHHi
(f) CraH Bluetooth’

Bluetooth” He akTUBOBaHMiA
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(h)
(0]

()]

(k)
(U]

(m)
(n)
(o)
(p)
(a)

% ) Bluetooth’ yBIMKHEHO, 3'€AHaHHA BCTAHOBNEHO
|HOMKATOP 3apAMKEHOCTI

BuMmipsaHi 3HaueHHs

basosi HanawTyBaHHA

[HOMKATOP PeXUMY BUMIPIOBAHHA
BHyTpiLWHA nam’aTb

Hasan

BbynosaHa thyHKLis fonomoru
MouaTkoBMI eKpaH

MeHto «Moganbli 6a3oBi HanawTyBaHHA»
MeHto «ba30Bi HanalTyBaHHs»

MeHto hyHKLi# BUMiptoBaHHS

TexuiuHi gaHi

LiuchpoBuii nasepHui fanekomip GLM 100-25C
ToBapH1K HoMep 3601K72Y..

YkpaiHcbka | 305

GLM 150-27 C
3601K72Z..

[lianasoH BUMipioBaHHA" 0,08-100m

0,08-150m

[lianasoH BUMiptoBaHb 0,08-60m
(HecnpuaTAMBi ymosu)®

0,08-60m

TouHicTb BUMiploBaHHA" +1,5 MM

+1,5Mm

TOuHICTb BUMIpIOBaHHA +3,0 Mm
(HecnpuatnuBi ymosu)®

+3,0 Mm

HaiimeHLue BinobpaxeHe 0,5 MM

3HaueHHA

0,5Mm

3aranbHa inopmauis

Poboua Temneparypa” -10°C... +45°C

-10°C...+45°C

[onyctmni TemneparypH1i
[iana3oH 3apAmKaHHA

+5°C...+40°C

Temnepatypa 3bepiraHHa -20°C...+70°C

-20°C...+70°C

BigHocHa BONOriCTb NOBITPA MaKC. 90 %

90 %

Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA Haf, 2000 m
penepHo BUCOTOK

2000 m

Bosch Power Tools
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LiucbpoBuii nasepHui aanekomip GLM 100-25C GLM 150-27C
CTyniHb 3abpyAHeHoCT 22 20
BignosigHo fo IEC 61010-1

Knac nasepa 2 2

Tun nasepa 650 HM, < 1 MBT 650 HM, < 1 MBT

PoaxofpkeHHs nasepHoro < 1,5 mpag (noHui kyT) < 1,5 Mpan (MoBHHi KyT)

NpOMeHS

ABTOMATUUHE BUMKHEHHS Npub. uepes

- Tasep 20c 20c

~ BuMiptoBanbHui iHCTPYMEHT 5xB 5xB
(6e3 BUMiptoBaHb)

batapeiiku 3x1,5BLR6 (AA)

AKymynaTopHa 6atapes NiTik-ioHHi

Howm. Hanpyra 3,6B=

EMHiCTb 3120 mAron.

KinbKicTb akyMynaTopHUX 1

€eNnemMeHTiB

PekomeHa0BaHui kabenb micro 2609120670

USB

Bnok xxuBnexHa 3i

wTencenbHol0 BUNKOK

TpuBanicTb 3apaaKaHHA"

MpubnusHo 5,5 rog.

Buxiana Hanpyra 5,0B=
BuxigHui cTpym 1000 mA
PekomeH0BaHNi ONOK XUBNEHHA 2609120713 (EU)
3i WTENcenbHow BUNKoK' 2609120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

Mepepaua panux
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LincbpoBuit nazepHuii ganekomip GLM 100-25C GLM 150-27 C
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2

Low Energy® Low Energy®
Pobouuit nianasoH yactot 2402-2480 Mry 2402-2480 My
Makc. noTyxHicTb nepeaui 8 MBT 8 MBT

A) Tpy1 BUMIpIOBaHHI Bifi NepeaHbOro KPato BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTA, A€ 1NA L{iNei 3 BACOKOK
BinbuBanbHow 3aatHicTio (Hanpuknaga, nodapbosaxa binoto thapboto cTiHa), cnabkoro 3aaHLOrO
niacsiuyBaHHs i pobouoi Temnepatypu 20 °C, f0AATKOBO PO3Pax0BYETbCA BiaxuneHHa +0,05 mm/
M.

B) [pw BUMipIOBaHHI Bif NepefHbOro Kpaio BUMipIoBaNnbHOTO iHCTPYMEHTA, fii€ ANA Linei 3 BACOKOIO
BinbMBaNbHOI0 3aaTHicTio (Hanpuknan, nodapbosata binoto apboto cTiHa), cnabkoro 3aAHLOrO
nigceiuyBaHHsa, pobouoi Temnepatypu 20 °C i BeNMKOT BUCOTH, JOAATKOBO PO3PAXOBYETLCA
BigxunexHa +0,15 mm/m.

C) B pexumi TpBanoro BUMipioBaHHA Makc. poboua Temneparypa craHosutb +40 °C.

D) 3asBuuait NPUCYTHE NULLIE HENPOBIHE 3abpyaHeHHs. MpoTe, K NPABKNO, BUHUKAE TUMUACOBA
NPOBIAHICTb Uepe3 KoHAeHcalito.

E) Mpu pobouilt Temneparypi 25 °C. TpusanicTb 3apAAKaHHs 3a ONOMOT0I0 3apARHOTO NPUCTPOLD
1 A-USB. 3apamkaHHs 3AiNCHIOETbCA WBHALLE, AKLLO BUMiPIOBANbHUIA IHCTPYMEHT BAMKHEHMH.

F)  IHwWi TexHiuHi XxapakTepuCTUKK AKB. Ha caiTi: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Y pasi BUKopuCTaHHA npunagis Bluetooth® Low-Energy 3anexHo Bif Moaeni i onepauiiHoi
CHCTEMU MOXe He YTBOpIoBaTUCA 3'eAHaHHA. [punaay 3 Bluetooth® noBuHHI NigTPUMyBaTH
npodinb GATT.

OpHO3HauHa ineHTHdIKaLiA BUMIPIOBaNbHOO IHCTPYMEHTA MOX/IMBA 32 J0NOMOTOL0 CEPIHHOTO HOMEpa

(16) Ha 3aBofCbKi TabnuuLyi.

BcTpomnaHHA/3amiHa baTapeiiku
GLM 100-25C

3aBxau MiHAlTe 0AHOUACHO BCi baTapenku/akyMynaTopHi batapei.
BukopucToByitTe nuLLe batapeiku abo akymynaTopHi batapei ogHoro BUpobHuKa i
0/IHaKOBOI EMHOCTI.

Ipyu UbOMy 3BepTaiTe yBary Ha NpaBUMbHY HaNpaBNeHICTb MOMIOCIB, AK Le
NOKa3aHo BCepeauHi cekLii ans batapenok.

» Buiimaiite 6atapeitku abo akymynaTopHi 6atapei 3 BUmipioBanbHoro
iHCTPYMeHTa, AKLL0 TPUBaNHIi Yac He byfieTe KOpUCTyBaTHCA HUM. [1pY TPUBANOMY
3bepiraHHi batapeiku Ta akyMynaTopHi batapei MoxyTb KopoayBaTtH i
CaMopo3psAmKaTUCH.
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Nirin-ioHHa akymynaTopHa bartapes
GLM 150-27C

3apAgKaHHA NiTii-ioHHOT aKyMynATopHoi 6atapei

» [lna 3apAagK1 BAKOPUCTOBYIiTe peKkoMeHA0BaHuii 6nok xusneHHa USB abo 6nok
xuBneHHs USB, BuXifHa Hanpyra Ta MiH. BUXifHUIA CTPYM AKOTO BiAnoBifanTL
BMUMOraMm, HaBefeHUM y po3Aini «TexHiuHi aaHi». [loTpumyiiTeca npu ubomy
iHCTPYKUiT 3 ekcnnyartauii 6noka xxusnenHa USB. PekomeHa0BaHWI BNOK XUBNEHHA:
I1B. «TeXHiuHi aaHi».

» 3BaxkaiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ;xepeni cTpyMy NoBUHHa BignoBinath
[aHWM Ha 3aBOACHKIM TabnuuLli BOKY XMBNEHHS 3i LUTENCENbHO BUNKOK. bnoku
XWUBNEHHA 3i LUTENCENbHOKO BUNKOKD, po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb npaltoBath
Takox i Big 220 B.

NiTin-ioHHI akyMynATOPW NOCTaBNAOTLCA YACTKOBO 3apsAMKEHUMH BiANOBIAHO A0

MiXXHapOfHMX HOPM NepeBeseHHs. LLLob akymynaTop Mir peanisyBatii CBOKO MOBHY
€MHICTb, Nepes TUM, AK NepLUKMit Pa3 NpaLoBaTk 3 NPUNafoM, akyMynaTop Tpeba
MOBHICTIO 3apAAUTH.

= ") [nsa oTpumaHHA foAaTKOBOI iHhOpMaLLii AMB. OHNANH-IHCTPYKLLi0 3
ekcnnyarauii: www.bosch-pt.com/manuals

Pobota

Mouarok pobotu

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BAMipIOBanbHUii iHCTPYMeHT 6e3 fornapy, nicna
3aKiHueHHA poboTH BUMHMKaHTe BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT. IHLIi 0cObK MOXYTb
ByT1 3acninneHi nasepH1M NPOMEHEM.

» 3axuwaiiTe BUMipIoBanbHWi NPUNag, Big BONOTH i COHAUHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNUBY Ha BAMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TemnepartypHux nepenagiB. Hanpuknap, He 3anuLwaiTe 1oro
HazoBro B aBToMObIni. AKLLO BUMiptOBanbHUi IHCTPYMEHT 3a3HaB BMMBY BEIUKOrO
nepenagy TeMnepatyp, NepL HiX BUKOPUCTOBYBATU MO0, lalTe Oro Temneparypi
crabinizyBatucs. EKcTpemManbHi Temnepatypy Ta TeMneparypHi nepenagu MoxyTb
MoripLUyBaTh TOUHICTb BUMIPIOBANbHOTO NPUNagy.

» YHuKa#Te CUNIbHUX NOLITOBXIB i NaAiHHA BUMiPIOBaNbHOro iHCTpyMeHTa. licna
CUNbHWX 30BHILLHIX BNNWBIB HA BUMIPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT Nepes NofanbLUIOo
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pob0oTOI0 060B’A3KOBO 3aBX/AM NEPEBIPANTE TOUHICTb POBOTH BUMIPIOBANbHOTO
iHCTpymeHTa (auB. ,Mepesipka TouHocTi®, CTopiHka 314).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

» LLI0b yBIMKHYTH BUMipIOBaNbHUI IHCTPYMEHT i Na3ep, HaTUCHITb KHOMKY A\
By MoxeTe yBIMKHYTW BUMIpIOBaNbHUI iHCTPYMEHT 63 na3epa, AnA LbOro HaTUCHITL
KHOMKY ) -

» LLI0b BUMKHYTH BUMipIOBANbHMI iIHCTPYMEHT, HATUCHITb | yTPUMYHITE KHOMKY é .

3HaueHH, LU0 3HAXOAATLCA B NaM'ATI, i HANALWTYBaHHA iIHCTPYMeHTa 36epiratoTbcs.
Kamepa

HaTucHiTb KHOMKY n/{%} 11106 yBIMKHYTH b0 BUMKHYTH Kamepy.

Micns BAMKHEHHS BUMipIOBANbHOTO iIHCTPYMEHTA 0BpaHuil CTaH 3anuILaeTbeA

3bepexeHum.

Ha binbLunx BigctaHax (npubnusHo > 5 M) Takox BigobpaxaeTbCA NO3HAUEHHA Lini Ans

N03HaUY€EHHS TOUKW BUMIPIOBAHHA.

") [na oTpumaHHA foaaTkoBoi iHhopMaLlii AMB. OHNANH-IHCTPYKLLi0 3
ekcnnyarauii: www.bosch-pt.com/manuals

Mpoueaypa BUMipIOBaHHA
MicnA yBiMKHEHHA BUMipHOBaNbHUM iIHCTPYMEHT 3HAX0AWTHCA B PEXMUMI BUMIPIOBAHHA
BOBXUHU.

B sikocTi 6a30B0i NNOWMHHM NiCNs BMUKAHHSA BCTAaHOBNEHWI 3a/iHiH Kpai BUMipHOBaNbHOTo
iHCTpyMeHTa. By MOXeTe 3MiHWTH MAOWMHY Bifniky. (auB. ,,Bubip 6a3oBoi nnowmHu®,
Cropinka 310)

» MNpHucTaBTe BUMiPIOBAbHUI iIHCTPYMEHT 10 DaXKaHOT BUXIAHOT TOUKM BUMiPIOBAHHSA
(Hanp., A0 CTiHK).

» LLlob1 posnouartit BUMipOBaHHS, HATUCHITb KHOMKY A -

licna npouecy BUMipIOBaHHA Na3epHWA NPOMiHb BUMUKAETbCA. 1A nofanblioro

BUMipIOBaHHA NOBTOPITb L0 NpoLeaypy.

BuMipsHi 3HaueHHs abo KiHLEBI pe3ynbTaTv MOXHa AofaBaTi abo BigHIMaTK.

Mpy yBiIMKHEHOMY NOCTIHHOMY Na3epHOMY NPOMeHi | B yHKLii beanepepsHoro
BUMIPIOBaHHA BUMiPIOBaHHA PO3NOUMHAETLCA OAPA3y NiCNA NePLIOro HATUCKAHHSA

KHOMKN A -
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YBIMKHEHUI NOCTINHWI Na3epHUH NPOMiIHb HE BAMMKAETLCA MiCNSA BUMIpPIOBaHHS
[MocTiNHWI Na3epHUI NPOMiHb.

z l [N oTpMMaHHs A0AaTKOBOI iHhopMaLii AMB. OHNANH-IHCTPYKLItO 3
ekcnnyaratjii: www.bosch-pt.com/manuals

[ig yac BUMipIOBaHHA HE MOXHa pPyxaTu BUMipOBabHUM iHCTPYMeHTOM. TomMy 3a
MO>XMMBICTIO NOKNAAITb BAMiPIOBaNbHUM iHCTPYMEHT Ha MiLiHY OMOPHY MOBEPXHIO.

lMpuimanbHa ninsa (20), micue Buxoay nasepHoro npomens (21) i kamepa (22)
nify yac BUMIptOBaHHA NOBUHHI BYTH BiIKPUTI.

Bubip 6azoBoi nnowmuHu

Bw MoxeTe BMOpaTH AnA BUMIPIOBaHHS OAHY 3 Pi3HKX Ha30BKX NMOLLMH:
91 33/IHil Kpai BUMipIOBaNbHOTO iHCTPYMeHTa (Hanp., NPy NPUCTaBNAHHI 40 CTiHK)

EJ KiHUMK BikMHyTOro Ha 180° ynopHoro wrudTa (8) (Hanp., Ana BUMipioBaHb 3
KyTis),

nepepHii Kpan BUMIptoBanbHOro iHCTPYMeHTa (Hanp., inA BUMipioBaHHA Bif
Kpato cTona)

cepeauHa piabbosoro otopy wrartvea (19) (Hanp., nia yac BUMIpOBaHb 3i
LITaTUBOM)

) [inA oTpumaHHA fOAaTKOBOI iHhOpMaLLii AMB. OHNANH-IHCTPYKLi0 3
ekcnnyaratjii: www.bosch-pt.com/manuals

MeHio «ba3oBi HanawTyBaHHA»

Y MeHio ba3oBi HanawTyBaHHA OCTYMHi Taki Da30Bi HANALLTYBAHHS:

- * YBiIMKHEHHA/BUMKHeHHs Bluetooth®

- Ej] 3miHa 6a3oBoi nnowmHK (aus. ,,Bubip bazosoi nnowwmnK“, Ctopitka 310)
- Q) Taitmep

- H YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA NOCTIHHOTO Na3epPHOT0 MPOMEHS

- T KanibpyBaHHs BUMiploBaHH#A KyTa Haxuny (auB. ,MepeBipka TOUHOCTI",
CropiHka 314)
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- &Kani6pyBaHHﬂ iHaMKaTopa yini

- &g OumwieHHs nam’aTi (GLM 150-27 C)

- ¢ HanawrysaHHs MOBM

- () HanawrysaHHa natu Ta yacy

— ft/m 3MiHa OAMHULI BUMipIOBaHHSA

- A3MiHa OMHMLI KyTa

~ rroj) AKTHBaLLiA PRO360

- 1 Buknuk iHchopmallii npo npucTpin

- I:(]l) YBiMKHEHHS/BUMKHEHHSA 3BYKOBOIO CUrHany
- (@ HanawrysaHsa uacy BUMKHeHHs

- L, HanalwtyBaHHA uacy 3aTeMHeHHs

- -:c:b:- HanalwtyBaHHA AckpasocTi gucnnen

- L& YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS aBTOMATUUHOTO NOBEPTaHHA eKpaHy

> KopoTko HaTCHITb KHomky B abo yTpumyiiTe KHOMKY Euns HATUCHYTOIO, W06 BIAKPUTH
MeHio «5a30Bi HanawTyBsaHHs» Xf.

» BubepiTb noTpibHe HanawTysaHHA kHonkoio > abo kHomkot <.
» LLlob nigTBEpANTH BUBIP, HATUCHITD KHOMKY @

» LLlob BuitTH i3 MeHI0 «ba3oBi Hanaunysauml»-a-, HaTHUCHITb KHOMKY (f) abo

KHOMKy .
) [na oTpumaHHA foAaTKOBOI iHhOpMaLLii AMB. OHNANH-IHCTPYKLi0 3
ekcnnyaratjii: www.bosch-pt.com/manuals

dyHKuii BUMiploBaHHA
Bubip/3amina pyHKuii BUMipIOBaHHA
Y MeHI0 thyHKLi AOCTYNHi Taki yHKLUii:

~ +— BuMiptoBaHHA JOBXHHH

- D BumiptoBaHHA nnoLwi

- @ BumiptoBaHHs 06’emy

- A HenpsAme BUMiptoBaHHA BifCTaHi
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. A Henpsame BMMIiptoBaHHA BUCOTH

| NoggifHe HenpsAMe BUMIpIOBaHHA BUCOTH
* -/ Henpame BUMIpIOBaHHA LOBXNHH
. |J TpaneuieBnaHe BUMIPIOBAHHA
- [ﬂ BumiptoBaHHs nnoLwi CTiH
- i Pexxum po3miTku
- =0 BuMipioBaHHA KyTiB Haxuny/UndpoBui BaTepnac

- - Tp1Bane BUMIptoBaHHsA
> HaTUCHITb KHOMKY fung, L1106 BIAKPUTY MeHI0 «DYHKUi
’ .
» BubepiTb NOTPIBHHMI pexM BUMIpIOBaHHs KHOMKOIO | abo kHonkoto <.

» [inA nigTBEpMKEHHA BUDOPY HATUCHITH KHonKy@ abo kHomKy 4.

") [ins oTpumaHHs LoaaTkoBoi iHhopMaLLii AMB. OHNANH-IHCTPYKL0 3
ekcnnyaratii: www.bosch-pt.com/manuals

BbynoBaHa chyHKuis sonomoru '?

BbynoBaHa B BUMipoBanbHHiA MPUCTpil

Qo '™ (3) - 5| | (yHKuis fonomory BIATBOPIOE AOKNAHY
——) = aHiMaLito 10 OKpeMuX (yHKLi
9" o @ BUMipIOBaHHA/NPOLIECIB BUMiPIOBAHHS.
[ o ? 2 » Binkpwitte MeHIo «DyHKuii».
il o~ 4

i - 4 » 06epiTb NoTPibHY dyHKLit0
=\ /7] £= kHonkoto > abo kHonkoto <1
Qé// 2 HaTUCHITb KHOMKy .
‘ ety AHimaLis NpoAeMOHCTPYE AOKNAAHHWI
— ﬁBZQ NOPAAOK AN o0 BUOPaHOT hyHKLT
__ BUMIpIOBaHHA.

> HaTucHiTb KHoNKy S, 1106 3YNUHUTH

ab0o NpofOBXMTH aHiMaLlito.

» HaTUCHITb KHOMKY b abo 4 1106 nepernaHyTM HacTynHWM abo NonepeaHin KPok.
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Intepdeiic Bluetooth®
AkTuBauin intepdeiicy Bluetooth® gna nepepaui gaHMX Ha MOGINbHUI KiHLEBUI
NPUCTPIN

U v BneBHiTbeA, Lo iHTepdelic Bluetooth® Ha MobinbHoMy
KiHLEBOMY NPUCTPOi aKTUBOBAHHN.

®HNT -
72612 B e . ; —~
% KOpoTKO HaTUCHITb KHonKy BB abo yTpUMY#TE KHOMKY fung

8.179m HaTMCHYTOIO, LoD BiAKPUTH MeHIo «ba3oBi
HanawTyBanHs» L.

5§§m » Obepitb R
55_198 ﬁ » Hatucirb kronky > abo kronky <@, w06 obpatu 3 .

» Lobu nigTBepanTH BUOIP, HATUCHITL KHOMKY @
CumBon Bluetooth® Ha aucnnei BinobpaxaeTbes binum

konbopowm (f).
DNeakrtuBauia intepdeiicy Bluetooth®

» KOpoTKO HaTUCHITb KHOMKY M abo yTPUMYHTE KHOMKY @ HaTUCHYTOIO, 11|06 BIAKPUTH

meHio «5a3oBi HanawTyBsaHHs» Xf.
» Obepitb % .
» Hatucirb knonky > abo kronky <@, w06 obpati .

» LLlobv ninTBEpANUTM BUDIP, HATUCHITD KHOMKY @
Cumeon Bluetooth® Ha iucnnei BinobpaxaeTbes CipuM KONbOPOM.

Iutepdeiic USB

GLM 150-27 C: nepepaua faHux uepes intepcpeiic USB

Yepes rHizgo Micro USB BUMiptoBanbHOro iHCTPyMeHTa MOXXHa NepefaBatv AaHi Ha NeBHi
npunagu, obnaaHaxi intepceiicom USB (Hanp., komn'toTep, HOYTOYK).

3'e[iHalTe BUMipIOBaNbHUi iHCTPYMEHT 3a onomoroto kabento Micro USB 3 komn'totepom
abo HoyTOykoM. OnepadiitHa cuctema y komn'iotepi abo HoyTOYLli aBTOMATUUHO Po3ni3HaE
BUMipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT B AKOCTI 30BHILLHBOTO IUCKY.
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LLloiHO BUMiptOBanbHU# iIHCTPYMEHT MifKMNIOUYAETLCA 0 KOMM'loTepa abo HoyTbyka
3a jonomoroto kabento micro USB, nitiit-ioHHa batapes nounHae 3apamkaruca. Yac
3apsAPKaHHA 3aNeXNTb Bifl CTPYMY 3apAKaHHs.

Mepesipka TouHOCTI

PerynapHo nepesipsAiTe TOUHICTb BUMiIPIOBAHHA KyTa HaXWNy Ta BUMIPIOBAHHA BifCTaHi.
A 0T- [lns oTpMMaHHs AoAaTKoBOT iHopMaLii AMB. OHNAMH-IHCTPYKLtO 3
ekcnnyaratjii: www.bosch-pt.com/manuals

MoBigoMNneHHA NPo NOMUNKK

BuMiptoBanbHui IHCTPYMEHT BiACTEXYE NPaBUbHICTb POBOTH NPU KOXKHOMY

BUMipIoBaHHi. pn BUSBNEHHI HENONAKK Ha iucnnei BinobpaxyeTbea nuie

CWUMBON, LU0 CTOITb NOPYY, | BUMIPHOBaNbHUM IHCTPYMEHT BUMMKAETLCA. Y LibOMY

BWNAJKy NepeaanTe CBil BUMIpIOBaNbHUI NpUNag uepes MarasuH B CEPBICHY
MancTepHio Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUMILEHHA

3bepiraiiTe i nepeHoCbTe BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT NULLE B 3aXMCHIN CyMLi, AKa ine B
KOMMNNeKT.

3aBXau TpUMaiTe BUMIpIOBANbHUI NPUNag B UKCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMipIoBanbHUit npunag y Bogy abo iHwWi piguHu.

Butuparite 3abpyHeHHA BONOroto M’AIKOI0 raHuipKok. He BUKOPHUCTOBYITE XOLHMX
MUIOUMX 3ac06iB ab0 PO3UMHHHKIB.

OcobnuBo peTenbHo | 0bepexHo ouuLLyiTe NpuitManbHy niHay (20), oTBip AnA BUXOAY
nasepHoro npomens (21) i kamepy (22): nepekoHanTeca, LU0 Ha NPUAMANbHIN NiH3i,
0TBOPI A1 BUXOAY Na3epHOro NpomeHs abo kamepi Hemae bpyay. OumlyiTe NpuiManbHy
NiH3y, OTBIp ANA BUXOAY Na3epHOro NPOMEHs Ta kamepy Tinbku 3acobamu Ana niH3
oToanaparis. He Hamaraitecs BuaanuTv bpya 3 npuiManbHoi NiH3K, 0TBOPY ANA BUXOLY
Na3epHoro NpomeHs abo kamepu rocTpPUMM NpeaMeTaMu | He CTUpaliTe bpya 3 HUX
(Hebeaneka yTBOpEeHHs NOAPANMH).

Hancunaiite BUMipioBanbHUi iHCTPYMEHT Ha PEMOHT B 3aXUCHii cymui (24).

CepBic i KOHCyNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi B1 oTpumaeTe BignoBiab Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHsA Batworo npoaykty. MantoHku B ieTansx i iHopmadito Wwoao
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3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HafaHHsA KOHCYNbTalii LL0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLT
i3 3310BONIEHHAM BifNOBICTb Ha Balli 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaan
[0 Hel.

lp# BCiX [0AATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuyacTuH, byab nacka, 3a3Hauante 10-
3HAUHMI HOMep 15 3aMOBNEHHS, WO CTOITb HA MACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 06cnyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3MIMCHIOIOTLCA BiANOBIAHO A0
BWMOT | HOPM BUrOTOBIOBAYA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLwe y thipMoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bowy. MOMEPEKEHHA!
BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT NpoayKuii HebesneuHe B ekcnnyartalii i Moxe MaTu
HeraTBHI HaCNiaKW [N 300POB'A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA(aKTHOT
NPOoAYKLii nepecniayeTbea 3a 3aKkOHOM B aiMiHICTPATUBHOMY | KpUMiIHANbHOMY NOPALKY.
Ykpaina

Bow CepgicHui LieHTp eneKTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs 1

02660 Kuie 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaiCTePeHb 3a- 3HaueHa B HauioHanbHoMy
rapaHTiMHOMY TanoHi.

AnpecH iHLWKX CepBiCHUX LEHTPIB HaBeieHO HHKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fonai nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei po3anoBCoaKyTbCA BUMOTH LLOL0
TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKyMynaTOpHi batapei MOXyTb NepeBo3UTUCA
KOpUCTyBaueM aBToMobinbHUM TpaHcnopToM be3 NoTpeby BUKOHAHHA A0AATKOBHUX HOPM.
Mpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHMM TPAHCNIOPTOM abo TPAHCNOPTHUM
ekcnenuTopom) noTpibHo JofepXyBaThca 0COBNMBHX BUMOT W00 YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMY BUNaAKY Y NiAroToBL{i NOCMNKK NOBUHEH BPaTH yuacTb ekcnept 3
HebeaneuH1x BaHTaxiB.

YTunisauia

S BuMmiptoBanbHi iHCTPYMEHTH, 3apsaHi NPUCTPOI, akyMynATopHi batapei,
> g npunazas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTh Ha eKOMOriUHO UNCTY NMOBTOPHY
nepepobky.
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He BMKMpaanTe BUMipIOBanbHi iIHCTPYMEHTH, 3apsaHi NPUCTPOI i aKyMYNATOPHi
barapei B nobyToBe cmitTs!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi Aupektuan 2012/19/EU wioao Biaxomis NeKTPUUHOro Ta
€NEeKTPOHHOTO 0bNaHaHHA Ta i NePETBOPEHHS B HaLliOHaNbHE 3aKOHOABCTBO
BUMIipIOBaNbHi iHCTPYMEHTH Ta 3apAAHI NPUCTPOI, AKi Binblue He NpuaaTHi 4o
BUKOPHUCTaHHS, a TaKOX BignoBiaHo Ao Esponericbkoi fupextnan 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BianpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/bataperki NOBUHHI 3aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KOMOTiUHO UNCTHM COCODOM.

[p1 HenpaBKUAbHIW yTUAI3aLii BiZNPaLboBaHi ENeKTPUUHI Ta NEeKTPOHHI NPUNaan MOXYTb
MaTH WKIANWBHI BNNIMB Ha HABKOMMLUHE CEPEOBHLLE Ta 3A0POB'A MOfMHU Uepes
MOXTMBY HAABHICTb HeDE3NeUHUX PEUOBMH.

AkymynaTopHi 6atapei/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxaiiTe Ha BKa3iBKW B po3aini "TpaHcnopTyBaHHA" (IuB.

,TpaHcnoptyBanHa“, CTopiHka 315).

» Bb6ypoBaHi akymynaTopHi 6atapei go3sonacTbca BUIMMaTH nuLwe daxiBuam i nuwe
ANnA yTunisauii. Npy BinkpyBaHHi 0OLIMBKK KOPMYCY MOXMMBE NOLIKOMKEHHA
BUMIpIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA.

LLlob BMIHATH akymynATOpHY baTapeto 3 eneKTPOiHCTPYMEHTa, BAKOPUCTOBYHTE

€NeKTPOIHCTPYMEHT [0 THX Mip, NOKM akyMyNATOpHa batapes NOBHICTIO HE PO3PAAMTLCA.

BHKpYTiTb FBUHTH HA KOPMYCi | 3HIMITb 0D0NMOHKY KOpNyca, 100 BUIMHATA aKyMyNATOPHY

barapeto. LLlob yHUKHYTH KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, Bif €AHaiTe No uep3i BCi 3'€AHaHHA

aKyMynaTopa i 3ai3ontoiTe NontocK. Hasitb NP1 NOBHOMY PO3PAIKEHHI B aKyMyNATOPHIM
barapei LLie MiCTUTbCA 3aNMLLIKOBA EMHICTb, Ika MOXe BUBINbHUTUCA NPU KOPOTKOMY
3aMUKaHHI.
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Eypa3us 3KoHOMHKanbiK ogarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLLUe MeMNeKeTTep ayMarbiHAa KongaHbinagbl

OHAIPYLIHIH 8HIM YLLIH KapacTbipFaH NanaanaHy KyKarrapbiHblK KypaMblHAA nanaanaHy

XOHIHAETT 0Cbl HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLLanap Aa bonybl MyMKiH.

ColiKecTiKTi pacTay »a¥nbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHimMAi eHAipreH MeMNnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH KOPMYyCbIHAA XaHe KocbIMLwaaa

KepCeTinreH.

OHgpipinren mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl BETIHAE XaHE BHIM KOPMyCbIHAA

KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHiM KanTamacbiHaa KePCETINreH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHiMHIH KbI3MeT eTy MepaiMi 7 Xbin. OHAIpiNreH MepaiMHeH bactan (eHgipy KyHi 3aybiT

TaKTauLAChIHAA Xa3blnFaH) icTeTner 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMA| TeKcepycia

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaxy yCbiHbiNMangbl.

Kbi3mMeTkep HemMece naiifianaHyLbiHbIH, KaTenikTepi MeH iCTeH WbiFy cebenTtepiHiy,

Tisimi

— BHIM KopryCbiHaH TiKene# TyTiH WblKca, NanfanaHbaHpi3

— KayblH —LLIALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanaga) naipanaHbaHpis

— KOpMyc iwwiHe cy Kipce KypbinfblHbl KOCYLIbI H0MaHbI3

LUekri kyii 6enrinepi

—  ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiganaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbInambl.

Cakray

— KYPFaK Xepfe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay Kepek

- caKTay KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOPFay Kepek

— erep Kyparn XyMcak COMKe HEMECE NNACTUK KEHNCTE KETKI3iNCe OHbl OCbl B3iHiH,
KOpFarblLL KabblHAA CakTay yCbIHbINazb!

- caKTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiwid MEMCT 15150-69 (LLlapT 1)
Ky>KaTblH KapaHbl3
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Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHimMai KynaTyra xaHe Ke3 KenreH MexaHuKanblK biknan etyre
KaTaH Tbl¥bIM canblHabl

- bocary/yKkTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MalLMHANap/Abl NaiganaHyFa pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

K‘ayII'ICISAIK HYCKaynapbl
Onwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHimpai )yMbic icrey
YWiH 6apnblK HYCKaynbIKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek.
©Onwey KypanbiH ocbl HYCKaynapfa caii naigananbéay
enuey KypanbiHgarbl Kipictipinren Kayincisgik
LIapanapblHa XaFbIMCbI3 3cep eTei. Onwey

KypanbiHAaFbl eckepTynepai kepiHbeiTin kbinmanbi3. 0Cbl HYCKAYNAPObI

CAKTAI, ONLLIEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEHAE ONAPbI KOCA

YCbIHbIHbI3.

» Abaii bonbiHpbI3 - erep ocbl Xxepae GepinreH naipanany Hemece Ty3ety
KypanaapbiHaH 6acka KypanaaH naiananca Hemece 6acka xyMbic agicrepi
opblHAanca 6yn KaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbi na3ep eckepry TakTacbiMeH 6ipre xetkisineai (rpacuka
6Getingeri enwey KypanbiHbiH, cypeTinge benrineuren).

» Erep nasep eckepTy TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniKi3aiH Tininge 6onmaca, anFaw per
KONAAHbICKA eHri3bec bypbIH OHbIK, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiNiHAEri XancbipMaHbl
KabbICTbIPbIHbI3.

Na3sep cayneciH agampaapra Hemece XxaHyapnapra 6aFbITTaMaHbi3
)K9He @3iHi3 Ae Tikenel Hemece WaFbINbICKaH nasep caynecive
KapamaHbI3. byn agamgapabiH Ke3iH Warbiiabipybl MyMKiH, CaTCi3
OKWFanapra aKenyi Hemece Ke3re 3akblM KenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai XyMbin bacTbl coynefeH apbl Kapary
Kepek.

» [lasep KypbInFbiCbIHAA €IKAHAAN 63repTy OpbIHAAMaHbI3.

» Onuwey KypanbiH TeK binikTi MamaHFa xaHe apHaynbl GenweKTepMeH XKeHAETIHi3.
Con apKpinbl enLuey Kypan kayinciagiriH cakranchbis.

» bananapra na3ep eniuey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naifanaHyra pykcar eTneHis.
Onap backa agamaap/biH HeMece e3iHiH Ke3iH abalcbi3faH WaFblbICTbIPYbl MYMKIH.
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» 2KaHaTbiH cyibIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece LaH, XUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaja enuey KypanbiH nainganan6anpi3. Oniey Kypanbl YLKbIH LWbIFapbiM, WaHbl
KQHAbIPbIMN, OPT TYAbIPYbl MyMKIH.

» AKKyMynaTOp AypbIC NaiAanaHbiNMaraH HeMece 3aKbIMAANFaH XKaraaiaa,
AKKYMYNATOPAAH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeH3. Ke3pgeiicok Tepire
THreHpe, Con XepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THCce, MeAULHHANBIK,
KeMeK anblHbl3. AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHI TITIpKEHAIpYi HemMece Kyimipyi
MYMKiH.

» AKKYMynATOpnblK 6aTapesHbl TEK OHAIPYLLI KOPCETKEH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH

3apAATaHbI3. 3apaaTay KypbinFbick benrini bip akkymynatopnap TypiHe apHanfaH,

OHbl backa akkymMynaTopnapzbl 3apsaaTay YLLiH naifanady epT KayniH Tyablpagbl.

©nwey KypanbiH bICTbIKTaH CaKTaHbI3, XdHe Mbicanbl,
Y3aK KyHAe TypyblHaH, anaypaH, cy XaHe
bINFanAbINbIKTaH. XXapbiny Kayni bap.

» Nasep kepy Ke3ingipiriu (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naipanaHbanbI3. [1asep kepy Ke3ingipiri nasep cayneci xakcblipak Kepy YLiH
KonaaHbinazbl, ananaa nasep coyneciHeH koprFamanpl.

» Nasep kepy Ke3ingipirii (kepek-xxapak) KyHHeH KOpFanTbIH Ke3ingipik petinge
HeMmece XXON Ko3fanbiCbIHAA NaiAananbanbI3. [lasep Kepy Ke3ingipiri ynbTpakynrix
caynenepaeH TonblK KOPFaHbICTbI KaMTaMachl3 eTnenai xaHe TYCTi cesy kabinetiH
asanTagpl.

» Onwey Kypanbl pagno yaLbIFbIMeH XababikTanfaH. XKeprinikri naiganany
eKTeynepiH, Mbicanbl, ylWaKTapfAa Hemece eMXaHanapaa eckepiHis.

Bluetooth® ce3 benrici, conpaii-ak cypet benrinepi (norotuntep) Bluetooth SIG, Inc

KOMNaHUACBIHbIH, TipKenreH cayaa Genrinepi xaHe xeKe MeHwWiri bonbin Tabbinagbl.

Ocbl ce3/cyper 6enricinin, Robert Bosch Power Tools GmbH TapanbiHan ap

KONAaHbiNybl NHLEH3UA boMbIHLIA XKy3ere acagbl.

» Abait 6onbiHbI3! Onwey KypanbiH Bluetooth® 6eH naitpananypa 6acka kypanpap
MeH xababIKTap, ylaKk xaHe MeULHHaNbIK Kypanaap (Mbicanbl,
KapAHOCTUMYNATOP, ecTy Kypangapbl) XyMbICbIHAA Keaeprinep naiiga 6onybi
MyMKiH. CoHAali-aK XaKblH TYPFaH agamaap MeH xailyaHaapFa 3usH Tyabipy
KayniH TONbIK X010 MYMKiH emMec. Onwey KypanbiH Bluetooth® 6eH MeAULHHANDIK,
Kypanpap,xaHap maii 6ekeTtepi, XMuMUANDIK XababiKTap, Xapbiny Kayni 6ap
)KaHe XapbinaTtbiH aliMaKTap XaHblHAA NaiganaHb6axbi3. Onwey KypanbiH
Bluetooth® 6en ywakrapaa naitganan6anbi3. [leHere aKbiH alMaKTa y3aK yaKbIT
naipanaHbanbi3.

» Onwey KypanbiH Tek canbiiFaH USB kabenimeH naitsanaHbinbi3.

Co)
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» Onuey KypanbiH cbIpTKbl USB cakTarbilbl peTiHae nanfanaHbibi3.

» Onwey KypanbiMeH afam He XxaHyapnapabl cypeTke TycipMeHis, cebebi nasep
cayneci TypaKTbl peTTe KocbinFaH 6onybl MyMKiH. [lasep cayneci Kocynbl bonfaHaa
afiamMaapablH Ke3iH WarbiMbICTbIPY HEMECE KO3/l 3aKbiMaay MYMKIH.

» [lucnneii aiHeriHiK 3aKpIMAapbI aHbIK Oonca, enwey KypanbiH nanganaH6axpbi3
(mbicanbl, 6eTTeri cbi3aTTap xaHe T.6.). XXapakar any kayni bap.

Onwey KypanbiH XXdHe MarHUTTIK KepeK-KapaKrapabl
MMRNNAHTaTTapAbIH, XKdHe KapAUOCTUMYNATOP HeMece HHCYNUH
COpFbIChI CUAKTbI Backa Aia MeAULMHANDIK KYPbINFbINapAbIH,
JKaHbIHa KOWMaHbI3. OnLLey Kyparnbl MeH KepeK-apaKkTapAblH,
MarHuTTepi UMNNAHTaTTapAbIH XXaHe MEAULMHAMbIK KYPbIIFbINapAbIH
XYMbICbIHA Cep eTeTiH epic TyAblpaabl.
» Onwey Kypanbl MeH MarHUTTi akceccyapAbl MarHUTTiK lepeK TacbIFbiTap MeH
MarHuTKe ce3imMTan KypbinFbinapAaH aniuak ycranbi3. Oniiey Kypanbl MeH
aKceccyap MarHUTTepiHiH acepi AepeKTepAiH KANTbIMCbI3 XKOMbINYbIHA 9KENYi MYMKIH.

LLirencenbaik Kyat bnorbi 6oibiHWA Kayincisaik
TEXHUKACbIHbIH HYCKaynapbl

» Ocbl Wwrekepnik Kyar 6norbiH 6ananap xaHe fieHe, ce3iM Hemece aKbin-oi
KabinetTepi wekreyni Hemece TaXxipubeci meH Ginimi xeTkinikciz agampap
naipananbaybl THic. Ocbl WTeKepnik KyaT 6norbiH 8 xacTtaH ackaH 6ananap xaHe
[ieHe, ce3iM Hemece aKbin-oi KabineTTepi wekTeyni Hemece TaXipubeci MeH
6inimi xeTkinikciz agampap onapabiH, Kayinciagiri ywiH xayanTbl afaMHbIH,
bakbinaybiHaa 6onFaH xoHe WTeKepnik Kyat 6norbiH Kayincis nanganany Typanbi
HYCKay anbin, KaTbiCTbl TOyeKenpepai TyCiHreH xarAaiifa FaHa naipanana anapl.
Kepi xafnanaa aypbic naipananbay xaHe xapakar any Kayni TyblHaanmbl.

Gu.lrexepnix Kyart 6norbIH XaH0ObIpAaH HeMece binFanfaH Kopraubi3. LLitekepnik

Kyar bnorbliHbIH, ilLiHe Cy Kipce, TOK COFy Kayni apTagbl.

» LlTtekepnik KyaT 6norbiH Tasa ycTanbi3. KypbinfblHbIH NacTaHybl TOK COFY KaymiH
TyAblpabl.

» Llitencenbpaik Kyat 6norbiH ap naifanany anabiHaa TeKcepiHis. 3akpiMaap
baikanFaH xarpaaiaa, wWrencenbAik Kyar 6norbiH naiganan6anbis. Litencenbpik
Kyart 6norbiH 63 beTiHLe alunaHbi3, oHbl Tek Bosch Hemece ekineTTi kbiameTt
KepceTy opTanbiKTapbl TYNHYCKA Kocankbl 6enweKkrepmeH FaHa XeHpeyi THic.
3aKbIMfanfaH LTencenbik Kyat bnokTapbl TOK COFY KayniH apTTbipazbl.
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OHiMm XaHe KyaT cCUnatTamachbl

Oniwey KypanbiHbiH cypeTi bap beTTi albin, naiganaHy HyCKaynblFbiH OKY Ke3iH[E OHbl
aLUbIK YCTaHbI3.

Makcartbl 60MbIHLIA KONAAHY

OnLey Kypanbl KaLbIKTBIKTApAbI, Y3bIHALIKTAPAbI, BUiKTIKTEPAi, apanblkTapabl,
Kkenbeyneppi eniueyre xaHe ayaaH MeH ayMakTap/ibl ecenteyre apHanfaH.

Onwey Kypanbl ilKi MEH CbIPTKbI aliMaKTapAa NanaanaHyFa apHanfaH.

Byn eHim EN 50689 cTaHaapTbiHa CaliKec TyTbIHYLIbI 1a3epnik eHiMi bonbin Tabbinagpl.
Onwey HaTxenepiH Bluetooth® apkpinbl backa KypbinFbinapra Kelwipyre bonaapl.

KepcertinreH KomnoHeHTTEp

KepceTinreH KOMNOHEHTTEPAIH HOMIPNEPI CypeTTepaeri enwey KypanbiHbiH KepceTiniMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1) Ducnneit

(2) A Onuey Tyiimeci

(3) B OH XaK CEHCOPTIbIK epHe
(4) P> Mnioc Tyimeci

(5) Q Macurabray Tyimeci

(6) TacbimMangay bengiriHin bekiTkitui

(1)) BekiTkil cyKkKpiLTbIH bocaty Tyimeci
(8) BekiTkil CyKKbiLL

(9) ® Kocy-eLipy Tyitmeci

(10) €8> HbicaHa uHaMKaTOpbiHbIK Tyiimec (GLM 100-25 C)
(11) X Kamepa Tyitmeci (GLM 150-27 C)

(12) < Munyc Tyimeci

(13) W Con xak CeHCOprbIK nepHe

(14) @ OYHKUMANDIK TyFMeE

(15) Nasep eckepTy TaKTachl
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(16) CepuanblK HOMIp

(17) barapes benimiHiH kaknarbl (GLM 100-25 C)
(18) USB ysacel (GLM 150-27 C)

(19) 1/4 promaiK WTaTMB UPEK oiMMachl
(20) Kabbingay nuH3achl

(21) asep CayneciHik, WblfbiChbl

(22) Kamepa

(23) Tacbimanpay bengiri”

(24) KopFaHbiLl KanTa

(25) AitHanmanbl kynbin (GLM 100-25 C)
(26) barapesnap (GLM 100-25 C)

(27) USB kabeni (GLM 150-27 C)

A) bBeiiHeneHreH Hemece CHNATTanFaH KepeK-KapaKTap CTaHAAPTTbI XKeTKi3inim
KHbIHTbIFbIMEH KaMTbiNMaiiAbl. TONbIK Kepek-xapakrapAbl 6i3aiH kepek-kapakrap
barpapnamacbivaH Tabacbis.

Wuankauua asnemeHTTepi

(a) HaTuxenep xonarbl

(b) HbicaHa MHAMKATOPbI (aKkacy)
(c) EHic bypbiLLblHbIH MHAKKATOPbI
(d) KyH/yaKbiT

(e) OnLeyaiH Heriari Xa3blKTblfbl
(f) Bluetooth” kyii

Bluetooth” icke KocbinmaraH

% 9) Bluetooth’ icke KOCbINFaH, GainaHbIC OPHaTbINFaH

(g) 3apaf aeHreninii MHAMKaToPbI

(h) Oniiey MaHAepiHiH XonakTapbl

(i) Heriari petreynep

()] onwey thyHKUHACBIHbIK UHAMKATOPbI
(k) IWwKi xag

m Aptka
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KipikTipinreH aHblkTama (hyHKUHACHI
bactbl akpaH

KocbimLia Heriari peTreynepaiH Masipi
Heriari petteynep masipi

onuey hyHKUUANAPbIHBIH Ma3ipi

TexHuKanblk ManimeTTep
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CaHpblK nasep KaWbIKTbIK, GLM 100-25C GLM 150-27 C
enweriwi

OHiM HeMipi 3601K72Y.. 3601K727Z..
Onuwey aranasobl” 0,08-100 M 0,08-150m
Oniey AManasoHbl (KafbiMCbI3 0,08-60m 0,08-60m
*arnaitnap)®

Onwey gonpiri® +1,5Mm +1,5MMm
Onuwey gangiri (xaFbIMCbI3 +3,0 Mm +3,0 MM
xarnarnap)®

EH KilLi nHaukawma bipniri 0,5Mm 0,5Mm
Xannbi xafpainap

yMbic Temnepatypacbi” -10°C...+45°C -10°C...+45°C
Pykcar etinreH 3apaaray +5°C... +40°C
TeMMneparypachlHbIH AManasoHbl

Cakray Temneparypachi -20°C...+70°C -20°C...+70°C
CanbicTblpMarnbl aya 90 % 90 %
bINFANABINbIFbI, MAKC.

Heriari BuiKTiKTiH yCTiHAET MaKc. 2000 ™ 2000 ™
naiaanay buikTiri

NactaHy gopexeci [EC 61010-1 2D 20
CTaHAapThl 6oMibIHLWA

Nasep Knacbl 2 2
Nasep 1ypi 650 HM, < 1 MBT 650 HM, < 1 MBT
Nasep cayneciHin, < 1,5 mpag (Tonbik < 1,5 mpag (Tonbik,
alblpMaLLbINbIFbI Bypbil) bypbiLu)

ABTOMATTbI TYPAE 6LLIPY KYPLINFLICHI LWAMAMEH MbIHA YaKbITTaH KeHiH
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CaHpblK nasep KaWbIKTbIK, GLM 100-25C GLM 150-27 C
enueriwi
- Nasep 20c 20c
- ©nwey Kypanbl (enieycia) 5 MUH 5 MUH
batapesnap 3x1,5BLR6 (AA)
AKKymynatop NuTnii-uoH
HomuHangbl kepHey 3.6B=
Kyatbl 3120 mA-car
AKKYMYNATOPANbIK 3NEMEHTTEPAIH, 1
CaHbl
YcbiHbinatbii Micro USB kabeni 2609120670
LLitencenbAjik Kyar 6norbi
3apapTay yakbiTbl® wam. 5,5 caf
LbiFbIC KepHey 50B=
LUbiIFbIC TOK 1000 mA
YCbIHbINATbIH WTENCENbAiK KyaT 2609120713 (EU)
Gnors” 2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
[lepekTepai Tacbimangay
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
KbI3MeTTIK XXMinikTep A1ana3oHbl 2402-2480 MI'y 2402-2480 MI'y
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CaHpbIK Nasep KaWbIKTbIK, GLM 100-25C GLM 150-27 C

enweriwi

Makc. Tapary Kyarbl 8 MBT 8 MBT

A)  Onwey KypanbiHbIH anfbIHFbI XXUETiHEH eMLereHfie, HbiCaHaHbIH XXOFapbl LIAFbINbICY AOPEXeci
(mbicanbl, ak TycneH boanFaH kabbipra), anci3 hOHABIK XapbiKTaHAbIPY xaHe 20°C XyMbic
Temneparypachbl yLUiH KONaHbINafbl; COHAaN-ak KaLbIKTbIKKA KaTbiCTbl 0,05 MM/M aybITKy
KyTineai.

B) ©nwey KypanbiHbIH anablHFbl XUETIHEH BMILUEreH e, HbiCaHaHbIH XOFapbl WaFbIbICY Aapexec
(mbicanbl, ak TycneH boanFaH kabblpra), KaTTbl HOHABIK XapbikTaHabIpy, 20°C XyMbIC
Temnepatypachl XaHe YNKeH BUiKTIKTep yLUiH KonaaHbiNafbl; COHAN-aK KALbIKTbIKKA KaTbICTbI
+0,15 MM/M aybITKy KyTineai.

C) Yamikci3 eniuey pexuMiHae Makc. Xymbic Temneparypachl +40 °C kypaipbl.

D) Tek kaHa ToK eTKi3beitTiH nac naiga 6onaapl, bipak kernbip xaraarnapia epy HaTxXeciHae Toe
eTKi3y kabineti naiaa bonybl kyTineai.

E) 25°Cxymbic Temneparypacbitaa. 1 A USB 3apsaray KypbinFbiCbIMEH 3apsaTay yakpiTbl. Oniwey
Kypanbl eLwipyni KesiHae Xbinfamblpak 3apaaTay.

F) KocbIMLIa TEXHUKaNbIK AepeKTePAi MblHA XKEPAEH KapaHpl3:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Bluetooth® TeMeH aHepruanbl acnantapbiHAa MOENb MeH onepauuaAnblk Xyiere kapai barnaHbic

OpHaty MyMKiH bonmaiabl. Bluetooth® acnantapbl GATT npoduniH Konaaybl Kepek.

Onwey KypanblHbiH hMpManblk TakTaiacbiHaarsl cepuanbik Hemip (16) oHbl bipmarbiHanbl Typae

COMKECTEHAIpYre KeMeKTecesi.

G

barapesnHbl eHrisy/anmacTbipy
GLM 100-25C

Bapnbik batapeanapapl Hemece akkymynaTopnapabl bip yakpiTra anMacTbipbiHpI3.
Tek bipaei eHaipyLLi yCbIHFaH xoaHe bipaen KyaTTbl batapesnapfbl Hemece
aKKyMynAaTopnapAbl NanganaHbiHpi3.

batapen benimiHiH iWiHgeri cypeTTe KepceTinreHaen NontcTepiH Aypbic
OpHanacyblH KAMTaMachbi3 eTiHj3.

» Onwey KypanbiH y3aK yakbiT naiaanaHbacanpi3, batapesnapabl Hemece
aKKyMynaTopnapabl enuey KypanbiHaH WhIFapbin anbiHbI3. Y3aK yaKbiT aTkaH
barapesnap Hemece akkyMynaTopnap ToT 6acybl XaHe 3apA/blH XOFANTYbl MYMKiH.
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NUTHIA-MOHABIK aKKYMYNATOP
GLM 150-27C

NUTHA-NOHADIK, aKKyMynfaTopAbl 3apaaray

» 3apsapgray ywiH ycbiHbinatbiH USB Kyat 6norblH HeMece WbIFbIC KepHeYi XoHe
MHUHMMangbi WbIFbIC TOrbl "TeXHUKANbIK ManiMeTTep" TapayblHAaFbl TananTapra
coiikec kenetiH USB Kyat 6norbin naiaananbinbi3. USB KyaT 6norbiHbiH,
naiaanaHy 60MblHLIA HYCKAYNbIFbIH KApaHbl3. YCbIHbINATbIH KyaT bnorbi:
"TexHuKanblK ManimeTTep" TapayblH KapaHbl3.

» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK Ke3iHIH KepHeyi WTencenbaik Kyar
BnorbiHbIK (hpManbIK TakTanLWacbiHAAFbl ManiMeTTepre calkec kenyi Tvic. 230 B gen
benrineHreH wrencenbpik Kyat bnokrapbiH 220 B wamacblHaa Aa naiganaHyra
bonapbi.

NuTni-noHAabIK baTapesnap xanbikapanblk TacbiMangay pexepenepiHe caikec
ilWiHapa 3apAaTanFaH Kyiae xeTkisineni. AKKyMynaTop eHiMAINIriH KaMTamachbl3 ety
YLUIH OHbl eH bipiHLWi peT naiaanaHbal Typbin TONbIK 3apAATaHbI3.

- KocbIMLua aknapar any yiiH OHnaiH naaanaHy 6oMbiHLA HYCKay/bIKTbl MblHA
XepIeH kapaHpli3: www.bosch-pt.com/manuals

MaKpanaHy

Icke Kocy

» Kocynbl 3apaaTay KypanbiH 6akbinaycbi3 KangbipMaHbi3 XaHe eniey Kypanbii
naiaanaHyfaH coH, ewwipiKis. [la3ep coyneciMeH afamaap/bik Ke3iH LaFbinbICTbIpy
MYMKIH.

» Onwey KypanbiH CbI3AaH XaHe Tikeneil KyH caynenepiHeH caKTaHbl3.

» Onuwey KypanbiHa aHpbiKLIa TeMepaTypa Hemece Temneparypa repbenynepi
acep etneyi THic. OHbl MbICarnbl aBTOKENIKTE y3aK yaKbIT KanablpMaHbi3. YNKeH
TeMMepaTypanbiK aybITKyNapbl XafaaibiHaa anfibiMeH enLiey KyparbiHbH,
TeMnepaTypacbiH Aypbic NaiaanaHblHbI3. AMpbIKLLIA TeMnepaTypa Hemece
Temnepatypa Tepbenynepi kesiHae enley KypanblHbIH AaNAir TOMEHAENYi MYMKiH.

» Onwey KypanbiH KaTTbl COKKbIiaH HemMece Kynan TYCyAeH CaKTaHbI3. Ofiley
KyparnblHa KaTTbl CbIPTKbl 9CEPEP TUreHHEH KeMiH, XYMBICTbI KanfacTbipyAaH bypbiH
appaanbiM fJangik TekcepiciH (kapaHbi3 engik Tekcepici“, betT 332) opblHaay Kepek.
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Kocy/ewipy
» Onuwey Kypanbl MeH Nasepai KOCy YLt 4\ TYAMECIH BacbiHbi3.

(CD TyMMeciH bacy apKbinbl enLuey KypanblH na3epcis fe kocyra bonagpl.
» Onwey KypanbiH eLwwipy yLiH (f) TYUMECIH 6acbin TYPbIHbI3.
YKanTa TypraH MaHLep MeH KypbinFbl petTeynepi cakranagbl.

Kamepa

KamepaHbl Kocy Hemece eLwipy yLiH ﬂ/{%} TYMMECiH bacbiHpi3.
Onwey KypanbiH eLWipreHHeH KeliH, TaHaanfFaH Kym xagka cakranagpl.
ApakalbIKTbIK YIKEHIpeK (LamameH > 5 M) bonFaH xargaiaa, entey KypanbiH benriney
YLWiH, KocbIMLLa bip HbicaHa benrici kepceTineni.

= ") KocbiMiua aknapar any yLuiH OHnaiH naiaanay 6ofbIHLA HYCKayNnbIKTbl MblHa
XepreH KapaHpli3: www.bosch-pt.com/manuals

Onwey npoueci
KocbinFaHHaH KewiH enwey Kypanbl y3bIHAbIK enwey thyHKUMACbIHAA TYpazbl.
OnweyziH Herisri XasblKTbIFbl PETIHAE KOCbINFaHHAH KEMiH, enLey KypanblHblH apTKbl

Xueri TaHdanagbl. Heriari %a3blKTbIKTbl ©3repTyre bonagpl. (kapaHbl3 ,Heriari
XasbIKTbIKTbI TaHaay“, bet 328)

» Onwey KypanbiH enleyAiH KaxeTTi bacTankpl HyKTeciHe (Mbicanbl, kabbipFara)
KOMbIHbI3.

» Onweyaiicke Kocy ywwiH A\ TYAMECIH bacbibi3.
Onwen bonFaHHaH KeiH nasep cayneci eLueni.KeriHri enwey yiiH 0Cbl 9peKeTTi
KanTanaHpi3.
Onley MaHAEPIH HEMeCe COHFbl HATUXENEePAi KocyFa Hemece anyFa bonagpl.
TypakTbl nasep Cayneci KOChiNFaH Ke3ae XaHe Y3aKTbiKTbl enlley hYHKLUUACIHAA enley,
A\ TY/MeciH anFaiw pet backaHHaH ketiH bipaet bactanagi.
KocbinFaH TypaKTbl na3ep Cayneci eney apekeTiHeH keniH conbelini TypakTbl nasep
cayneci.
- KocbIMLUa aknapar any yLuiH OHnaiH naaanaHy boMbiHLWA HYCKaYNbIKTbl MbIHA

XePAEH KapaHbld: www.bosch-pt.com/manuals
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Oniuey KesiHge enLey KypanblH XbIMKbITY MyMKiH emec. COHbIKTaH eflley
KypanblH MyMKiHgiriHwWe bepik Tipey Hemece xaHacy beTiHe KoMbIHbI3.

Kabbingay nuH3acbiH (20), nasep cayneciHin WwbiFbicbiH (21) xaHe kamepaHbl (22)
entuey kesiHae xabyra bonmanabl.

Heri3ri Xa3bIKTbIKTbI TaHAAY

OnLwey yLWiH apTypPNi Heri3ri )a3blKTbIKTapAblH apacbiHaH TandayFa bonagbi:
@J o/1LLIey KypanbiHbIH apTKbl KKETiH (Mbicanbl, KabbipFara OpHanacTbipFaHAa)

180° WwamacbliHa alubinFaH WTKdTiNi TipekTi (8) yiubl (Mbicansl, OypblliTapaaH
EJ enuierexae)

g_f o/iLLIey KyParbiHbIH, anfibiHFbl XMEriH (Mbicanbl, YCTEN XUeriHeH enlerexe)
@J LUTATUB UPEK OMMacbiHbIK, (19) opTachiH (Mbicanbl, WTATUBMEH eNLIereHae)

S 7.] KocbiMiua aknapart aiy yLwiH oHnaitH naiganaHy boibiHLIA HYCKaybIKTbI MblHa
XePAeH KapaHbld: www.bosch-pt.com/manuals

Herisri petreynep masipi

Herisri perreynep masipiHze Temengeri Heriari petreynep bap:

- * Bluetooth® dyHKUMACHIH Kocy/elwipy

- @] Heriari »a3blKTbIKTbl ©3repTy (kapaHbl3 ,Heriari asbiKTbIKTb TaHgay”, bet 328)
- Q) Taiimep hyHKLMACHI

- ﬁ TypaKTbl nasep CayneciH Kocy/eLuipy

- T EHicti enwey dyHKumACcbIH kanubpney (kapaHbi3 Jongaik Tekcepici“, bet 332)
- COAL HbicaHa MHAMKaTopbIH Kanubpney

- &g Xaarbl ewipy (GLM 150-27 C)

- ¢ Tingi perrey

= () KyH MeH yakbiTTbl pettey

- ft/m©Onwem bipniriH aybicTbIpy
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- A Bypbiw GipniriH aybicTbpy

- rro)) PRO360 icke kocy

- 1 KypbinFbl Typanbl aknapatTbl WaKbipy

- I:(]l) [bIBbICTBIK CUTHaNAbI Kocy/ewwipy

- (@ Owipy yakbiTblH peTTey

- L, KYHripTTey yakbiTblH petTey

- -:(:):-,[lwcnneﬁ XXapbIKTbIFbIH OPHATY

- & 9kpaHHbIH aBTOMATTHI TypAE aitHanyblH Kocy/eLwipy

» Heri3ri perreynep -Q- Ma3ipiH ally ywiH S TYWMECIH KbicKalla bacblHpi3 Hemece @
TYWMeCiH 6acbin TypbIHbI3.

» Kaxerri perreyai > Hemece <@ TyiMeci apKpinbi TaHaaHbi3.

» TaHmaypabl pactay ywiH @ TYMMECiH bacbiHpi3.

» Heri3ri petreynep -Q- Ma3ipiHEH LLbIFY YLWiH (73 Hemece W TYMMECiH DacbIHbI3.

EIH

Onwey (yHKuUANapbI

") KocbiMiua aknapar any yLuiH OHnaiH naiaanay 6ofbIHLA HYCKayNbIKTbl MblHa
XepreH kapaHpi3: www.bosch-pt.com/manuals

Onwey dyHKUMANApbIH TaHAay/e3repTy
®yHKuMAnap Masipinae TemeHperi hyHKuuAnap bap:
— +— Y3blHAbIKTbI eNluey
- [ ]Aymanab enwey
- [ Kenemai enwey
- /| KaHama KalbIKTbIKTbI enliiey
. ,-A)Kauawla buiktikTi enwey
] Koc xanama buikTikti enwey
* .. KaHama y3biHfbIKTbI enwey
* (| Tpaneunabl enwey
- [ﬂ Kabbipra ayaaHbIH eniey
- i benriney thyHKUMACI
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- e=n EHicTi enwey/caHablK Batepnac
— - Y3aKTbIKTbl e/Ley
» OyHKUMANApP Ma3ipiH aLuy yLiH @TvﬁmeciH BacbIHpI3.
» Kanaynbl enwey GyHKUMACHIH b Hemece <Tvl?1meci apKbINbl TaHAAHBI3.

» TaHaayabl pacTay yLiH @ Hemece A TYMMeCiH BacbiHpI3.

1] KocbiMwua aknapar any yLuit oHnaiH naiaanaxy 6oibiHLa HYCKAYNbIKTbI MblHa
. XepAeH KapaHbld: www.bosch-pt.com/manuals

KipikTipinreH aHbIKTama chyHKLMACDI '?

Onwey KypanblHa KipiKTipinreH aHbiKTama
5| | yHKunAce! benek enuiey dyHKuuAnapbiHa/

Q (3)
——) = erLiey NpoLecTepiHe enken-Tenkenni
4 — aHWMaUMAHbI YCbIHabI.

?

’

(=] O
2 =
o [ ? »> ®yHKuMARap Ma3ipiH allibiHpI3.
€ — 3
I o § > P> Hemece < ryiimeci apkbinbl KaxerTi
=\ /2] % (DYHKLMAHBI TaHAAHbI3 fa, S TYAMECiH

I

@'€// B BachlHpI3.
‘ AHMMaUWALa TaHIanFaH enuey

hyHKUMACHI BOMBIHLLIA enKei-Tenkenni
HycKaynap KepceTinegi.

» AHMMaLMAHbI TOKTaTa TYpy Hemece

|
f

QHWMALMAHDBI XXanFacTbipy ywwiH Sl
TYMMECiH 6acblHbI3.

» AnablHFbI HEMeCe Keneci Kaamabl Kepy yLliH b Hemece dwﬁmeciH Bacbipi3.
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Bluetooth® unrepdeiici

AKbIpFbl MOBHNBA| KYPbINFbIFa flepeKTepai TacbiMangay ywiH Bluetooth®
MHTepdheiciH icke Kocy

U + AKbIpFbl MOBUNbAI KypbinFbiaa Bluetooth® uHTepdenciin,
bencenai bonyblH kamMTamachI3 eTiHj3.
A o . o
» Heriari petreynep -Q- Ma3ipiH ally ywwiH S TyAMeciH
‘ 8.179m Kblckalla bacbIHbI3 Hemece @ TYWMeCiH 6acbin TypbIHbI3.

+1ggqgm > * ONUMACHIH TaHAAKbI3.

| = 185{?& » b HemeceQTvﬁmeciH bacbin, )k ONUMACHIH TaHAAHDI3.
2 98 » TaHpayabl pactay yLwiH @ TYUMECiH 6acblHbI3.

(]
; = /¥ Bluetooth® benrici aucnneine ak Tycnen kepcertinei (f).

Bluetooth® untepdeiicin axbipaty

» Heri3ri petreynep -Q- Ma3ipiH ally yiwiH M TYMMeCiH Kbickalua bacbiHbI3 Hemece @
TYWMECiH 6acbin TYPbIHbI3.

> B ONUMACHIH TaHGAHBIS.
» > Hemece < yiimecin 6acoin, Y onumACHIH TaHaHbI.

» TaHaayabl pactay yLiH @ TYUMECIH bacblHbI3.
Bluetooth® benrici gucnnenae cyp TyCneH KepceTinegi.

USB untepdeici

GLM 150-27 C: pepekreppi USB uxtepdeiici apkbinbl Tacbimangay

Onuwey KypanbiHbiH MUkpo USB nopTbl apkbinbl USB nHTepdelici bap benrini bip
KypbINFbinapra fiepekTepai TacbiManaayra bonaabl (Mbicanbl, KOMNbOTEP, HOYTOYK).
Onwey kypanbiH Mukpo USB kabeni apkbinbl KOMMbloTEpPMEH Hemece HoyTOyKmeH
BainaHbICTbIpbIHBI3. KoMnbloTepiHisaeri Hemece HOYTOYKiHi3aeri )XyMbIC Xyieci entuey
KypanblH IUCK PETiHAE aBTOMATTbI aUKbIHAAAAbI.

Onwey kypanbl Micro USB kabeni apKbinbl KoMMbloTepre Hemece HoyTbyKKe
KOCbINIFAHHaH KeHiH, NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOP 3apaaTanafibl. 3apaaTay TorbliHa
Kapaw 3apsfTay yaKbiTbl @3relueneHesi.
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Dangaik Tekcepici
EHicTi enwey fangiriH xaHe KawwbIKTbIKTbI eM1LLey QYHKLUMACHIH XyHeni Typae Tekcepin
TYPbIHbI3.

Z [EI KocbIMLLa aknapar any yLuiH OHNaiH naaanaHy boMbiHLLA HYCKAYNbIKTbl MblHA
XepreH kapaHpi3: www.bosch-pt.com/manuals

Kare Typanbi xabap

Onwey Kypanbl apbip enweyiH AypbiC opbiHAANYbIH bakpinanabl. AKaynbik
aHblKTanca, aucnnenae Tek iprenec benri kepcetinesi xaHe entiey kypans

ewwin Kanagbl. byn xafaanaa enwey KypanbiHbi3/bl CatylbiHbi3 apKpiibl Bosch
KbI3MET KOPCETY OPTa/blFbiHA anapbiHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbI3meT kepceTy XoHe Tasanay

OnLwey KypanblH TEK XXeTKi3inreH KopranTbiH KabblHAA CaKTaHbl3 HEMeCe TacbiManaaHpl3.
Onwey KypanbiH Ta3a yCTaHpl3.

OnLey KypanbiH cyFa Hemece backa CyibIKTbIKTapFa baTbipMaHbI3.

NactaHynapAbl CynaHFaH, )ymcak LybepekneH CypTiHi3. XKyFbll 3aTTapbl Hemece
epiTKilTepai nanaanaHbaHxbI3.

Ocipece kabbingarbiil NMH3aHbl (20), nasep LbiFapy caHbinaybliH (21) xeHe kamepaHbl
(22) aiipbikwa MyKUAT Ta3anakbl3: Kabbinaarbill TMH3aaa, Nas3ep LblFapy CaHbinaybiHAa
XOHE Kamepaza KipaiH XXOKTbIFbIHA Ke3 XeTKi3iHi3. Kabblinaarblll NMH3aHbI, Na3ep LiblFapy
CaHblnayblH XaHe KamepaHbl Tek hoToannapar NMH3anapbl yLWiH xapamabl bonatbiH
KypannapMeH TasanaHpi3. Kabbingarbil 1MH3aaaH, nasep LblFapy caHblnayblHaH HEMece
KamepagiaH Kipfi YLWKip 3aTTapMeH KeTipyre apeKeT )xacaMaHbl3 )XaHe onapfbl CYPTNeHi3
(cbi3at TyCipy Kayni bap).

YeHmey kaxeT bonFaHfa, entuey KypanbiH KopraHbilll kabbiHaa (24) xibepiHis.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY JKoHe NaifanaHy keHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMZI KOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
CoHpai-ak kocankpl benwektep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac benwekrep
BoMblHLIA KECKIH MeH KOCanKpl beniuekTep Typarnbl MaiMeTTep TOMEHAET MeKeH)ai
DOMbIHLLIA KOMKETIMAI:

www.bosch-pt.com
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Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHIMAEP XaHe onapblH KEPEK-KapaKTapbl
Typa/ibl CypaKTapbiHpi3Fa xayan bepeqi.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy KesiHge MiHAETTi Typae
OHiIMHiH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIH CaKTanybIMEH 3NEKTP KyParblH XeHeY XaHe
Keninai KblaMeT kepceTy bapnblk MemMnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow” diupmanblk
HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbISMET KOpCeTy opTanblKTapbiHAa opbiHaanaasl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepAi 3aHCbI3 xacay aHe TapaTy aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcran

TyThiHyLWbINApFa KeHec bepy xaHe WarFbiMgapabl Kabbingay opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Mypartbaes k., 180 yii

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTiK KbIBMET KBPCETY OpTanbIKTapbl MEH Kabbinaay NyHKTEPiHiH MEKEH-Xalibl
Typasbl TONbIK XaHe 63eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kpbi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHbiH 6acka Aa MeKeHXainapblH MblHa XXepaeH
KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

Byn nuTMi-MOHABIK aKKYMYynATOpNap KayinTi TayapnapFa KoWbINATbIH TananTapra can
bonybl kepek. MaiganayLubl akkyMynATopnapabl kellese KOChbIMLLA KyaTTapchl3
TacbiMangan anagpl.

Ywiwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy) opamara XaHe MapKanapra
KOMbINATbIH apHalibl TananTapabl cakTay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi
XYKTepAi TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
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Kapere xapary

G Onwey KypanaapbiH, 3apaaTarbill KypbINFbINapabl, akKyMynaTopnapbl, Kepek-
O g XapakTap MeH opayblLUTap/bl KOPLUaFaH OpTa YILiH Kayimcia )onmeH kagere
Xapary OpHbIHa TancbIpy KaxeT.
Onuwey KypanfapbiH, 3apaaTarblLL KypbIIFbIap MeH akkyMynatopiapabl
TYPMbICTbIK KOKbICKA TaCTaMaHbl3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki aneKTpAik xxaHe aneKTpoHAbIK KypbinFbinap Typansi 2012/19/EU eyponansik,
QMPEKTUBACHI aHE OHbIH YNTTbIK 3aHHaMafia KonfaHblnybl boMbIHILIA NaitaanaHyra bynau
Bblnai xxapamcbi3 enLey Kypanaapbl MeH 3apsaaTarblll Kypbinfbiiapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk AMpeKTUBACH! boMbIHLLA 3aKbIMAANFaH HEMECE ECKipreH
aKkKyMmynatopnapabl/6atapesnapgbl benex xxuHan, KopluaraH opTa yLiH Kayincia »onmeH
KalTa eHpeyre xibepy Kaxer.

Kare xonmeH Kapiere xapaTblnFaH eCKi 3NeKTPAiK XKaHe INEKTPOHABIK KypbinFbinap KayinTi
3atTapfblH bony MymKiHairiHe bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTaFa XoHe afjaM ieHcay blfbiHa
3UAHAbI BCEP TUTI3Yi MYMKIH.

AkkymynaTopnap/6arapesnap:

TTUTHIA-HOHBIK;

Tacbimangay benimingeri, beTiHgeri Hyckaynap/bl OpbiHAaHbi3 (KapaHbi3 ,TacbiMangay”,

bet 333) ceHcopnbik NepHEMEH pacTaHpbi3.

» KipikripinreH akkymynatopnapabl Kaiere xapary MakcaTbiHAa TEXHHK MaMaHAap
FaHa wWbIFapa anagpl. Kopnyc KantamachiH allly HaTWXeciHae enweriw kypan byabinyb
MYMKIH.

AKKYMynaTOpAbl 6NLLeY KyparblHaH WblFapy YLiH enlwey KypanbiH akkyMynsTop TONbIK

3apsfcbi3aaHFaHLla bacbibid. Kopnyctarbl bypaHaanapabl bypan whirapbi,

aKKYMYNATOPAb! LWbIFapy YLUiH KOPMYC KanTaMacblH anbin KOMbIHbI3. KbICKa TyMbIKTanyablk,
anfblH any yLWiH akKyMyNnaTopAarbl KocnanapAbl bipiHeH COH bipiH axblpaTbin, COHbIHaH
nonocTepAi OKLWaynaHAbIpbIHbI3. TONbIK 3apAAcki3aaHFaH bonca aa, akkymynatopaa as

KyarT Kanbin, KbiCka TyibIKTanyza icke KOCbinybl MyMKiH.
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Bluetooth SIG, Inc-ob Ls3MndsL. 3m83s60s Robert Bosch Power Tools GmbH
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Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea
nepericulos si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul
de masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in acesta
pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoarele de
avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masura, faicandu-le nelizibile. PASTRA]'I
iN CONDITII OPLTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI S| TRANSMITETI-LE MAI
DEPARTE LA PREDAREA APARATULUI DE MASURA.
» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decat cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).
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» in cazul in care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
fnainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
privi nici tu direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta
ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatama
ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.
» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nu lasati copiii s foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de masura se pot produce scantei
care sd aprinda praful sau vaporii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi, consultati
de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii ale pielii sau
arsuri.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Unincdrcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decét cei prevazuti pentru acesta.

Feriti aparatul de masura impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva radiatiilor solare continue, focului, apei si

umezelii. Exista pericolul de explozie.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu ofera o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.
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» Aparatul de masura este prevazut cu o interfata radio. Trebuie luate in calcul
limitarile locale in functionare, de exemplu, in avioane sau spitale.

Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci inregistrate si proprietatea

Bluetooth SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de catre

Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub licenta.

» Atentie! in cazul utilizrii aparatului de masura cu Bluetooth® se pot produce
deranjamente ale altor echipamente si instalatii, avioane si aparate medicale (de
exemplu, stimulatoare cardiace, aparate auditive). De asemenea, nu poate fi
complet exclusa afectarea oamenilor si animalelor din imediata vecinatate. Nu
utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®in apropierea aparatelor medicale,
statiilor de benzina, instalatiilor chimice, sectoarelor cu pericol de explozie si in
zonele de detonare. Nu utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®in avioane.
Evitati folosirea mai indelungata in imediata apropiere a corpului.

» Nu folositi aparatul de masura cu cablul USB introdus in acesta.

» Nu folositi aparatul de masura ca memorie externa USB.

» Nu fotografiati cu aparatul de masura persoane sau animale, deoarece fasciculul
laser poate fi conectat permanent. Daca fasciculul laser este conectat, puteti
provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatdma ochii.

» Nufolositi aparatul de masura daca observati deteriorari ale geamului afisajului
(de exemplu, fisuri ale suprafetei etc.). Exista pericolul de ranire.

Nu aduce aparatul de masura si accesoriile magnetice in

apropierea implanturilor si altor aparate medicale cum ar fi, de

exemplu, stimulatoarele cardiace sau pompele de insulina.

Magnetii aparatului de masura si ai accesoriilor genereaza un camp

care poate perturba functionarea implanturilor si aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura si accesoriile magnetice la distanta fata de suporturile

magnetice de date si aparatele sensibile la cimpurile magnetice. Prin efectul
magnetilor aparatului de masura si ai accesoriilor se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

Instructiuni privind siguranta pentru alimentator

» Acest alimentator nu este destinat utilizarii de catre copii si de catre persoane cu

sau lipsite de experienta si cunostinte numai daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la folosirea sigura a alimentatorului si inteleg pericolele
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pe care aceasta le implica. in caz contrar, exist4 pericolul de manevrare gresita si
ranire.

GEvitagi contactul alimentatorului cu ploaia sau umezeala. Patrunderea apei
intr-un alimentator creste riscul de electrocutare.

» Mentineti curat alimentatorul. Dacd acestea se murddresc, exista pericolul de
electrocutare.

» Verifica alimentatorul inainte de fiecare utilizare. Nu utiliza alimentatorul in cazul
in care constati ca acesta prezinta deteriorari. Nu deschide pe cont propriu
alimentatorul si dispune repararea acestuia numai de catre Bosch sau la un centru
de service autorizat si numai cu piese de schimb originale. Alimentatoarele
deteriorate cresc riscul de electrocutare.

Descrierea produsului si a performantelor acestuia
Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului de masura si sa o lasati
desfacutd cat timp cititi instructiunile de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii distantelor, lungimilor, indltimilor,
intervalelor, inclinarilor si calculdrii suprafetelor si volumelor.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si exterior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si este in conformitate cu
standardul EN 50689.

Rezultatele de masurare pot fi transferate altor dispozitive prin Bluetooth®.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura din cadrul
figurilor.

(1) Afisaj

(2) A\ Tasta pentru masurare

(3) B Tasti functionald dreapta

(4) P> Tasta plus

(5) Q Tasta de zoom

(6) Sistem de prindere a curelei de transport
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(7

(8

(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)

Buton de declansare pentru stiftul opritor
Stift opritor
(f) Tasta de pornire/oprire
€9 Tasté pentru indicatorul tintd (GLM 100-25 C)
DX Tasta pentru camera (GLM 150-27 C)
< Tasta minus
W Tasta functionala stanga
€un} Tastd de functii
Placuta de avertizare laser
Numar de serie
Capac al compartimentului pentru baterii (GLM 100-25 C)
Port USB (GLM 150-27 C)
Filet de 1/4" stativ
Lentild receptoare
Orificiu de iesire a razei laser
Camera
Curea de transport”
Husa de protectie
Sistem de blocare rotativ (GLM 100-25 C)
Baterii (GLM 100-25 C)
Cablu USB (GLM 150-27 C)
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A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul de livrare standard. Toate
accesoriile sunt disponibile in gama noastra de accesorii.

Elementele de pe afisaj

(a)
(b)
(c)
(d)

Rand de rezultate

Indicator tinta (cruce reticulara)
Indicator unghi de inclinare
Datd/Ora

Bosch Power Tools
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(e) Plan de referintd la masurare
(f) Stare Bluetooth”
Bluetooth’ neactivat

#9) Bluetooth’ activat, conectare realizatd
(g) Indicator al starii de incarcare
(h) Randurile valorilor masurate
(i) Reglaje de baza
()] Indicator functie de masurare
(k) Memoria interna
n Tnapoi
(m) Functie de ajutor integrata
(n) Ecran de pornire
(o) Meniul Reglaje de baza suplimentare
(p) Meniul Reglaje de baza
(q) Meniul functiilor de masurare
Date tehnice

Telemetru digital cu laser

GLM 100-25C

GLM 150-27 C

Numar de identificare 3601K72Y.. 3601K72Z..
Domeniu de masurare” 0,08-100 m 0,08-150m
Domeniu de masurare (conditii 0,08-60m 0,08-60m
nefavorabile)®

Precizie de masurare® +1,5mm +1,5mm
Precizie de masurare (conditii +3,0mm +3,0mm
nefavorabile)®

Cea mai mica unitate afisata 0,5mm 0,5mm
Aspecte generale

Temperatura de functionare® -10°C... +45°C -10°C... +45°C
Intervalul admis al temperaturilor +5°C... +40°C
de incdrcare

Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C -20°C...+70°C
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Telemetru digital cu laser GLM 100-25C GLM 150-27 C

Umiditate atmosferica relativa 90 % 90 %

maximd

inél;ime maxima de lucru deasupra 2000 m 2000 m

inaltimii de referinta

Gradul de murdarie conform 2 20

IEC61010-1

Clasa laser 2 2

Tip laser 650 nm, <1 mW 650 nm, <1 mW

Divergenta fasciculului laser < 1,5 mrad (unghide 360 < 1,5 mrad (unghi de 360
de grade) de grade)

Deconectare automata dupd aproximativ

- Laser 20s 20s

- Aparat de masura (fara 5min 5min

masurare)

Baterii 3x1,5VLR6 (AA)

Acumulator Litiu-ion

Tensiune nominala 3.6V=

Capacitate 3120 mAh

Numar de celule de acumulator 1

Cablu micro-USB recomandat 2609120670

Alimentatorul

Durati de incarcare®

aproximativ 5,5 h

Tensiune de iesire

50V=

Curent de iesire

1000 mA

Alimentator recomandat”

2609120713 (EU)
2609120718 (UK)
1600 A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

Transmiterea datelor

Bosch Power Tools
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Telemetru digital cu laser GLM 100-25C GLM 150-27 C
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2

Low Energy® Low Energy®
Gama frecventelor de lucru 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Putere maxima de emisie 8 mW 8mwW

A) Lamasurarea de pe muchia anterioara a aparatului de masura, pentru o capacitate ridicata de
reflexie a tintei (de exemplu, un perete vopsit in alb), lumina de fundal slabd si temperaturd de
functionare de 20 °C; suplimentar, se poate lua in calcul o abatere, in functie de distanta, de
+0,05 mm/m.

B) Lamasurarea de pe muchia anterioara a aparatului de masurd, pentru o capacitate ridicatd de
reflexie a tintei (de exemplu, un perete vopsit in alb), lumina de fundal puternicd, temperaturd de
functionare de 20 °C si altitudini mari; suplimentar, se poate lua in calcul o abatere, in functie de
distanta, de 0,15 mm/m.

C) incadrul functiei de mésurare continud, temperatura de functionare atinge valoarea de +40 °C.

D) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

E) Laotemperatura de functionare de 25 °C. Timp de incdrcare cu un incarcator USB de 1 A.
Incdrcare rapidd cu aparatul de masura dezactivat.

F) Pentru date tehnice detaliate, acceseaza: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Laaparatele cu Bluetooth® Low Energy, in functie de model si sistemul de operare, este posibil sd
nu se poata realiza asocierea. Aparatele cu Bluetooth® trebuie sa accepte profilul GATT.

Pentru identificarea clara a aparatului de masura, este necesar numarul de serie (16) de pe placuta cu
date tehnice.

Montarea/inlocuirea bateriei
GLM 100-25C

Inlocuieste intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti acumulatorii.
Foloseste numai baterii sau acumulatori de aceeasi marca si capacitate.

Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioard a
compartimentului pentru baterii.
» Scoateti bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul dq masura atunci cand
urmeaza sa nu ofil folositi o perioada mai lunga de timp. In cazul depozitarii mai
indelungate, bateriile/acumulatorii se pot coroda si autodescarca.
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Acumulator litiu-ion
GLM 150-27 C

incircarea acumulatorului litiu-ion

» Pentruincarcare, utilizeaza cablul de retea USB recomandat sau un cablu de retea
USB cu o tensiune de iesire si un curent minim de iesire care corespund cerintelor
din capitolul ,,Date tehnice”. Tine cont de instructiunile de utilizare a cablului de
retea USB. Cablu de retea recomandat: consultd sectiunea ,Date tehnice”.

> Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare cu energie electrica! Tensiunea din
reteaua de alimentare cu energie electrica trebuie s coincida cu datele de pe placuta
cu date tehnice a alimentatorului. Alimentatoarele marcate cu 230 V pot functiona si
racordatela 220 V.

Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incarcata, conform reglementarilor
internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maximd a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul inainte de prima utilizare.

A Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
www.bosch-pt.com/manuals

Functionarea

Punereain functiune

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite de raza laser.

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
madsura, lasati-l mai intai sa se acomodeze. In cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Evita socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa exercitarea unor
influente exterioare puternice asupra aparatului de masura, inainte de reutilizarea
acestuia, trebuie sa efectuezi intotdeauna verificarea preciziei acestuia (vezi
LVerificarea preciziei“, Pagina 367).
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Pornirea/Oprirea

» Apasdtasta 4\ pentru a conecta aparatul de masura i laserul.

Poti conecta aparatul de masura si fara laser, apasand tasta (CD .
» Mentine apasatd tasta é pentru a deconecta aparatul de masura.
Valorile memorate si setdrile aparatului raman stocate in memoria acestuia.

Camera

Apasa tasta ﬂ/{%} pentru a conecta sau deconecta camera.

Dupa deconectarea aparatului de masura, starea selectata va ramane memorata.

in cazul distantelor mai mari (aproximativ > 5 m) se afiseaza suplimentar un marcaj tinta,
pentru a marca punctul de mdsurare.

Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
www.bosch-pt.com/manuals

Procesul de masurare

Dupa conectare, aparatul de masura se afld in functia de masurare a lungimilor.

Planul de referinta selectat pentru masurare este, dupa conectare, muchia posterioara a
aparatului de masura. Poti modifica planul de referinta. (vezi ,Selectarea planului de
referinta“, Pagina 363)

» Asaza aparatul de masura in punctul de pornire dorit pentru masurare (de exemplu,
peretele).

» Apasdtasta 4\ pentru a declanga masurarea.
Dupa finalizarea procesului de masurare, fasciculul laser este dezactivat. Pentru o noua
masurare, repeta aceasta procedura.
Valorile masurate sau rezultatele finale pot fi adunate sau scazute.
in cazul fasciculului laser conectat permanent si in functia de masurare continud,
masurarea incepe chiar dupa prima apasare a tastei 4.
Fasciculul laser conectat permanent nu se deconecteaza dupa masurare Fascicul laser
permanent.
Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
www.bosch-pt.com/manuals
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Aparatul de masura nu trebuie sa fie deplasat in timpul efectudrii unei masurari. De
aceea, asaza aparatul de masura, pe cat posibil, pe o suprafatd opritoare sau pe o
suprafata de sprijin solida.

@ Lentila receptoare (20), orificiul de iesire a razei laser (21) si camera (22) nu
trebuie sa fie acoperite in timpul masurarii.

Selectarea planului de referinta

Pentru masurare, poti alege intre diferite planuri de referinta:
E_T muchia posterioara a aparatului de masura (de exemplu, cand se lucreaza pe
perete)

varful depliat la 180° al stiftului opritor (8) (de exemplu, pentru masurari din
colturi)

marginea unei mese)

mijlocul filetului de la stativ (19) (de exemplu, la masurarea efectuata cu stativ)

4 muchiaanterioard a aparatului de masura (de exemplu, la masurarea de pe

z l Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
. www.bosch-pt.com/manuals

Meniul Reglaje de baza
in meniul Reglaje de bazi gasesti urmatoarele reglaje de baza:
- * Activarea/Dezactivarea functiei Bluetooth®

- @] Selectarea planului de referinta (vezi ,Selectarea planului de referinta“,
Pagina 363)

- ) Functie timer

- ﬁ Activarea/Dezactivarea fasciculului laser permanent

- 0 Calibrarea masurarii inclindrii (vezi ,Verificarea preciziei“, Pagina 367)
- ﬁ_ Calibrarea indicatorului tinta

- &g Stergerea memoriei (GLM 150-27 C)

- ¢ Setarea limbii
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- () Setarea datei si orei

~ ft/m Schimbarea unitatii de masurd

- A Modificarea unitdtii de masura a unghiului
- pro)) Activarea PRO360

- 1 Accesarea informatiilor despre aparat

- :(]» Activarea/Dezactivarea semnalelor sonore
- (@ Setarea timpului de deconectare

"~ Setarea timpului de estompare

-®- Reglarea luminozitdtii afisajului
- E& Activarea/Dezactivarea rotirii automate a ecranului

» Apasa scurt tasta J sau mentine apasatd tasta @ pentru a deschide meniul Reglaje

de baza £¥.

» Selecteaza setarea doritd cu ajutorul tastei [} sau al tastei 4
» Pentru a confirma o selectie, apasa tasta fung.

» Pentru a parasi meniul Reglaje de baza £§, apasi tasta @ sau tasta .
1) Pentruinformatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:

www.bosch-pt.com/manuals
Functiile de masurare

Selectarea/Modificarea functiilor de masurare
in meniul de functii gisesti urmatoarele functii:
- ~—Masurarea lungimilor
- D Méasurarea suprafetelor
- @ Masurarea volumelor
- /|Masurarea indirectd a distantelor

. A Masurarea indirectd a inaltimilor
Masurarea indirecta dubld a ndltimilor
* - Masurarea indirectd a lungimilor
. |J Masurarea trapezului
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- [ﬂ Masurarea suprafetei peretilor

1T Functia de jalonare
- rem Masurarea inclindrii/Nivela digitala cu buld de aer
- -+ Masurarea continua

» Apasa tasta @ pentru a deschide meniul Functii.
» Selecteaza functia de masurare doritd cu ajutorul tastei b sau al tastei 4

» Pentru a confirma selectia, apasd tasta @ sautasta 4.

) Pentruinformatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
www.bosch-pt.com/manuals

Functie de ajutor integrata 'P

Functia de ajutor integrata in aparatul de
masurd oferd animatii detaliate referitoare

Q (3)
) = la functiile de masurare/procesele de
a4 @ masurare individuale.
AN
i B ? » Deschide meniul Functii.
3 - 2 @ » Selecteaza functia doritd cu ajutorul
=\ /7] . tastei > sau al tastei <@ si apasd
Q‘@// B tasta B,
‘ P Animatia prezinta procedura detaliata
— @ pentru functia de masurare selectata.

» Apasa tasta ¥ pentru a opri animatia,

respectiv pentru a continua animatia.

» Apasa tasta b sau 4 pentru a afisa etapa anterioard sau urmatoare.
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Interfata Bluetooth®
Activarea interfetei Bluetooth® pentru transmiterea datelor la un dispozitiv mobil

(f) + Asigurd-te ca interfata Bluetooth® a dispozitivului tau
mobil este activata.

05.05.2017 EI 3 em
72612 . . R
» Apasa scurt tasta B sau mentine apdsata tasta @

I ‘ 8.179m pentru a deschide meniul Reglaje de baza £¥.

_Mggzgm » Selecteazd % .

18.558m » Apasd tasta > sau tasta <@ pentru aselecta 3§ .
2 .1 98 » Pentru a confirma selectia, apasa tasta @
; o /% Simbolul Bluetooth® este prezentat in alb pe afisaj (f).

Dezactivarea interfetei Bluetooth®

» Apasa scurt tasta ¥ sau mentine apasatd tasta @ pentru a deschide meniul Reglaje

de baza L¥.

» Selecteazd % .
» Apasi tasta > sau tasta <@ pentru a selecta .

» Pentru a confirma selectia, apasa tasta @
Simbolul Bluetooth® este prezentat in gri pe afisaj.

Interfata USB

GLM 150-27 C: Transmiterea datelor prin interfata USB
Prin portul micro-USB al aparatului de masura se poate efectua transmiterea datelor catre
anumite echipamente cu interfatd USB (de exemplu, computer, notebook).
Racordati aparatul de mdsura prin cablul micro-USB la computerul sau notebook-ul
dumneavoastra. Sistemul de operare al computerului sau notebook-ului dumneavoastra
recunoaste automat aparatul de masura ca partitie.
Imediat ce aparatul de masura este conectat prin cablul micro-USB la un calculator
sau notebook, acumulatorul litiu-ion se incarca. Durata de incdrcare variaza in
functie de curentul de incdrcare.

1609 92A8LE|[(26.10.2023) Bosch Power Tools



Romana | 367

Verificarea preciziei

Verificd cu regularitate precizia de masurare a inclinarii si a distantelor.
- Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:

www.bosch-pt.com/manuals
Mesaijul de eroare
C Aparatul de masura isi monitorizeaza functionarea corecta pentru fiecare

masurare. Dacd se constata o defectiune, pe afisaj mai este prezentat numai

simbolul alaturat, iar aparatul de masura se deconecteaza. In acest caz, trimite

aparatul de masura, prin intermediul distribuitorului local, la centrul de
asistenta tehnicd Bosch.

Intretinere si service

Intretinerea si curatarea

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in geanta de protectie din pachetul de
livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizdnd o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti sau
solventi.

Curata cu deosebita atentie in special lentila receptoare (20), orificiul de iesire a

laserului (21) si camera (22): Ai grija sa nu ramana murdarie pe lentila receptoare, in
orificiul de iesire a laserului si pe camera. Curata lentila receptoare, orificiul de iesire a
laserului si camera numai produse de curatare adecvate sau cu produse destinate curdtarii
lentilelor aparatelor foto. Nu incerca sa indepartezi cu obiecte ascutite murdaria de pe
lentila receptoare, orificiul de iesire a laserului sau de pe camera si nu le sterge (pericol de
zgariere).

Pentru reparatii, expediaza aparatul de masurd in geanta de protectie (24).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com
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Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei privind transportul marfurilor
periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de cétre utilizator.

in cazul transportului de cétre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firmd de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Eliminarea
:;y' Aparatele de masurd, incdrcatoarele, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
S trebuie predate la un centru de reciclare ecologica.
Nu elimina aparatele de mdsura, incdrcdtoarele si acumulatorii impreuna cu
deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationala, aparatele de masura si
incarcatoarele scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
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bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/
predate la un centru de reciclare ecologicd.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Vd rugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport®,

Pagina 368).

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de ctre personal de specialitate, in
scopul eliminarii acestora. Prin deschiderea capacului carcasei aparatul de masura se
poate distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din aparatul de masurd, actionati aparatul de masurd pana

cand acumulatorul se descarca complet. Pentru a extrage acumulatorul, degurubati

suruburile de la carcasa si scoateti capacul carcasei. In scopul evitarii producerii unui
scurtcircuit, desfaceti pe rand, una cate una, conexiunile acumulatorului si izolati apoi
polii. Siin cazul descdrcdrii complete, acumulatorul mai are inca o capacitate reziduala,
care poate fi eliberatd in caz de scurtcircuit.

bbnrapcku

YKa3aHusa 3a CUrypHOCT

3apaa pabotute c u3MepBaTenHua ypes be3onacHo U cu-
rypHo, TpAa6Ba fa npoyeTeTe U cnasBaTe BCHUKH yKa3a-
HUA. AKO H3MepBaTeNHUAT ypep He 6be U3NON3BaH Cb06-
Pa3HO HAaCTOALYMTE YKa3aHUA, BrPafieHHTE B HEro 3aLuT-
HU MeXaHW3MH Morat fa bbaar yepeaexu. Hukora He oc-
TaBAiiTe NpeaynpeauTeNnHuTe Tabenku no U3amepBaTenHua ypep aa bbaar Heuetnu-
1. CbXPAHABAMTE FrPUXXNUBO TE3U YKA3AHUWA U 'Y NPEAABAWTE 3AEHO C
W3MEPBATENHHUA YPEL,
» BHMUMaHKe - aKo ce U3NON3BaT APYrH, Pa3NUUHK OT NOCOUYEHHTE TYK CbOPbIKEHHUA
3a ynpaBneHne UNK KanubpupaHe WNK ce U3BbPLUBAT APYrH NPOLEAYPH, TOBA MO-
e ia oBefie A0 ONACHO U3NaraHe Ha MbUeHHue.
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» W3mepBaTenHuaT ypes ce A0CTaBA ¢ NpeaynpeauTenHa rabenka 3a nasep (B M306-
paXkeHUeTo Ha U3MePBaTeNHNA ypen Ha CTPaHULaTa ¢ urypure).

» AKo TeKCTbT Ha NpeaynpeauTenHaTa Tabenka 3a nasep He e Ha Bawua eauk, 3ane-
nete npeay MbpBaTa eKCNMoaTaLuA 0Trope BbPXY HEro OCTaBEHHA CTHKeP Ha Ba-
LKA e3UK.

He HacouBaiiTe nasepHUs MbY KbM XOPa U XXMBOTHH W BHUMaBaiiTe
[ia He norneAHeTe HenoCPeACTBEHO CPelLLy NasepHUs MbY WK cpe-
Ly HeroBo oTpaxkeHue. Taka MOXETe [1a 3aCNenuTe Xopa, Aa Npuun-
HWTE TPYOBH 3MONOMYKKM WK [1a NPEAU3BUKATE YBPEXOAHE Ha OUnTE.

» AKO na3epHUAT NbY NonagHe B OUKUTE, F'M 3aTBOPETE Bb3MOXHO Haﬁ'6bp30 Hot-
APbnHeTe rnaBaTta CH OT Na3epPHUA NMbu.

» He u3BbpluBaiiTe U3MEHEHHSA N0 Na3epHOTo 0bopyaBakHe.

» [lonyckaiTe u3aMepBaTeNHUAT ypep fa bbje peMOHTHPaH camo OT KBanuuLupa-
HU TeXHULM M CaMO C U3MON3BaHe Ha OPUTHHANHK pe3epBHU YacTh. C ToBa Ce rapaH-
TUPa 3ana3BaHeTo Ha yHKLMKTE, OCUrypABaLLM Oe30MaCHOCTTa HA M3MEePBaTENHHA
ypen.

» He ocraBsiite sena 6e3 npak Hag3op Aa paboTar c u3mepBaTenHua ypen. Te morat
HeBO/HO 1a 3aCNEeNAT APYrv Xopa Unu cebe cu.

» He paborete c u3mepBaTenHus ypea B cCpeia c NOBUILEHA ONACHOCT OT EKCMNO3UH,
B KOATO MMa NecHo3ananumMu TeYHOCTH, ra3oBe UMK npaxo.e. B n3mepsatenHus
ype[ Morat [1a Bb3HUKHAT MCKPH, KOWTO 1a Bb3NNaMEHAT npaxa w1 napure.

» [pu HenpaBuNHO U3NON3BaHe HNK NOBpeAeHa aKyMynaTopHa batepus ot Hest Mo-
e fia u3Teue eneKkTponuT. U3bArBaiite KOHTaKTa c Hero. AKO BbpeKH TOBa Ha KO-
»ara Bu nonagHe eneKTponuT, M3nnakHeTe MACTOTO 06MNHO c Bopa. AKO eneKTpo-
NUT nonagHe B ouute Bu, HezabaBHO ce 06bpHeTe 3a NOMOLLY KbM OUeH NeKap.
EI'IeKTpOI'IVITbT MOXe ia NPeAn3BHUKa U3rapaHUA Ha KoXaTta.

» 3apexpailTe akyMmynaTtopHute 6atepun camo cbe 3apsgHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce NpenopbyBart OT NPOU3BOAUTENA. Korato U3nonasare 3apsHu1 yCTPOHCTBa 3a 3a-
pexaaHe Ha HenoaXoaALLM akyMyNnaTopHU baTepuu, CbleCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha noxap.

Mpepna3Baiite U3MepBaTeNHUA MHCTPYMEHT OT BACOKH

Temneparypu, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOAbMKUTENHO U3-

naraHe Ha JUPEeKTHA CTbHYeBa CBETNIMHA UK OIbH, KaKTo

1 OT BOAQ M OBNAXKHABaHe. CblLecTBYBa ONACHOCT OT eKCMNO3Hs.

» He u3non3eaiite nazepHute ounna (NPUHaANEKHOCT) KaTo 3aLYUTHHU ounna. /lasep-
HWTE OuMna ClyXar 3a no-nobpo pasno3HaBaHe Ha 1a3epHHA Mby; Te He Npe/naseart ot
Na3epHO NbueHue.
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» He nanon3gaiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo CMbHUYEBH OYHNA HNH
npy wodupaxe. [lazepHuTe ourna He npegnarar mbaHa UV 3aluta 1 Hamanssar Bb3n-
pYEMaHETO Ha LBETOBETE.

» U3mepBaTenHUAT ypes e CbopbXeH ¢ 6e3xuueH unTepdeiic. Tpabea aa ce cnas-
BaT €BEHTYaNlHH OrPaHHUEHHA, Hanp. B CAMONETH HNK OONHULK.

HaumeHoBaHueto Bluetooth® kakTo u rpadpuuHnTe enemenTH (nora) ca perucTpupaHu

Tbprosck1 Mapku Ha upma Bluetooth SIG, Inc. lMon3BaHeTo Ha TOBa HaMMeHOBaHHe

1 Ha rpachuuHuTe enemeHTH oT hupma Robert Bosch Power Tools GmbH crasa no nu-

LieH3.

» Buumanue! lp1 non3BaHeTo Ha H3MepBaTeNHUA MHCTPYMEHT ¢ Bluetooth® e Bb3-
MOXHO CMYLLABaHeTO Ha paboTaTa Ha ipYrH YCTPONCTBA M CbOPbXKEHUSA, CAMONETH
¥ MeJULUHCKHM anapaTy (Hanp. CbpAeUHH CTAMYNATOPH, CYXOBH anapatu). Cbiyo
TaKa He MOXKe /1a Ce U3KNIOUM eBEHTYaNHO BPeAHO BNUAHHE BbPXY XOPa U XKUBOT-
HU. He n3non3Bgaiite eneKTpoOMHCTPYMEHTa C BKNIoUeH Bluetooth® B 6nusoct go me-
OULMHCKM anapaT, 6eH3WHOCTaHLUH, XHMUYHU CbOPbXKEHUSA, B 30HH C NOBHILEHA
ONaCcHOCT OT €KCNNO3HWK U B GNM3ocT 1,0 B3pUBOONacHW Matepuaniu. He uanonssaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA ¢ BKnioueH Bluetooth® B camonetu. U3bareaiite npogbn-
JHTenHata pabora B HenocpepcTBeHa 6GnM3ocT 40 TANOTO.

» He pabotete c u3mepBaTeNnHUA HHCTPYMEHT, Korato USB-kabenbT e BKnioueH.

» He usnonsgaite n3mepBaTeNHUA HHCTPYMEHT KaTo BbHWHA USB-namert.

» He cHumaiite ¢ H3mMepBaTeNHUA HHCTPYMEHT Xopa U XKUBOTHH, Thil KaTo Na3sepHUAT
b4 MOXKe [1a e BKNIOYEH NOCTOAHHO. [1pK BK/IIOUEH Na3epeH by MOXeTe Aa 3acnenu-
Te Xopa, Aa npeansBuKaTe NPoOUsLIECTBUA UK a YBPELUTE OUU.

» He usnon3gaiite U3MepBaTeNHUA HHCTPYMEHT, aKo UMa BUAUMH Ae(beKTM no CTbK-
NOTO Ha Aucnnes (Hanp. NYKHAaTUHU U Ap.ﬂ.). CbLIJ,eCTByBa OMaCHOCT OT HapaHABaHe.

He nocraeaiite namMepBaTenHua ypes u MarHUTHUTE NPUHAANEH-
)KOCTH B GNH30CT 10 MMNNAHTH W APYTH MEAULUHCKH YPEeaH, KaTo
Hanp. nencMelKbPH WU MHCYNMHOBM NOMNK. MarH1TUTE Ha M3Mep-
BaTeNHNA YPE[ v Ha NPUHAANEXHOCTUTE Cb3[aBaT None, KOETo MoXe
[a HapyLLX (YHKLMOHMPAHETO HA UMMNAHTUTE UK MEULMHCKHUTE ype-
au.

» [lpbkTe M3MepBaTeNHUA ypea U MarHUTHHTE NPUHAANEXHOCTH Ha be3onacHo pas-
CTOAHME OT MarHUTHU HOCUTENH HA MH(OPMALIMA U UYBCTBUTENHN KbM MarHUTHH
nonera ypeau. BcneficTare Ha BNMAHWETO HA MarHUTUTE Ha U3MepPBATENHUA Ypen 1 Ha
NPUHALNEXHOCTUTE MOXE f1a Ce CTUTHE 10 HeBb3BPaTUMA 3aryba Ha UHOPMALUA.
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YkasaHua 3a be3onacHocT 3a afanTtopa

» To3u apanTop He e NpeAHa3HaueH 3a NoN3BaHe OT AeLa U UL C OrPaHHYeHu -
3HUYECKH, CEH30PHH UNH AYLIEBHH Bb3MOXHOCTH UNK 6e3 focTaTbuHO onuT. To3u
ajanTop Moxe Aa ce U3MoM3Ba OT ielia OT 8-roAuLIHA Bb3PacT M NULA C OrpaHuue-
HU PU3NUECKH, CEH30PHU UNH AYLIEBHU Bb3MOXHOCTH UNHU 63 OCTaTbUHO ONMT,
aKo ca o, HenocpeACTBEH HaA30p OT NHLA, OTFOBOPHH 3a 6e30NacHOCTTa UM, UNH
aKo ca 6unu 0byuenn 3a curypHa pabora c agantopa u pa3bupar cBbp3aHuTe ¢ T0-
Ba OMACHOCTH. B NPOTMBEH Cyyai CbLIECTBYBA OMACHOCT OT HENPaBHHO NON3BaHe U
TPYAOBH 3N10MONYKH.

Gﬂpennasaav'ne aAanTopa ot AbX/ U 0BNaXKHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOAA B
afjanTopa noBuLlaBa 0NacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» Mopabpxaiite agantopa umcT. CbLiECTBYBA ONACHOCT OT TOKOB y/ap BCMEACTBUE Ha
3aMbpcABaHe.

» BuHaru npegu ynotpeba nposepaBaiite wekepHua agantep. He nonssaiite we-
KepHUA aaanTep, ako ycTaHoBuTe noBpeau. He oTBapaiiTe camu LwekepHua agan-
Tep ¥ AonycKaiiTe peMOHTH Aa 6bAaT H3BbPLIBaHK camo oT Bosch unu ot ynbnxo-
MOLLEHHU KTHEHTCKHU CY)XX6H 1 CamMo C OpUrMHaNHK pe3epBHHU YacTH. [loBpeaeHnTe
LieKepHM aianTepu YBENUUYaBaT PUCKa OT TOKOB yAap.

OnucaHune Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

Mons, oTBOpeTE pasrbBallarta ce CTpaHuLa C GUrypuTe Ha U3MepBarTenHus ype v, 4oKaro
ueTeTe PbKOBOAICTBOTO, A OCTABETE OTBOPEHA.

MpeaHa3HaueHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

M3mepBaTenH1AT ypes e npeaHasHaueH 3a M3aMepBaHe Ha PasCTOAHNA, Ab/KUHU, BUCOUM-
HW, HAKNOHM 1 3 U3UMCNABAHE HA NNOLLM U 0DeMMU.

W3mepBaTenHuaT ypes e NofxoAALL 3a pabota Ha OTKPHTO 1 B 3aTBOPEHM MOMELLEHHS.
To3u npoayKT e NoTpebUTENCKN Na3epeH NpoayKT B cboTeTcTBME ¢ EN 50689.
Pesyntatute 0T M3MepBaHeTo Morart a 6baat npefazfenu ¢ Bluetooth® Ha fipyru ypeau.

WU3obpasenn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 306pa3eHHTe KOMMOHEHTH Ce OTHACSA 10 NPELCTABAHETO Ha U3MEpPBa-
TeNHUA ypes Ha U30bpaxeHusTa.

(1) [ucnnent
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A\ byToH 33 u3mepBaHe

¥ ExpaHeH KnaBuLL BAACHO

P> Byron nnioc

Q_ ByToH 3a Mawabupare

MoemaHe HoceL knyn

AKTMBMPALLO KONUE OrpaHUUUTENEH LT
OrpaHuunTeneH Wudt

® MycKoB npexbcBay

{«}} ByToH Lenesa uHaukauua (GLM 100-25 C)
X byToH 3a kamepa (GLM 150-27 C)

< ByroH MuHyc

Wl EkpaHeH byToH BNABo

@ ®yHKuMOHaneH byToH

MpenynpeanTenHa Tabenka 3a nasepHus by
CepueH Homep

Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu (GLM 100-25 C)
USB bykca (GLM 150-27 C)

Pesbosu oTBop 1/4" 3a cTatne

[Tpremawia newa

OTBOp 32 Na3epHHA by

Kamepa

Knyn 3a Hocene”

MpennasHa uaHTa

Bbpraua ce kntouanka (GLM 100-25 C)
barepuv (GLM 100-25 C)
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(27) USB kaben (GLM 150-27 C)

A) W306pa3enuTe Ha pUrypuTe U oNMcaHUTE AOMBNHUTENHU NPUCTOcOBNeHNs He ca BKNIOUeHH
B CTaHAap a TOBKa Ha ypepa. Usuep CMHCBK Ha TeNnHUTE Npuc-
nocob Aa pUTe Cb THO B KaTanora Hu 3a fi TENHHU Np 6

neHuAa.

EnemenTtH Ha gucnnen

(a) Pepn 3a pesyntata

(b) LleneBa uHAMKaLKA (KpbcTue)

(c) MHAMKATOP 3a bIbN Ha HaKNOHa

(d) [Nara/uac

(e) PedepeHTHa paBHHHa 32 U3MEPBAHETO
(f) Craryc Bluetooth”

Bluetooth” He e akTUBMpaH

% %) Bluetooth’ e akTHBMPaH, BPb3Ka e M3rpajieHa

(g) MHOmMKaTop 3a CTeneHTa Ha 3apefieHOCT Ha akyMy/naTopHaTa barepus

(h) PenoBe 3a U3MepeHuTe CTONHOCTH

(i) OCHOBHM HaCTPOMKH

(] MHOMKaTOp 3a (hYHKLMA Ha U3MEepBaHe

(k) BrpazieHa namet

m Hasap

(m) BrpazeHa dhyHKUMA 33 OMOLL,

(n) CrapToB ekpaH

(o) MeHto C olLie OCHOBHHM HAaCTPOWKM

(p) MeHto "OCHOBHM HaCTPOMKH"

(q) MeHto U3mepBatenHu pyHKLUUM

TexHuuecku AaHHU

[LlurutaneH nasepeH usamepsaren GLM 100-25C GLM 150-27C
Ha Pa3CTOAHUA

KaranoxeH Homep 3601K72Y.. 3601K722Z..
[lnanasoH Ha usmepsane” 0,08-100m 0,08-150m
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LlurutaneH nasepeH usmepsaren GLM 100-25C GLM 150-27C
Ha pa3CcTosAHuA

[lnanasoH Ha u3amepBaHe (Hebna- 0,08-60m 0,08-60m
ronpuATHI ycnosus)®

TouHocT Ha 3mepBaHe” +1,5mm +1,5mm
TouHocT Ha U3mMepBaHe (Hebnaron- +3,0mm +3,0mm
pUATHM ycnosua)®

MWHWManHo fienenue Ha ckanara 0,5mm 0,5mm
061wy napameTpu

PabotHa Temneparypa® -10°C... +45°C -10°C... +45°C
[lonycTum TemnepaTtypeH Auana- +5°C... +40°C
30H Ha 3apexpaHe

TemnepatypeH A1anasoH 3a Cbx- -20°C...+70°C -20°C...+70°C
paHsABaHe

OTHOCHTENHA BNAXXHOCT MaKC. 90 % 90 %
Makc. paboTHa BUCOUMHA Hap ba- 2000 m 2000 m
30BaTa BUCOUMHA

CTeneH Ha 3aMbpcABaHe CbrMacHo 2D 20
IEC61010-1

Knac nasep 2 2
Tun nasep 650 nm, <1 mW 650 nm, <1 mwW

OTKNOHEeHWe Ha Na3epHUA by < 1,5 mrad (mbnex bron)

< 1,5 mrad (mbneH bron)

ABTOMATMUHO U3KMIKOUBAHE Cnep anﬁn.

- Tasep 20s 20s
- WamepsareneH ypen (6e3 u3- 5min 5min
MepBaHe)

Barepuu 3x1,5VLR6 (AA)

AkymynaropHa batepus NutneBo-noHHa
HomuHanHo HanpexeHue 3,6V=
Kanauutet 3120 mAh
Bpoi akyMynatopHu KneTku 1
npenopbunteneH Mukpo USB Ka- 2609120670

ben

Bosch Power Tools
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JLurutaneH nasepeH uamepBaren GLM 100-25C GLM 150-27 C

Ha Pa3CToAHUA

LllexepeH apanTep

Bpeme 3a 3apexpaxe” oK. 5,5h

M3xopaALLo HanpexeHue 5,0V=

M3xopaiL Tok 1000 mA

[penopbumuTeneH LeKepeH afan- 2609120713 (EU)

ep” 2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

MpeHacsHe Ha AAHHK

Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2

Low Energy® Low Energy®
PaboteH yectoteH obxsar 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Makc. MOLLHOCT Ha U3NbuBaHe 8 mwW 8mw

A) Tpu u3mepBaHe OT NpenHus pbb Ha U3MepBaTENHUA ypes 3a BUCOKA Bb3MOXKHOCT 3a 0TpassBaHe
Ha uenta (Hanp. bosancana B 6ano creHa) e BaxHo cnabo oHoBo ocseTneHue 1 20 °C paboTHa
Temneparypa; AOMbHUTENHO TPADBA Aia Ce UMa NPeaBHE OTKIOHEHKE B 3aBUCUMOCT OT Pa3CTos-

Hueto ot 0,05 mm/m.

B) Mpu uamepsane ot npeaHua pbb Ha U3MepBaTeNHUA YPe[ 3a BUCOKA Bb3MOXKHOCT 3a OTpa3fABaHe
Ha LienTa (Hanp. bosaucaxa B bano cTeHa) e BaxHo cnabo hoHoso ocsetnexue u 20 °C pabotHa
Temneparypa; AOMb/HUTENTHO Tpﬂ6Ba Aa ce Uma npefsua OTKNOHEHWE B 3aBUCUMOCT OT pa3CToA-

Hueto o1 £0,15 mm/m.

C) B pexum Ha HenpekbcHaTo U3MepBaHe Makc. paboTHa Temnepartypa e +40 °C.
D) Wwmacamo HenpoBOAKMMO 3aMbpCABaHe, NP KOeTo obaue e Bb3MOXHO [1a Ce 0UakBa BPEMEHHO

NPUYMHEHA NPOBOAWMOCT MOPaLH KOHAEH3.

E) Mpu 25°C pabotHa Temnepatypa. Bpeme 3a 3apexpaatqe ¢ USB 3apaaHo yCTporCTBO oT 1 amnep.

Mo-6bp30 3apexaaHe Npy U3KNIOUEH H3MEPBATENEH UHCTPYMEHT.

F) [lombAHWTENHM TEXHUUECKM JAHHM LLE OTKPUETE Ha:
https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G

Mpu Bluetooth® Low-Energy ycTpolicTea cnopea MoAena v onepauMoHHaTa cUcTeMa MOXe fia He e

Bb3MOXHO M3TpaXaHe Ha BPb3Ka. Bluetooth® ycTporcTaara TpAbBa Aa Nofabpxar npoduna

GATT

3a eIHO3HaUHO AEHTM(HLMPaHe Ha Baluna u3mepBaTeneH ypes cryxu cepuitHuaT Homep (16) Ha Ta-

6enkara Ha ypesa.
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MNocraBAHe/cMAHa Ha baTepuaTa
GLM 100-25 C

BuHaru cMeHsiTe Bcuuku batepuu, pecn. akymynatopHute batepuu eHOBpeMeH-
Ho. M3nonagaiite camo batepuu unu akymynatopHu 6atepun Ha eiuH NPONU3BOAK-
TeN U C efiHaKbB KanauuTer.

BH1MaBaliTe 3a npaBunHaTa UM NonAPHOCT, M30bpaseHa Ha (hurypata oT BbTpeLl-
HaTta cTpaHa Ha rHe3foTo 3a batepuu.

» Koraro HAMa fia u3non3Bare U3MepPBaTeNHUA ypea NPOAbMKUTENHO BPEME, H3-
BaxaaiTe batepuute, pecn. akymynatopHure batepuu. [1p1 NPOALIKUTENHO CbX-
paHsBaHe B ypefa batepuute 1 akymynatopHute barepuu Morat aa KOpoaMpart 1 aa ce
CaMopaspeanT.

NuTHeBo-iHOHHA aKyMynaTopHa 6atepua
GLM 150-27C

3apexpaaHe Ha NUTHEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepua

» 3a3apexpgaHe usnonsBaite npenopbuBahua USB agantep unu USB agantep, unii-
TO U3XOAHO HanpeXeHWe W MUHUManeH U3X0AEeH TOK OTrOBapAT Ha U3UCKBaHUATA
B rnaBa "TexHuuecku fJaHHK". OObpHETEe BHUMaHHe Ha MHCTPYKLMATA 33 eKCnnoa-
Tauua Ha USB agantepa. [penopbunteneH agantep: BX. "TeXHUUecKkn aaHHu".

» CnobpassBaiiTe ce ¢ HanpeXXeHWeTO Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa! HanpexeHneto Ha
3axpaHBalLaTa Mpexa Tpabsa Aa CbOTBETCTBA Ha [JaHHUTE, HANKWCaHH Ha TabenkaTa Ha
LiekepHua anantep. LLlekepHu anantepu, obosHauenu ¢ 230V, morat fia 6baar 3axpaH-
BaHW W C Hanpexerue 220 V.

TNIUTHEBO-HOHHHUTE aKyMYNaTOPHK batepuy ce 0CTaBAT AbNBOKO paspeneHu nopa-
[V MeXayHapOAHUTE NpeanucaHus 3a TpaHCnopTMpaHe. 3a fia U3NoN3BaTe MbHUA
KanauuTeT Ha akyMynatopHara batepus, npeau MbpBOTO No3BaHe A 3apefeTe.

") 3aponbaHUTENHa MHGOPMaLKMA NoceTeTe OHNatH PbKOBOACTBOTO 3a EKCM/0a-
Tauua: www.bosch-pt.com/manuals
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Pabora

MyckaHe B ekcnnoatauua

» He ocrtaBsiiTe ypefa BknioueH be3 Haf3op; cnep KaTo npukniounTe pabora, ro us-
KnrouBaire. [lpyry nuua morar aa 6baat 3acneneHu o1 nasepHua fiby.

» lpepna3Baiite U3mepBaTeNnHUA NPUGOP OT OBNAXKHABAHE U AUPEKTHO NoNagaHe
Ha CMbHUYEBH NbUM.

» He usnaraiite usmepBatenHua ypea Ha eKCTPeMHH TeMNepaTypH U1 Pe3Ku TeM-
nepaTypHH NPOMEHH. Hanp. He ro 0CTaBAKTe NPOALIKUTENHO BPEME B aBTOMODHT.
[Mpu ronemu TemneparypHU PasnuKu 0CTaBaiTe U3MePBATENHUAT YPes MbPBO fla ce
TEeMNep1pa Npeau fa ro BKnouute. Npu eKCTpeMHU TeMnepaTypy Unu ronemu Temne-
paTypHU PasnuKK TOUHOCTTA Ha M3MEPBATENHUA YPE MOXE [ia CE BNOLLM.

» WU3bAreaiite CUNHW yAapH UMK H3NYCKaHe Ha U3MePBaTENHUA HHCTPYMeHT. Cref
YAAPHH Bb3[EMCTBUA BbPXY U3MepBaTeNHuA yper TpAbBa Aa M3BbpLLBaTe MPOBEPKa Ha
TOuHOCTTa My (BX. ,[TpoBepka Ha TouHocT", CTpaHuLa 383), npeau fa NPOAb/KUTE Aa
ro U3nonseare .

BkntouBaHe W U3KnouBaHe

» HatvcHete ByToHa A\ , 33 42 BKMIOUMTE H3MEPBATENHUA YPeN U nasepa.
MoxeTe fja BKNIoUUTE U3MEePBATENHIA YPer 1 Be3 BKIIOUEH N1asep KaTo HaTUCHeTe by-
TOHA @ -

> 3anpbiTe byToHa @ HaTUCHAT, 32 Aa U3KTIOUHTE M3MEPBATENHHA YPen.

HanuuHuTe B nameTTa CTOMHOCTM M HACTPOWKM Ha ypefia 0CTaBaT 3anaseHH.
Kamepa

HatucHete byToHa ﬂ/{«}} 3 J1a BKMIOUKTE MNK U3KMIOUMTE Kameparta.

M3bpaHoTO CbCTOAHKE Ce 3ana3Ba cnef U3KIoUBaHe Ha U3MEePBATENHHUA ypes.

Mpv no-ronemu pasctoaxua (oK. > 5 m) AOMbIHWTENHO CE NOKa3Ba LieneBa MapkUpoBKa,

32 Jja Ce MapKupa Toukata Ha U3MepBaHe.

") 3aponbaHuTenHa MHGopMaLKMA noceTeTe OHNARH PbKOBOACTBOTO 3a eKCMN0a-
Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

U3mepBaHe

Cnep BKntouBaHe M3MepBaTENHUAT UHCTPYMEHT Ce HaMKUPa B PEXKUM 33 U3MEPBaHe Ha
Ob/TKUHN.
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Cnef BKNtoUBaHe 3a pethepeHTHa PaBHMHA aBTOMATUUHO Ce YCTaHOBABA 3afHUAT Pb0 Ha
u3mepBatentHus ypead. MoxeTe Aa npomeHsaTe pedpepeHTHaTa paBHuHa. (BX. ,13bop Ha
pedepeHTHa paBHMHa", CTpaHuua 379)

» [lonpete uamMepBaTenHua ypes A0 XenaHara HauanHa TouKa 3a uaMepBaHeTo (Hanp.
CcTeHa).

» Hatuctete byToHa 4\, 3a fia aKTUBMpPATE U3MEePBAHETO.
Cnep npovieaypara no U3mMepBaHe 1a3epHUAT Tby Ce U3K/IouBa. 3a Ce/Ballo U3MepBaHe
NOBTOPETE Tasu NpoLiefypa.
N3MepeHn Ui M3UMCIIEHN CTORHOCTH MorarT ia Bbat CbOrpaH Unn UsBakaaHu.

MpW BKMIOYEH NepMaHeHTeH NasepeH by 1 BbB (hyHKLMATa HenpeKkbCHaTo M3MepBaHe n3-
MepBaHeTO 3arnouBa oLLe CNef MbPBOTO HaTHCKaHe Ha byToHa A .

BKntoueHWUAT nepmMaHeHTeH Na3epeH by HAMA Aa Ce U3KMIoun cneg uaMmepBaHeTollocTos-
HEH NnasepeH nbu.

) 3amonbaHuTeNHa HHAOPMaLWA NOCETETE OHNalH PbKOBOACTBOTO 3a EKCM/OA-
. Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

Mo Bpeme Ha M3MepBaHETo ypeabT He b1Ba Aa bbie NpeMecTBaH. 3aToBa o Bb3-
MOXHOCT JONUpaiTe U3MepBaTeNHWA YPeq 10 34paBa ONOPHA NOBbPXHOCT.

Mo Bpeme Ha M3MepBaHe Npuemaliara neua (20), 0OTBOPbT 3a U3XOAALLMA Na3epeH
nby (21) v kamepara (22) He Tpa6Ba aa 6baaT 3aKpHUBaHHK.

WU3b0p Ha pecdhepeHTHa paBHUHA

3a M3MEepPBAHETO MOXETE [1a U3bMpaTe MeXY Pa3nuuHK HauanHW PaBHUHM:
91 3a/1H1A pbb Ha M3MepBaTenHuA ypes (Hanp. Npu onupaHe 0 CTeHa)

BbPXbT Ha 3aBbPTAHKUA Ha 180° orpaHnuuTeneH WudT (8) (Hanp. 3a uamepsa-
E HUA OT bITIK)

npeanua pbb Ha u3amepBaTenHua ypen (Hanp. Npu U3mepBaHe oT pbba Ha Maca)

E_T LieHTbpa Ha pesbara Ha ctatusa (19) (Hanp. np1 U3MepBaHe CbC CTaTUB)
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) 3amonbaHuTeNHa HAOPMaLKA NOCETETE OHNalH PbKOBOACTBOTO 3a EKCNOA-
Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

MeH10 "OCHOBHM HAaCTPONKH"
B MeH0 OCHOBHM HaCTPOHKH LLie OTKpUETE CNEAHUTE OCHOBHW HACTPONKH:
- * BkniousaHe/uskniousaHe Ha Bluetooth®

- Q] CMmsAHa Ha pedepeHTHaTa paBHUHa (BX. ,M3b0p Ha pedepeHTHa paBHUHA", CTpaHK-
ua 379)

- Q) Taimep

- H BkntouaHe/W3kiouBaHe Ha MOCTOAHEH Na3epeH by

- a0 KanubpupaHe n3amMepBaHe Ha HaknoH(Bx. ,[poBepka Ha TouHocT*, CTpaHuua 383)
- Z:cﬁ KanubpupaHe Lenesa MHaMKaLUs

- &g M3TpHBaHe Ha ChabpxaHKeTo Ha nameTta (GLM 150-27 C)
- @D Hactpoitka Ha e3nka

- (5 HactpoitBare Ha gata 1 yac

- ft/m CMAHa Ha MepHaTa eanHuLa

- A CmnAHa Ha MepHaTa eAnHULA 33 brbA

- pro)) AKTUBMpaHe Ha PRO360

- 1 W3BuKBaHe Ha MHhopMaLMA 3a ypeaa

- c(]:) BKniouBaHe 1 U3K/IOUBaHe Ha CUTHanuTe
- (@ HactpoiiBaxe Ha BPEMETO Ha U3KIiouBaHe

- <5 HactpoitBane Ha BPEMETO Ha 3aTbMHABaHe
1, ~
- <®-Hacrpoiika Ha ApKOCT Ha ucnnen
- [ MNoka3BaHe/ckpuBaHe Ha aBTOMaTUUHOTO BbPTEHE Ha eKpaHa

» HatucHerte 3a kpatko 6yToHa BB vnu 3apbxTe byToHa @ HaTMCHaT, 3a ia 0TBOPHUTE
MetioTo OCHOBHM HacTpoitkn £}
» M3bepeTe xenaHata HacTpoika ¢ byToHa b unu bytoHa <

» 3a pa noTebpauTe U3bopa, HaTUCHeTe byToHa @
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» 3a ;a HanycHeTe MeHtoTo OCHOBHU HaCTPOHKH -Q- HaTuUcHeTe byToHa (f) unu byto-
Ha WM.

3a JonbAHKUTeNHa MHGOPMaLMA NoceTeTe OHNalH PbKOBOACTBOTO 32 €KCMN0a-
Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

®yHKuUMHK 32 U3MepBaHe

W3bupane/npoMsaHa Ha (hyHKLMHUTE 33 H3MepBaHe
B MEHIOTO C hyHKUMH LLie OTKPUETE CneaHuTe yHKUMA:
~ +—/I3MepBaHe Ha AbMKUHKU

[ ]Mamepsate Ha nnowy

() Miamepeatie Ha obem
/| NIHAMPEKTHO M3MepBaHE Ha pascToRHHe

. ,] NHAMPEKTHO U3MepBaHe Ha BUCOUMHa

] [1BOIHO MHAMPEKTHO M3MEpPBaHe Ha BUCOUMHA
* .~ NHoMpeKTHO M3aMepBaHe Ha IbMmkKHa

* (| TpaneuosuaHo usmepsare

[ﬂ OnpenensHe Ha NNOLLTa Ha CTeHK

- 1T Oymkunn Tpacupane
- r=ni3mepBaHe Ha HaknoH/uudposa nubena
- -+ HenpekbcHaTo M3MepBaHe

» HatucHete byToHa @ 3a /12 0TBOPUTE MEHIOTO DYHKLMM.

» U3bepeTe xenaHata yHKLMA 33 U3MepBaHe ¢ byToHa bwnw byToHa 4

» 3aanotebpauTe 3bopa, HaTucHeTe byToHa @ unu byToHa A .

) 3apombiHUTENHA MHAOPMALKA NOCETETe OHMaMH PbKOBOACTBOTO 3 EKCTN0A-
Tauma: www.bosch-pt.com/manuals
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BrpapeHa dyHKuusA 3a nomoy ?

BrpageHara B uaMepBatenHua ypes nomoLll-

o * ) - S| | Ha (hyHKUMA Npeanara AeTainHu aHumaLuu
4——) => 32 OTAENHUTE PEXMMM Ha U3MepBaHe/Npo-
- @ Lieca Ha U3mepBaHe.
en (i ? — » OTBOpETE MEHIOTO DYHKLUH.
I o 2 Pien ' » M3beperte xenaHata yHKUusA ¢ byTO-
=) /7] @ Ha > unu ¢ byrona <gu Hatucrerte by-

Yz
9'€// B ToHa .
< oo 4 “
‘ AHUMAUVATA NOKA3Ba AETaNHATa NPO-
— @ Lepypa 3a u3bpanara hyHKLMA Ha u3-
— MepBaHe.

» HatucHete byToHa S, 3a Aa cnpete Ha
naysa aHuMmauuaATa, pecn. 3a a NPOAb/MKUTE aHUMaLMATa.

» HatucHete byToHa {:» win < 3a/1a NoKaXkeTe CefBallara uiu NpeauLiHara CTbka.

Bluetooth® nntepdeiic

AkTuBHpaHe Ha Bluetooth® uitepdeiica 3a npeaaBaHe Ha aHHK Ha MOBUNHO
YCTPOHCTBO

(f) + YBeperTe ce, ue uHTEpdeicwT Bluetooth® Ha Bawweto mo-

BUNHO YCTPOWCTBO € aKTUBMPaH.
g B3
‘ 8.179m ByToHa fun3, 32 12 OTBOPHTE MeHIOTO OCHOBHM HaCTPOIt-
9.273m
g o
5 8m » Usbepere R .

2% 19 » Hatucherte byrona > unn bytona <g, 3a ga usbepere %
[

» HatucHeTe 3a kpaTko byToHa B nu 33PbXKTE HaTUCHAT

» 3af1a noTBbpauTe 3bopa, HaTuCHeTe byToHa @

CumBonbT Bluetooth® ce nokassa Ha gucnnes B bano (f).
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DeaktuBupane Ha Bluetooth® uxtepdeiica

» HatucHerte 3a kpatko 6yToHa BB UnK 3afpbxTe byToHa @ HaTUCHaT, 3a ja OTBOpUTE
MetioTo OCHOBHM HacTpoitkn £}

» Wsbepete R .
> Hatucrete byrona | unn bytora <g, 3a ga usbepere .

» 3a/1a noTBbpanTe 3bopa, HaTuCHeTe byToHa @

CumBonbT Bluetooth® ce noka3sa Ha AUCTNeA B CUBO.

USB untepdheiic

GLM 150-27 C: lMpeHoc Ha gaHHu upe3 USB uxtepdeiic
C nomotwTa Ha Mukpo USB nHTepdherica uamepBaTeNHUAT ypen MOXe Aia Ce U3BbpLUK Npe-
HOC Ha laHHW KbM YyCTpo#cTBa ¢ USB MHTEpdeic (Hanp. KOMMIOTPM, NanTony).

CBbpxxeTe 3MepBaTeNHUA ypes ¢ KOMMITbpa AW NanTona c1 ¢ nomMoLyta Ha Mukpo USB
Kkabena. OnepayuoHHaTa cucTeMa Ha BaLLMA KOMMIOTbP UMK NaNTON aBTOMATMUHO Pa3nos-
HaBa U3MepBaTeNHUA ypes KaTo ApanB.

Korato namepBarenHusT ypes bbae cBbp3aH KbM KOMMKOTLP MMM 1aNTom C NOMOLL-
Ta Ha M1kpo USB kaben, nutueBo-ioHHaTa batepua 3anousa aa ce 3apexpaa. Cno-
pef ToKa Ha 3apexaaHe Bapvpa BPEMETO Ha 3apexpaaHe.

MpoBepka Ha TOYHOCT
ﬂposepﬂBaﬁTe NnepuoanMUYHO TOYHOCTTA Ha U3MEPBAHETO HA HAKMOHWU U PA3CTOAHKUA.

) 3aponbaHuTenHa MHOPMALMA noceTeTe OHNaRH PbKOBOACTBOTO 3a eKCMN0a-
Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

CbobuieHue 3a rpeluka

N3MepBaTenHuAT UHCTPYMEHT Ceaiu 3a NPABHHOTO CH (DY HKLMOHKpaHe Npu

BCAKO M3MepBaHe. Ako bbae ycTaHoBeHa NoBpefia, Ha AUCnnes ce nokassa ca-

MO CHMBO/TLT BCTPAHK, @ U3MEPBATENHUAT ypef Ce U3KMIouBa. B Takbe cnyuai

npefanTe U3MepBaTenHuA Ypes 3a PEMOHT Ha Baluns TbproBeL, Unu B 0TOPH3K-
paH CepBH3 3a eN1EKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
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MopaabpxKaHe n cepBu3

MoanbprkaHe U NOUKCTBAHE

CbxpaHsBanTe 1 npeHacanTe ypeaa camo BbB BK/KOUEHATa B OKOMMNNEKTOBKaTa npeanas-
Ha YaHTa.

MoanbpXaiTe 3MepBaTENHUSA YPEs BUHAMM UMCT.

He notonsABaiiTe u3amepBatenHua ypes BbB BOAA MKW PYTY TEUHOCTH.

M3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHMATa C MeKa, ek HaBNaXHeHa kbpna. He nanonagaiTe nouuc-
TBALYM NpenapaTv U1 pasTBOPHUTENH.

MouuncTBalTe CeuManHo MHOro BHUMATENHO NpUeMHara netda (20), u3xoasLuma oTBop 3a
nasepHute nbuv (21) 1 kamepara (22): BHumaBalite no npuemHarta netua, U3XofsALus oT-
BOP 3a la3ePHHTE NTbUW M Kamepara Aa He 0CTaBa MPbCOTHA. MounCTBalTe NpUeMHarTa ne-
114a, U3XOAALLMA OTBOP 3a Na3ePHNUTE TbuM U KamepaTta Camo CbC CPEACTBA, KOWTO ca Noj-
XofALLM 32 06eKTUBKTE Ha hoToanapaTti. He ce onuTBaiTe fja OTCTPaHABaTe 3aMbpCABA-
HWA C OCTPHU NMPEAMETH OT IPUEMHATA NeLLa, U3XOAALLMA OTBOP 32 1A3ePHUTE TbUM UK Ka-
Mepata 1 He TbpKaiTe ¢ Kbpra oTrope (0nacHOCT OT HafipackBaHe).

Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE U3MePBATENHHUA Ypen B uaHTata (24).

Knuentcka cnyx6a u KOHCYNTauua 0THOCHO ynotpebara

CepBU3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbMPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus
0T Bac npoayKT, KakTo ¥ OTHOCHO pe3epBHU YacTu. [TOKOMMOHEHTHN UepTeXu U MHopMa-
LiMA 3a pe3epBHUTE UaCTH LLie OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMIBT MO KOHCYNTaumMA OTHOCHO ynoTpebata Ha Bosch we Bu nomorHe ¢ ynosonctaue
NPY BbMPOCH 3a HaLLKUTE NPOSYKTH U TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOpPbUBaHe Ha pe3epBHM YacTh BUHArM nocousante 10-undpe-
HWA KaTanoxeH HoMep, U3NucaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

Bbbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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[pyru cepBU3HM aAPECH LLe OTKPHETE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpaHe

BKrloueHnTe B OKOMMNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHU aKyMynyTapoHu batepuu ca B obxsara
Ha U3UCKBAHWATA Ha HOPMATUBHUTE JIOKYMEHTHU, KaCaellln NPOAYKTU C NOBULLEHa onac-
HoCT. AkymynaropHure batepuu Morar ja bbaar TpaHcrnopTMpany ot notpebutens Ha ny6-
NIMUHK MecTa 6€3 JOMbIHUTENHU PA3PELLNTENHU.

Mpu TpaHCNopTUpPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPW Bb3lyLUEH TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha
KYPHEPCKH YCNyrit) UMa Creuuanti M3UCKBaHUA KbM ONakoBaHEeTo U 0603HauaBaHeTo UM.
3a LenTa npy nofrotoBKara Ha NakeTMpaHeTo Ce KOHCYNTUPaNTe C eKCnepT B CbOTBETHATA
obnacr.

bpakyBaHe

:‘7 C ornen onasBaHe Ha OKO/HaTa CPefla UISMEPBATENHWUTE ypeau, 3apanHuTe ycr-
poﬁcma, aKyMynaTtopHuTe 6aTepm4, AONb/IHUTENHUTE I'IpVICI'IOCOﬁJ'IeHVIH unona-
KOBKUTE TpFIﬁBa Aa 6bp,aT npefafeHu 3a 0non3oTBopABaHe Ha CbabpXallute ce
B TAX CYPOBUHU.
He “3xBbpnaiTe u3mepBatenHuTe ypeau, 3apagHuTe yCTPOUCTBA U aKyMyna-
TOpPHUTE HaTepun npu bUTOBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeiicka aupextuea 2012/19/EC 3a cTapute enekTpUUECKU U eNeKTPOHHM
YPenu 1 HeMHOTO TPAHCMOPTMPAHE B HALMOHANHOTO NPaBO U3MEPBATENHUTE YPEH 1 3a-
PAQHWTE YCTPONCTBA, KOUTO He MOraT [ja Ce NoN3Bat NoBeye, a CbrMacHo eBponercka Au-
pektuBa 2006/66/EQ nopeneHu unu u3xabeHn 0bUKHOBEHM UNM aKyMynaTopHH baTte-
puu, TpabBa Aa ce cbbupar v NpefiaBar 3a ONON30TBOPABAHE HA ChAbPXALLKTE Ce B TAX CY-
POBHHMU.

lpu HenpaBKNHO U3XBbP/AHE CTAapUTE ENEKTPUUECKN U eNEKTPOHHW Ypeau Nopaau Bb3-
MOXHOTO HanKuK1e Ha ONacHu BeLLYeCTBA MOraT [ja OKaXaT BPeHM BNIMAHWA BbPXY OKOMHA-
Ta cpefa W Y0BELLKOTO 34paBe.

AxymynatopHu batepuu/6atepun:

NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3Balite ykasaHuaTa B pasfena TpaHcnoptupate (Bx. ,TpaHcnoptupane”, CTpa-
Huua 385).
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» [lonycka ce AEMOHTUPAHETO Ha BrpafieHnTe akymynaTopHu 6aTepun camo ot kBa-
nuHLMPaHN TEXHHLM C LieN NPUPOA0CboBPa3HOTO MM U3XBbPNAAHE. [pK 0TBapAHE
Ha Kopryca Ha U3MepBaTeNH1a ypen ypeabT Moxe 4a bbe NoBpeaeH.

3a/1a M3BaguTe akyMynatopHata batepus T U3MepBaTeNHNA MHCTPYMEHT, BKIOUETe 13-

MepBaTeHWA MHCTPYMEHT, JOKATO akyMynatopHara barepus bbjie paspeaeHa Hamb/Ho.

Pa3BuiiTe BUHTOBETE Ha KOpryca M ro oTBopeTe. 3a Aa NPedoTBpaThTe KbCo ChbelMHeHHe,

U3BAXIANTE KNEMUTE Ha akyMynatopHata batepus NocnenoBaTenHo efHa no efiHa 1 u3o-

NupaiTe nontocute. [Jopy 1 Npu MbAHO paspexaaHe B akyMynatopHarta barepus octasa

OrpaHUueHO KOMMUECTBO OCTaTbueH 3apAf, KOWTO ce 0CBOBOXIaBa NPH KbCO CbefinHE-

Hue.

MakenoHcku

be3beaHOCHH HaNOMeHH

Cure ynatcTtBa Tpeba fa ce npounTaar U ja ce BHHMaBa Ha
HUB, 3a Aa Moxxe 6e36eaHo U 6e3 onacHocT fa pabotute
€O MepHHOT ypea. [l0KoNnKy MepHHOT ypea He ce KOPUCTH
COrnacHo NPUNOXXeHHUTe HHCTPYKLUK, MOXe Aia Ce HapyLIn
cyHKuMjaTa Ha BrpafieHnTe 3aLlUTUTHH MeXaHU3MH BO

MepHHoT ypea. He ru owteTyBajTe HanenHuuuTe 3a npeaynpeaysame. IOBPO

YYBAJTE ' OBUE YNATCTBA U NPEAALETE ' 3AEAHO CO MEPHUOT YPE[.

» BHuMaHHe - OKONKY KOPUCTUTE APYTH ypeay 3a nofiecyBatbe U paKyBatbe 0CBEH
OBJie HaBeAEeH!TEe HNH NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXKe a A0BeAE A0 onacHa
M3N0XKEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypep ce HcnopauyBa co 03HaKa 3a npeaynpeayBatbe 3a nacepor
(o3HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT ypea Ha rpadhuuKaTa cTpaHa).

» [loKONKy TEeKCTOT Ha 0O3HaKaTa 3a npefynpeayBakbe 3a nacepor He e Ha Bawmnot
ja3suk, BP3 Hero 3anenerte ja HanenHuLaTa Ha BawwKoT jasuk Npea npBara
ynotpeb6a.

He ro HacouyBajTe NacepcKHOT 3paK KOH NULa UK XHBOTHH U
HeMojTe U Bue camuTe ia rnefjate BO AUPEKTHHOT MK
pedneKTHPauKMOT NacepcKM 3pak. Taka MoXe fia r'v 3acnenure
nuuara, fia npeau3BrKare HeCpPeKn UK [a rv OLLUTETUTE OUMTE.
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» [loKonKy nacepcKHoT 3paK focnee o ouuTe, BeAHal Tpeba Aa ru 3aTBopHTE U Aa
jaTprHerte rnaBata op nacepcKuoT 3paK.

» He npaBeTe NPOMEHH Ha NacepcKUOT ypen,.

» MepHuor ypea cmee fa ce nonpasa camo of CTPaHa Ha KBanudMKyBaH CTpyueH
niepcoHan ¥ camo CO OpUrMHanH1 pe3epBHMU AenoBH. Camo Ha Toj HauuH ke bunete
CUrypHH Bo besbeHOCTa Ha MEPHUOT yped.

» He ru octaBajre geuara fa ro KopucTaT nacepckuoT MepeH ypea 6e3 Haasop. bes
Haf30p, TME MOXe fia Ce 3acnenat cebecy unu apyru nuua.

» He paboteTe co MepHHOT ypea Bo OKONMHA Kajie NOCTOM OMACHOCT 0 eKCMNo3uja,
Kaje MMa 3ananuBK TEUHOCTH, rac UNK npawuHa. MepH1OT ypes Co3aBa UCKPH,
KOM MO>Xe /ia ja 3ananat npasTa Un1 napeara.

» [pu norpewuHo Kop1cTetbe UMK NpH olwTeTeHa batepuja Moxe fa UcTeue
3ananuBa TeuHocT o 6atepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, HCTINAKHeTe o BoAa. [loKonky
TEeUHOCTa j0jAe BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomolu. lcteueHara
TEUHOCT 0f1 DaTepujaTa MOXe f1a NPenU3BUKa KOXHU UPHTALIMK UMK U3TOPEHHLIM.

» BatepuuTe nonHeTe rM CO NONHAUM LITO CE NPenopauaHk UCKNYUHBO 0f
npou3BoAuTenoT. [JOKONKy NOMHAYOT 3a Koj Ce HAMeHEeTH oApeaeH B1a Ha baTepu, ce
KOPWCTH CO Apyru baTepru, NocToM OMacHOCT O NoXxap.

a0 3awTHTeTe ro MEPHHOT Ypep, of TONMMHA, Ha NP. UCTO Taka
m 0/1 NOCTOjaHa U3N0XEHOCT Ha COHUEBH 3PaLy, OraH, Boga
MNU BNAXKHOCT. [10CTOW OMacHOCT 0ff eKCNNo3uja.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHH OUKNa (AONONHUTENHA onpema) Kako
3aWWTHUTHU oumna. JlacepckuTe 3alTUTHW OUMNa CYXKaT 3a NofobPO pacno3HaBatbe Ha
NacepcKUoT 3pak; cenak, THe He LTUTAT Ofl aCepPCKOTO 3payetbe.

» He ru kopucTeTe NacepcKuTe 3alUTUTHH OUMNa (AONONHUTENHA onpema) Kako
ouuna 3a CoHLe UK NaK Bo coobpakajor. lacepckute ounna He AaBaart LenocHa UV-
3allTUTa M TO HaManyBaart NPeno3HaBatbeTo Ha bou.

» MepHHOT ypen e onpemeH co 6e3xunueH uTepdejc. Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
NOKanHWTE onepaTMBHU OrPaHNUYBakba, Ha NpP. BO aBUOHU UK OBONHULK.

O3Hakara co 36opoBu Bluetooth® kako u cnukuTe (noroara) ce perucTpUpaH1 MapKu

1 concrBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoe KopHcTetbe Ha 0Baa 03HaKa co 36opoBu/

CNUKM ce BPLLUK co nuueHua npeky Robert Bosch Power Tools GmbH.

» BHumanue! Mpu kopucTebeTo Ha MEPHHOT ypen, co Bluetooth® Moxe Aa HacTaHaT
npeyuKH Ha APYruTe ypeau U CACTEMH, aBHOHH U MeAULMHCKY anapatH (Ha np.
nejcmejkep, anapatuuiba 3a cnyiwarwe). UcTo Taka He MoJXKe LIeNoCHO Aa ce
MCKNYuH MOXKHOCTa 3a NOBPeAa Ha Nyre U XKHBOTHU BO HenocpefHa okonuHa. He
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ro KopucTeTe MepHHUOT ypen, co Bluetooth® Bo 6nn3uHa Ha MeAULMHCKH ypeau,
6eH3MHCKH NyMNH, XeMHUCKH ypeau, 06nacTu co onacHoOCT 04 eKCNNo3uja u Bo
6nM3nHa Ha MMHCKK Nonuiba. He ro kopucrete MepHHUOT ypepa co Bluetooth® Bo
aBHOHHU. U3berHyBajte ponrotpajHa ynotpeba Bo AMpeKTHa 6Gnu3uHa Ha TenoTo.
» He ro kopucrete MmepHuot ypea co BmeTHat USB-kaben.
» He ro kopucreTe MepHUOT ypea kako HagsopeLHa USB-memopuja.

» He dotorpacupajre nyre unu XXMBOTHH CO MEPHHUOT ypea, 6uaejku nputoa Moxe
nacepcKUOT 3pak /ia 0CTaHe NOCTOjaHo BKNYUeH. [1py BKNyUeH nacepcku 3pak
MOXETe [1a 'Y 3acnenuTe NuLaTa, a NPeAn3BIUKaTe HECPEKU UK [1a M OLUTETUTE OUnTE.

» He ro kopucrete MepHUOT ypea, AOKONKY MMa OLITETYBakba Ha CTAK/OTO Ha
eKpaHoT (Ha np. MyKHaTMHU Ha NOBPLUMHATA MTH.). [TOCTOM OMacHoCT ofy NoBpefa.

He r1 npuHecyBajTe MepHHOT ypea U MarHeTHaTa onpema Bo
6nu3MHa Ha UMNNAHTH UMK APYTH MEAULUHCKHM YPeau, Ha np.
nejcMejKepu UNK MHCYNUHCKa nymna. [IpeKy MarHeTure Ha MepHUOT
ypen 1 onpemara ce Npon3BeflyBa nose, KOELTo MOXe Aa ja Hapyluu
(hyHKLMjaTa Ha UMMNAHTUATE N MEULIMHCKUTE YPEeau.
» [lp)KeTe rn MepHUOT ypes U MarHeTHaTa onpema noganeky of MarHeTH1 Hocauu
Ha NOAATOLM U ypeay UyBCTBUTENHU Ha MarHeT. [10paji1 BjaHUeTo Ha MarHeTuTe
0/ MEPHWOT YPe[ U Onpemata MOXe fia [10jfie 10 HEMoBPaTHH 3arybu Ha nogarouute.

Be36eqHOCHH HANOMEHH 3a MPeXXeH HanojyBay

» OBoj apanTep He e NpeABUAEH 3a ynoTpeba of Aeua U NULa o OrpaHHUYEHH
(hM3NUKH, CEH30PHH UK MEHTaNHKU CMIOCOBHOCTH UMK CO HELOBOMHO HCKYCTBO H
3Haetbe. OBOj aganTep MoXe Aia ro KOPUCTaT Aela Hag 8 rofUHN Kako M HLa co
orpaHHueHn (YU3HUKH, CEH3OPHU H MEHTaNHU CMOCOBHOCTH UMK CO HELOBONHO
MCKYCTBO M 3Haetbe, [J0KOMKY Ce Nog Haf30p 0 UL OArOBOPHH 3a HUBHaTa
6e3beaHocT unu ce nopyuenu 3a 6e3beaHo pakyBatbe CO aAanNTepoT U ru
pa3bupaar onacHOCTHTE KOM MOXKE [ia IPOM3Ne3ar o Toa. MHaKy NocTon onacHocT
0/l NorpeLLHa ynotpeda v nospeau.

G ApanTepot ApxxeTe ro noganeky of 40X U Bnara. HaeneryeateTo Ha BoAa BO

a[anTepoT ro 3rofieMyBa PU3UKOT Off eNEKTPHUEH Yaap.

» OppxxyBajTe ja uncToTaTa Ha aganTeport. [loKo/Ky ce U3Banka, NoCTOW OMaCHOCT Of
€EKTPHUUEH yaap.

» [pepn cexoe KopucTere, NpoBepeTe ro MpeXXHUOT HanojyBau. He kopucTtete ro
MPEeXHHOT HanojyBay A0KONKy 3abenexure owTeTyBatba. He oTBOpajTe ro camu
MPEXHUOT HanojyBau 1 0CTaBeTe ro Ha nonpaBka camo Kaj Bosch unu kaj
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OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap KOj Ke KOPUCTH CaMO OPHTMHANHKU Pe3EPBHYU feNoBH.
OLuTeTeHU MPEXHH HanojyBauu ro 3ronemyBaar pUsuKoT of} eNeKTPUUEH yaap.

Onuc Ha Npon3BOAOT U NepcdopMaHcHTe

OTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1LA CO NPUKa3 HA MEPHUOT YPea U iPXKETE ja 0TBOPEHa
[J0[ieKa ro uutaTe ynaTcTBoTo 3a ynotpeba.

HameHeta ynotpeba

MepHKOT ypen e HaMeHeT 3a Mepetbe Ha AaneunHi, [OMKUHN, BACUHU, PacTojaHuja,
KOCMHU W 33 NPECMETYBatbe Ha NOBPLUMHW 1 BONYMEHH.

MepHKOT ypes e NorofieH 3a KOPUCTerbe BO BHATPELLEH M HAABOPELLEH MPOCTOP.
0Boj Npo13B0A € NOTPOLLYBAUKKM Nacepcku NPoM3BOA Bo cornacHocT co EN 50689.
MepHuTe pesyntati MoXe Aa ce NpeHecar npeky Bluetooth® Ha apyrv ypeau.

WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTto Ha CIMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha MPUKA30T Ha MEPHUOT ypes
Ha CliuKuTe.

(1) ExpaH
(2) A\ Mepro konue
(3) B Meko Konye ecHo

(4) P> Konue nnyc
(5) Q_ Konue 3a symupatbe

(6) Mpudart 3a neHTa 3a Hocetbe

(7) Konue 3a otnyLwTare Ha UuBMja-rpaHUUHKK
(8) UnBHja-rpaHUuHUK

(9) (f) Konue 3a BknyuyBatbe-UCKyuyBatbe

(10) €2 Konue 3a npukas Ha uenu (GLM 100-25 C)
(11) X Konue 3a kamepa (GLM 150-27 C)

(12) < Konue munyc

(13) W, Meko konue neso
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(14) €uns DYHKUMCKO KONUE
(15) Hartnuc 3a npeaynpenyBatbe Ha nacepot

(16) Cepucku bpoj
(17) Kanak Ha nperpazara 3a barepuv (GLM 100-25 C)
(18) USB-otBop (GLM 150-27 C)

(19) 1/4"-HaBoj Ha cTaTBOT
(20) MpuemHa neka

(21) N3nes Ha nacepckuoT 3pak
(22) Kamepa

(23) NeHTa 3a Hocerbe?

(24) 3alTUTHA UaHTa

(25) Moknone co Hagoj (GLM 100-25 C)
(26) barepuu (GLM 100-25 C)
(27) USB-kaben (GLM 150-27 C)

A) Onuwaxara onpema npUKaXxaHa Ha CNUKKUTE He e ien O CTaHAapAHNOT obem Ha Hcnopaka.
LienocHara onpema moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

EnemeHnTH 3a npukas

(a) Penosu co pesyntar

(b) MpwKa3 Ha Lenu (MpexeH okyc)
(c) MpHKa3 Ha aron Ha 3akocyBatbe
(d) natym/Bpeme

(e) PedepeHTHO HUBO Ha MEPEeHbETO
(f) Craryc Bluetooth®

Bluetooth’ He e aKTMBMpaH

% 9) Bluetooth akTvBMpaH, BOCMIOCTaBEHa € BPCKa

(g) MpuKa3 Ha cocTojbaTa Ha HanonHEeToCT
(h) PenoBu co UaMepeHaTa BpeaHoOCT

(i) OCHOBHM NOCTaBKH

()] Mpukas 3a MepHa yHKLMja
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(k) BHatpew.memopuja

m Hasap

(m) MHTEerpupaHa nomoLuHa dyHKLu1ja

(n) MoueTeH ekpaH

(o) MeH# 33 JONONHUTENHM OCHOBHHM NOCTaBKHU

(p) MeHu OCHOBHHM NOCTaBKK

(q) MeHw 3a MepHH (hyHKUMM

TexHHuKH nopaTouu

JLlMruTaneH nacepcku mepex GLM 100-25C GLM 150-27 C
YPeA Ha faneuuHa

bpoj Ha aen 3601K72Y.. 3601K722Z..
MepHo none® 0,08-100m 0,08-150m
MepHo none (HenoBonHH 0,08-60m 0,08-60m
ycnosw)®

MepHa TouHocT” +1,5mm +1,5mm
MepHa TOYHOCT (HeNoBOMHK +3,0mm +3,0mm
ycnosu)®

Hajmana eguHuLa Ha npukas 0,5mm 0,5mm
Onwro

OnepaTuBHa TeMneparypa’ -10°C... +45°C -10°C... +45°C
[103BONEHH rPaHHLM HA +5°C ... +40°C
TEMMepaTypa 3a NonHetbe

Temnepatypa Npu cknaaupatbe -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Makc. penatMBHa BNaXHOCT Ha 90 % 90 %
BO3/yXOT.

Makc. onepatvBHa BUCUHA NPeKy 2000 m 2000 m
pedepeHTHaTa BUCHHA

CTeneH Ha U3BankaHoCT criopen, 2D 20
IEC61010-1

Knaca Ha nacep 2 2
Tuvn Ha nacep 650 nm, <1 mW 650 nm, <1 mW

Bosch Power Tools
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LlurutaneH nacepcku mepex GLM 100-25C GLM 150-27C
ypep Ha flaneunHa
OTcTanyBatbe Ha lacepckuoT 3pak < 1,5 mrad (uenocen < 1,5 mrad (uenoceH
aron) aron)
ABTOMaTMKa 32 MCKNYuYyBatbe Mo Npubn.
- Nacep 20s 20s
- MepeH yper (be3 mepetbe) 5 min 5 min
barepuu 3x1,5VLR6 (AA)
barepuja Nutym-joHcka
HomuHaneH HanoH 3,6V=
Kanauutet 3120 mAh
Bpoj Ha batepucku Kenuu 1
npenopayaH Micro-USB-kaben 2609120670
Mpukny4ok 3a HanojyBame
Bpeme Ha nonHetbe® okony 5,5 h
M3neseH HanoH 50V=
M3nesHa cTpyja 1000 mA
lpenopauaH NpUKNyuoK 3a 2609120 713 (EU)
Harojyeatbe” 2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
Mpexoc Ha nopaTouu
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Oncer Ha onepaTuBHa 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
(hpekBeHUMja
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JLlurutaneH nacepcku mepex GLM 100-25C GLM 150-27C
ypep Ha flaneunHa
Makc. jaunHa Ha Ucnpakarbe 8mwW 8mwW

A) Tpu Mepetbe 04 NpesHUoT pab Ha MEPHUOT ypen, 3a BUCOKa pedinekcuja Ha LienTa (Hanp. ben
BapOCaH SWA) Baxu cnaba no3aauHcKa 0CBETNEHOCT U onepatiBHa Temneparypa o 20 °C;
[ONONHUTENHO Ce MPECMETYBa OTCTanyBatbe 3aBUCHO Of pacTojaHueTo of 0,05 mm/m.

Mpu mepetbe of NpeaHHOT pab Ha MEPHHOT ypef, 3a BUCOKa pedinekckja Ha uenta (Hanp. ben
BapOCaH SWJL) BaXM CMIIHA N03a[iMHCKa OCBETNIEHOCT, onepaTuBHa Temnepartypa og 20 °C ronemu
BUCHMHU; SONONHUTENHO CE MPECMETYBA OTCTanyBatbe 3aBUCHO Of} pacTojaHueTo of +0,15 mm/m.
Bo thyHKuMjaTa KOHTHHYMPaHO Mepetbe, MaKe. onepaTiBHa TeMnepatypa 3Hecysa +40 °C.

HactaHyBaaT camo HeCnpOoBO//IMBM HEYUCTOTHM, HO NOBPEMEHO Ce OUeKyBa NMPUBPEMEHA

CNpOBOA/IMBOCT NPeAU3BMKaHa Of} KOHAEH3auUMja.

E) Mpu 25 °C onepatsHa Temneparypa. Bpeme Ha nontxetbe co 1 A-USB-nonHau. bp3o nonHetse
NP1 UCKNYUeH MepeH ypea.

F)  [1ononHUTENHW TEXHUUKW NOAATOLM MOXE i HajieTe Ha:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Kaj Bluetooth® ypeauTe o HUCKa eHeprija, BO 3aBUCHOCT O MOZENOT U ONePaTUBHUOT CUCTEM He

€ BO3MOXHO BOCMOCTaBYBatbe Ha Bpckarta. Bluetooth® ypeaute mopa fia ro noanpxysaar GATT-

npocunor.

3a jacHa upeHTUdKKaLmja Ha BalwmoT mepeH ypea cnyxu cepuckuot 6poj (16) Ha cneundmukaumoHara

nnouka.

B

ce

G

BmeTHyBate/MeHyBame Ha baTepujaTa
GLM 100-25C

Cekoralu 3ameHyBajTe r cute batepun ofieaHall. Kopuctete camo batepuu of
e/leH NPOU3BOMUTEN U CO UCT KanaluTeT.

MpuToa BHMMaBajTe Ha NoNoBUTE COpe. NPUKA30T Ha BHATPELLHATA CTPaHa Of
nperpagara 3a barepuu.
» [loKONKY He CTe ro KopucTene MepHUOT ypep NOAONTo Bpeme, U3BaAeTe M
6GarepuuTe o Hero. [lOKOMKY Ce oAonro Bpeme Cknagupanu, barepuute Moxe aa
KOPOAMPAAT W a Ce MCMPA3HaT.
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Nutnym-joHcka batepuja
GLM 150-27C

MonHete Ha NUTHYM-jOHCKa baTepuja

» 3anonHemwe, KopucteTe ro npenopayaHuot USB-mpexeH HanojyBau unu USB-
MpeXeH HanojyBay, Unj U3ne3eH HanoH W MMHUManHa u3ne3Ha cTpyja ru
McnonHyBaar 6apatbara Bo nornaejeto ,,TexHuuku nogarouu”. puroa BHUMaBajTe
Ha ynaTcTBOTO 3a KopucTere Ha USB-MpexHUoT HanojyBau. [penopauaH MpexeH
HanojyBau: BUAK ,, TEXHUUKK NOAATOLM .

» BHuUMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHOT Ha CTPYjHUOT M3BOP MOpa fia
0[roBapa Ha OHOj KOj € HaBeAeH Ha cneludurKaLoHaTa MNouka Ha MpPeXHUOT
Hanojysau. MpexHuTe HanojyBaun o3HaueHu co 230 BONTH UCTO Taka MOXe [la ce
KopwucTat 1 Ha 220 BonTH.

TNUTHyM-jOHCKMTE BaTepuy ce UcropauyBaat AeNyMHO HanonHeTH Nopaau
WHTEPHALMOHANHKUTE NPONKCH 3a TpaHCnopT. 3a fia ce 0be3beau LenocHa MoKHOCT
Ha barepwujara, LenocHo HarnonHete ja batepujata npes npeara ynotpeba.

A 0T- 3a 10NONHUTENHM MHGOPMALMU MOCETETE 0 OHNAJH YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHbE:
www.bosch-pt.com/manuals

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» He ro ocraBajre BKnyueHHWOT MepeH ypea 6e3 Haf30p U UCKNyuYeTe ro no
ynotpeb6ara. [lpyruTe nuua MoXe fia Ce 3acnenar of 1acepck1oT 3pak.

» 3awTuTeTe ro MEPHUOT ypea of BNara  AMPEKTHO H3N0XKYBatbe Ha COHYEBH
3pauu.

» He ro usnoxyBeajre MEpHHOT ype, Ha eKCTPEMHH TEMNEPaTypH UK TEMNEPaTyPHU
ocuunauuMu. Hanp. He ro ocTaBajTe J0Nr0 BpeMe Bo aBToMobWnoT. [Mpu ronemu
TEMMepPaTypPHH OCLiMNALIMKM, OCTaBETE O MEPHUOT YPEA NPBO Aa Ce aknumaTuaupa,
npef Aa ro CTaBuTe Bo ynoTpeda. Mpn eKCTpeMHU TeMnepaTypy U1 TeMneparypHH
OCLMNALMK, NPELM3HOCTa HA MEPHUOT YPer, MOXe Aa Ce HapyLUM.

» WU3berHysajte yaapu 1 npeBpTyBatba Ha MEPHUOT ypea. 10 CUNHW HaABOPELLHK
BWjaHWja Ha MEPHHUOT ype[, NPef Aa NPOLoMmKUTeE co paboTa, ceKorall U3BpLLYBajTe
npoBepKa Ha TouHocTa (Brau ,Mposepka Ha TouHocTa“, CtpaHuta 400).
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BknyuyBatbe/UcKnyuyBatbe

 TpUTHCHeTe ro KoNueTo A\, 33 J1a F0 BKNYUHTE MepHHUOT YPef M nacepor.
MepHHOT yper MoXe Aa ro BKIyumTe 1 6e3 nacepoT Taka WTo Ke ro MpUTHCHETe
Konueto @

 [IpKeTe 10 KOMUETO NPUTHCHATO G 3a fia O UCKNYUHTE MEPHHOT Ypeq.

BpeaHocTHTE 1 NOCTABKMUTE Ha yPEOT 0CTaHyBaaT 3auyBaHW BO MEMOpHjaTa.
Kamepa

MpUTUCHETE FO KONYeTo n/{c}} 3a/1a ja BKIyuuTe MIU UCKNYYHTE Kamepara.

Mo McknyuyBatbe Ha MepHUOT ype, U3bpaHara cocTojba ocTaHyBa 3auyBaHa.

3a noronemu pactojaHuja (okony > 5 m), AOMONHUTENHO Ce NPUKaXyBa 03HaKa 3a Lien 3a

03HauyBatbe Ha MepHara Touka.

- 3a [J0NONHUTENHNU MHKOPMaLIMK MOCETETE O OHMAjH YNATCTBOTO 32 KOPUCTEHbE:
www.bosch-pt.com/manuals

Mpouec Ha Mepetbe

Mo BKMyuyBatbeTO, MEPHHMOT yPer Ce Haola BO (DyHKLMja Ha JOMKMHCKO Mepetbe.
Kako pedepeHTHO HUBO 3a Mepetbe, Mo BKNyUyBakbeTo, € M3bpaH 3aAHKoT pab Ha
MePHHOT ypefl. Moxe aa ro npomeHuTe pedepeHTHOTO HMBO. (BUAK ,Brpatbe Ha

pedepeHTHo H1MBO®, CTpannua 396)

» [locTaBeTe ro MEpHUOT ypes Ha cakaHata CTapTHA TOuKa Ha Mepetbe (Ha np. SVI,E[).

> TPUTHCHETE 0 KOMYETO A 33 /4a rO 3aN0UHETE MEPEHETO.

Mo NPOLECOT Ha Mepetbe NacepCKMOT 3pak Ke Ce UCKMyuu. 3a Apyro Mepetbe NoBTopeTe ja
0Baa nocrarka.
N3mepeHnTe BPEOHOCTH M KpajHUTE PesynTaTv MoXe a ce cobupaar unu ofzemaar.
Kora nocTojaH1oT nacepcku 3pak e BKNyYeH 1 BO (hyHKLMjaTa Ha KOHTUHYMPAHO Mepetbe,
MepetbeTo 3anouHyBa BeAHaLL N0 NPBOTO MPUTUCKAtbE Ha KOMUETO 4.
BKNyueHWOT NOCTOjaH Nacepcku 3pak Mo MeperbeTo He ce UcKNyyyBallocTojaH nacepcku
3paK.
- 3a [J0NONHUTENHNU MHKOPMaLIMK MOCETETE O OHMajH YNATCTBOTO 38 KOPUCTEHbE:

www.bosch-pt.com/manuals
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MepHHOT yper 3a Bpeme Ha MepeteTo He CMee f1a ce oMecTyBa. [I0KonKy e
BO3MOXHO, MOCTABETE [0 MEPHUOT ype/ Ha UBPCTA FPaHHUHA UM NOTNOPHA
MoBpLLUKHA.

lNpuemHara neka (20), u3ane3ot Ha nacepckuot 3pak (21) v kameparta (22) He
cmear 1a b1aar NoKPHeHH 3a BPEME Ha MEPEHbETO.

Bbupate Ha pechepeHTHO HUBO
3a MepereTo MOXe f1a U3bepeTe TpU pa3nuuHu petepeHTHN HUBOA:
E_T 3a7eH pab Ha MepHHUOT ypep (Ha Np. NPy NOCTaByBatbe Ha SUIOBH)

HJ BPB Ha UMBMjaTa-rpaHUuHKK, oTBopeH 3a 180° (8) (Ha np. 3a Mepetba o arnu),
npeaeH pab Ha MepHUOT ypen (Ha np. Npu Mepetbe, NOUHYBajKK of efeH pab Ha
maca)

EJ CpeuHa Ha HaBojoT Ha cTaThBoT (19) (Hanp. Npu Mepetbe Co CTaThB)

MeHun OCHOBHH NOCTaBKH

Bo MeH1To OCHOBHM NOCTaBKHM MOXeE [1a ' HajieTe CneaHUBe OCHOBHM NOCTaBKM:
- * Bluetooth® BknyuyBatrbe/McKnyuyBatbe

") 3aaononHUTenHN MHAOPMALLMK NOCETETE O OHNAjH YNATCTBOTO 38 KOPUCTEHE:
www.bosch-pt.com/manuals

- Eﬁ M3bupatbe Ha pediepeHTHO HUBO(BUAM ,,bUpatbe Ha pedepeHTHO HUBO®,
CrpaHuia 396)

- Q) ®yHKuMja Ha Tajmep
- ﬁ BknyuyBatbe/MCKnyuyBatrbe Ha NOCTOjaH Nacepcku 3pak

- T Kannbpuparbe Ha MepereTo KocuHH (Buam ,lpoBepka Ha TouHocTa",
Crpanuia 400)

- &Cﬁ Kanubpupatbe Ha NpuKasoT Ha Lenu

- &g bpuwetbe Ha Memopuja (GLM 150-27 C)

- ¢ MonecyBatbe Ha jasukoT
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- (O NocrasyBatbe Ha AaTym & uac

~ ft/mMeHyBarbe Ha MepHaTa eauHu1La

- A MeHyBatbe Ha aronHara eauHuLa

~ pro)) AKTUBMpParbe Ha PRO360

- 1 MoBHKyBatbe Ha MHHOPMALMK 33 yperoT

~ o BrnyuyBatbe/uCkiyuyBatbe Ha CUTHHN TOHOBH
- (@ MMocTaByBatbe Ha BpeMme Ha UCKNyuyBatbe

- (, locTaByBatbe Ha BPEME Ha 3aTeMHYBatbe
- <= TMocTaByBatbe Ha OCBETNEHOCT Ha EKPAHOT
- B BrnyuyBatbe/ucknyuyBatbe Ha aBTOMATCKaTa poTaLMja Ha eKpaHoT

> Kparko npuTHcHeTe ro konueto B uni ApKeTe Fo NPUTUCHATO KonueTo funs 33 Aa ro
0TBOPHTE MeHHTO OcHoBHM nocTaBkH FF.
» U3bepere ja cakarara nocTaskara co konueto Jp un konuero <§
> 3a ia notepawTe H3bop, NPUTHCHETE o KonueTo funs.
c
322 ro HanyLTHTE MeHUTO OCHOBHM nocTaBKH $f NDHUTHUCHETe 0 KONUETo @ Uik

konueto WA

3a [10NONHUTENHM MH(OPMALMK MOCETETE O OHNAjH YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
www.bosch-pt.com/manuals

MepHH (hyHKUHH
WU3bupate/MeHyBatbe MepHH (hYHKLUH
Bo (hyHKLMCKOTO MEHU Ke v HajaeTe CefHMBE BYHKLWM:
-~ Mepete JOMKUHU
- D Mepetbe Ha NoBpLIKHH
- [J/Mepetbe Ha Bonyme
- /| MHAMPEKTHO Mepetbe Ha pacTojaHmja
* | MHAMPEKTHO Mepetbe Ha BUCHHM
<] BBOJHO MHANPEKTHO Mepetbe Ha BUCHHHU
* .- MIHOMPEKTHO Mepetbe Ha IOMKMHH
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* (| Tranesonato mepetbe
- [7) Mepetbe SWaH# NOBPLIMHI

- IT Oymkunja Ha Tpacupatbe
~ =n Mepetbe KOCHHH/[MrWTanHa nnbena
~ -+ KOHTHHYHMPaHO Mepetbe
> TpTHCHETe 10 KonueTo fung, 33 4 10 OTBOPHTE MEHHTO DYHKLMK.
» Wsbepere ja cakatiara MepHa (yHKuuja co konueto unm co konueto <§.

» 3a[a ro noTBpaAMTE M300POT, MPUTUCHETE rO KOMUETO @ WK KOMYETo 4.

- 3a [10MONMHUTENHK MH(OPMALIMK MOCETETE IO OHNAjH YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHbE:
www.bosch-pt.com/manuals

WHTerpupaHa nomoluHa yHKumja ’?

MomolwuHarta hyHKLMja MHTErpUpaHa Bo
MEPHUOT ypen COAPXKM IETanH1 aHUMaLnK1

e - >
——) = 32 NOENHEUHUTE MEPHU (YHKLIMM/ MEPHU
)
& O — npoLecH.
— 5
2 » OTBOpETE 0 MEHUTO DYHKLUHK.
4 >~ »
I » V3bepere ja cakaHarta thyHKLMja co
% KonueTob WK co KonueTo{M

B NpUTUCHeTe ro KonueTo .

AHWMaumjaTa ro NpuUKaxysa feTanHuoT

npoLec 3a U3bpaHata MepHa (yHKUKja.
ﬁlg;b pouy p PHa (yHKUM]
» MputncHeTe ro konueto S, 3a a ja
naysupare aHAMal|ujaTa Unu Aa ja NpoaoK1Te aHWMalMjaTa.

>» MpHuTHCHETE o KonueTo b nni <, 3a 4 ro NPUKaXeTe HaPEHHOT OH. NPETXOAHHOT
yeKop.
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Bluetooth®-untepdejc
AkTuBMpatbe Ha Bluetooth®-uHTepdejc 3a npeHoc Ha nogaTouu Ha MobuneH ypea

(f) v Nposepete aanu Bluetooth® uHtepdejcoT e akTMBMUPaH Ha
\ Bawuot mobuneH ypen.

05052017
72612 B 3 m

> KpaTko nputicHeTe ro konueto B unu ipXeTe ro
I ‘ 8.179m MPUTUCHATO KONUETOo @3&1 [1a 0 OTBOPHTE MEHUTO
9.213m OCHOBHH NOCTaBKH
4+13.919m &

18.558m » Wsbepere 3} .
2 ,198 » MputwcHere ro konuero > uin konueto <, 3a fa

5 s ubepete R .

» 3a/a ro noTBpaAMTe M300POT, MPUTUCHETE O KOMUETO @

Ce npukaxysa Bluetooth®-o3Haka Bo 6eno Ha ekpaHor (f).
[eakTuBupame Ha Bluetooth®-untepdejc

» KpaTtko nputucHeTe ro konueTo I Wnu PXKETE o NPUTUCHATO KOMUETO @3a naro

OTBOPHTE MeHTO OcHoBHH nocTaBki Xf.
» Wsbepete R .
» MputwcHere ro konuerto > nnu konueto <§, 3a ga sbepete K.

» 3a/aro notBpauTe M360poT, IPUTUCHETE FO KOMUETO @
Ce npukaxyBa Bluetooth® -03Haka BO CHBO Ha €KPAHOT.

USB-untepdejc

GLM 150-27 C: lMpeHoc Ha noaatouu npeky USB-untepdejc

Mpeky M1Kpo-USB-NpuKnyuoK Ha MEPHUOT ypes Moxe ia Ce M3BPLLM NPEHOC Ha
nodaToLy 1o oapeneHu ypeau co USB-uHTepdejc (Hanp. komnjyTep, nanton).
MoBp3eTe ro MepHKOT ypea npeky Mukpo-USB-kaben co Bawwuot komnjytep unu nanton.
OnepaTMBHKOT CUCTEM Ha BalumoT KomnjyTep MNK NanTon aBTOMATCKM ro Npeno3Hasa
MEPHHOT yper, Kako AnCK.
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LLITom MepHHOT ypep ce NoBp3e COo KOMMjyTEP UMK MPEHOCEH KOMMjyTep Npeky
Micro-USB-kaben, nutym-joHcKata batepuja ce nonHu. BpemeTo Ha nonHerbe
Bapu1pa BO 3aBUCHOCT Of] CTPYjaTa 3a NosHetbe.

lMpoBepka Ha TOYHOCTA

PenoBHO NpoBepyBajTe ja TOUHOCTA Ha MEPEHETO HA KOCMHM M MEPEHE HA PACTOjaHu]a.

- 3a [J0NONHUTENHNU MHKOPMaLIMK MOCETETE FO OHMAjH YNATCTBOTO 3 KOPUCTEHbE:
www.bosch-pt.com/manuals

Mopaka 3a rpewuka

MepHHOT ypen ja KOHTPONMPa ToUHaTa thyHKLMja npu cekoe Mepetbe. [IOKONKy
Cce YTBPAM AeheKT, Ha EKPAHOT CTOM CamMo 03HaKaTa NoKpaj HEro U MEPHUOT
ypen ce ucknyuyea. Bo BakoB cnyuaj npeaanete ro Bawuot MepeH ypea npeky
Bawwuuot Tproseu Ha cepaucHata cnyxba Ha Bosch.

OppXyBame U cepBUC

OppKyBaibe U YHCTEHE

MepHHOT yper cknaaupajTe ro M TpaHCNopTHPajTe ro camo BO UCNOpayaHaTta 3aluTuTHa
yaHTa.

lMocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT ypea,.

He ro notonyBajTe MepPHHOT yper, BO BOfA UMK APYTM TEUHOCTH.

M3bpuLuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNaxkHa Meka Kpna. He KopucTeTe CpeACcTBa 3a UCTerbe
MNK PacTBOPK.

BH1MaTenHo ucuncTete ja npuemHara neka (20), uaneaHuot oTBop Ha nacepot (21) v
kameparta (22): OcurypajTe ce jeka HeMa HEUMCTOTUM Ha IPUEMHaTA NIeKka, Ha U3Ne3HUoT
OTBOP Ha lacepoT U Ha kameparta. YucTeTe ja npueMHata neka, M3ne3HuoT oTBop Ha
nacepoT M Kameparta caMo CO CPeACTBa KOULLTO Ce HAMEHETH U 3a ek Ha hoToanaparu.
He ce 0buayBajTe Aa ja M3BaauTe HEUUCTOTH]aTa Of NPUEMHATA NeKa, U3NEe3HUOT OTBOP HA
NacepoT UMK Kamepata co 0CTPHU MPEAMETH 1 He TW bpuLLeTe npeky HUB (OmacHoCT o
rpebHaTUHK).

Bo cnyuaj a Tpeba aa ce nonpasu, npateTe ro MEPHUOT yper BO 3alUTUTHATA YaHTa (24).

CepBucHa cnyxba u cOBETH NPU KOPUCTELbE

CepeucHara cnyxba ke oAroBopu Ha Batumute npaluarba Bo BpCKa Co Monpaekara 1
0[PXKYBarbeTo Ha BalumoT NPoM3BO[ Kako M pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja v
MH(OPMaLIMK 33 pe3epBHIUTE ANOBH UCTO Taka Ke HajieTe Ha: www.bosch-pt.com
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THUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOPUCTEHbE Ha Bosch ke BU MoMOrHe AOKONKY MMaTe npallatba
32 HalLKTe NPOM3BOAM 1 OMpeMma.

3a cuTe npatliakba U Hapauku1 Ha pe3epBHH 1enoBH, Be MonvMe HaeepeTe ro 10-
uncpeHnoT bpoj o cneumrdrKaLMoHaTa NNoYKa Ha NPOU3BOAOT.

CeeepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu JlykpoBcky 66; T.LL ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHutenHu agpecy Ha cepBUCH MOXKe Ja HajaeTe nop;:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopt

NUTUYM-jOHCKKTe BaTepuu noanexar Ha baparbata Ha 3aKOHOT 3a ONACHK MaTepHjany.
barepuuTe MOXe a ce TPaHCMOpPTUPaaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3 notpeba of
[ONONHUTENHNU KBaﬂI/I(bMKaLLI/IM.

Mpy NPEHOC Ha UCTHTE Of CTPaHA Ha TPETH UL (Ha NP. BO3AYLUEH TPAHCMOPT Wi
LineaMLmMja) HEOMXOAHO e 1a Ce BHUMaBa Ha CrelinjanH1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npy NoAroToBKaTa Ha npaTkara Mopa Aa ce NoBMKa ekcnept 3a
OMnacHK CyncTaHLUu.

OtcTpaHyBamwe

‘g MepHuTe ypeau, nonHauute, batepunte, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
g OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.

He rv hpnajTe nuwwTONMTE 32 NENetbe, MEPHUTE Ypeau, NonHauuTe u batepuute
BO [IOMALUHATA KaHTa 3a oTnaoLm!
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Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara Anpextnsa 2012/19/EU 3a cTapu eNeKTPUUHK 1 eNEKTPOHCKHM ypeau
1 HYBHaTa ynotpeba Bo HaLMOHANHOTO 3aKOHO[ABCTBO, MEPHUTE YPEAM Y MONMHAUKTE LUTO
ce BOH ynotpeba 1 jecheKTHUTE MNK UCKOPUCTEHUTE HaTepuu Cnopes AMPeKTUBaTa
2006/66/EC Mopa oanenHo fa ce cobepar 1 ja ce peLuKn1paar 3a noTopHa ynotpeba.
[l0KOMNKyY Ce 0TCTpaHyBaaT HeMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA U eNIEKTPOHCKATA ONPeMa MoXe Aa
1IMaar LUTETHU BNMjaHKja BP3 )KMBOTHATA CPEAMHA W 3[PaBjeTo Ha NyreTo NOpafiu MOXHOTO
NPUCYCTBO Ha ONACHX MaTepHu.

Axkymynatopcku batepun/6atepuu:

NuTnyM-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHwTe BO AenoT TpaHcnopT (Buau , TpaHcnopt®,

CrtpaHuua 401).

» Mpu oTcTpaHyBate, BrpajeHnTe baTepun cmear Aa ce 3BafaT CamMo O/, CTPaHa Ha
cTpyueH nepconan. Co 0TBoparbe Ha 00BMBKATA Ha KYKMLUTETO, MEPHUOT Ype[ MoXe
[1a Ce YHULUTH.

3afia ja 3BapuTe batepujara of MEPHUOT ypen, NPUTUCKA|TE Ha HEro A0AEeKa LIENOCHO He

ce ucnpasHy barepujata. OaBpTETE MM 3aBPTKUTE HA KYKULLTETO M U3BafieTe ja 0bBMBKaTa

Ha KyKuLUTETO, 3 fia 'v u3BaauTe batepuute. 3a ia U3berHeTe KPaTok CMoj, U3BAAETE M

NoeaMHEUHO efieH No APYT NPUKNYYOLMTE Ha batepujaTa 1 Ha Kpaj M3onMpajTe rv

nonosute. [lypu 1 Npu LENOCHOTO NpasHetbe Bo batepujara MMa NPeocTaHaT Kanauurer,

KOjLLUTO MOXe [ia ce 0cnobofy BO Cyuaj Ha KpaTok Croj.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate i uvazZite sva uputstva kako biste sa

mernim alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se

merni alat ne koristi u skladu sa priloZenim uputstvima, to

moze da ugrozi zastitne sisteme koji su integrisani u

merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa upozorenjima
na mernom alatu budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA |
PREDAJTE IH ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.
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» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plo¢icom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite je
sa isporu¢enom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduije, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze doci do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moZe da izazove nadraZaje koze ili opekotine.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punjac
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

0 Zastitite elektricni alat od prekomerne toplote, npr.

takode od konstantnog suncevog zracenja, vatre, vode i
vlage. InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske naocare
sluZe za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od laserskog
zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunce ili u saobracaju.
Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.
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» Merni alat je opremljen radio portom. Morate da obratite paznju na lokalna
ogranicenja u reZzimu rada, npr. u avionima ili bolnicama.

Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su registrovane robne marke i vlasnistvo

kompanije Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/zastitnog znaka

Robert Bosch Power Tools GmbH poseduje licencu.

» Oprez! Ako upotrebljavate merni alat sa Bluetooth® funkcijom, moze da nastupi
smetnja za druge uredaje i postrojenja, avione i medicinske uredaje (npr.
pejsmejkere za srce, slu$ne aparate). Takode nije sasvim isklju¢en negativan
uticaj na ljude i Zivotinje u neposrednoj blizini. Merni alat sa Bluetooth® funkcijom
nemojte da upotrebljavate u blizini medicinskih uredaja, pumpi za tocenje goriva,
hemijskih postrojenja, zona sa opasnoscu od eksplozije i minskih polja. Merni alat
sa Bluetooth® funkcijom nemojte da upotrebljavate u avionima. Izbegavajte rad u
direktnoj blizini tela tokom duzeg vremenskog perioda.

» Mernim alatom nemojte upravljati dok je ukljuc¢en USB kabl.

» Nemoijte koristiti merni alat kao eksternu USB memoriju.

» Mernim alatom nemojte fotografisati osobe ili Zivotinje, jer laserski zrak tom
prilikom moze biti stalno ukljucen. Pri ukljucenom laserskom zraku mozete da
zaslepite osobe, prouzrokujete nezgode ili ostetite oci.

» Nemojte da koristite merni alat ako na staklu displeja ima vidljivih o$teé¢enja (npr.
naprsline na povrsini itd). Postoji opasnost od povrede.

Merni alat i magnetni pribor ne priblizavajte implantatima i drugim
medicinskim uredajima, kao Sto su pejsmejkeri ili insulinske
pumpe. Zbog magneta u mernom alatu i priboru obrazuje se polje koje
moze da ugrozi funkciju implantata i medicinskih uredaja.

» Merni alat i magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i
uredaja osetljivih na magnete. Zbog delovanja magneta u mernom alatu i priboru
mozZe da dode do nepovratnog gubitka podataka.

Sigurnosne napomene za napojnu jedinicu sa
utikacem

» Nije predvideno da ovu napojnu jedinicu sa utikacem koriste decaiili lica sa
ogranicenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem. Ovu napojnu jedinicu sa utikacem mogu da koriste deca od 8
godina i lica sa ograni¢enim psihickim, senzorickim ili dusevnim sposobnostima ili
lica sa nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih nadzire lice koje je odgovorno za
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njihovu bezbednost ili ako ih ono uputi u bezbedan rad sa ovom napojnom
jedinicom sa utikac¢em i ako razumeju s time povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog rukovanja i povreda.

Gbriite napojnu jedinicu sa utikacem Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
napojnu jedinicu sa utikacem povecava rizik od elektricnog udara.

» Odrzavajte napojnu jedinicu sa utikacem ¢istom. Zbog necistoce postoji opasnost
od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite mrezni adapter. Nemojte da koristite mrezni
adapter, ukoliko primetite oStecenja. Nemojte samostalno da otvarate mrezni
adapter i prepustite iskljucivo struénom osoblju Bosch ili ovlaséenim servisima da
vrsi popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim delovima. Osteceni mrezni
adapteri povecavaju rizik od strujnog udara.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog alata, i ostavite ovu stranicu
otvorenu dok Citate uputstvo za rad.

Pravilna upotreba

Merni alat je namenjen za merenje udaljenosti, duZina, visina, razmaka, nagiba i za
izraunavanje povrsina i zapremina.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.
Ovaj proizvod je potrosacki laserski proizvod u skladu sa standardom EN 50689.
Rezultate merenja preko Bluetooth®-a mozete da prenesete na druge uredaje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na slikama.
(1) Displej

(2) A Taster zamerenje

(3) B Softverski taster desno

(4) p> Taster plus

(5) Q Taster za zumiranje

(6) Prihvat omce za nosenje
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(7) Igla za blokiranje tastera za otpustanje
(8) Igla za blokiranje

(9) ® Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) €5 Taster za prikaz cilja (GLM 100-25 C)
(11)  yTaster kamere (GLM 150-27 C)

(12) <Taster minus

(13)  wm Softverski taster levo

(14) €uns Funkcijski taster

(15) Plocica sa upozorenjem za laser

(16) Serijski broj

(17) Poklopac pregrade za bateriju (GLM 100-25 C)
(18) USB utic¢nica (GLM 150-27 C)

(19) 1/4" navoj stativa

(20) Prijemno socivo

(21) Izlaz za laserski zrak

(22) Kamera

(23) Oméa za nosenje”

(24) Zadtitna torba

(25) Blokada okretanja (GLM 100-25 C)

(26) Baterije (GLM 100-25 C)

(27) USB kabl (GLM 150-27 C)

A) Prikazani ili opisani pribor ne spadau dardno pak je. Kompletni pribor mozete da

nadete u naSem programu pribora.

Prikazani elementi

(a)
(b)
(c)
(d)

Red za rezultat
Prikaz cilja (meta)
Prikaz nagibnog ugla
Datum/vreme
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(e) Referentna ravan merenja
(f) Bluetooth’ status

Bluetooth’ nije aktiviran

# 9) Bluetooth’ je aktiviran, veza je uspostavljena

(g) Prikaz statusa napunjenosti
(h) Redovi za merne vrednosti
(i) Osnovna podesavanja

()] Prikaz funkcije merenja

(k) Interna memorija

()] Nazad

(m) Integrisana pomocna funkcija
(n) Pocetni ekran

(o) Meni ,Dodatna osnovna podesavanja“
(p) Meni ,Osnovna podesavanja“
(q) Meni ,Merne funkcije”
Tehnicki podaci
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GLM 100-25C

Digitalni laserski daljinomer

GLM 150-27 C

Broj artikla 3601K72Y.. 3601K72Z..
Merni opseg” 0,08-100 m 0,08-150m
Merni opseg (nepovoljni uslovi)® 0,08-60 m 0,08-60m
Preciznost merenja® +1,5mm +1,5mm
Preciznost merenja (nepovoljni +3,0mm +3,0mm
uslovi)®

Najmanja jedinica prikaza 0,5mm 0,5mm
Opste informacije

Radna temperatura® -10°C ... +45°C -10°C... +45°C
Dozvoljeni opseg temperature +5°C...+40°C
tokom punjenja

Temperatura skladistenja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost vazduha 90% 90%

Bosch Power Tools
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Digitalni laserski daljinomer GLM 100-25C GLM 150-27 C
Maks. radna visina iznad 2000 m 2000 m
referentne visine

Stepen zaprljanosti prema 22 20
standardu IEC 61010-1

Klasa lasera 2 2
Tip lasera 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Divergencija laserskog zraka < 1,5 mrad (pun ugao)

< 1,5 mrad (pun ugao)

Automatsko iskljuCivanje posle otpr.

- Laser 20s 20s
- Merni alat (bez merenja) 5 min 5 min
Baterije 3x1,5VLR6 (AA)
Akumulator Litijum-jonski
Nominalni napon 3,6V=
Kapacitet 3120 mAh
Broj akumulatorskih celija 1
preporuceni Micro-USB kabl 2609120670
Mrezni adapter
Vreme punjenja® 0ko5,5h
Izlazni napon 5,0V =
Izlazna struja 1000 mA
Preporuéeni mrezni adapter” 2609120713 (EU)
2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
Prenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Opseg radne frekvencije 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
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Digitalni laserski daljinomer GLM 100-25C GLM 150-27 C
Maks. snaga emitovanja 8 mW 8mwW

A) Prilikom merenja od prednje ivice mernog alata, za visoku moc refleksije cilja (npr. zid okrecen u
belo) vazi slabo osvetljenje pozadine i 20 °C radne temperature; dodatno morate da racunate sa
odstupanjem, u zavisnosti od rastojanja, od 0,05 mm/m.

B) Prilikom merenja od prednje ivice mernog alata, za visoku moc refleksije cilja (npr. zid okreéen u
belo) vazi jako osvetljenje pozadine, 20 °C radne temperature i velike nadmorske visine; dodatno
morate da racunate sa odstupanjem, u zavisnosti od rastojanja, od +0,15 mm/m.

C) U funkciji Konstantno merenje, maks. radna temperatura iznosi +40 °C.

D) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se oéekuje privremena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

E) Kod 25 °C radne temperature. Vreme punjenja pomocu 1 A-USB punjaca. BrZe punjenje pri
iskljucenom mernom alatu.

F) Detaljnije tehnicke podatke mozete pronaci ovde:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Kod Bluetooth® Low Energy uredaja u zavisnosti od modela i operativnog sistema uspostavljanje

veze moze da bude onemoguceno. Bluetooth® uredaji moraju da podrzavaju GATT profil.

Za jednoznaénu identifikaciju mernog alata sluzi serijski broj (16) na tipskoj plocici.

G

Stavljanje/zamena baterije
GLM 100-25C

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno. Koristite samo
baterije ili akumulatore jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutrasnjoj strani
pregrade baterije.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata, ako ga duze vreme necete
koristiti. Baterije i akumulatori mogu kod duZeg Cuvanja korodirati i sami se isprazniti.

Litijum-jonski akumulator
GLM 150-27C

Punjenije litijum-jonskog akumulatora

» Za punjenje koristite preporuc¢eni USB mrezni adapter ili USB mrezni adapter Ciji
izlazni napon i minimalna izlazna struja odgovaraju zahtevima u poglavlju
»Tehnicki podaci“. Obratite paznju na uputstvo za rukovanje USB mreznim
adapterom. Preporuceni mrezni adapter: videti poglavlje , Tehnicki podaci“.
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» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj plo¢ici mreznog adaptera. Mrezni adapteri oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Litijum-jonske baterije se zbog medunarodnih transportnih propisa isporucuju
duboko ispraznjene. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve upotrebe
ga potpuno napunite.

A 0T- Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
www.bosch-pt.com/manuals

Rezim rada

Pustanjeurad

» Ukljuéeni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriScenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi
preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. Posle jakih spoljnih uticaja na
merni alat trebalo bi uvek pre daljih radova da izvrsite proveru preciznosti(videti
L,Provera preciznosti“, Strana 415).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Pritisnite taster 4\, kako biste uklju¢ili merni alat i laser.
Merni alat moZete ukljuciti i bez lasera, tako $to ¢ete pritisnuti taster (73 .
» U tu svrhu drZzite pritisnut taster é , kako biste iskljucili merni alat.
Vrednosti i podesavanja uredaja koji se nalaze u memoriji se zadrZavaju.
Kamera

Pritisnite tasterﬂ/{«}}, da biste ukljuili ili iskljucili kameru.
Nakon isklju¢ivanja mernog alata, izabrano stanje ostaje memorisano.
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Kod vecih udaljenosti (pribl. > 5 m) dodatno se prikazuje oznaka cilja, da bi se oznacila
merna tacka.
- Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:

www.bosch-pt.com/manuals
Proces merenja
Posle uklju¢ivanja merni alat se nalazi u funkciji merenja duzine.

Posle ukljucivanja je kao referentna ravan za merenje izabrana zadnja ivica mernog alata.
Mozete da promenite referentnu ravan. (videti ,Biranje referentne ravni®, Strana 411)

» Polozite merni alat na Zeljenu startnu tacku za merenje (npr. zid).

» Pritisnite taster 4, kako biste aktivirali merenje.

Posle mernog procesa laserski zrak se iskljucuje. Za dalja merenja ponovite ovaj proces.
Merne vrednosti i krajnje rezultate moZete da sabirate ili oduzimate.
Kod ukljucenog permanentnog laserskog zraka i u funkciji kontinuiranog merenja, merenje
pocinje vec posle prvog pritiska tastera 4.
Ako je uklju¢en permanentni laserski zrak on se nakon merenja ne isklju¢ujePermanentni
laserski zrak.

z ) Zadodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
www.bosch-pt.com/manuals

@ Merni alat se za vreme merenja ne sme pomerati. Iz tog razloga merni alat polozite

$to je moguce blize fiksnoj grani¢noj povrsini ili povrsini za polaganje.

@ Prijemno socivo (20), izlaz laserskog zraka (21) i kamera (22) tokom merenja ne
smeju biti pokriveni.

Biranje referentne ravni

Za merenje mozete birati razlicite referentne ravni:
E_T zadnja ivica mernog alata (npr. kod postavljana na zidove),

HJ vrha granicne Civije koja je preklopljena za 180° (8) (npr. za merenje iz coska),
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E_} prednja ivica mernog alata (npr. prilikom merenja od ivice stola),
91 sredina navoja (19) (npr. kod merenja pomodu stativa).

Meni ,,Osnovna podesavanja“
U meniju Osnovna podesavanja mozete da pronadete osnovna podesavanja:
- R Bluetooth® ukljucivanje/iskljucivanje

- Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
www.bosch-pt.com/manuals

- @] Promena referentne ravni(videti ,Biranje referentne ravni“, Strana 411)
- ) Funkcija tajmera

- |e_1| Ukljucivanje/isklju¢ivanje permanentnog laserskog zraka

- TiC Poslednja kalibracija (videti ,Provera preciznosti“, Strana 415)
- &1 Kalibracija prikaza cilja

- &g Brisanje memorije (GLM 150-27 C)

- ¢ Podesavanje jezika

- () Podesavanje datuma i vremena

- ft/mPromena merne jedinice

- A Promena jedinice ugla

- rroj) Aktiviranje PRO360

- 1 Pozivanje informacija o uredaju

- |:(]n Ukljucivanje/isklju¢ivanje tonskih signala

- (@ Podesavanje vremena iskljucivanja

- L, Podesavanje vremena zatamnjenja

- -:c:bj- PodeSavanije jacine osvetljenja

- B¥ Ukljugivanje/iskljucivanje automatskog okretanja ekrana

» Pritisnite kratko taster J ili drZite pritisnut taster@, da biste otvorili meni Osnovna
podesavanja £}.
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» lzaberite Zeljeno podesavanje pomodu tastera b ili tastera <
» Da biste potvrdili izbor, pritisnite taster @

» Da biste iza$li iz menija Osnovna podesavanja -Q- pritisnite taster é ili taster WA\.

- Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:

www.bosch-pt.com/manuals
Merne funkcije

Izbor/izmena mernih funkcija
U meniju funkcija mozZete pronaci sledece funkcije:
- ~——Merenje duzine
- [ ]Merenje povrsine
- {TJ/Merenje zapremine
- A indirektno merenje udaljenosti
. A indirektno merenje visine
] dvostruko indirektno merenije visine
* . Zindirektno merenje duZine
* ] Merenje trapeza
- [1) Merenje povrsine zidova

- IT Funkcija obelezavanja
- =n Merenje nagiba/digitalna libela
- -+ Kontinuirano merenje

» Pritisnite taster €uns da biste otvorili meni Funkcije.
» Izaberite Zeljenu funkciju merenja pomocu tastera b ili tastera 4

» Dabiste potvrdiliizbor, pritisnite taster {ung ili taster A\.

- Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
www.bosch-pt.com/manuals
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Integrisana pomoc¢na funkcija '?

Pomocna funkcija koja je integrisana u

Qo ¢ [3) - 51 | merni alat nudi detaljne animacije za
—— = pojedinacne merne funkcije/merne
4B @ postupke.
U — . . ..
o (i ? » Otvorite meni Funkcije.
4 —e »

i - 4 » lzaberite Zeljenu funkciju merenja
=\ /7] @ pomocu tastera b ili tastera 4]
9'€// B ~ pritisnite taster .
‘ jianiiny Animacija pokazuje detaljan nacin
— @ postupanja za izabranu mernu funkciju.

» Pritisnite taster J, da biste zaustaviliili

nastavili animaciju.

» Pritisnite taster b ili 4 da biste prikazali sledeci, odn. prethodni korak.

Bluetooth® port
Aktiviranje Bluetooth® porta za prenos podataka na mobilni krajnji uredaj

(f) v Uverite se, da je Bluetooth® interfejs na vaem mobilnom
krajnjem uredaju aktiviran.

05.05.2017
72612 B 3 =

» Pritisnite kratko taster J ili drZite pritisnut taster@, da

‘ 8.179m biste otvorili meni Osnovna podesavanja 3¢

-#-1%%%3% » lzaberite % .

» Pritisnite taster [ ili taster <@ da biste izabrali 3 .

18 5§8m
2%-1 98 m » Zapotvrdu izbora, pritisnite taster @

o Simbol Bluetooth® se na displeju prikazuje belom bojom
(f).
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Deaktiviranje Bluetooth® porta

» Pritisnite kratko taster # ili drZite pritisnut taster@, da biste otvorili meni Osnovna
pode3avanja £¢.

» |zaberite 3} .

» Pritisnite taster | ili taster <g da biste izabrali (.

» Zapotvrdu izbora, pritisnite taster @

Simbol Bluetooth® se na displeju prikazuje sivom bojom.

USB port

GLM 150-27 C: Prenos podataka preko USB porta
Preko mikro USB prikljucka mernog alata moze da se vrsi prenos podataka do odredenih
uredaja sa USB portom (npr. kompjuter, laptop).

Merni alat preko mikro USB kabla povezite sa kompjuterom ili notebook racunarom.
Operativni sistem na Vasem kompjuteru ili notebook-u automatski prepoznaje merni alat
kao disk.

Cim se merni alat poveZe sa stonim ili prenosnim racunarom putem Micro-USB
kabla, litijum.jonski akumulator se puni. Vreme punjenja varira u zavisnosti od
struje punjenja.

Provera preciznosti
Redovno proveravajte preciznost merenja nagiba i merenja udaljenosti.

A 0T- Zadodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
www.bosch-pt.com/manuals

Javljanje greske
Merni alat vrsi nadzor ispravne funkcije prilikom svakog merenja. Ukoliko se
utvrdi kvar, displej pokazuje samo jo$ samo simbol koji se nalazi pored, a merni
alat se iskljucuje. U tom slucaju merni alat preko vaseg distributera dostavite
Bosch servisnoj sluzbi.
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Odrzavanje i servis

o vew r

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvaite i transportujte merni pribor samo u isporucenoj zastitnoj torbi.

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Ocistite narocito pazljivo prijemno socivo (20), otvor za izlaz lasera (21) i kameru (22):
pritom vodite racuna o tome da nema nikakvih mrlja na prijemnom socivu, otvoru za izlaz
lasera i kameri. Prijemno socivo, otvor za izlaz lasera i kameru Cistite samo sredstvima
koja su pogodna i za ¢is¢enje sociva foto-aparata. Nemojte pokusavati da otklonite
prijavstinu sa prijemnog soCiva, otvora za izlaz lasera ili kamere pomocu ostrih predmeta i
nemojte ih brisati istim (opasnost od ogrebotina).

U slucaju popravke, merni alat uvek Saljite u zastitnoj torbi (24).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci
cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o nasim
proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o opasnim
materijama. Akumulatorske baterije korisnik mozZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih transportom ili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Uklanjanje dubreta

O Merne alate, punjace, akumulatore, pribor i pakovanja treba odlagati u reciklazu
g koja ispunjava ekoloske uslove.

E Merne alate, punjace i akumulatore nemojte bacati u kucéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredajima i
njenoj primeni u nacionalnom pravu, merni alati i punjaci koji se vi$e ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene
moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekolo$ke uslove.
Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatori/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,

Strana417).

» Integrisane akumulatore sme da uklanja samo stru¢no osoblje radi odlaganja na
otpad. Otvaranjem okvira kucista mozete da unistite merni alat.

Kako biste izvadili akumulatorsku bateriju iz mernog alata, merni alat drZite ukljuc¢enim sve

dok se akumulatorska baterija u potpunosti ne isprazni. Odvrnite zavrtnje na kucistu i

skinite masku kucista, kako biste izvadili akumulatorsku bateriju. Kako biste sprecili kratak

spoj, otkacite prikljucke na akumulatorskoj bateriji, pojedinacno jedan za drugim, a zatim

izolujte polove. Takode, u sluc¢aju potpunog praznjenja u akumulatorskoj bateriji moze da

preostane jo$ kapaciteta, koji moze da se oslobodi u slucaju kratkog spoja.
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Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite
varno in zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne
naprave ne uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili,
lahko pride do poskodb zas¢itne opreme, vgrajene v
merilni napravi. Opozorilnih nalepk na merilni napravi
nikoli ne zakrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI

NAPRAVIV PRIMERU PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz. ée
uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (oznacena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloZeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢nem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekotina v oko, poleg tega poitite
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tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzro€i drazenje
koze ali opekline.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.

Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, Ce ga

uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

Merilno napravo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred
neposredno soncno svetlobo, ognjem, vodo in viago.
Obstaja nevarnost eksplozije.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega zarka so namenjena boljsemu
zaznavaniju laserskega Zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanije laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje laserskega Zarka ne omogocajo popolne
UV-zascite, obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

» Merilna naprava je opremljena z vmesnikom za radijsko povezavo. Upostevajte
lokalne omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolni$nicah.

Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi) so zas¢itene znamke in last

podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak

podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v skladu z licenco.

» Previdno! Pri uporabi merilne naprave s funkcijo Bluetooth® lahko pride do
motenja drugih naprav in sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov (npr.
srénih spodbujevalnikov, slusnih aparatov). Prav tako ni mogoce povsem izkljuéiti
skodljivega vpliva na ljudi in Zivali v neposredni bliZini. Merilne naprave s funkcijo
Bluetooth® ne uporabljajte v blizini medicinskih naprav in aparatov, bencinskih
c¢rpalk, kemicnih sistemov, na obmocjih z nevarnostjo eksplozije in obmogjih, kjer
se opravlja razstreljevanje. Merilne naprave s funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte
na letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v neposredni blizini telesa.

» Merilne naprave ne uporabljajte s priklopljenim kablom USB.

Merilne naprave ne uporabljajte kot zunanji pomnilnik USB.

» Z merilno napravo ne fotografirajte ljudi ali Zivali, saj se lahko zgodi, da je laserski
zarek med tem vklopljen. Z vklopljenim laserskim zarkom lahko zaslepite ljudi in
povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ne uporabljajte merilne naprave, ce je steklo prikazovalnika poskodovano (npr.
Ce so vidne razpoke na povrsini itd.). Obstaja nevarnost poskodb.

Cm)

v
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Merilne naprave in magnetnega pribora ne priblizujte vsadkom in
drugim zdravstvenim napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali
inzulinskim ¢rpalkam. Magneti merilne naprave in pribora ustvarjajo
magnetno polje, ki lahko vpliva na delovanje vsadkov ali zdravstvenih
naprav.
» Merilno napravo in magnetni pribor hranite stran od magnetnih nosilcev podatkov
in magnetno ob¢utljivih naprav. Delovanje magneta merilne naprave in pribora lahko
povzroCi nepopravljivo izgubo podatkov.

Varnostna opozorila za elektricni vtic

» Tega omreznega prikljucka ne smejo uporabljati otroci in osebe z omejenimi
telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. Otroci, stari 8 let ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi,
Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem lahko ta omrezni prikljucek uporabljajo le pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je tudi zadolZena za njihovo varnost, ali ¢e so seznanjeni z
varno uporabo omreznega prikljucka ter se zavedajo s tem povezanih nevarnosti.
V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

GOmreini prikljucek zavarujete pred dezjem ali vlago. Vdor vode v omrezni

prikljucek povecuje tveganje elektricnega udara.

» Poskrhite za ¢istoco omreznega prikljucka. Zaradi umazanije lahko pride do
elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporaho preglejte omrezni priklju¢ek. Ce opazite kakrine kol
poskodbe, omreznega prikljucka ne uporabljajte. Omreznega prikljucka ne
odpirajte sami. Popravilo lahko opravi samo Bosch ali pooblasceni serviser, in
sicer izklju¢no z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe na omreznem prikljucku
predstavljajo povecano nevarnost elektri¢nega udara.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazana merilna naprava in pustite to stran med
branjem navodila za uporabo odprto.

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena merjenju razdalj, dolzin, vi$in, razmakov, nagibov in
izraCunavanju povrsin ter prostornin.
Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.
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Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potro$nikom, v skladu s standardom EN 50689.
Merilne rezultate je mogoce prek povezave Bluetooth® prenesti na druge naprave.

Komponente na sliki
Stevilke komponent na sliki se nanasajo na prikaz merilne naprave na straneh s slikami.
(1) Zaslon

(2) A Tipkazamerjenje

(3) B Desna programska tipka
(4) P> Tipka plus

(5) Q Tipka za povecavo

(6) Vpetje za nosilno zanko

(7) Gumb za sprostitev nastavitvenega zatica
(8) Nastavitveni zati¢

(9) ® Tipkaza vklopinizklop

(10) 5 Tipkazaciljni prikaz (GLM 100-25 C)
(11) X Tipka kamere (GLM 150-27 C)

(12) <Tipka minus

(13) W Leva programska tipka

(14)  &n3Funkeijska tipka

(15) Opozorilna plo$¢ica laserja

(16) Serijska Stevilka

(17) Pokrov predala za baterije (GLM 100-25 C)
(18) Vhod USB (GLM 150-27 C)

(19) Navoj stojala 1/4"

(20) Sprejemna leca

(21) Izhodna odprtina laserskega ZarCenja
(22) Kamera
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(23) Zanka za obesanje”

(24) Zascitna torbica

(25) Zapiralo (GLM 100-25 C)
(26) Baterije (GLM 100-25 C)
(27) Kabel USB (GLM 150-27 C)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega
programa pribora.

Prikazani elementi

(a) Vrstica s trenutnim rezultatom meritve
(b) Ciljni prikaz (nitni kriz)

(c) Prikaz naklona

(d) Datum/cas

(e) Referencna raven

(f) Stanje Bluetooth”

Funkcija Bluetooth’ ni aktivirana

% 9) Funkcija Bluetooth’ je vklopljena, povezava je vzpostavljena

(g) Prikaz stanja napolnjenosti

(h) Vrstice z izmerjenimi vrednostmi
(i) Osnovne nastavitve

(0] Prikaz merilne funkcije

(k) Notranji pomnilnik

m Nazaj

(m) Vgrajena funkcija pomoci

(n) Zacetni zaslon

(o) Meni dodatnih osnovnih nastavitev
(p) Meni osnovnih nastavitev

(q) Meni za merilne funkcije
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GLM 150-27 C

Kataloska Stevilka 3601K72Y.. 3601K72Z..
Merilno obmotje® 0,08-100m 0,08-150m
Merilno obmocje (pod neugodnimi 0,08-60m 0,08-60m
pogoji)”

Natanénost merjenja” +1,5mm +1,5mm
Natan¢nost merjenja (pod +3,0mm +3,0mm
neugodnimi pogoji)®

Najmanjsa enota prikaza 0,5mm 0,5mm
Splosno

Delovna temperatura® -10°C... +45°C -10°C...+45°C
Dovoljena temperatura med +5°C... +40°C
polnjenjem

Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Najv. relativna zracna vlaznost 90 % 90 %
Najv. nadmorska vi$ina uporabe 2000 m 2000 m
Stopnja onesnazenja v skladu s 2D 20
standardom IEC 61010-1

Razred laserja 2 2
Vrsta laserja 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Odstopanje laserskega zarka

< 1,5 mrad (polni kot)

< 1,5 mrad (polni kot)

Samodejni izklop po pribl.

- Laser 20s 20s
- Merilna naprava (brez meritev) 5 min 5 min
Baterije 3x1,5VLR6 (AA)

Akumulatorska baterija

Litij-ionska

Nazivna napetost

3,6V—=

Kapaciteta

3120 mAh

Stevilo akumulatorskih celic

1

Bosch Power Tools
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GLM 100-25C

Digitalni laserski merilnik

GLM 150-27 C

razdalj

priporocen kabel mikro USB 2609120670

Omrezni prikljucek
Cas polnjenja® pribl. 5,5 h
Izhodna napetost 5,0V=
Izhodni tok 1000 mA
Priporoceni omrezni prikljucek"” 2609120713 (EV)
2609120718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Prenos podatkov

Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Obmocje delovne frekvence 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Najv. mo¢ oddajanja signala 8mwW 8mwW

A) Primerjenju od sprednjega roba merilne naprave velja za visoko odbojnost ciljne povrsine (npr.
prebeljena stena), Sibko osvetlitev ozadja in delovno temperaturo 20 °C, prav tako je treba
upostevati odstopanje zaradi razdalje +0,05 mm/m.

B) Primerjenju od sprednjega roba merilne naprave velja za visoko odbojnost ciljne povrsine (npr.
prebeljena stena), mocno osvetlitev ozadja, delovno temperaturo 20 °C in visoko lego, prav tako
je treba upostevati odstopanje zaradi razdalje 0,15 mm/m.

C) Prineprekinjenem merjenju je najvecja delovna temperatura +40 °C.

D) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu ob¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

E) Pridelovni temperaturi 25 °C. Cas polnjenja z USB-polnilnikom z jakostjo 1 amper. Hitrej$e
polnjenje pri izklopljeni merilni napravi.

F) Vec tehni¢nih podatkov je na voljo na spletni strani:

https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Pri napravah s funkcijo Bluetooth® Low Energy glede na model in operacijski sistem morda ni

mozno vzpostaviti povezave. Naprave s funkcijo Bluetooth® morajo podpirati protokol GATT.

Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski plo$cici navedena serijska Stevilka (16).

G
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Namestitev/zamenjava baterije
GLM 100-25C

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske baterije. Uporabite samo
baterije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani
predala za baterije.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije oz.
akumulatorske baterije. Baterije in akumulatorske baterije lahko pri daljSem
skladis¢enju korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Litij-ionska akumulatorska baterija
GLM 150-27C

Polnjenije litij-ionske akumulatorske baterije

» Za polnjenje uporabljajte priporoceni prikljuc¢ek USB ali priklju¢ek USB z izhodno
napetostjo in najmanjsim dovoljenim izhodnim tokom, ki ustrezata zahtevam v
poglavju ,,Tehnicni podatki“. Pri tem upostevajte navodila za uporabo napajalnika
USB. Priporocen prikljucek: glejte poglavje , Tehni¢ni podatki*.

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira elektri¢ne energije se mora
ujemati s podatki na omreznem prikljucku elektri¢nega orodja. Omrezne prikljucke, ki
so oznaceni z 230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih predpisov
dobavljajo poloviéno napolnjene. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske baterije,
jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

z ) Zadodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals

Delovanje
Uporaba

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim son¢nim sevanjem.
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» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj Casa v avtomobilu. Pocakajte, da
se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanjsa natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Po mo¢nih zunanjih
vplivih na merilno napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preizkus
natancnosti (glejte ,Preizkus natan¢nosti“, Stran 431).

Vklop/izklop

» Pritisnite tipko A\, da vklopite merilno napravo in laser.
Merilno napravo lahko vklopite tudi brez laserja tako, da pritisnete tipko (f) .
» Zaizklop merilne naprave pridrzite tipko (f) .
Vrednosti in nastavitve naprave v pomnilniku se shranijo.
Kamera

Pritisnite tipko n/{c:»} da vklopite ali izklopite kamero.
Ko izklopite merilno napravo, ostane izbrano stanje shranjeno.
Pri merjenju vecjih razdalj (pribl. > 5 m) se prikaze tudi ciljna 0znaka za oznacevanje
merilne tocke.

- Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals
Merjenje

Ob vklopu je merilna naprava samodejno nastavljena na merjenje dolzine.

Referencna raven za merjenje po vklopu je zadnji rob merilne naprave. Spremenite lahko
tudi referencno raven. (glejte ,|zbira referencne ravni“, Stran 427)

» Postavite merilno napravo na Zeleno izhodi$¢no merilno mesto (npr. ob steno).

» Pritisnite tipko A\, da sproZite meritev.
Po merilnem postopku se laserski Zarek izkljui. Za novo meritev ponovite ta postopek.
lzmerjene vrednosti ali kon¢ne rezultate je mogoce sestevati in odstevati.
Ce je vklopljen neprekinjen laserski Zarek in funkcija neprekinjenega merjenja se zacne
merjenje Ze po prvem pritisku tipke 4.
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Vklopljen neprekinjen laserski Zarek se po meritvi ne izklopiNeprekinjen laserski Zarek.
A 0T- Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals

Merilne naprave se med merjenjem ne sme premikati. Zaradi tega je treba merilno
napravo fiksno postaviti na trden naslon ali povrsino.

Sprejemna leca (20), izhodna odprtina laserskega Zarcenja (21) in kamera (22)
med merjenjem ne smejo biti prekrite.

Izbira referenéne ravni

Pri merjenju lahko izbirate med razli¢nimi referenénimi ravnmi:
E_T zadnji rob merilne naprave (npr. pri naleganju na stene)

EJ konica za 180° razklopljene prislonske konice (8) (npr. za merjenje iz vogalov)
4 sprednji rob merilne naprave (npr. pri merjenju od roba mize)
EJ sredina navoja stojala (19) (npr. za meritve s stojalom)

- Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals

Meni osnovnih nastavitev

V meniju osnovne nastavitve najdete naslednje osnovne nastavitve:

- 3 Vklop/izklop funkcije Bluetooth®

- E]] Menjava referencne ravni(glejte ,Izbira referencne ravni“, Stran 427)
- ) Funkcija ¢asovnika

- H Vklop/izklop neprekinjenega laserskega zarka

- TaC Umerjanje naklona(glejte ,Preizkus natancnosti®, Stran 431)

- &t Umerjanje cilinega prikaza

- &g Brisanje pomnilnika (GLM 150-27 C)
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- ¢ Nastavitev jezika

- (O Nastavitev datumain asa

- ft/m Spreminjanje merske enote
- A_ Spreminjanje kotne enote

- rere))Aktivacija aplikacije PRO360
- 1 Priklic informacij o napravi

- |:(]u Vklop/izklop zvocnih signalov
- (@ Nastavitev Casa izklopa

- L, Nastavitev ¢asa zatemnitve

-:q':- Nastavitev svetlosti zaslona
- EX Vklop/izklop samodejnega vrtenja zaslona

» Kratko pritisnite tipko B ali drZite tipko @ da odprete meni Osnovne nastavitve
» lzberite Zeleno nastavitev s tipko > ali tipko <§.
» Zapotrditev izbire pritisnite tipko @

» Zaizhod iz menija Osnovne nastavitve-ﬁ- pritisnite tipko (f) ali tipko .

A 0T- Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals

Merilne funkcije

Izbira/sprememba nacina merjenja
V meniju funkcij najdete naslednje funkcije:
-~ Merjenje dolzine
- [ ]Merjenje povrsine
- @ Merjenje prostornine
- /| Posredno merjenje razdalje
. {] Posredno merjenije visine
:] Dvojno posredno merjenje visine
* . Posredno merjenje dolZine
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* ] Merjenje trapeza
- [ﬁ Merjenje stenske povrsine
- IT Funkcija oznacevanja
- = Merjenje naklona/digitalna vodna tehtnica
- -+ Neprekinjeno merjenje

» Pritisnite tipko &3 , da odprete meni Funkcije.
» Zeleno merilno funkcijo izberite s tipko P> ali <§.

» Pritisnite tipko gung ali tipko A\ daizbiro potrdite.

) Zadodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
www.bosch-pt.com/manuals

Vgrajena funkcija pomoci '?

Funkcija pomoci, ki je vgrajena v merilni
napravi, ponuja podrobne animacije za

(3)
¢m—mm—)| =) posamezne nagine merjenja in funkcije.

| > Odprite meni Funkcije.
= (i ?
\ 4 e ¥ | Izberite Zeleno funkcijo s tipko {:» ali
- w7 /7_ @ tipko <in pritisnite tipko #.
L2 Animacija podrobno prikazuje, kako

U
8'€// ? postopati pri izbrani merilni funkciji.
< oo 4
‘ » Pritisnite tipko J za zaustavitev
I animacije ali za nadaljevanje animacije.

» Pritisnite tipko J> ali <, da prikazete

naslednji oz. predhodni korak.
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Vmesnik Bluetooth®
Vklop vmesnika Bluetooth® za prenos podatkov na konéno mobilno napravo

(f) + Prepricajte se, da je vmesnik Bluetooth® na vasi mobilni
konéni napravi vklopljen.

05052017
72612 B s m

I » Kratko pritisnite tipko B ali drZite tipko @ da odprete

8.179m meni Osnovne nastavitve -Q-

_Hggzgm » Izberite .

18.558m » Pritisnite tipko > ali tipko <, da izberete 3 .
2 '198 » Zapotrditev izbire pritisnite tipko @
E o /% Simbol Bluetooth® je na zaslonu prikazan v beli barvi (f).

Izklop vmesnika Bluetooth®

» Kratko pritisnite tipko B ali drZite tipko @ da odprete meni Osnovne
nastavitve £¢.

» lzberite 3 .

» Pritisnite tipko J> ali tipko <, da izberete .

» Za potrditev izbire pritisnite tipko 3.
Simbol Bluetooth® je na zaslonu prikazan v sivi barvi.

Prikljucek USB

GLM 150-27 C: Prenos podatkov prek USB-vmesnika
Prek priklju¢ka mikro USB merilne naprave lahko prenesete podatke na dolo¢ene naprave
zvmesnikom USB (npr. stacionarni racunalnik, prenosni racunalnik).
Merilno napravo s kablom mikro USB poveZite s svojim stacionarnim ali prenosnim
racunalnikom. Operacijski sistem na stacionarnem ali prenosnem racunalniku merilno
napravo samodejno zazna kot pogon.

Takoj ko je merilna naprava prek kabla mikro USB povezana z vasim stacionarnim
) ali prenosnim racunalnikom, se litij-ionska akumulatorska baterija zacne polniti.
Cas polnjenja je odvisen od polnilnega toka.
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Preizkus natancnosti

Redno preverjajte natancnost merjenja naklona in razdalje.
- Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:

www.bosch-pt.com/manuals
Sporocilo napake
C Merilna naprava nadzoruje pravilno delovanje pri vsaki meritvi. Ce je zaznana

okvara, je na zaslonu prikazan samo $e opozorilni simbol in merilna naprava se
izklopi. V tem primeru merilno napravo prek svojega trgovca posljite servisni
sluzbi Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iSCenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v prilozeni zas€itni torbi.

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej skrbno ¢istite sprejemno le¢o (20), izstopno odprtino laserskega zarka (21) in
kamero (22): Pazite na to, da na sprejemni leci, izstopni odprtini laserskega zarka in
kameri ni umazanije. Sprejemno leco, izstopno odprtino laserskega Zarka in kamero Cistite
le s sredstvi, ki so primerna tudi za lece fotoaparatov. Za odstranjevanje umazanije s
sprejemne lece, izstopne odprtine laserskega Zarka ali kamere ne uporabljajte konicastih
predmetov in ne brisite s krpo prek njih (nevarnost nastanka prask).

Merilno napravo na popravilo vedno posljite v zas¢itni torbici (24).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.
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Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih snoveh.
Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni transport ali $pedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora obvezno
sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

3/ Merilne naprave, polnilnike, akumulatorske baterije, pribor in embalazo oddajte
Eé v okolju prijazno recikliranje.

Merilnih naprav, polnilnikov in akumulatorskih baterij ne zavrzite med navadne
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene merilne naprave in polnilniki
zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z
Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za
enkratno uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport*, Stran 432).
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» Vgrajene akumulatorske baterije lahko znamenom odstranjevanja odpadkov
odstrani le strokovno osebje. Z odpiranjem ohisja lahko merilno napravo unicite.
Ce Zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz merilne naprave, merilno napravo
uporabljajte tako dolgo, da popolnoma izpraznite akumulatorsko baterijo. Za odstranitev
akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohisja in snemite ohisje. Da preprecite kratek stik,
prikljucke enega za drugim odstranite z akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole.
Tudi ko je akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej $e nekaj napetosti, ki se
lahko sprosti v primeru kratkega stika.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba proditati i pridrZavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se
mijerni alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze
negativno utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u
mjernom alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu
moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH

PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moZe dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser (oznacen na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vasem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time moZete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.
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» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i glavu smjesta odmaknite od
zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjajte.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Time e se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoticno zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekuéine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja koze ili
opeklina.

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite mjerni alat od vrucine, npr. takoder od stalnog
suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Inace postoji
opasnost od eksplozije.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sunc¢ane naocale ili u
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruZaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Mijerni alat je opremljen radijskim suceljem. Potrebno je uvazavati propise o
ogranicenju koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi) su registrirane trgovacke

marke i vlasniStvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima

licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/grafickog simbola.

» Oprez! Pri uporabi mjernog alata s funkcijom Bluetooth® moze se pojaviti smetnja
kod drugih uredaja i sustava, zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slusni aparati). Takoder nije moguce posve iskljuciti
ozljede ljudi i Zivotinja koji se nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
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mjerni alat s funkcijom Bluetooth® u blizini medicinskih uredaja, benzinskih
postaja, kemijskih postrojenja, podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije
ili eksploziva. Nemojte koristiti mjerni alat s funkcijom Bluetooth® u zrakoplovima.
Izbjegavaijte rad tijekom duZeg vremenskog razdoblja u neposrednoj blizini tijela.
» Neradite mjernim alatom kada je utaknut USB kabel.
Mjerni alat ne upotrebljavajte kao eksternu USB memoriju.

» Mjernim alatom ne fotografirajte osobe ili Zivotinje jer laserska zraka pritom
moze biti stalno ukljucena. Kada je ukljucena laserska zraka, mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Mjerni alat ne upotrebljavajte ako su vidljiva oStecenja stakla zaslona osjetljivog
na dodir (npr. puknuca na povrsini itd.). Postoji opasnost od ozljede.

Mijerni alat i magnetski pribor ne stavljajte u blizini implantata i
drugih medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske
pumpe. Zbog magneta mjernog alata i pribora stvara se polje koje
moze negativno utjecati na rad implantata i medicinskih uredaja.

v

» Drzite mjerni alat i magnetski pribor dalje od magnetskih nosaca podataka i
magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta mjernog alata i pribora
moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

Sigurnosne napomene za utic¢ni adapter

» Ovaj uticni adapter ne smiju koristiti djeca i osobe s ogranicenim fizickim,
osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem. Ovaj
uticni adapter smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatnim
iskustvom i znanjem ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost i ako ih
uputi u sigurno rukovanje i opasnosti povezane s rukovanjem uti¢nog adaptera. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

ﬂUtiéni adapter drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u uti¢ni adapter

povecava opasnost od elektricnog udara.

» Uticni adapter drzite Cistim. Zbog necistoce postoji opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite uti¢ni adapter. Uticni adapter ne koristite ako ste
ustanovili ostecenja. Uticni adapter ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
Bosch ili ovlastenim servisima i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Osteceni
uti¢ni adapteri povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.
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Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata i drZite ovu stranicu
otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat namijenjen je za mjerenje udaljenosti, duzina, visina, razmaka, nagiba te za
izraCunavanje povrsina i volumena.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.
Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom EN 50689.

Rezultati mjerenja se mogu prenijeti putem Bluetooth® na druge uredaje.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na slikama.
(1) Zaslon

(2) A Tipkazamjerenje
(3) B Meka tipka desno
(4) P> Tipka plus

(5) Q Tipka za zumiranje

(6) Prihvat narukvice

(7) Gumb za aktiviranje grani¢nog zatika
(8) Granicni zatik

(9) © Tirkaza ukljucivanje/iskljucivanje

(10) €9 Tipka za cilini prikaz (GLM 100-25 C)
(11) X Tipka za kameru (GLM 150-27 C)
(12) < Tipka minus

(13) W Meka tipka lijevo

(14) €uns Funkcijska tipka

(15) Znak opasnosti za laser

(16) Serijski broj
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(17) Poklopac pretinca za baterije (GLM 100-25 C)
(18) USB uticnica (GLM 150-27 C)
(19) Navoj stativa 1/4"

(20) Prijemna le¢a

(21) Izlaz laserskog zratenja

(22) Kamera

(23) Narukvica”

(24) Zadtitna torba

(25) Okretni zatvara¢ (GLM 100-25 C)
(26) Baterije (GLM 100-25 C)

(27) USB kabel (GLM 150-27 C)

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u naSem programu pribora.

Prikazni elementi

(a) Redak rezultata

(b) Ciljni prikaz (nitni kriz)

(c) Pokazatelj kuta nagiba

(d) Datum/vrijeme

(e) Referentna ravnina mjerenja
(f) Status Bluetooth’

Bluetooth’ nije aktiviran

% 9) Bluetooth” aktiviran, veza uspostavljena

(g) Pokazivac stanja napunjenosti
(h) Redci izmjerene vrijednosti
(i) Osnovne postavke

()] Pokazatelj funkcije mjerenja
(k) Interna memorija

(0] Natrag

(m) Integrirana pomoéna funkcija
(n) Pocetni zaslon
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(o) Izbornik Ostale osnovne postavke
(p) Izbornik Osnovne postavke

(q) Izbornik Funkcije mjerenja
Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer

GLM 100-25C

GLM 150-27 C

Kataloski broj 3601K72Y.. 3601K722Z..
Mjerno podrucje® 0,08-100 m 0,08-150m
Mijerno podrucje (nepovoljni 0,08-60m 0,08-60m
uvjeti)®

Toénost mjerenja” +1,5mm +1,5mm
Tocnost mjerenja (nepovoljni +3,0mm +3,0mm
uvjeti)®

Najmanja prikazna jedinica 0,5mm 0,5mm
Opcenito

Radna temperatura® -10°C... +45°C -10°C... +45°C
Dopusteno podrucje temperature +5°C ... +40°C
punjenja

Temperatura skladistenja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost zraka 90 % 90 %
Maks. rad na visini iznad 2000 m 2000 m
referentne visine

Stupanj oneciséenja sukladno 22 20
normi IEC 61010-1

Klasa lasera 2 2
Tip lasera 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Divergencija laserske zrake

< 1,5 mrad (puni kut)

< 1,5 mrad (puni kut)

Automatika isklju¢ivanja nakon cca.

- Laser

20s

20s

- Mijerni alat (bez mjerenja)

5 min

5 min

Baterije

3x1,5VLR6 (AA)

Aku-baterija

Litij-ionska
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GLM 150-27 C

Nazivni napon 3,6V=
Kapacitet 3120 mAh
Broj aku-celija 1
Preporuceni Micro USB kabel 2609120670
Uticni adapter

Vrijeme punjenja® cca.5,5h
Izlazni napon 5,0V=
Izlazna struja 1000 mA
Preporuéeni utiéni adapter” 2609120713 (EV)
2609120718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Prijenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Podrucje radne frekvencije 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Maks. snaga odasiljanja 8 mW 8mw

A) Kod mjerenja pocevsi od prednjeg ruba mjernog alata, vrijedi za visoki stupanj refleksije ciljne
povrsine (npr. bijelo oliceni zid), slabo pozadinsko svjetlo i 20 °C radne temperature; dodatno se

moze racunati s odstupanjem od +0,05 mm/m ovisno o udaljenosti.

B) Kod mjerenja pocevsi od prednjeg ruba mjernog alata, vrijedi za visoki stupanj refleksije ciljne
povrsine (npr. bijelo oliceni zid), jako pozadinsko svjetlo, 20 °C radne temperature i visoki
poloZaji; dodatno se moZe radunati s odstupanjem od +0,15 mm/m ovisno o udaljenosti.

o

U funkciji trajnog mjerenja je maks. radna temperatura +40 °C.

A=)

uzrokovana orosenjem.

Dolazi do samo nevodljivog oneciséenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost

E) Priradnoj temperaturi 25 °C. Vrijeme punjenja s USB punjaéem 1 A. Brze punjenje kada je

iskljucen mjerni alat.

F) Ostale tehnicke podatke moZete naci na: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Kod Bluetooth® Low-Energy uredaja nije moguce uspostavljanje veze ovisno o modelu i
operativnom sustavu. Bluetooth® uredaji moraju podrzavati GATT profil.
Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (16) na tipskoj plocici.

Bosch Power Tools
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Umetanje/zamjena baterije
GLM 100-25C

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije. Koristite samo baterije
ili aku-baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca za
baterije.
» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje
vrijeme. U slu¢aju duZeg skladistenja baterije i aku-baterije bi mogle korodirati te se
isprazniti.

Litij-ionska aku-baterija
GLM 150-27C

Punijenije litij-ionske aku-baterije

» Za punjenje upotrebljavajte preporuceni USB adapter ili USB adapter ¢iji izlazni
napon i minimalna izlazna struja ispunjavaju zahtjeve u poglavlju ,,Tehnicki
podaci“. Pridrzavajte se uputa za uporabu USB adaptera. Za preporuceni adapter
pogledajte poglavlje , Tehnicki podaci®.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje mora se podudarati s podacima
na tipskoj plocici uti¢nog adaptera. Uticni adapteri oznaceni sa 230 V mogu raditi i na
220V.

Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih
propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije prve
uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

A 0T- Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

Rad

Pustanjeurad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.
» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.
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» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moze se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera tocnosti, Stranica 446).

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Pritisnite tipku 4\ kako biste ukljucili mjerni alat i laser.

Mjerni alat moZete ukljuciti i bez lasera na nacin da pritisnete tipku (f) .
» Drzite pritisnutu tipku (f) kako biste iskljucili mjerni alat.
Ostaju pohranjene vrijednosti koje se nalaze u memoriji i postavke alata.

Kamera

Pritisnite tipku ﬂ/{t}} kako biste ukljucili ili iskljucili kameru.

Nakon isklju¢ivanja mjernog alata odabrano stanje ostaje pohranjeno.

Kod vecih udaljenosti (cca. > 5 m) dodatno se prikazuje oznaka cilja za oznacavanje

mjerne tocke.

- Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

Postupak mjerenja
Nakon ukljucivanja mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja duzine.
Nakon uklju¢ivanja je odabran straznji rub mjernog alata kao referentna ravnina za

mjerenje. Mozete promijeniti referentnu ravninu. (vidi ,Biranje referentne razine*,
Stranica 442)

» Stavite mjerni alat na Zeljenu pocetnu tocku mjerenja (npr. zid).

» Pritisnite tipku 4\ kako biste aktivirali mjerenje.
Laserska zraka se iskljucuje nakon mjerenja.Za neko drugo mjerenje ponovite ovaj
postupak.
lzmjerene vrijednosti ili konacni rezultati mogu se zbrojiti ili oduzimati.
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Kod ukljucene stalne laserske zrake i funkcije trajnog mjerenja ono pocinje ve¢ nakon
prvog pritiska na tipku 4.
UkljuCena stalna laserska zraka nece se iskljuciti nakon mjerenjaStalna laserska zraka.

A 0T- Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

Mijerni alat se tijekom mjerenja ne smije pomicati. Stoga mjerni alat polozite po
mogucnosti na ¢vrstu grani¢nu povrsinu ili podlogu.

Prijemna le¢a (20), izlaz laserskog zracenja (21) i kamera (22) ne smiju biti
prekriveni kod mjerenja.

Biranje referentne razine

Za mjerenje mozete birati izmedu razli¢itih referentnih ravnina:
EJ straznji rub mjernog alata (npr. kod stavljanja na zidove)

EJ vrh za 180° otklopljenog grani¢nog zatika (8) (npr. za mjerenja iz kutova)

E_} prednji rub mjernog alata (npr. kod mjerenja od ruba stola)
EJ sredina navoja stativa (19) (npr. za mjerenja sa stativom)

A 0T- Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

Izbornik Osnovne postavke

U izborniku Osnovne postavke mozete pronadi sliedece osnovne postavke:

- R Ukljucivanje/iskljucivanje Bluetooth®

- @] Promjena referentne ravnine(vidi ,Biranje referentne razine®, Stranica 442)
- ) Funkcija timera

- E’I Ukljucivanje/isklju¢ivanje stalne laserske zrake

- Zir Kalibriranje mjerenja nagiba(vidi ,Provjera to¢nosti“, Stranica 446)
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- 5%_ Kalibriranje ciljnog prikaza

- &g Brisanje memorije (GLM 150-27 C)

- ¢ Namijestanje jezika

- (B Namjestanje datuma & vremena

- ft/mPromjena mjerne jedinice

- A Promijena jedinice kuta

- o)) Aktiviranje PRO360

- 1 Pozivanje informacija o alatu

- E(]:) Ukljucivanje/isklju¢ivanje tonskih signala

- @ Namjestanje vremena iskljucivanja

- L, Namjestanje vremena zatamnjenja

- -:c:p:- Namjestanje svjetline zaslona

- B Uklju¢ivanje/iskljucivanje automatskog zakretanja zaslona
» Kratko pritisnite tipku S ili drZite pritisnutu tipku @ kako biste otvorili izbornik

Osnovne postavke £}

» Odaberite Zeljenu postavku pritiskom na tipku > ili tipku <§-
» Pritisnite tipku @ kako biste potvrdili odabir.

» Kako biste izasli iz izbornika Osnovne postavke &3¢, pritisnite tipku @ ili tipku .

- Dodatne informacije nadi ¢ete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

Funkcije mjerenja
Biranje/promjena funkcija mjerenja
U izborniku Funkcije mozete pronaci sljedece funkcije:
- —Mjerenje duzine
- [ ]Mijerenje povrsina
- {JIMierenje volumena
- /| Neizravno mjerenje udaljenosti
. A Neizravno mjerenje visine
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. -::j:] Dvostruko neizravno mjerenje visine

* .z Neizravno mjerenje duzine

. |J Trapezno mjerenje
[7) Mierenje povrsine zida
1T Funkcija trasiranja

- =a Mjerenje nagiba/digitalna libela

- - Trajno mjerenje

» Pritisnite tipku @ kako biste otvorili izbornik Funkcije.

» Odaberite Zeljenu funkciju mjerenja pritiskom na tipku b ili tipku <

» Kako biste potvrdili odabir, pritisnite tipku @ ili tipku A\

Integrirana pomocéna funkcija '?

(3]
=

N Y

(R —

;E;
e

- Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

Pomocna funkcija integrirana u mjernom
alatu nudi detaljne animacije za pojedinacne
funkcije mjerenja/postupke mjerenja.

*» Otvorite izbornik Funkcije.

» Odaberite Zeljenu funkciju pritiskom na
tipku > li pritiskom na tipku <gi
pritisnite tipku .

Animacija prikazuje detaljan postupak za
odabranu funkciju mjerenja.

» Pritisnite tipku S kako biste zaustavili
ili nastavili animaciju.

» Pritisnite tipku > ili <« za prikaz sljedeceg li prethodnog koraka.
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Bluetooth® sucelje
Aktiviranje Bluetooth® sucelja za prijenos podataka na mobilni krajnji uredaj
(f) v Provijerite je li na vasem mobilnom krajnjem uredaju
\ aktivirano Bluetooth® sucelje.
e B 3 =
I » Kratko pritisnite tipku 8 ili drZite pritisnutu tipku @
‘ 8.179m kako biste otvorili izbornik Osnovne postavke 3¢
9.273m

+13919m » Odaberite 3} .
ﬂ » Pritisnite tipku > ili tipku <@ kako biste odabrali 3§ .
2 .198 » Pritisnite tipku @ kako biste potvrdili odabir.
Simbol Bluetooth® prikazuje se na zaslonu u bijeloj boji (f).

Deaktiviranje Bluetooth® sucelja

» Kratko pritisnite tipku S ili drZite pritisnutu tipku @ kako biste otvorili izbornik
Osnovne postavke £}.

» Odaberite 3 .
» Pritisnite tipku > ili tipku <@ kako biste odabrali .

» Pritisnite tipku @ kako biste potvrdili odabir.
Simbol Bluetooth® prikazuje se na zaslonu u sivoj boji.

USB sucelje

GLM 150-27 C: Prijenos podataka putem USB sucelja

Preko Micro USB prikljuc¢ka mjernog alata za prijenos podataka na odredene uredaje moze
se koristiti USB sucelje (npr. racunalo, prijenosno racunalo).

Spojite mjerni alat putem Micro USB kabela sa svojim racunalom ili prijenosnim
racunalom. Operativni sustav na vasem racunalu ili prijenosnom racunalu automatski
prepoznaje mjerni alat kao pogon.

Cim se mjerni alat spoji putem Micro USB kabela s ra¢unalom ili prijenosnim

ovisno o struji punjenja.
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Provjera tocnosti

Redovito provjerite tocnost mjerenja nagiba i mjerenja udaljenosti.

< ) Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
www.bosch-pt.com/manuals

Poruka pogreske
C Mijerni alat kontrolira ispravnu funkciju kod svakog mjerenja. Ako se utvrdi kvar,

na zaslonu se prikazuje samo simbol uz tekst, a mjerni alat se isklju¢uje. U ovom
slucaju odnesite mjerni alat preko svog trgovca Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

o vev r

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje ili
otapala.

Posebno jako pazljivo ocistite prijemnu lecu (20), izlaz laserskog zracenja (21) i
kameru (22): vodite racuna da nema prljavstine na prijemnoj leci, izlazu laserskog
zracenja i kameri. Prijemnu lecu, izlaz laserskog zracenja i kameru Cistite samo sa
sredstvima koja su pogodna i za ¢i$¢enje fotoaparata. Nemojte pokusavati ukloniti
prljavstinu iz prijemne lece, izlaza laserskog zracenja ili s kamere oStrim predmetimai
nemojte ih brisati (opasnost od ogrebotina).

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbici (24).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih
preduvjeta mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrZavati posebnih zahtjeva za ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih posiljki za
transport prethodno se treba savjetovati sa struénjakom za transport opasnih tvari.

Zbrinjavanje
3/ Mjerne alate, punjace, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo$ki
XK prihvatljivo recikliranje.

E Mjerne alate, punjace i aku-baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektronickim starim
uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi mjerni alati i punjacii
u skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije/
baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport®, Stranica 447).
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» Integrirane aku-baterije smije vaditi samo stru¢no osoblje u svrhu zbrinjavanja.
Otvaranjem obloge kucista mjerni alat bi se mogao unistiti.
Zavadenje aku-baterije iz mjernog alata drzite pritisnut mjerni alat sve dok se aku-baterija
u potpunosti ne isprazni. Odvrnite vijke na kuéistu i skinite oblogu kucista kako biste
izvadili aku-bateriju. U svrhu izbjegavanja kratkog spoja, pojedinacno uzastopno odvajajte
prikljucke na aku-bateriji te zatim na njima izolirajte polove. Cak i kod potpunog
praznjenja, u aku-bateriji ostaje sacuvan preostali kapacitet koji se moze osloboditi u
slucaju kratkog spoja.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse to6 tagamiseks lugege
koik juhised hoolikalt Idbi ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel eiratakse kaesolevaid
juhiseid, siis voivad méoteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
méateseadmel olevaid hoiatusmérgiseid. HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED

HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA

JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kdsitsus- voi justeerimisseadmetest
erinevate seadmete kasutamisel v6i muul viisil toimides véib laserkiirgus
muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud mooteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see enne
tooriista esmakordset kasutuselevéttu iile kaasasoleva, teie riigikeeles oleva
kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja drge viige
ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel korral
voite inimesi pimestada, pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.
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» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire tasandilt
viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Laske médteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase v6i tolmu. MoGteseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vdib tolm véi aur siittida.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge ka arsti poole. Valjavoolav akuvedelik voib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis

sobib teatud tiitipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

Kaitske mooteriista kuumuse, nt ka kestva
pdikesekiirguse, tule, vee ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei paku
taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad vérvide eristamise voimet.

» Mooteseade on varustatud raadioliidesega. Jirgida tuleb kohalikke
toopiiranguid, nt lennukites voi haiglates.

Sonamark Bluetooth® ja kujutismargid (logod) on registreeritud kaubamargid, mille

omanik on Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamarki/neid kujutismarke litsentsi alusel.

» Ettevaatust! Mdoteseadme Bluetooth® abil kasutamisel voidakse segada teisi
seadmeid ja siisteeme, lennukeid ja meditsiinilisi seadmeid (nt
siidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid). Samuti ei saa tdielikult vilistada
kahjulikku méju vahetus liheduses viibivatele inimestele ja loomadele. Arge
kasutage mooteseadet Bluetooth® abil meditsiiniliste seadmete, tanklate ja
keemiliste siisteemide ldheduses, plahvatusohtlikes ja Iohketodde tegemise

Cm)
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piirkondades. Arge kasutage moéteseadet Bluetooth® abil lennukites. Viltige
seadme pikemaajalist kasutamist oma keha vahetus ldheduses.

» Arge kasutage mooteseadet sissepandud USB-kaabliga.
» Arge kasutage mooteseadet vilise USB-maluna.

» Arge fotografeerige méoteseadmega inimesi ega loomi, kuna seejuures véib
laserikiir olla pidevalt sisse liilitatud. Sisseliilitatud laserikiirega voite inimesi
pimestada, pohjustada onnetusi voi tekitada silmakahjustusi.

» Arge kasutage mooteseadet, kui ekraani klaas on kahjustada saanud (nt praod
pinnas jmt). On vigastuste oht.

Hoidke mdéteriist ja magnetiline lisavarustus eemal
implantaatidest ja muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator v6i insuliinipump. MoGteriista ja lisavarustuse
magnetid tekitavad valja, mis vdib implantaatide ja meditsiiniliste
seadmete talitlust mojutada.
» Hoidke médteseade ja magnettarvikud eemal magnetilistest andmekandjatest ja
magnetiliselt tundlikest seadmetest. Mo6teseadme ja tarvikute magnetite toime véib
pohjustada andmete podrdumatu havimise.

Pistiktoiteploki ohutussuunised

» See pistiktoiteplokk ei ole ette nahtud kasutamiseks laste ja isikute poolt, kelle
fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed véimed on piiratud véi kellel puuduvad selleks
vajalikud kogemused ja teadmised. Ule 8 aasta vanused lapsed ja isikud, kelle
fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel puuduvad
vajalikud teadmised ja kogemused, tohivad seda pistiktoiteplokki kasutada vaid
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all ja kui nad méistavad sellega
kaasnevaid ohte. Vastasel korral tekib valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

GKaitske pistiktoiteplokki vihma ja niiskuse eest. Vee tungimine pistiktoiteplokki

suurendab elektriloogi riski.

» Hoidke pistiktoiteplokk puhas. Madardumine suurendab elektrilo6gi ohtu.

» Kontrollige vooluadapterit enne igat kasutust. Kahjustuste tuvastamisel drge
kasutage vooluadapterit. Arge avage vooluadapterit ise ja laske seda parandada
ainult Bosch voi volitatud teeninduskeskustes, kus kasutatakse originaalvaruosi.
Kahjustatud vooluadapteri osad suurendavad elektriloogi riski.
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Toote ja selle omaduste kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jatke see kasutusjuhendi
lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutamine

Mdoteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, kérguste, vahemaade ja kallete
mootmiseks ning pindalade ja ruumalade arvutamiseks.

Maateriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab standardile EN 50689.
Maootetulemusi on voimalik Bluetooth® kaudu iile kanda teistesse seadmetesse.

Kujutatud komponendid
Modteseadme komponentide numeratsiooni aluseks on joonistel olevad numbrid.
(1) Ekraan

(2) A\ Mddtenupp

(3) B Parempoolne tarkvaranupp

(4) P> Plussnupp

(5) Q_ Suuminupp

(6) Kanderihma kinnituskoht

(7 Piiriktihvti aktiveerimisnupp

(8) Piiriktihvt

(9) ® Sisse-/valjalillitusnupp

(10) €9 Sihtnéidiku nupp (GLM 100-25 C)
(11) X Kaameranupp (GLM 150-27 C)
(12) < Miinusnupp

(13) WA Vasakpoolne tarkvaranupp
(14) €uns Funktsiooninupp

(15) Laseri hoiatussilt

(16) Seerianumber
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(17) Patareisahtli kaas (GLM 100-25 C)
(18) USB pesa (GLM 150-27 C)

(19) 1/4-tolline statiivikeere

(20) Vastuvotuldats

(21) Laserikiire valjumisava

(22) Kaamera

(23) Kandeling”

(24) Kaitsekott

(25) Po6ordsulgur (GLM 100-25 C)
(26) Patareid (GLM 100-25 C)

(27) USB kaabel (GLM 150-27 C)

A) Kujutatud voi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse tarnemahtu. Lisavarustuse taieliku
loetelu leiate meie lisavarustusprogrammist.

Ndiduelemendid

(a) Tulemuste rida

(b) Sihtnaidik (niitristik)
(c) Kaldenurga nait

(d) Kuupaev/kellaaeg

(e) Mootmise lahtetasand
(f) Bluetooth olek

Bluetooth’ ei ole aktiveeritud
% ) Bluetooth’ aktiveeritud, iihendus loodud

(g) Laetuse taseme naidik

(h) Modtevaartuste read

(i) Pohiseaded

()] Maootefunktsiooni nait

(k) Sisemalu

m Tagasi

(m) Integreeritud abifunktsioon
(n) Kaivitusekraani kuva
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(o) Edasiste pohiseadete meniiii

(p) Pohiseadete meniil

(q) Maootefunktsioonide meniii

Tehnilised andmed

Digitaalne laserkaugusmootja GLM 100-25C GLM 150-27C
Tootenumber 3601K72Y.. 3601K72Z..
Médtepiirkond” 0,08-100m 0,08-150m
Mootepiirkond (ebasoodsates 0,08-60m 0,08-60m
tingimustes)®

Mbétetdpsus” +1,5mm +1,5mm
Mbdétetdpsus (ebasoodsates +3,0mm +3,0mm
tingimustes)®

Vaikseim naidatav Gihik 0,5mm 0,5mm
Undist

Tootemperatuur® -10°C... +45°C -10°C... +45°C
Lubatud laadimistemperatuur +5°C ... +40°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Max suhteline 6huniiskus 90% 90%
Kontrollkdrgust tiletav max 2000 m 2000 m
tookorgus

Médrdumisaste vastavalt PR 20
standardile IEC61010-1

Laseri klass 2 2
Laseri tlilip 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Laserikiire hajumine

< 1,5 mrad (taispoore)

< 1,5 mrad (taispdore)

Automaatne valjaliilitus, kui m66dunud on u

- Laser 20s 20s
- Maooteseade (ilma mootmiseta) 5 min 5 min
Patareid 3 x1,5VLR6 (AA)

Aku Liitiumioonaku

Bosch Power Tools
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Digitaalne laserkaugusmootja GLM 100-25C GLM 150-27 C
Nimipinge 3,6V=
Mahtuvus 3120 mAh
Akuelementide arv 1
Soovitatud mikro-USB kaabel 2609120670
Pistiktoiteplokk
Laadimisaeg® cab,5h
Véljundpinge 5,0V=
Véljundvool 1000 mA
Soovitatav pistiktoiteplokk” 2609120713 (EV)
2609120718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)

Andmete iilekandmine

Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2

Low Energy® Low Energy®
Toosageduse vahemik 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Max saatevoimsus 8 mw 8mw

A) Modtmisel modteriista esiservast, kui sihtpind on suure peegeldusvéimega (nt valgeks varvitud
sein), taustavalgustus on nork ja todtemperatuur 20 °C; lisaks tuleb arvestada kaugusest soltuva

korvalekaldega +0,05 mm/m.

B) Modtmisel moodteriista esiservast, kui sihtpind on suure peegeldusvoimega (nt valgeks varvitud
sein), taustavalgustus on tugev, to6temperatuur 20 °C ja asukoht suurel korgusel; lisaks tuleb

arvestada kaugusest soltuva korvalekaldega +0,15 mm/m.
C) Pidevmddtmise funktsioonil on max téotemperatuur +40 °C.

D) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks

muutuda.

E) ToGtemperatuuril 25 °C. Laadimisaeg 1 A-USB-laadijaga. Valjaliilitatud mooteseade laeb kiiremini.
F) Muud tehnilised andmed leiate veebiaadressilt https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Bluetooth® Low Energy seadmete korral ei pruugi olenevalt mudelist ja operatsioonisiisteemist
ihenduse loomine vaimalik olla. Bluetooth® seadmed peavad toetama GATT-profiili.

Teie mooteseadme liheseks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (16).
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Patarei paigaldamine/vahetamine
GLM 100-25C

Vahetage alati vélja koik patareid voi akud korraga. Kasutage ainult iihe tootja ja
lihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget
polaarsust.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid voi akud vilja. Patareid
jaakud voivad pikemal seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Liitiumioonaku
GLM 150-27C

Liitiumioonaku laadimine

» Kasutage laadimiseks soovitatavat USB-toiteplokki v6i USB-toiteplokki, mille
véljundpinge ja minimaalne véljundvool vastavad peatiikis"Tehnilised andmed"
toodud nouetele. Jargige USB-toiteploki kasutusjuhendit. Soovitatavat toiteplokki
vaata "Tehnilistest andmetest".

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge peab vastama pistiktoiteploki
tiitibisildil margitud pingele. 230 V-ga tahistatud pistiktoiteplokke voib kasutada ka
pingega 220 V.

Liitiumioonakud tarnitakse rahvusvaheliste transpordieeskirjade tottu osaliselt
laetuna. Aku taisvoimsuse tagamiseks laadige aku enne esmakordset kasutamist
taielikult.

‘_ [EI Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals
D)

Kasutamine

Kasutuselevott

» Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja liilitage mooteseade parast
kasutamist vilja. Laserkiir vib teisi inimesi pimestada.

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese pdikesekiirguse eest.
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» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
kitte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske moéteriistal enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikéikumiste korral véib
mooteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid I6oke ja mooteseadme kukkumist. Parast tugevaid valismojusid
moodteriistale tuleks enne t60 jatkamist alati teostada tapsuskontroll (vaadake , Tapsuse
kontroll, Lehekiilg 461).

Sisse-/viljaliilitamine

» Mooteseadme ja laseri sisseliilitamiseks vajutage nuppu A\

Mddteseadme saate sisse liilitada ka ilma laserita, vajutades nuppu é .
» Vajutage ja hoidke all nuppu (f) , et lilitada mooteseade valja.
Mélus olevad vaartused ja seadme seaded jadvad alles.
Kaamera
Vajutage nuppu ﬂ/{%}, selleks et kaamerat sisse voi vdlja liilitada.
Parast modteseadme valjaliilitamist jaab valitud olek salvestatuks.

Suuremate kauguste puhul (ca > 5 m) kuvatakse taiendavalt sihimargistus, selleks et
moodtepunkti margistada.

‘ [EI Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals
M

Mo6tmine
Pérast sisselilitamist on mooteseade pikkuse modtmise reziimil.

Sisseliilitamise jarel on mddtmise lahtetasandiks modteseadme tagaserv. Lahtetasandit
saab muuta:. (vaadake ,Lahtetasandi valik®, Lehekiilg 457)

» Asetage modteseade modtmise soovitud alguspunkti (nt vastu seina).

» Vajutage modtmise alustamiseks nuppu 4.
Parast mootmist lilitub laserikiir valja. Uueks madtmiseks korrake seda toimingut.
Mddtevdartusi ja Iopptulemusi saab liita vi lahutada.
Sisseliilitatud piisiva laserkiire puhul ja pidevmodtmise funktsioonis algab mogtmine juba
parast esimest vajutamist nupule 4.
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Sisseliilitatud pusivat laserkiirt ei liilitata parast mootmist valja Pisiv laserkiir.
- Lisateavet |eiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals
m I

Mddteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada. Seeparast asetage modteseade
voimaluse korral stabiilsele tugi- voi aluspinnale.

Vastuvotuldats (20), laserkiirguse valjumisava (21) ja kaamera (22) ei tohi
maootmise ajal kinni kaetud olla.

Lahtetasandi valik

Mootmiseks saate valida erinevate lahtetasandite vahel:
E_T mooteseadme tagaserv (nt seinale toetamisel),

EJ 180° poodratud tugitihvti (8) tipp (nt nurkadest modtmisel)
4 mooteseadme esiserv (nt lauaservalt mootmisel),
EJ statiivi keerme (19) keskpunkt (nt statiiviga mootmisel).

‘_ [El Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

Pohiseadete meniiii

Meniili Pohiseaded sisaldab jargmisi pohiseadeid:

- 3 Bluetooth® sisse-/valjalillitamine

- E]] Lahtetasandi vahetamine (vaadake ,Lahtetasandi valik®, Lehekiilg 457)

- Q) Taimeri funktsioon

- H Pisiva laserkiire sisse-/valjalilitamine

- Tir Kalde modtmise kalibreerimine (vaadake , Tapsuse kontroll*, Lehekiilg 461)
- & Sihtnéidiku kalibreerimine

- &g Malu kustutamine (GLM 150-27 C)
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- ¢ Keele seadistamine

- (D Kuupdeva ja kellaaja seadistamine
- ft/m Mootiihiku vahetamine

- A Nurga iihiku vahetamine

- rra)) PRO360 aktiveerimine

- 1 Seadme teabe kuvamine

- o Helisignaalide sisse-/valjalillitamine
- @ Véljalilitusaja seadistamine

- (4~ Hamardusaja seadistamine

- -:q':- Ekraani heleduse seadistamine

- B Ekraani automaatse pdoramise sisse-/véljaliilitamine

» Vajutage lihidalt nuppu B voi hoidke nuppu @ alla vajutatuna, selleks et avada
meniii PShiseadistused £¥.
» Valige soovitud seade nupuga > voi nupuga <§.
» Selleks et mingi valik kinnitada, vajutage nuppu @
» Selleks et meniilist Péhiseadistused -Q- lahkuda, vajutage nuppu (f) vOi nuppu .
Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

Moaotefunktsioonid

Mootefunktsioonide valimine/muutmine
Funktsioonide meniiiist leiate jargmised funktsioonid:
~ = Pikkuse moGtmine

- [ ]Pindala maatmine

- [ Ruumalam&6tmine

- /|Kaudne kauguse mé6tmine

. {] Kaudne kérguse méotmine

:] Kahekordne kaudne kdrguse mootmine

* -/ Kaudne pikkuse mo6tmine
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* (] Trapetsi mo6tmine
[ Seinapindala m&tmine

- I Margistamisfunktsioon

- =n Kalde modtmine/digitaalne vesilood

- -+ Pidevmadtmine
» Vajutage nuppu @ et avada meniiii Funktsioonid.
» Valige soovitud moétefunktsioon nupuga b vOi nupuga <
» Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu @ voi nuppu A

‘ [EI Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

Integreeritud abifunktsioon ’?

Mdoteseadmesse integreeritud

o (3] - 5 | abifunktsioon pakub iiksikasjalikke
(——) =) videojuhiseid erinevate
- @ mootmisfunktsioonide/maodtmisprotsesside
—S—;— kohta.
en ] B
I 4 > *I'| > Avage meniiii Funktsioonid.
=\ - /7] " % » Valige soovitud funktsioon nupuga b

oy 2 vOi nupuga <ja vajutage nuppu J.
‘ ! Videojuhistes naidatakse valitud
— @ maodtmisfunktsiooni iksikasjalikku
e protseduuri.
» Vajutage nuppu B, selleks et
animatsiooni peatada voi animatsiooni jatkata.

» Vajutage nupule b voi nupule 4 et kuvada jargmine voi eelmine samm.
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Bluetooth® liides

Bluetooth®-liidese aktiveerimine andmete iilekandmiseks mobiilsesse
loppseadmesse

U] + Veenduge, et liides Bluetooth® oleks teie mobiilses
| |6ppseadmes aktiveeritud.
06052017 ]

72612 B s

» Vajutage lihidalt nuppu 8 voi hoidke nuppu @ alla
‘ 8 179m vajutatuna, selleks et avada meniii PShiseadistused £

+13919m » Valige 3.
m 55%& » Vajutage nuppu > véi nuppu <, selleks et 3 vélja
2 98 1 valida.

/_ » Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu guns.

Bluetooth® siimbol kuvatakse ekraanile valgena (f).

Bluetooth®-liidese inaktiveerimine

» Vajutage lihidalt nuppu S8 voi hoidke nuppu @ alla vajutatuna, selleks et avada
menijii P8hiseadistused 3¢

» Valige 3 .

» Vajutage nuppu > véi nuppu <, selleks et % vilja valida.

» Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu @

Bluetooth® siimbol kuvatakse ekraanile hallina.
USB-liides

GLM 150-27 C: Andmete iilekandmine USB liidese kaudu

Mddoteseadme Micro-USB-pordi kaudu saab andmeid iile kanda teatud USB-liidesega
seadmetesse (nt arvuti, siilearvuti).

Uhendage mééteseade Micro-USB-kaabli kaudu arvuti véi siilearvutiga. Arvuti véi
stilearvuti operatsioonisiisteem tuvastab méoteseadme automaatselt kettana.

Niipea kui mdoteseade on mikro-USB kaabli kaudu arvuti véi siilearvutiga
iihendatud, hakatakse litiumioonakut laadima. Laadimisaeg varieerub vastavalt
laadimisvoolu tugevusele.
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Tapsuse kontroll
Kontrollige regulaarselt kalde ja kauguse modtmise tépsust.

‘ [EI Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

Veateade
Mddteseade teostab iga mootmise ajal jarelevalvet korrektse to6 ile. Defekti
tuvastamise korral kuvatakse ekraanil veel vaid kdrvaltoodud siimbol ja
modteseade lilitub valja. Sellisel juhul toimetage modteseade oma edasimiiiija
kaudu Boschi klienditeenindusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke ja transportige mooteseadet ainult kaasasolevas kaitsekotis.

Hoidke moateriist alati puhas.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage mardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage eelkoige vastuvotulaatse (20), laserkiire valjumisava (21) ja kaamerat(22)
véga ettevaatlikult: jélgige seda, et vastuvotulaatse, laserkiire valjumisava ega kaamera
peal ei oleks mustust. Puhastage vastuvotulaatse, laserkiire vdljumisava ja kaamerat ainult
vahenditega, mis sobivad ka fotoaparaadi ldatsede jaoks. Arge piiiidke vastuvotuldatsest,
laserkiire valjumisavast voi kaamerast eemaldada mustust teravaotsaliste esemete abil
ning arge neid ile piihkige (kriimustamise oht).

Saatke modteriist remonti kaitsekotis (24).

Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse ning
varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiiiibisildil olev
10-kohaline tootenumber.
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Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate litium-ioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike ainete vedu
reguleerivaid noudeid. Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose ettevalmistamisel
alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Jadtmekaitlus

O Mddteseadmed, akulaadijad, akud, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
\ keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

E Arge visake mddteseadmeid, akulaadijaid ega akusid olmejaatmete sekka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
nende kohaldamisele riigi igusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud
modteseadmed ja laadijad ning vastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:
Jargige punktis Transport esitatud juhiseid. (vaadake , Transport®, Lehekiilg 462).

» Integreeritud akusid tohivad jaatmekaitlusse suunamiseks eemaldada ainult
spetsialistid. Korpuse avamisel voidakse modteseadet vigastada.
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Aku eemaldamiseks elektrilisest tooriistast laske elektrilisel tooriistal todtada seni, kuni
aku on taiesti tiihi. Keerake kruvid korpusest vélja ja aku véljavotmiseks eemaldage
korpuse kate. Liihise valtimiseks lahutage aku kontaktid likshaaval ja seejarel isoleerige
poolused. Ka tdieliku tiihjenemise korral on aku veel vahesel maaral pingestatud, mistéttu
on aku liihise tekke korral ohu allikaks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet
un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. Raugieties, lai bridinosas uzlimes uz
mérinstrumenta vienmeér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S

NORADIJUMUS; JA NODODAT MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA

AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta attela).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jiisu
valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.
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» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta specialisti,
nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izpliist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzeéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdegSanas.

0 Sargajiet mérinstrumentu no karstuma, pieméram, no

m ilgstosas saules staru iedarbibas, uguns, idens un

mitruma. Tas var izraisit spradzienu.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no lazera
starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnveértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu izSkir§anas spéju.

» Mérinstruments ir aprikots ar interfeisu, kura tiek izmantots radio kanals. Tapéc
jaievéro vietéjie lietoSanas ierobezojumi, kadi pastav, pieméram, lidmasinas vai
slimnicas.

Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums (logotips) ir uznémuma

Bluetooth SIG, Inc. registréta precu zime un ipasums. Uznémums Robert Bosch

Power Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto licencéti.

» leveéribai! Lietojot mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju, var rasties traucéjumi
citu iekartu un iericu, lidmasinu navigacijas iericu un medicinisku iericu
(pieméram, sirds stimulatoru un dzirdes aparatu) darbiba. Tapat nevar pilnigi
izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un dzivniekiem, kas atrodas
elektroinstrumenta lieto$anas vietas tiesa tuvuma. Nelietojiet mérinstrumentu ar
Bluetooth® funkciju medicinisku iericu, degvielas uzpildes staciju un kimisku
iekartu tuvuma, ka ari vietas ar paaugstinatu spradzienbistamibu un vietas, kur
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notiek spridzinasanas darbi. Nelietojiet mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju
lidmasinas. Nepielaujiet elektroinstrumenta ilgstosu darbibu kermena tiesa
tuvuma.

» Nedarbiniet mérinstrumentu, ja tam ir pievienots USB kabelis.

» Nelietojiet mérinstrumentu ka aréjo USB atminas ierici.

» Nefotograféjiet ar mérinstrumentu cilvékus vai dzivniekus, jo $aja bridi var
pastavigi ieslégties lazera stars. les|égtais lazera stars var apZilbinat cilvékus, izraisit
nelaimes gadijumus vai radit acu bojajumus.

» Nelietojiet mérinstrumentu, ja ir bojats displeja stikls (pieméram, ja displeja
virsma ir vérojamas plaisas u.c.). Tas var radit savainojumus.

Nenovietojiet mérinstrumentu un magnétiskos piederumus
implantu un citu medicinisko iericu tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja tuvuma.
Mérinstrumenta un piederumu magnéti rada lauku, kas var ietekmét
implantatu un medicinisko ieri¢u darbibu.
» Netuviniet mérinstrumentu un magnétiskos piederumus magnétiskajiem datu
neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstrumenta un
piederumu magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.

Drosibas noradijumi par elektrotikla adapteri

» Sis elektrotikla adapteris nav paredzéts, lai to lietotu bérni un personas ar
ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam. So elektrotikla adapteri var lietot bérni no 8 gadu vecuma
un personas ar ierobezotam psihiskajam, sensorajam vai garigajam spéjam un
nepietiekoSu pieredzi vai zinaS8anam pie nosacijuma, ka darbs notiek par vinu
drosibu atbildigas personas uzraudziba vai ari §i persona sniedz noradijumus par
drosu apiesanos ar elektrotikla adapteri un informeé par briesmam, kas saistitas ar
ta lietosanu. Pretéja gadijuma pastav savaino$anas briesmas minéto iericu nepareizas
lietoSanas dél.

GNeturiet elektrotikla adapteri lieti vai mitruma. Mitrumam iek|ustot elektrotikla

adapteri, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Uzturiet elektrotikla adapteri tiru. Netirumi var paaugstinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Pirms katras lietoSanas parbaudiet elektrotikla adapteri. Ja konstatéjat
bojajumus, nelietojiet elektrotikla adapteri. Neatveriet elektrotikla adapteri
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu Bosch vai autorizéts
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klientu apkalposanas centrs, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Ja
elektrotikla adapteris ir bojats, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to atvertu visu laiku, kamer tiek
lasita lietoSanas pamaciba.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts attaluma, garuma, augstuma un nolieces mérisanai, ka ari
laukuma un tilpuma aprékinasanai.

Meérinstruments ir piemérots lietoSanai gan telpas, gan ari arpus tam.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar standartu EN 50689.
Meérijumu rezultatus caur interfeisu Bluetooth® var parsutit uz citam iericém.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem merinstrumenta attéla, kas sniegts attelu
sadala.

(1) Displejs
(2) A\ Mérisanas tausting
(3) B Programmtaustin labaja pusé

4) P> Pluss tausting

(5) Q_ Talummainas taustin

(6) Nesanas siksninas stiprinajums

(7) Atdurtapas aktivizé$anas poga

(8) Atdurtapa

(9) © leslégianas/izslegsanas tausting

(10) € Mérka radijuma taustin$ (GLM 100-25 C)
(11)  pYKameras taustins (GLM 150-27 C)

(12) < Minuss taustin

(13) W Programmtausting kreisaja pusé

1609 92A8LE|[(26.10.2023) Bosch Power Tools



Latviesu | 467

(14)  én Funkciju izvéles tausting
(15) Lazera bridinajuma uzlime
(16) Sérijas numurs

(17) Bateriju nodalijuma vacin$ (GLM 100-25 C)
(18) USB ligzda (GLM 150-27 C)
(19) 1/4" stativa vitne

(20) Stara uztvéréja leca

(21) Lazera stara izvadliika
(22) Kamera
(23) Nesanas siksnina”

(24) Aizsargsoma

(25) Skrivéjams vacin$ (GLM 100-25 C)
(26) Baterijas (GLM 100-25 C)

(27) USB kabelis (GLM 150-27 C)

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Indikacijas elementi

(a) Rezultata rinda

(b) Mérka radijums (témekla krustins)
(c) Nolieces lenka radijums

(d) Datums/laiks

(e) Meérijuma atskaites plakne

(f) Bluetooth’ statuss

Bluetooth’ nav aktivizéts

% 9) Bluetooth’ ir aktivizéts, savienojums ir izveidots

(g) Uzlades limena radijums

(h) Meérijumu vértibu rindas

(i) Pamatiestatijumi

()] Meérisanas funkcijas radijums
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(k) lekséja atmina

mn Atpakal

(m) lebiveétas paligfunkcijas

(n) Sakuma ekrans

(o) Papildu pamatiestatijumu izvélne

(p) Pamatiestatijumu izvélne

(q) Meérisanas funkciju izvélne

Tehniskie dati

Digitalais lazera talmérs GLM 100-25C GLM 150-27 C
Izstradajuma numurs 3601K72Y.. 3601K727Z..
Mériganas diapazons” 0,08-100m 0,08-150m
Mérisanas diapazons (sliktos 0,08-60m 0,08-60m
apstaklos)®

Merisanas precizitéte"' +1,5mm +1,5mm
Meérisanas precizitate (sliktos +3,0mm +3,0mm
apstaklos)®

Vismazaka indikacijas vieniba 0,5mm 0,5mm
Visparéjie dati

Darba temperatira® -10°C... +45°C -10°C... +45°C
Pielaujamais uzlades temperaturas +5°C... +40°C
diapazons

Glabasanas temperatira -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums. 90 % 90 %
Maks. darba augstums virs jras 2000 m 2000 m
limena

Piesarnojuma pakape atbilstigi 2D 20
IEC61010-1

Lazera klase 2 2
Lazera starojums 650 nm, <1 mW 650 nm, < 1 mW

Lazera stara divergence < 1,5 mrad (pilns lenkis) < 1,5 mrad (pilns lenkis)
Automatiska izslégSanas péc aptuveni
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Digitalais lazera talmérs GLM 100-25C GLM 150-27 C
- Lazers 20s 20s
- Meérinstruments (kad neméra) 5 min 5 min
Baterijas 3x1,5VLR6 (AA)
Akumulators Litija jonu
Nominalais spriegums 3,6V=
Kapacitate 3120 mAh
Akumulatora elementu skaits 1
ieteicamais mikro USB kabelis 2609120670
Elektrotikla adapteris
Uzlades laiks" apt.5,5h
Izejas spriegums 50V=
Izejas strava 1000 mA
leteicamais elektrotikla adapteris” 2609120 713 (EU)
2609120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600A01 3A2 (BRL)
Datu parsatisana
Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2
Low Energy® Low Energy®
Darba frekvences diapazons 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
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Digitalais lazera talmérs GLM 100-25C GLM 150-27 C
Maks. raiditaja jauda 8mwW 8mW

A) Veicot mérijumu no mérinstrumenta priek$éjas malas, rodas liela atstarosanas no mérka virsmas
(pieméram, balti krasotas sienas), blavs fona apgaismojums un 20 °C darba temperatiira,

B) Veicot mérijumu no mérinstrumenta priek$éjas malas, rodas liela atstaro$anas no mérka virsmas
(pieméram, balti krasotas sienas), spécigs fona apgaismojums un 20 °C darba temperatira,

C) Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatira ir +40 °C.

D) Parasti ir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

E) Pie darbatemperatiiras 25 °C. Uzlades laiks ar 1 A USB uzlades ierici. Atra uzlade pie izslégta

mérinstrumenta.

Papildu tehniskie dati atrodami: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

Lietojot Bluetooth® Low Energy (zemas energijas) ierices, savienojuma veido$ana ar dazu modelu
un operétajsistému iekartam var nebdt iespéjama. Bluetooth® iericém jaatbalsta GATT profils.

Lai mérinstrumentu varétu skaidri identificét, ta datu plaksnité ir noradits sérijas numurs (16).

F
G

Baterijas ielikSana/maina
GLM 100-25C

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. Izmantojiet tikai
vienadas ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas izgatavoti viena razotajfirma.
levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju
nodalijuma.
» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas vai
akumulatorus. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai
akumulatori var korodét un izladéties.

Litija jonu akumulators
GLM 150-27C

Litija jonu akumulatora uzlade

» Uzladei izmantojiet ieteikto USB barosanas vadu vai USB barosanas vadu, kura
izejas spriegums un minimala izejas strava atbilst nodala «Tehniskie dati»
eso$ajam prasibam. levérojiet USB barosanas vada lietoSanas pamacibu.
leteicamais baro$anas vads: skatiet nodalu «Tehniskie dati».
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» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi! Elektrobaro3anas avota
spriegumam ir jaatbilst vértibai, kas ir noradita elektrotikla adaptera datu plaksnité.
Elektrotikla adapteri, kas ir paredzéti 230 V spriegumam, var darboties arino 220V
elektrotikla.

Saskana ar starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu
akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu
akumulatora jaudu, pilniba uzladéjiet akumulatoru pirms pirmas lieto$anas reizes.
z ) Laiiegutu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietosanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lietoSanas nogaidiet, lidz ta temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperattiru.
Ekstremalu temperaturas vertibu vai strauju temperatiras izmainu iedarbiba uz
mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam nokrist. Ja
meérinstruments ticis pak|auts spéecigu aréju slodzu iedarbibai, pirms darba
turpinasanas tam vienmeér javeic precizitates parbaude (skatit ,Precizitates parbaude”,
Lappuse 476).

leslégsana/izslégsana

» Nospiediet taustinu 4 , ai ieslégtu mérinstrumentu un lazeru.

Merinstrumentu varat ieslégt ari bez lazera, nospiezot taustinu Cf) .
» Turiet nospiestu taustinu (fj , lai izslégtu mérinstrumentu.
Atmina tiek saglabatas eso3as vértibas un instrumenta iestatijumi.
Kamera

Nospiediet taustinu ﬂ/{«}} lai ieslégtu vai izslégtu kameru.
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Izvelétais statuss tiek saglabats ari pec mérinstrumenta izslégsanas.

Lielakos attalumos (apt. > 5 m) tiek paradits papildu mérka radijums mérijuma punkta

atzimésanai.

1) Laiiegutu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Mérisana
Péc ieslégsanas mérinstruments sak darboties garuma mérisanas rezima.

Péc ieslégSanas ka mérijumu atskaites limenis tiek izveléta mérinstrumenta aizmuguréja
mala. Varat mainit atskaites limeni. (skatit ,Atskaites limena izvéle®, Lappuse 472)

» Pielieciet mérinstrumentu pie vélama mérijuma sakuma punkta (pieméram, pie
sienas).

» Lai saktu mérisanu, nospiediet taustinu 4.
Péc mérijuma veik$anas lazera stars izslédzas. Lai veiktu citus mérijumus, atkartojiet
ieprieks aprakstitas darbibas.
|zméritas vai aprekinatas veértibas var saskaitit vai atnemt.
Kad ir ieslégts nepartraukts lazera stars un nepartrauktas merisanas funkcija, mérisana
tiek sakta jau péc pirmas taustina 4\ nospiesanas reizes.
Péc mérijuma veik$anas ieslégtais nepartrauktais lazera stars netiek izslégts Nepartraukts
lazera stars.

A 0T- Lai iegdtu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Mérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot. Lai to nodrosinatu, novietojiet
meérinstrumentu uz stabilas virsmas vai piespiediet stingrai atdurvirsmai.

Meérisanas laika stara uztveréja leca (20), lazera stara izvadlika (21) un
kamera (22) nedrikst bt aizsegtas.

Atskaites limena izvéle

Meérijumam varat atlasit kadu no pieejamajam atskaites plakném:
E_T mérinstrumenta aizmugures mala (pieméram, pieliekot pie sienas);
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EJ 180° lenki atlocita atdures stiena (8) galu (pieméram, veicot mérijumus no
stira)

g_f mérinstrumenta priekSmala (pieméram, mérot no galda malas);

EJ vitnes vidus (19) (pieméram, mérot ar stativu).

1) Laiiegitu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Pamatiestatijumu izvélne

Izvélné “Pamatiestatijumi” ir pieejami zemak noraditie pamatiestatijumi.

- * Bluetooth® ieslégsana/izslégsana

- EJ] Atskaites plaknes maina (skatit ,Atskaites limena izvéle®, Lappuse 472)
- Q) Taimera funkcija

- H Nepartraukta lazera stara ieslégsana/izslégsana

- T Nolieces mérijuma kalibrésana (skatit ,Precizitates parbaude®, Lappuse 476)
- &1 Merka radijuma kalibrésana

- W Atminas dzéSana (GLM 150-27 C)

- ¢ Valodas iestatisana

- () Datuma un laika iestatisana

- ft/m Mérvienibas mainisana

- A Lenkavienibas maina

- pre)) PRO360 aktivizésana

- 1 lerices informacijas atversana

- :(]:) Skanas signala ieslégsana/izslégsana

- (@ lzslegsanas laika iestatisana

- (, Aptum3osanas laika iestati$ana

- o Displeja spilgtuma iestatisana

- & Automatiskas ekrana pagriesanas paradi$ana/paslépsana
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» Isi nospiediet taustinu B vai turiet nospiestu taustinu @ lai atvertu izvélni
“Pamatiestatijumi %"

» lzvélieties nepieciesamo iestatijumu, nospiezot taustinu b vai 4

» Lai apstiprinatu izveli, nospiediet taustinu @

» Lai aizvértu izvélni “Pamatiestatijumi 4%, nospiediet taustinu @ vai taustinu .

- Lai iegitu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:

www.bosch-pt.com/manuals
Meérisanas rezimu indikators

Merisanas funkciju izvéle/mainisana
Funkciju izvélné ir pieejamas $adas funkcijas:
- = garuma mérisana;
- [ Jlaukuma mérisana;
- [P tilpuma mérisana;
- /|netiesa attaluma mériSana;
. /} netiesa augstuma merisana;
divkarsa netiesa augstuma mérisana;
* . ;NetieSa garuma mérisana.
* [ trapeces mérisana.
- [ﬁ sienas laukuma mérisana

- 11 lezimésanas funkcija

- = Nolieces mérisana/digitala limenraza funkcija

- - nepartraukta mérisana.
*» Nospiediet taustinu éun3, lai atvértu izvélni “Funkcijas”.
» Artaustinu bvai taustinu 4 atlasiet vajadzigo mérisanas funkciju.

. - P . . . N\ .
» Lai apstiprinatu izvéli, nospiediet taustinu gung vai A

) Laiiegitu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals
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lebivétas paligfunkcijas ?

Meérinstrumenta iebivétas palidzibas
funkcijas nodrosina detalizétas atsevisku

3] P y
mm—) =) méri$anas funkciju/mérisanas procesu
4 animacijas.
YN

oo (i ? » Atveriet izvélni “Funkcijas”.
i1 o 4 » lzvélieties nepiecieSamo funkciju ar
=\ /7] % taustinu b vai 4 un péc tam
9'€// 2 nospiediet taustinu .
oo 4
‘ ‘ Animacija detalizéti parada izvélétas
— @ mérisanas funkcijas procesa norisi.

» Nospiediet taustinu i, lai apturétu
animacijas atskanosanu vai atsaktu tas atskanosanu.

» Nospiediet taustinu b vai 4 lai skatitu nako3o vai iepriek$éjo darbibu.

Bluetooth® saskarne
Bluetooth® saskarnes aktivizésana, lai parsatitu datus uz mobilo ierici

(f) v Parliecinieties, ka jusu mobilaja gala ierice ir aktivizéta
Bluetooth® saskarne.

05.05.2017
72612 B 3 =

» Isi nospiediet taustinu BB vai turiet nospiestu taustinu @

‘ 8.179m , lai atvértu izvéIni “Pamatiestatijumi ¢

+1gsﬁm » lzvélieties )B .

b 185?&" » Nospiediet taustinu > vai taustinu <g, lai izvélétos 3§ .
2 o198 » Lai apstiprinatu izvéli, nospiediet taustinu @
il /% Simbols Bluetooth® tiek paradits displeja balta krasa (f).

Bluetooth® saskarnes deaktivizésana

»» Isi nospiediet taustinu B vai turiet nospiestu taustinu éung, lai atvértu izvélni
“Pamatiestatijumi %"
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» lzvélieties 3 .
» Nospiediet taustinu > vai taustinu <d, lai izvélétos .
» Lai apstiprinatu izveli, nospiediet taustinu @

Simbols Bluetooth® tiek paradits displeja peléka krasa.

USB interfeiss

GLM 150-27 C: datu parsitisana, izmantojot USB saskarni
Caur mérinstrumenta Micro-USB pieslégvietu var parstit datus uz noteiktam, ar USB
interfeisu apgadatam iericém (pieméram, uz datoru, piezimjdatoru u.c.).
Izmantojot mikro USB kabeli, savienojiet mérinstrumentu ar datoru vai piezimjdatoru.
Jusu datora vai piezimjdatora oprétajsistéma automatiski atpazist mérinstrumentu ka
aréjo papildu disku.
Kad mérinstruments ir savienots ar datoru vai klépjdatoru, izmantojot mikro USB
kabeli, tiek veikta litija jonu akumulatora uzlade. Uzlades laiks ir atkarigs no uzlades
stravas.

Precizitates parbaude
Regulari parbaudiet nolieces mérijuma un attaluma mérijuma precizitati.

A 0T- Lai iegitu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
www.bosch-pt.com/manuals

Kladas zinojums
Meérijuma laika mérinstruments vienmeér kontrolé, vai darbiba ir pareiza. Ja ir
noteikts defekts, displeja paradas tikai blakus redzamais simbols un
meérinstruments izslédzas. Tad ar sava izplatitaja starpniecibu nogadajiet
meérinstrumentu uz Bosch klientu apkalposanas dienestu.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstrumentu kopa ar to piegadataja
aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.
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Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirianas
[idzeklus vai Skidinatajus.

Loti ripigi notiriet stara uztveréja lecu (20), lazera izvadliku (21) un kameru (22):
raugiet, lai uz stara uztvéréja lecas, lazera izvadliikas vai kameras nebiitu netirumu.
Starojuma uztvéréja lecas, lazera izvadlikas un kameras tiriSanai izmantojiet tikai tirisanas
lidzeklus, kas ir pieméroti fotoaparatu objektivu tirisanai. Neméginiet tirit netirumus no
starojuma uztvéréja lecas, lazera izvadlikas vai kameras ar smailiem priekSmetiem, ka ari
slaucit §is dalas (saskrapésanas risks).

Nos(tot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma (24).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu un
apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem par
musu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsutot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievéro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.
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Atbrivos$anas no nolietotajiem izstradajumiem

O Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
g otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus, uzlades ierices un akumulatorus
sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericem un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietodanai nederigas mérierices un uzlades ierices saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ievérot sadala "Transporté$ana" sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®,

Lappuse 477).

» Lai iebiivétos akumulatorus nogadatu utilizéSanai, tos no izstradajuma drikst
iznemt tikai specialists. Neprasmigi atverot korpusa apvalku, mérinstruments var tikt
sabojats.

Lai iznemtu akumulatoru no elektroinstrumenta, darbiniet to tik ilgi, [idz akumulators ir

pilnigi izladets. Lai iznemtu akumulatoru, izskrivéjiet skraves no elektroinstrumenta

korpusa un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no issléguma, péc kartas pa vienam
atdaliet savienotajus no akumulatora un péc tam izol€jiet akumulatora izvadus. Ari tad, ja
akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams paliekoais ladin3, kas issléguma
gadijuma var radit ievérojamu stravu.
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Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir
saugiai, perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei
matavimo prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuorodu, gali buti pakenkta matavimo prietaise integruo-
tiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinkite, kad jspéja-
mieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INST-

RUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE JI

KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei Cia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio Zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy Salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu
pateikta lipduka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys neziii-
rékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spindu-
liais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias at-
sargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius paZeistas, i$ jo gali
iStekeéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
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odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

= Saugokite matavimo prietaisa nuo karscio, pvz., taip pat

1 ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy poveikio, ugnies, vande-

ns ir drégmes. I3kyla sprogimo pavojus.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy. Aki-
niai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo laze-
rio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisas yra su radijo sasaja. Biitina laikytis vietiniy eksploatavimo
apribojimu, pvz., Iéktuvuose ar ligoninése.

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis prekés Zenklas (logotipas), yra

registruoti prekiy Zenklai ir ,,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,,Robert Bosch Power

Tools GmbH*“ Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus naudoja pagal licencija.

» Atsargiai! Naudojantis matavimo prietaisu Bluetooth® gali biti trikdomas kity prie-
taisy ir jrenginiy, léktuvuy, taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimuliatoriu,
klausos aparatuy) veikimas. Be to, islieka likutiné rizika, kad bus pakenkta labai
arti esantiems Zmonéms ir gyviinams. Matavimo prietaiso su Bluetooth® nenaudo-
kite arti medicinos prietaisy, degaliniu, chemijos jrenginiu, sri¢iy su sprogia at-
mosfera ir teritoriju, kuriose atliekami sprogdinimai. Matavimo prietaiso su
Bluetooth® nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio eksploatavimo prie kiino.

» Nenaudokite matavimo prietaiso su jstatytu USB kabeliu.

» Nenaudokite matavimo prietaiso kaip USB iSorinés atminties jtaiso.

» Matavimo prietaisu nefotografuokite Zzmoniy ir gyviinu, nes gali biti nuolat jjung-
tas lazerio spindulys. Esant jjungtam lazerio spinduliui, galite apakinti kitus Zmones,
sukelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Nenaudokite matavimo prietaiso, jei yra ekrano pazeidimy (pvz., pavirsiaus jtri-
kiy ir pan.). ISkyla suzalojimo pavojus.

Matavimo prietaiso ir magnetinés papildomos jrangos nelaikykite
arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisu, pvz., Sirdies stimulia-
toriy ir insulino pompy. Matavimo prietaiso ir papildomos jrangos
magnetai sukuria lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos prie-
taisy veikimui.
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» Matavimo prietaisa ir magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo magnetiniy
laikmeny ir magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél matavimo prietaiso ir papildo-
mos jrangos magnety poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Saugos nuorodos dirbantiems su tinklo adapteriu

» Sis tinklo adapteris néra skirtas, kad juo naudoty vaikai ar asmenys su fizinémis,
jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties
arba Ziniy. Sj tinklo adapterj gali dévéti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triiksta pa-
tirties ar Ziniu, jei juos priziiri ir uz jy sauguma atsako atsakingas asmuo arba jei
jie buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti tinklo adapteri ir Zino apie gresiancius
pavojus. Priesingu atveju prietaisas gali biti valdomas netinkamai ir kyla suzeidimy pa-
vojus.

GSaugokite tinklo adapterj nuo lietaus ir drégmeés. Jei j tinklo adapterj patenka

vandens, padidéja elektros smagio rizika.

» Priziarékite, kad tinklo adapteris visuomet biity Svarus. NeSvarumai kelia elektros
smagio pavojy.

» Pries kiekviena naudojima tinklo adapterj patikrinkite. Jei aptikote pazeidimy,
tinklo adapterio nenaudokite. Patys neatidarykite tinklo adapterio, jj remontuoti
leidziama tik Bosch ir jgalioto klienty aptarnavimo skyriaus specialistams; remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés dalys. PaZeisti tinklo adapte-
riai padidina elektros smagio rizika.

Gaminio ir savybiy aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema ir, skaitydami naudojimo inst-
rukcija, palikite §j lapa atversta.

Naudojimas pagal paskirtj

tui ir tdriui apskaiciuoti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal EN 50689.

Siuos matavimo rezultatus Bluetooth® rysiu galima perkelti j kitus prietaisus.
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Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka paveiksléliuose pavaizduoto matavimo
prietaiso numerius.

(1)
(2
(3)
(4
(5)
(6)
(7
(8
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)

Ekranas

A\ Matavimo mygtukas

B Ekraninis klaviSas desinén

> Pliuso mygtukas

Q Mastelio keitimo mygtukas

Kilpos prietaisui nesti jtvaras

Atraminio kai$¢io atidarymo mygtukas
Atraminis kaistis

(f) Jjungimo-i§jungimo mygtukas
{%}Taikinio rodmens mygtukas (GLM 100-25 C)
X Kameros mygtukas (GLM 150-27 C)
< Minuso mygtukas

W Ekraninis klavisas kairén

€3 Funkcinis mygtukas

Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
Serijos numeris

Baterijy skyriaus dangtelis (GLM 100-25 C)
USB jvoré (GLM 150-27 C)

1/4" stovo sriegis

Priémimo leSis

Lazerio spindulio i$éjimo anga

Kamera

Kilpa jrankiui nesti”

Apsauginis krepsys
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(25) Sukamasis uzraktas (GLM 100-25 C)
(26) Baterijos (GLM 100-25 C)

(27) USB kabelis (GLM 150-27 C)

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite misy papildomos jrangos programoje.

Ekrano simboliai

(a) Rezultato eiluté

(b) Taikinio rodmuo (kryzelis)
(c) Posvyrio kampo rodmuo
(d) Data/paros laikas

(e) Baziné matavimo plokstuma
(f) Bluetooth’ bisena

Bluetooth” nesuaktyvintas
% 9) Bluetooth’ suaktyvintas, ry$ys sukurtas

(g) |krovos biklés indikatorius

(h) Matavimo verciy eilutés

(i) Pagrindiniai nustatymai

(i) Matavimo funkcijos rodmuo

(k) Vidiné atmintis

(1 Grjzti

(m) Integruota pagalbos funkcija
(n) Pradzios langas

(o) Meniu Kiti pagrindiniai nustatymai“
(p) Meniu ,Pagrindiniai nustatymai“
(q) Matavimo funkcijy meniu

Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstumy GLM 100-25C GLM 150-27C
matuoklis

Gaminio numeris 3601K72Y.. 3601K727Z..
Matavimo sritis" 0,08-100m 0,08-150m
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Skaitmeninis lazerinis atstumy

matuoklis

GLM 100-25C

GLM 150-27 C

Matavimo diapazonas (nepala- 0,08-60m 0,08-60m

nkios salygos)®

Matavimo tikslumas® +1,5mm +1,5mm

Matavimo tikslumas (nepalankios +3,0mm +3,0mm

salygos)®

Maziausias rodomas vienetas 0,5mm 0,5mm

Bendroji informacija

Darbiné temperatiira® -10°C... +45°C -10°C... +45°C

Leidziamosios jkrovimo tempera- +5°C...+40°C

tros intervalas

Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C -20°C...+70°C

Maks. santykinis oro drégnis. 90 % 90 %

Maks. eksploatavimo aukstis virs 2000 m 2000 m

bazinio aukscio

Uzterstumo laipsnis pagal 22 20

IEC61010-1

Lazerio klasé 2 2

Lazerio tipas 650 nm, <1 mW 650 nm, <1 mW

Lazerio spindulio divergencija <1,5mrad (visaskam- < 1,5 mrad (visas kam-
pas) pas)

Automatinis i$jungimas mazdaug po

- Lazeris 20s 20s

- Matavimo prietaisas (neatlikus 5 min 5min

matavimo)

Baterijos 3x1,5VLR6 (AA)

Akumuliatorius Licio jony

Nominalioji jtampa 3,6V=

Talpa 3120 mAh

Akumuliatoriaus celiy kiekis 1

rekomenduojamas ,Micro-USB“ 2609120670

kabelis
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Skaitmeninis lazerinis atstumy GLM 100-25C GLM 150-27 C

matuoklis

Tinklo adapteris

Jkrovimo trukmé®! apie 5,5 h

I8einamoji jtampa 50V=

1Seinamoji srové 1000 mA

Rekomenduojamas tinklo adapte- 2609120713 (EV)

i 2609 120 718 (UK)
1600A01 3A0 (ARG)
1600 A01 3A1 (MEX)
1600 A01 3A2 (BRL)

Duomeny perdavimas

Bluetooth® Bluetooth® 4.2 Bluetooth® 4.2

(,Low Energy*)® (,Low Energy)®
Veikimo dazniy diapazonas 2402-2480 MHz 2402-2480 MHz
Maks. siuntimo galia 8 mwW 8mw

A) Matuojant nuo matavimo prietaiso priekinés briaunos: kai didelé nusitaikymo objekto atspindzio
geba (pvz., balta daZyta siena), silpnas fono ap$vietimas ir 20 °C darbiné temperatira; taip pat
reikia jvertinti nuo atstumo priklausancia +0,05 mm/m paklaida.

B) Matuojant nuo matavimo prietaiso priekinés briaunos: kai didelé nusitaikymo objekto atspindzio
geba (pvz., balta daZyta siena), stiprus fono ap$vietimas, 20 °C darbiné temperatara ir didelis
aukstis; taip pat reikia jvertinti nuo atstumo priklausancia +0,15 mm/m paklaida.

C) Esant nuolatinio matavimo funkcijai, maks. darbiné temperatira yra +40 °C.

D) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

E) Esant 25 °C darbinei temperatdrai. Jkrovimo laikas su 1 A-USB krovikliu. Greitas jkrovimas, esant
i$jungtam matavimo prietaisui.

F) Kitus techninius duomenis rasite Cia: https://www.bosch-professional.com/ecodesign

G) Bluetooth® ,Low Energy” prietaisuose priklausomai nuo modelio ir operacinés sistemos gali nebiti
galimybeés sukurti rysio. Bluetooth® prietaisai turi palaikyti GATT profil.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (16) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai

identifikuoti.
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Baterijy jdéjimas/keitimas
GLM 100-25C

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno ga-
mintojo ir vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.

@ |dédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy
polius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite iS jo baterijas ar akumu-
liatoriaus celes. ligiau sandéliuojamos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali pra-
détiirti ir savaime iSsikrauti.

LiCio jony akumuliatorius
GLM 150-27C

Licio jony akumuliatoriaus jkrovimas

» Norédami jkrauti, naudokite rekomenduojama USB maitinimo bloka arba tokj USB
maitinimo bloka, kurio iSeinamoji jtampa ir minimali iSeinamoji srové atitinka sky-
riuje ,Techniniai duomenys*“ pateiktus reikalavimus. Laikykités USB maitinimo
bloko naudojimo instrukcijos. Rekomenduojamas maitinimo blokas: zr. ,Techniniai
duomenys”.

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio jtampa turi sutapti su tinklo
adapterio firminéje lenteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jra-
nkius taip pat galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Dél tarptautiniy transportavimo direktyvy li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai
jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumuliatoriy
visiskai jkraukite.
") Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals

Naudojimas

Paruosimas naudoti
» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.
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» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa, palaukite, kol
stabilizuosis jo temperatira. Esant ypa¢ aukstai ir Zemai temperatirai arba temperatd-
ros svyravimams, gali biti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy. Po
stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétuméte
atlikti tikslumo patikrinima (zr. , Tikslumo patikrinimas®, Puslapis 492).

ljungimas ir iSjungimas
» Norédami jjungti matavimo prietaisa ir lazerj, paspauskite mygtuka A\ -
Spusteléje mygtuka (f) , galite jjungti matavimo prietaisa be lazerio.
» Norédami matavimo prietaisa i$jungti, laikykite paspausta mygtuka g) .
Atmintyje esancios vertés ir prietaiso nustatymai iSsaugomi.
Kamera

Norédami jjungti arba i$jungti kamera, paspauskite mygtuka []/{%}.

Matavimo prietaisg iSjungus, pasirinkta busena i§saugoma.

Esant didesniam atstumui (apie > 5 m), matavimo taskui pazyméti papildomai yra suakty-

vinama nusitaikymo Zyme.

") Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals

Matavimas
Jjungus matavimo prietaisa, jis veikia ilgio matavimo rezimu.
Kiekvieng kartg jjungus matavimo prietaisa, kaip baziné plok$tuma i$ karto buna nustaty-

tas matavimo prietaiso uzpakalinis krastas. Galite pakeisti bazine plokStuma. (zr. ,Bazinés
plokstumos pasirinkimas®, Puslapis 488)

» Matavimo prietaisa priglauskite prie pageidaujamo matavimo pradinio tasko (pvz.,
sienos).

» Paspauskite mygtuka A4\, kad jjungtuméte matavima.
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Po matavimo operacijos lazerio spindulys i$jungiamas.Norédami atlikti kita matavima, pa-
kartokite Siuos veiksmus.
Matavimy vertes arba galutinius rezultatus galima sudéti arba atimti.
Esant jjungtam nuolatiniam lazerio spinduliui ir nuolatinio matavimo funkcijai, matuoti pra-
dedama jau po pirmojo mygtuko 4\ paspaudimo.
Jjungtas nenutrtikstamas lazerio spindulys po matavimo nei$jungiamas Nenutrikstamas la-
zerio spindulys.

- Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancig instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals

Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima. Todél matavimo prietaisa priglaus-
kite prie kaip galima tvirtesnés atramos ar atraminio pavirsiaus.
@ Matavimo metu jokiu biidu neuzdenkite priémimo lesio (20), lazerio spindulio i$€ji-

mo angos (21) ir kameros (22).

Bazinés plokStumos pasirinkimas
Matavimui atlikti galite pasirinkti viena i$ galimy baziniy plokStumy:
EI matavimo prietaiso uzpakalinis krastas (pvz., dedant prie sienos),

E J 180° kampu atlenkto atavimo kaiscio (8) smaigalys (pvz., matavimams i$ kam-
po),

9_4 matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz., matuojant nuo salo krasto),

91 sriegio (19) vidurys (pvz., matuojant su stovu)

£ ) Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals

Meniu ,,Pagrindiniai nustatymai“
Meniu Pagrindiniai nustatymai rasite $iuos pagrindinius nustatymus:
- * Bluetooth® jjungimas / i$jungimas
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- Ej] Bazinés plokstumos keitimas (zr. ,Bazinés plokstumos pasirinkimas®, Pus-
lapis 488)

- Q) Laikmagio funkcija

- |§| Nenutrikstamo lazerio spindulio jjungimas/isjungimas
- ZaC Posvyrio matavimo kalibravimas (zr. , Tikslumo patikrinimas®, Puslapis 492)
- a\}L Taikinio rodmens kalibravimas

- &g Atminties trynimas (GLM 150-27 C)

- ¢ Kalbos nustatymas

- (O Datos & paros laiko nustatymas

- ft/m Matavimo vienety keitimas

- /A Kampo matavimo vieneto keitimas

- rra)) PRO360 suaktyvinimas

- 1 Informacijos apie prietaisg iskvietimas

- E(]‘) Garso signalo jjungimas ir iSjungimas

- @ I8jungimo laiko nustatymas

- (- Prigesinimo laiko nustatymas

- -:q':- Ekrano skais¢io nustatymas

- B Automatinio ekrano pasukimo jjungimas/isjungimas

» Trumpai paspauskite mygtuka B arba laikykite paspausta mygtuka @ norédami ati-
daryti meniu Pagrindiniai nustatymai -n-

» Mygtuku J> arba mygtuku <@ pasirinkite pageidaujama nustatyma.

» Kad patvirtintuméte parinktj, paspauskite mygtuka @

» Norédami ideiti i$ meniu Pagrindiniai nustatymai-n-, paspauskite mygtuka (T) arba
mygtuka .

A Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancig instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals

Bosch Power Tools 1609 92A8LE|(26.10.2023)


http://www.bosch-pt.com/manuals

490 | Lietuviy k.

Matavimo funkcijos

Matavimo funkcijos parinkimas / keitimas
Funkcijy meniu rasite Sias funkcijas:
-+ |lgio matavimas
- [ ]Ploto matavimas
- () Tario matavimas
- A Netiesioginis atstumo matavimas
. A Netiesioginis auk§¢io matavimas
. v::j] Dvigubas netiesioginis auk$cio matavimas
* -2 Netiesioginis ilgio matavimas
. uTrapecijos matavimas
- [ﬂ Sieny ploto matavimas
- 1T Zyméjimo funkcija
- =n Posvyrio matavimas / skaitmeninis gulsCiukas
- -+ Nuolatinis matavimas

» Spustelékite mygtuka @ norédami atidaryti meniu Funkcijos.

» Mygtuku b arba mygtuku 4 pasirinkite pageidaujama matavimo funkcija.

» Norédami parinktj patvirtinti, spustelékite mygtuka @ arbamygtuka A\

A 0T- Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals
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Matavimo prietaise integruota pagalbos
Qo ¢ e - 51 | funkcija pateikia i$samia animacing medzia-
—— = ga apie atskiras matavimo funkcijas ir mata-
- T n @ vimo operacijas.
YN
oo (i » Atidarykite meniu Funkcijos.
4 o~ »
W= 4 » Mygtuku > arba mygtuku <gpasirin-
=\ /7] % kite pageidaujama funkcija ir paspaus-
@é// g kite mygtuka B
‘ P e Animacija iSsamiai parodo, kaip atlikti
— @ pasirinkta matavimo funkcija.
» Norédami animacijg sustabdyti arba ani-

macija testi, paspauskite mygtuka .
» Kad baty parodytas kitas ar ankstesnis Zingsnis, paspauskite mygtuka b arba 4

Bluetooth® sasaja
Bluetooth® sasajos suaktyvinimas duomeny perdavimui j mobilujj galinj prietaisa
(f) + Isitikinkite, kad yra suaktyvinta jusy mobiliojo galinio prie-
| taiso Bluetooth® sasaja.
g B3 ' ' '
» Trumpai paspauskite mygtuka B arba laikykite paspaus-
‘ 8.179m ta mygtuka fn3, norédami atidaryti meniu Pagrindiniai
9.273m i
L 13970m nustatymai £¥.
18.5§8m » Pasirinkite 3§ .
2%.198% » Paspauskite mygtuka > arba mygtuka <, kad pasirink-
o E tuméte 3§ .

» Kad patvirtintuméte parinktj, paspauskite mygtuka @

Bluetooth® simbolis ekrane rodomas baltai (f).
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Bluetooth® sasajos deaktyvinimas

» Trumpai paspauskite mygtukq B arba laikykite paspausta mygtuka @ norédami ati-
daryti meniu Pagrindiniai nustatymai -a-

» Pasirinkite 3 .

»» Paspauskite mygtuka > arba mygtuka <@ kad pasirinktuméte (.

» Kad patvirtintuméte parinktj, paspauskite mygtuka @

Bluetooth® simbolis ekrane rodomas pilkai.

USB sasaja

GLM 150-27 C: Duomeny perdavimas per USB sasaja

Per matavimo prietaiso ,Micro-USB* galima perduoti duomenis j prietaisus su USB sgsaja
(pvz., kompiuterj, nesiojamajj kompiuterj).

Matavimo prietaisg ,Micro-USB* kabeliu sujunkite su savo kompiuteriu ar nesiojamuoju
kompiuteriu. Jusy kompiuterio ar neSiojamojo kompiuterio operaciné sistema matavimo
prietaisa automatiskai atpazjsta kaip atminties jtaisa.

Kai matavimo prietaisas USB mikrokabeliu sujungiamas su kompiuteriu arba nesio-
jamuoju kompiuteriu, pradedamas jkrauti li¢io jony akumuliatorius. Jkrovimo laikas
skiriasi priklausomai nuo jkrovimo srovés.

Tikslumo patikrinimas
Reguliariai tikrinkite posvyrio matavimo ir atstumo matavimo tiksluma.

< ) Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
ja: www.bosch-pt.com/manuals

Klaidos praneSimas
Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo metu kontroliuoja, ar funkcija atlieka-
ma tinkamai. Nustacius pazeidima, ekrane rodomas tik $alia esantis simbolis ir
matavimo prietaisas i$sijungia. Tokiu atveju kreipkités j prekybos atstova, kad
matavimo prietaisg pristatyty j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.
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Ve m .

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj j komplekte esantj apsaugi-
nj kreps;.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir
tirpikliy.

Priémimo lesj (20), lazerio spindulio iSéjimo angg (21) ir kamera (22) valykite itin at-
sargiai: ypac saugokite, kad ant priemimo lesio, lazerio spindulio i$éjimo angos ir kameros
nebuty neSvarumy. Priémimo lesj, lazerio spindulio i$éjimo anga ir kamera valykite tik to-
kiomis priemonémis, kurios skirtos fotoaparaty lesiams valyti. NeSvarumy i$ priémimo le-
$io, lazerio spindulio i$éjimo angos ar kameros nevalykite smailiais daiktais ir nebraukite
jais per priemimo les}, lazerio spindulio i$éjimo anga ir kamerg (subraizymo pavojus).
Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame krepsyje (24).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jusy gaminio re-
montu, technine prieziira bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie
atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome butinai nurodyti desimtzenkl; ga-
minio numerj, esant; firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieziiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabeni-
ma reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
butina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Salinimas
O Matavimo prietaisai, krovikliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi
g bati ekologiskai utilizuojami.

E Nemeskite matavimo prietaiso, krovikliy ir akumuliatoriy j buitiniy atlieky kont-
einerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios di-
rektyvos perkélimo j nacionaline teise aktus nebetinkami naudoti matavimo prietaisai ir
krovikliai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi biti su-
renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-

dziagy gali turéti Zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai/baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. ,Transportavimas*, Pus-

lapis 494).

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSimti leidziama tik kvalifikuo-
tam personalui. Atidarius korpuso dangtj, matavimo prietaisas gali buti nepataisomai
sugadinamas.

Norédami i$§ matavimo prietaiso iSimti akumuliatoriy, tol laikykite matavimo prietaisa

jjungta, kol akumuliatorius visiSkai iSsikraus. Norédami isimti akumuliatoriy, i$ korpuso is-

sukite varztus ir nuimkite korpuso dangtj. Kad iSvengtuméte trumpojo jungimo, atskirai
viena po kitos atjunkite akumuliatoriaus jungtis ir izoliuokite jas iki poliy. Net ir visiSkai isi-
krovusiame akumuliatoriuje yra likutinés energijos, kuri gali pasireiksti trumpojo jungimo
metu.
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Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp
GLM 100-25 C/GLM 150-27 C der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der
vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiighar:

en

Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment
type GLM 100-25 C/GLM 150-27 C is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:

fr

Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que 'équipement
radioélectrique du type GLM 100-25 C/GLM 150-27 C est conforme a la
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante :

es

Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico GLM 100-25 C/GLM 150-27 C es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta
disponible en la direccion Internet siguiente:

pt

A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo
de equipamento de radio GLM 100-25 C/GLM 150-27 C esta em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade esta
disponivel no seguinte endereco de Internet:

Il fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio GLM 100-25 C/GLM 150-27 C & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
al seguente indirizzo Internet:

Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type
radioapparatuur GLM 100-25 C/GLM 150-27 C conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:

da

Hermed erklzrer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen

GLM 100-25 C/GLM 150-27 C er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa falgende
internetadresse:

sV

Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av
radioutrustning GLM 100-25 C/GLM 150-27 C 6verensstammer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om dverensstammelse
finns pa foljande webbadress:

Bosch Power Tools
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Robert Bosch Power Tools GmbH erklarer herved at radioutstyrstypen

GLM 100-25 C/GLM 150-27 C er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/
EU. Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa falgende
nettadresse:

fi

Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi

GLM 100-25 C/GLM 150-27 C on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
internetosoitteessa:

el

Me Tnv napouoa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, 6nAavel 6110
padloetonhiopoc GLM 100-25 C/GLM 150-27 C nAnpoi tnv o6nyia 2014/53/EE.
To mAnpeg kelpevo e 6nAwong ouppopewonc EE diatiBerat otnv akoAoudn
LotooeAiba ato HladikTuo:

tr

Robert Bosch Power Tools GmbH, GLM 100-25 C/GLM 150-27 C radyo
ekipmani tipinin Direktif 2014/53/EU ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB
uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl

Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego GLM 100-25 C/GLM 150-27 C jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym:

cs

Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze typ radiového z,aﬁ'zeni
GLM 100-25 C/GLM 150-27 C je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné
znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk

Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
GLM 100-25 C/GLM 150-27 C je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU
vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu

Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a GLM 100-25 C/

GLM 150-27 C tipust radioberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az
EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes
cimen:

ru

Cwum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asgnsiet, uto pagroobopynoBaHue TMna
GLM 100-25 C/GLM 150-27 C cootsetctyeT [jupektuse 2014/53/EU. C
MOMHbIM TEKCTOM [ieKnapaLum o COoTBETCTBMM EU MOXHO 03HAKOMHUTBLCA MO
cnepylolemy MHTepHeT-agpecy:

uk

Lium Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, 1o pagioobnaaHaHHaA TMRYy
GLM 100-25 C/GLM 150-27 C sianosinae [iupektusi 2014/53/EU. 3 noBHUM
TeKCTOM Aeknapalii BignosigHocTi EU MoxHa 03HaMOMWTUCA 3a TaKoto IHTEpHET-
afpecoio:
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OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuacs GLM 100-25 C/
GLM 150-27 C typinaeri paauo xababikrapabl 2014/53/EU aupekTuBacbiHa
cannblFblH MaFnymaanabl. EO coikecTik MaFnymaamachl TeMeHAeri MHTepHeT
MeKEeHXanblHAA KOMKETIME:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara cd tipul de echipamente
radio GLM 100-25 C/GLM 150-27 C este in conformitate cu Directiva 2014/53/
UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresd internet:

bg

C HactosuwoTo Robert Bosch Power Tools GmbH neknapupa, ue 1031 TN
paarocbopbxeHre GLM 100-25 C/GLM 150-27 C e B CbOTBETCTBHE C
[npextnea 2014/53/EC. LisnoctHuaT TekcT Ha EC feknapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE
MOJXE /12 C& HaMepPH Ha CNeaHUs MHTEPHET apec:

mk

Co 0Ba, Robert Bosch Power Tools GmbH noTspayBa jeka TMNoT Ha paa1o
onpema GLM 100-25 C/GLM 150-27 C e Bo cornacHocT co [lupekT1Bata
2014/53/EU. LienocHuoT TeKcT Ha M3jaBarta 3a coobpasHocT Ha EY Moxe aa ro
npoyuTaTe Ha CnefiHaBa MHTEPHET CTPaHMLA:

Sr

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa
GLM 100-25 C/GLM 150-27 C u skladu sa direktivom 2014/53/EU. Kompletan
tekst EC izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

|

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme
GLM 100-25 C/GLM 150-27 C skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr

Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
GLM 100-25 C/GLM 150-27 C u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

et

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev
raadioseadme tiilip GLM 100-25 C/GLM 150-27 C vastab direktiivi 2014/53/EL
nouetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil:

Ar $o Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta GLM 100-25 C/
GLM 150-27 C atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas
teksts ir pieejams Sada interneta vietné:

AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas
GLM 100-25 C/GLM 150-27 C atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties
deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Limited as authorised representative acting on behalf of Robert
Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type GLM 100-25 C/
GLM 150-27 C is in compliance with the Radio Equipment Regulations 2017. The full
text of the declaration of conformity is available at the following internet address:

-> https://gb-doc.bosch.com
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